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Это цифровая коиия книги, хранящейся для иотомков на библиотечных иолках, ирежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Google в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира достуиными через Интернет. 


Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 
достуи. Книга иереходит в свободный достуи, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный достуи в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, иерешедшие в свободный достуи, 
это наш ключ к ирошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 
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Комиания Google гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иеревести книги, иерешедшие в свободный достуи, в 
цифровой формат и сделать их широкодостуиными. Книги, перешедшие в свободный достуи, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, иоэтому, чтобы и в дальнейшем иредоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические заиросы. 


Мы также иросим Вас о следующем. 


® Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 
Мы разработали ирограмму Поиск книг Google для всех иользователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 


® He отиравляйте автоматические заиросы. 
Не огиравляйте в систему Google автоматические заиросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
иеревода, оитического расиознавания символов или других областей, где достуи к большому количеству текста может 
оказаться иолезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем исиользовать материалы, иерешедшие в свободный 
достуи. 





è Не удаляйте атрибуты Google. 
В каждом файле есть "водяной знак" Google. Он иозволяет иользователям узнать об этом ироекте и иомогает им найти 
доиолнительные материалы ири иомощи ирограммы Поиск книг Google. Не удаляйте его. 


® Делайте это законно. 
Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте ироверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный достуи в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для иерехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
иоэтому нет единых иравил, иозволяющих оиределить, можно ли в оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга иоявилась в Поиске книг Google, то ее можно исиользовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 
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ВАШЕ ВЫСОКОПРЕВОСХОНТЕЛЬСТВО: 


Просоящениее в .secmuos emumanie, ко- 
uns Воше Высокопревостодительство удо- 
отонли предпр/ляыще кос npu самом nare- 
n ево м nsicis, ето Бибмютека Ине- 
стронныхь Писателей o Росси, no тьмы 
своей м содерташю, ummems уже пъкоте- 
ров право на Ваше покровительство, вну- 
GUAI синь стьыость пынь, при выход 
es conms 1-50 тома оной, украсить его 
umoncne Buuums, 65 полной увтренно- 
сти, ето это ня, сё коимё перазлутно 
nonnmie 0 всемё истинно высокомд и по- 
иезно.мё, будеть aytuums хоматаемз за 
„мое usdganie в5 глазах витателей м мут- 
шею порукою той пользы, которую оно 


ВАШЕ ВЫ. ОКОПРЕВОСХОДНТЕЛЬСТВО! 


vu Alpocera № внимаще, ко- 
uno Ваше Bi ительство удо- 
стовли пред mu canone наза- 


dn ceo м нысль, сто вибмотека Ино- 
странныхв Писателей o Pocciu, no чтьлы 
своей м соцержаню, umnems уже нъкоте- 
poe право на Ваше покровительство, вну- 
зашли синь смъдость пынь, при выход 
es comms 1-30 тома оной, украсить eso 
чменем5 Bawums, 65 полной увтренно- 
сти, хто это UMA, с5 коимз перазлуно 
понлийв © всемё истинно высоко-из и по- 
чезно.мз, будет Aytuums codamacm за 
„мое изцаюе в5 влазать tumamese м мут- 
шею порукою той пользы, которую оно 
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Просвющешл cs Omerecmen наше.иг. 

Cs злубантииь normenie.ns м. безире- 
улльною npe,jannocmiro есть u.nnso быть, 
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нстинному ревннтеяю —бувгодтьтельнаго 
Просвтъщенйя cs Omerecmen names. 

Cs злубогайшимь normenie.ns в. Cesnpe- 
pre.toHoro преданностёю кесть u.nnsio быть,’ 


ВАШЕГО ВЫСОКОПРЕВОСЛОДИТЕЛЬСТВА» 
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лиетовъ, м наконець 3) что первые три 
тема выйдуть къ Ливарю 1836 года. 

Ненеполнен!е редакщею послёдняго 
изъ этихъ услов поетавляеть меня въ 
необходимость, для собственаго оправда- 
шя, распространиться и на ечеть двухъ 
первыхъ. 

Принавъ на себя, по проеьбЪ почтен- 
maro Издателя, редакшю Библотеки, я 
хотя и чуветвоваль важноеть предетолв- 
шихъ мнЪ обязанностей, но со BCbMb TEM 
нчкакь не могъ предвидфть всей обшир- 
ности труда, съ нихи сопрлженнаго. По 
первоначальному услов!ю моему съ Г. Ка- 
листратовымъ обязанность моя заключа-- 
лась единственно въ спстематическомъ’ 
расположении писателей, въ составъ Би- 
блотеки входящихъ, въ пересмотрЪь пере- 
водовъ и сличенми ихъ съ подлинпиками 
и наконецъь въ самомъ механизмЪ издания. 
На это, по расчету моему, при обыкно- 
вепныхь трудахъ, достаточно было того 
времени , которое Издатель предоста- 
вплъ есбЪ въ программ. Посльдетв!я, во- 
Bce испредвидьнныя ни мною, пи самимъ 
Г. Балистратовымъ, о постоянной забот- 
ливоети коего пепростительно бы было 
умолчать здЪеь, показали ошибочность 
таковаго расчета. Изъ числа 4-хь Писатс- 


ND UDLALEIVID, 





Говорить здъеь что либо о пользв из- 
дан!я Библотеки ИНностранныхь Писате- 
лей o Россш почитаю a неумфетнымьъ и из- 
лишнимъ. Лестное ogo6penie, съ которымъ 
программа этого издашя была принлта 

`Литтераторами и Учепыми нашими и бла- 
госклонные отзывы, коими многе изъ 
нихъ почтили наше предиряте, служать 
яепымъ и неоспоримымъ доказательетохлъ 
` тому, что мысль Г. Калистратова еоеди- 
нить въ одпомъ творени ве извфетпыя 
сказан!я чужеземцевъ о древнемъ отече- 
ствЪ нашемъ возбудила дьятельное n бла- 
тосклопное участ!е BO вефхъ ревнителяхъ 
Проевьщеня. Ho чБмъ свфтлБе и полез- 
Hic оснповиая идея какого либо предпря- 
tia, ТЬМЪ совершенифе должно быть ис- 
полпеше его и тБмъ трудифе для Издате- 
ля удовлетворить Tpe6onania и ожида- 





nia публики. Въ этой пепреложной ие- 
тин®, руководившей мною во Bce про- 
должеше паетоящаго моего труда, нынф$, 
при ноявлени его въ свть, нахожу я 
источпикъ извипительпаго и справедли- 
saro onacenia. Поприще историческое co- 
вершенно для меня ново. Выступая па He- 
го съ творешемъ, важнымъ по HB. сво- 
ей, я не столько срашусь строгого суда 
критики, всегда блогосклонной къ труду 
ученому, сколько справедливаго укора въ 
томъ, если ие удовлетворивъ вполн$ ожи- 
дашя читателей, я TbMb самымъ нпанееу 
существенпый вредъ предпрлятию, которое 
върукахъ Литтератора боле опытпаго мог- 
ло бы принести п болЪе пользы. Это откро- 
венное сознаше не можеть копечно слу- 
жить извинешемъь несовершенству моего 
труда, Ho по крайней Mbpb читатели удо- 
стовБрятся изъ него, чте самолюб1е, свой- 
ственное боле пли mente каждому I 
сателю, весьма мало участвовало въ на- 
стоящихъ запятяхъь мопхь и что нольза 
пздашя была главиБишею, пли лучше 
сказать, сдинетвениою цфлию всфхъ моихь 
усилий. Вь переводахъ старалея ля вездв 
держаться сколь можио ближе подлииии- 
ка п нередавать не только мысль ABTO- 


слога; въ: торическихь же примёчаняхъ, 
еоставляи (ихъ обыкновенно труднЪйшую 
ц езмую певидную часть творешя уче- 
MAro, 30 няль я по возможности осто- 
рожноет sb выборь сообщаемыхь евЪ- 
лей e ость собственныхь познаний. 
Mnuorie ‚ этихь замбчанши покажутся 
можеть ть реблческими и даже вовсе 
ненужных ‘ <= <> == -вв!е наше назна- 


чено один читателей взро- 
слыхъь ид пе окончившаго 
еще полна › образовашя, то 
желая 00. циему трудность 
собетвенн! ‚ я шо необходи- 
MOCTU 40.17 IpocrpalaTbea Bb 


такихъ 0ÉBh1 Va veniamo, vTOPbli для чита- 
теля свфдущаго совершенно безполезны. 


Теперь да позволено миф будеть при- 
совокупить еще несколько словъ о самой 
сущности труда моего по apanito Редакто- 
ра Библюотеки Иностраиныхь Иисателей 
о Pocciu. Въ программ сего издашя, вы- 
шедшей въ Сештябрь прошлаго 1335 года, 
объявлено было между прочимъ: 1) что л, 
но просьбь Издатедя, приилль на cosa ре- 
докцио Bi отеки; 2) что перпое отдъле- 
ше ca, изъ 12 томовъ состоящее, бу- 
деть заключать въ себь до 300 печатныхъ 











лиетевъ, и иаконещь 3) что нервые три 
тема выйдуть къ Яиварю 1836 года. 

Hemezosnenie редакщею посльдняго 
изъ этихь уесловШ поставляеть меня въ 
необходимость, для собственаго оправда- 
щя, распространиться и на CUETL двухъ 
первыхъ. 

Принявъ на себя, по просьб почтен- 
maro Издателя, редакцию Библотеки, я 
. хотя и чуветвоваль важность предетояв- 
шихъ инь обязанностей, но со веёмъ тмъ 
шикакь не могь предвидёть всей обшир- 
ноети труда, еъ ними сопряженнаго. По 
первопачальному услов!ю моему съ Г. Ка- 
янетратовымъ обязанность моя заключа-. 
авеь единственно въ систематическомъ’ 
раеположени писателей, въ составъ Би- 
блзотеки входящихъ, въ переемотрь пере- 
водовъ и сличенши ихъ еъ подлинпиками 
и наконецъ въ самомъ механизм издан!я. 
На это, по раечету моему, при обыкяо- 
веппыхъ трудахъ, достаточно было того 
времени ‚ которое Издатель предоста- 
вилъ себЪ въ программБ. Посльдетв!я, во- 
Bce пепредвидьнныя ни мною, ни самимъ 
Г. Балистратовымъ, о постоянной забот- 
ливоети коего пепростительно бы было 


умолчать здБеь, показали ошибочноеть 
гово го поепото Шол шноло 4 ля Трон 





лей,’ воше шихъ въ составъ пын8 пред- 
daraeMaro ома, трехъ первыхъь долженъ 
я быль п шести вновь; ибо доставлен- 
ные miti реводы, по неточности ихъ и. 
неправил сти слога, не могли быть 
предетав bi на судъ публики. Сверхъ 


того на} я же возложено было состав- 
леше Bc; историческихь примфчанй, 
требовавше у предваритель- 
ныхъ заня' изысканИй. Воть 
главнфйша, | которой редак- 
mia замедл! ‚ въ объщанный 
ерокъ 1-го машя. 

Другое «noe обстоятель- 


етоятельств поводомъ Kb та- 
ковому замедлешю, было желаше редак- 
ци улучшить по фр возможности изда- 
nie свое и содфлать его не только любо- 
пытвымъ для читающей публики, но и 
полезнымь для самлихъ ученыхъ. Мнопе 
изъ подписавшихся на Библотеку изъ- 
явили сожальше , что къ переводамъ Пи- 
сателей пе будуть приложены и самые 
подлинники ихъ. Извьщенпый о томъ Г. 
Калистратовъ охотно согласилея испол- 
нить требовашя Гг. подписавшихся, и изъ 
выходящаго нынф перваго тома Библоте- 
ки читатели усмотрять, что не только DO- 
мьщены самые подлинники; но даже въ 


особепныхьъ вараптахь, показана разница 
между издашями. Это измьнеше въ nan- 
нЪ творешя, увеличивъ значительно объ. 
ess сго (первый rom вмфето обьъщан-, 
ныхъ 25 лиетовь заключасть въ себь 40), 
UOCTABHAO редакцию въ необходимость 30°, 
медлить выпускомъ своего издашя, въ той 
увфрепноети, что существенное улучшеше 
книги будетъ для нее достатотпымъ оправ- 
Лашемъ въ глазахь Thxb изъ читателей, 
которые предиочитають полноту труда ско- 
рости пенолнешя. Къ первому тому пред-. 
полагалось сверхь того приложить вБр- 
пый сиимокь съ Карты Иицигаии, co- 
ставасиной въ 1367 году и пикогда euro ие. 
изданной (*). Къ сожальино mo обетоя- 
тельствамь, BOBCC пезавиефвшимь оть ре- 
докщи, гравироваше этой драгоцБиной 
карты замедлилось и она будеть выпуще- 
на уже со вторыль томомъ. 





Въ заключеше остается MHB только, 
упомянуть здьсь объ именахъ тьхъ особь, 
которыя дБятельнымь участемъ CROUME и. 
благоразумными совфтами облегчили мн®, 





(<) Поммииникь этой любопытной карты хранится въ mp 
из; xonia me съ nce прислама быза въ 1820 году Dpurepuone 
всею Марею-Лунзою въ даръ Нокойному Капцдеру Граеу 
ur находится въ его Музеуме. =‘ 





тятость петоримеских» пзыскаи , тру 
пыхь 10 существу своему \ почти вовсе 
для меня мовыхЪ ib NI освъщемиомъ со- 


дъйети\и превоехоли льствъ ©. 0 
^лелуига» 2 aprono М cena, Tr- 
qu. м. Renon Терещенко qu миогих® 

кихь MOMO: мовыя , казательство 
той блогороди Ni кам къ MAYO» кото- 
рая весгда 04 ченыхь машихъ. 
Радуцие, съ и, попереры в» 
одинЪ передь скрывали передо 
мною сокр! оихь зна, ИМ” 
когда ne 19! памати и copiano 
moero, MS gii можеть путь 
хотя пъкоторым a въ кругу читате 
дей 09) зоваиных® > этим yombx0P 
премму цествемио у. базам ISP бла 
городиому 
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DI MESSER JOSAFA BARBARO, 
GENTIL'HUOMO VENETIANO, 


2, VIAGGIO DELLA TARA, 


TOGADATI BAPBAPO. 


el 





ba 16 abrb; въ 1469 году находил- 
ca Проведиторомъ Венешанской Республи- 
ки въ Скутари, въ Албани, а съ 1471-го 
по 1479 годъ былъ посломъ Венешанскимъ 
при Дворё Персидскаго Государя Узупъ- 
Taccana. Онъ умеръ въ глубокой старости 
и похороненъ въ церкви Св. Франческо дел- 
ла Винья. O времени кончины ero свидЪ- 
тельствуеть слфдующая надгробная над- 
нись, приведенная въ Giornale de Letterati Ца 
lia Т, NVIIL p. 206. 

Sepultura М, №. Акари 
Barbaro Це Confinio 


‘santo 
Marie Formoxe et cius 





Neredum 
месссххххии 


Заслуги ГосаФата Барбаро на uonpum 
наукъ весьма значительны. Путешестве 
его въ Tauy и Перфю впервые познако- 
мило учепую Европу съ страпами, лежащи- 
ми между морями КаспЁйскимъ и Чернымъ. 
Въ этомъ путешестви, какъ справедливо 
sambuaerb Бекмапъ (в), наблюдательный 





чобы xaxia либо политическе виды заставили e10 въ течеше 
16 asma пробыть въ Tans; мо иапротпиь того во миогихь ms ° 
стахь (при опиеаии клада въ горь Контеббе, приближешя 
Natta в рыболовныхь тоней) явно вамзкасть, что торговые 
обороты были слинственпою причиною дозговремениаго отут- 
стыя ero изъ отечества. 

(#) Litteratur der АНсгеп Reischeschreibungen, ron Johann 
Beckmann. Gottingen 1807. р. 169. 
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MESSER JOSAFA BARBARO, ` 
GENTIL'HUOMO VENETIANO, 
16 VIAGGIO DELLA TARA, 


uNPERFYBO RON ELE 


отъ 


ПЕРЕВОДЧИКА. 


Фамил!я Барбаро хотя и ne принадде- 
MUTE къ числу перввйшихь Венещанскихъ 
Фамилй (а); но не смотря на то завимаетъ 
важное mbero въ Политической и Литтера- 
турной Истори этой республики. Ей обя- 





i a Венеция считалось прежде 18, 
этверднюшихь независимость 


бшихь фам 





(2) Зам 
отъ имсни дезиадцати Tpubyn 
республики п бывшнхь въ 694 году избирателями перваго Ao 
жа. Воть они: Аонтарини, Moposunu, Блдоаро, Тёеполо, Mu 
net, Симудо, Граденнго, Metno, ФФизмери, Диндоло» Позаны 
и Рироцци. Къ STI дизиадцати эаинжямь, называемымь 
обыкновению дьзвадцатью Лпостолами, присоединены въ 800 
тоду еще A eamnain, mantorasia подъ пменемъ четырехъ Езаи- 
теанстохь, a именно; Джустиманн, Кормаро, Брагадини м 
Бембо. Въ nocsticraiu къ news прибавлево еще 8 еачна 
sans то: Лешрини, „фльфини и т. №; такъ что главиьйшая 
Аристокрачя Шенсшанской PecnyGankn, до падешя ea, cocronsa 
изъ 94 знатиыйшихь сомействь. Все, что ne принадлежало къ 
Этимь 2441 сомейстиямь, считалось уже дворяиствомъ второсте- 
Мепнымь и пе morao имьть upurazanili ма мэбраще se достоия- 
erro Дожа. 
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зана Benenin muorumn искусными Aunao- 
maramm м храбрыми военачальниками; сей 
еделжена Западная Шерковь нВеколькими 
мудрыми м нресвёщеппыми Прелатами; 
наконецъ ch обязана словесность Итами 
| четерьмя знамепитными учеными, а имен- 
Mo: Франгеско.игз Барбаро; жившимъ въ па- 
_ sar XV cresbria и изаветнымъ многими 
Филологическими изыскашями, преимуще- 
ственно же превосходнымъ переводомъ I'b- 
которыхъ я;изнеописяий Илутарха: Юулно- 
‚мемь Барбаро, елавиымъ въ ученомъ и рь 
персводомъ Аристотеля м драгоцвипыми 
комментарями ma сочипешя Илиня стар- 
maro; „{анйгло.иё Барбаро, издавшимъ пре- 
восходные комментары na Витрувя и по- 
дарившимъ сверхъ того изящных искуства 
особеннымъ, доселВ еще уважаемымъ раз- 
суждешемъ © перснективВ, и наконецъ 
Госафато.мь Барбаро, Авторомъ предлагае- 
Maro здвсь путешествия. 

Тосафатъ Барбаро родился по всему Bh- 
роятшо въ начал XV croatria. Въ 1436 
году, по собственному его ноказанйю, пред- 
принялъ онъ путешествие въ Tauy (6), rat 


(6) Барбаро отправился въ Tany sapoarno по коммерче- 
CRUMI дъламъ, а me ni зваши посла Венещанской Республики, 
какъ утверждаеть Форстеръ; ибо Benenia ne имЪла nuxanoli 
нужды посылать особеппыхъ пословь въ развыя L'euyasckia ко- 


m пробыл= |6 abrs; въ 1469 году находил- 
ca Прове, горомъ Венешанской Республи- 
ки въ Ci пра, въ Албании, a cs 1174-го 
no 1479 г, былъ посломъ Венещанскимъ 
при Aso)  Персидскаго Государя Узунъ- 
Taccana. 35 умеръ въ глубокой старости 
и похоро: ‘£ въ церкви Св. Франческо дел- 
ла Винья. О воемепи кончипы ero свидЪ- 





тельствует надгробиая над- 
иись, приве rale deLetterati d'Ita- 
lia, T. XVIL 

losapliat 

finio 

си 

licredam 
MOCCCLXAXAINT, 


Заслуги Iocaeara Барбаро на nonpum 
наукъ весьма значительны. Путешестве 
ero въ Тапу и Mepcito впервые познако- 
мило ученую Европу съ странами, лежащи- 
ми между морями Касшйекияъ и Черныхъ. 
Въ этомъ путешеств!и, какъ справедливо 
замфчаеть Бекманъ (в), наблюдательный 





чобы natia либо полигическйе виды заставили c10 въ resenie 
16 arr» пробыть въ Tandj но vanpornne того во 
стахь (при описаши каада въ горь Контеббе, приближешя 
Nana м рыболовиыхь тоней) льно памфкасть, что торговые 
обороты были сл 
emin его изъ отечества. 

(=) Litteratur der &Нсгсп Reischeschreibungen, топ Johann 
Bcckmann. Galtingen 1807. р. 169. 


их мь- 








стаснпою причиною долговремениаго отсут- 


Истерикъ легко отыщетъ драгоценных и. 
ещо никвиъ неотдёленных частицы чис- 
твйшаго самороднаго золота и множество 
любопытныхъ cn Aeniù, иогущихъ служить 
зажными нособями для Географи м Исто- 
pin cpeaunxt взковъ (г). 

Путетестве Барбаро было издано въ 
первый past въ Венещи извВетнымъ Апто- 
niews Мапущо въ 1515 году (д), а потомъ 
‘уже перепечатано знаменитымъ Рамуз!0 въ 
4606 году (e). Текстъ, помфщепный нами 








(1) Изкестный ор 
вой saprà береговъ Мериаго моря, нанечатаниой въ 65m томь 
Взаскихь литгературныхь дътопнсей, вссьма часто, хотя н ие 
всегда съ пользою, руководствовался показашими Гарбаро. 

(4) Этоть сбориикъь numi весьма рэдокъ. Воть ero sarta» 
sie: Viaggi fatti da Vinetia, alla Tana, in Persia, in India ct in 
Constantinopoli: con la descrittione particolare di Città, Luoghi, 
Siti, Costumi, et della Perta del gran Turco: et di tutte lc Intra- 
te, spese et modo di governo suo, et della ultima Impresa contro 
Portoghesi. Aldus. Vinegia. MDXLIII. Учевый Мацукелли въ 
counnenin своемь, noxs иазвашемь: Scrittori d'Italia (р. 970), y- 
помицаеть еще о другомь Manyuiesone cGopiuxa , nanewaran 
nom якобы въ 1545 году n въ которомъ помзщено nyrewecrsie 
Барбаро. Повидимому это должиа быть ошибка, ибо magania 
1545 года иигд® не находится, 

(e) Pork загааме Рамумева сборника: Delle navigationi et 
viaggi, raccolte da М. Gio. Rattista Латино, ct illustrati con mol. 
ti vaghi Disconi da lui dichiarati. 9-й томъ этаго сборника sa- 
инмательите дая пась двухь Npounzsi ибо въ исяъ номъщены 
nyrewecraia Марко Поло, Гарбаро, Коитариии м сказашя A. 
Kawmense, П. Tonia, Герберштсйиа, Гваньнно n Мэховецкагоу 
одиимь cionom почти sce то, что до половины XVI croanria 
nucano было 0 вашемъ отечества. Сбориикь этоть также очень 


пталисть Гаммерь въ своей сравиитель- 




















ниже сег заимствованъ изъ сборника Ра- 
муз!ева;  зница же между имъ и изда- 
темъ 1! года показана въ особенных 
sapianta: 

Heuo mo, канимъ o6pasons путеше- 
стве Ba] 0, столь важное no coyeprranizo 
csoemy ui ‘inv драгоцфипымъ cabacniant, 
которыя A: ron ебобтлетъ о Rocmorpasia 


средпихъв осел переведено 
ни Ha один" ‘b языковъ, тБмъ 
болве, что злиниикъ весьма 
р®докъ. +] одъ, едвлапный 
Геудеромъ ‘ргомъ и нанеча- 
чанный въ historia (р. ЗИ), къ 
сожалвн!ю ь. Hb и отьюдь не 


можеть служить авторитетомъ въ важныхъ 
ученыхъ изслвдовашяхъ. Форстеръ(ж), 
Бекманъ (3) и Цурла(и) въ сочинен!яхъ 
своихъ помфстили краткя выписки изъ пу- 
тешеств!я Барбаро; но эти выписки, при 





prora; no я mes случай; но особенной благосклопиости Ero 
Высокопревоскодительства А. И. Олснина, пользоваться nes, 
равно и сборником» А. Ma 
баичной Библотеки, 

(=) Geschichte der Entdeckungen und Schiffaliten im Norden, 
von Johann Reinhold Fonter. Frankfurt an der Oder. 178). 
р. 305. 

(5) litteratur der ilteren Reiseheschecibungen. pi 165. 

(#) Di Marco Polo e degli altri viaggiatori Veneziani più il- 
lustri. Dissertazioni del P.Ab. D. Placido Zurla. Vinezia. МОСССХАХ. 
vol. И. р. 209. 








o, нь Императорской Иу- 
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ду ont былъ окончательно sazcenant Рес’ 
cieso м еъ тей норы признаетъ надъ colore 
власть этей могуществеппой Державы. Въ 
проделжене 20 crestriii Азовъ быль од- 
нимъ изъ значительнёйшихъь торговыхъ 
пунктевь между Европою м Азмею. . He 
смотря Ha пеоднократное passopbnie ero, 
не смотря RA частые переходы OTT одинхъ 
властителей къ другимъ, онъ Bce еще ие 
преставаль сохранять могущества и богат- 
ства своего, но еъ одной стороны sanocsanie 
ero Typxamu, а съ другой открыт{е Порту- 
гальцами новаго пути въ Инд!ю, мало-пе ма- 
лу уничтожили нолитическую славу и: тор- 
говую значительность этого древняго и Hb- 
когда столь цвБтущаго города. 

Азовъ составляетъ нын8В посадъ Екате- 
риноелавской Губерши. Онъ находится 
подъ 47° 6’ Chsepnoit широты и 39° 23’ 
Восточной долготы. 


Marr vige al Пыль 
к у. у 


ет T изу 


комъ, 0, ко довольно правдоподобно, “re 
MANTR Ах |, лежитъ пЪ®сколько ARIDO отъ 
моря, vb: Греческой городъ; ибо Барбаро 
въ путег  тв!и своемъ ( Глава Ш!) доволь- 
но ясно — оритъ, что древй Танаисъ на- 
ходилея 3 ствнъ той Таны, которую олъ 
описывае Должно полагать, что Танаисъ 
былъ пере: сленю na nonne micro или по- 





cab разруи ономъ, или носл® 
иатеств я 1595 году. Впро- 
чемъ не п акому сомпфи!ю, 
что нынви $ тотъ самый го- 
родъ, 0 ко’ erb Барбаро. 

Но св трабона древшй 


Тапаисъ быль оощиль торговымъ пунк- 
томъ пародовь Европы и Ами. Въ ста 
стадихъ оть него находился островъ Ало- 
nexia, или такъ называемый Лис островъ, 
TAB проживали для торговыхъ ADAb TÈ изъ 
посфтителей Танаиса, которымъ не позво- 
лялось селиться въ Греческомъ городЪ. 

Въ началВ 5-го вЪка до Р. Х. Танаисъ 
co многими городами 'Гаврилы подиалтъ подъ 
власть Босфорскихъ Тираповъ: въ 115 году 
былъ завоеванъ знаменитытъ Митридатомъ 
и пробщенъ имъ къ числу городовъ Цар- 
ства Босоорскаго: а въ 14-мъ году достался 
въ руки Понтёискаго Царя Полемона, полу - 
чившаго это Царство во владён!е отъ Hn- 
ператора Августа. Сопротивлен!е, оказан- 


м —- 


noe жителями 'Тананса Полемону, понуде 
ло cero Государя раззорить этотъ городъ, н 
потомъ, удостовтрившись въ важности ег 
въ политическомь и коммерческомъ от 
ношеши, out попелфлъ возобновить разру 
mensa имъ стны, и таким% образомъ Ti 
пвансъ, возникнувъ изъ пепла, опять COAT 
‚лалея средотошемъ торговли между Евр 
пою и Asicio, 

При Императорв ЛИоклит!аи® 'Танаист 
вмвст% съ прочими городами Царства БосФо} 
«каго паходилея подъ властно Сорматовз 
отъ которыхъь въ IV cronbrin по Р. Х. ne 
решелъ въ руки Гунновъ, a въ VII sir 
седфлалея достояшомъ Хазаровъ. — В: 
копцв X crosbria онъ, по всему вЪроят 
подналь подъ скипетръ Великаго Baaaumi 
Pa, столь ечастливаго въ войнахъ протнв: 
Печенеговъ и Хазаровъ, и отдапъ имъ был 
вифеть съ Тиутараканью (нынфшнимъ Тех 
рюкомъ’, въ удёлъ сыну его Мстиславу 
Въ XI croatrin Танансъ являотся уже под’ 
saacriso Кумлновъ или Ноловцевъ, отъ Kc 
торыхъ, какъ должно полагать, получил’ 
ont нынёшиее назваюе свое Азова, по име 
ни Russa ихъ Азупа или Asyéa, убитаго, n 
свидвтельству Стрнковскаго, въ 1103 году 
а въ ХИ стольми мы видъиъ уже его в’ 
фукахъ Гепуэзцевъ, содфлавшихъ сей re 
родъ важнымъ складочнымъ ифетомъ дл 
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‘торговли ‹ ›ей съ Восточною Инщею. При 
вторжен! тлеменъ Татарскихъ, наводнив- 
шихь в ХИ BbEB вею юговосточную 
часть Ei bi, Танаисъ Gest conubnia так- 
же испы ‘E падъ собою желфзную власть 
этихъ д ix% завоевателей. По крайней 
иЪрв 40. В еще существуютъ Asoscria 
мопеты X'. mika съ именемъ Хана Тохта- 
мыша, ы 


Въ 15 ылъ до осповашя 
разрушенъ 'Тамерланомъ, а 
въ 1471 ro, урками, которые 
дали ему „ Съотой поры 
древнее им; лпенпо изчезаеть 


ВИЪСТВ СЪ Tupivnaciv m укатСтвомъЪ сеГО ГО- 
рода, содълавшимея добычею побвдителей. — 
Съ половины XVI столвтя Азовъ пачалъ 
подвергаться частымъ панадешямъ Коза- 
ковъ, обитавтихъ no берегалъ Дона, а въ 
4657 году пародъ ототъ, въ союз съ Fa- 
порожцами учипилъ стремительный пабвгъ 
на берега Азовскаго моря, отнялъ Азовъ у 
Турокъ и, me смотря na вс yemaia Порты, 
владВлЪ имъ до 1642 ron. Въ 1696 году 
moGbaonocuoe воинство Великаго Ierpa 
возвратило городъ ссй, древнее достояше 
Knascit Русскихъ, подъ державу Рос й- 
скую: по исщастный ПрутекЙ миръ при- 
нудилъ Императора въ 171% году уступить 
его опять Туркамъ. Наконецъ въ 1736 го- 
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ду ont былъ окончательно завоевать Рос, 
© ею м съ той поры призиаетъ надъ собою 
власть этой могуществепной Державы. Въ 
продолжен!е 20 стольтЁёй Азовъ былъ од- 
BUND изъ значительнфйшихь торговыхъ 
пунктов между Европою и Азею. Не 
смотря на неоднократное passopbnie ero, 
не смотря па частые переходы отъ однихъ 
властителей къ другимъ, онъ все еще но 
преставалъ сохранять могущества и богат- 
ства своего, по съ одной стороны завоеван! е 
ero Турками, a съ другой открыт{е Порту- 
гальцами новаго пути въ Hai, мало-по ма- 
ду уничтожили политическую славу и` тор- 
говую значительность этого древияго и HB- 
когда столь цвВтущаго города. 

Азовъ составлясть нын® посадъ Екате- 
ринославской Губерши. Опъ находится 
подъ 17° 6’ Chsepnoîi широты м 39° 23’ 
Восточной долготы. 
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ниже сеге заниствованъ изъ сборника Pa- 
mysiosa;  зница же между имъ и изда- 
и!омъ 1! года показана въ особенныхъ 
sapiantai 

Неш rio, какимъ образомъ путеше- 
ersie Ba] 30, столь важное по содержан!ю 
своему ип. rime драгоцвнпымъ евздешямъ, 
которыя А ron сообилетъ о Космограхи 


среднихъ в {осел® переведено 
ви Ha 0468 tb языковъ, Thmb 
Goxbe, что длипиикъ весьма 
рвдокъ. . зодъ, едвлапный 
Геудеромъ зргомъ и нанеча- 
чанвый въ historia (p. 441, къ 
сожалвн!ю , Hb и отнюдь не 


MONETE служить авторитетомъ въ важныхъ 
ученыхъ изса®дованахъ. Форстеръ(ж); 
Бекманъ (3) и Цурла(и) въ сочиненяхъ 
своихъ помфетили краткЁя выписки изъ Dy- 
remecrsia Барбаро; но эти выписки, прин 





рэдокъ; но я имзль случай; но особенной благосклопиост Его 
Высоконревосходительства A. М. Олсиниа, пользоваться 10, 
Равно какь n сборинком» А. Mangio, nr Императорской Пу- 
бличной BuGaiorexi, 

(ж) Geschichte der Entdeckungen und Schiffalirien im Norden, 
von Johann Reinhold Fonter, Frankfurt an ег Оч. 1739. 
р. 305. 

(3) Litteratur der ilteren Reischeschreibungen. р. 165. 

(=) Di Marco Polo e degli altri viaggiatori Veneziani più il- 
lustri. Dissertazioni del P.Ab. D. Placido Zurla. Vinczia. МОСССХАХ. 
vol. II. р. 209. 








г 


этого .времены вс% земли, къ ней прилежа- 
mia. Татарская степь граничить съ Boctoxa 
ръкою Эрдилемъ (Erdil), иначе называемымъ 
Волгою, съ Запада Польшею, съ Съвера Рос- 
сею, a cs Южной стороны, обращенной къ 
большему морю (mare maggiore' 5) Алашею '‘), 
Kymaniero '?) n Хазарею ''). Всь эти об- 
ласти находятся на берегу Забакскаго моря: ’) 
или Меот1йскихь болотъ. 

Опредфливь такимъ образомъ границы Та- 
тарзи, я, для лучшаго уразумЪн!я читателей 
моихъ, начну путешестве свое съ описан!я 
Чернаго моря и твердой земли, къ нему приле- 
жащей, до рЪкни, именуемой Элисъ (Elice), отстоя- 


цей оть Каъы на сорокъ миль. Переправив- 


шись чрезъ спо ptky, достигь я Монкастро?°), 
FAB течеть знаменитая pira Дунай, а оттуда. 
уже пустился въ дальньйпий путь свой, ко- 
тораго ис считаю нужнымъ описывать, ибо 
эти мЬста довольно всфмъ извфстны. — Ana- 
нал заимствовала имя свое отъ народа Алан- 
скаго, называвшаго себя Ha своемъ языкЪ Асъ. 
Народь сей, исполфъдовавший Христанскую 
въру, быль истребленъ и выгнань изъ жилищъь 
своихъ Татарами. (Страна ихь покрыта ropa- 
ми, рЬками и долинами, и въ ней BCTPbuacT- 
сл весьма много искуственныхь земляныхь 
насыпей, — безь сомнЪная надгробныхь па- 
м»тниковъ. На вершинь каждой изъ таковыхъ 


момъ, ел’ ко довольно правдоподобно, «Te 
наи Аз ,‚ лежитъ иЪзсколько далве отъ 
моря, sb Греческой городъ; ибо Барбаро 
въ путег тыи своемъ (Глава Ш) доволь- 
но ясно — оритъ, что древв!й Танаисъ на- 
ходилея — 3 crbn той Тапы, которую опъ 
описываел ‚ Должно полагать, что Танаисъ 
былъ пере еленъ па повое м®ето или по- 


cat paspyu ономъ, или Moca 
машеств!я 1595 году. Впро- 
чемъ не п акому сомифи!ю, 
что HbHBr ь тотъ самый го- 
родъ, о ко ert Барбаро. 

Но св ‘трабона древшй 


'Тапаиеъ быль оощиль торговымъ пунк- 
томъ пародовь Европы и Аи. Въ ста 
стадфихъ оть Nero находился островъ Ало- 
пек!я, или такъ называемый „ЛиеЯ островъ, 
TA проживали для торговыхъ ABAb тВ изъ 
посфтителей Тапаиса, которымъ не позво- 
лялось селиться въ Греческомъ город. 

Въ началВ 5-го вЪка до Р. Х. Танаисъ 
co мпогими городами Тавриды подпалтъ подъ 
власть Босфорскихъ Тираповъ: въ 115 году 
былъ завоеваиъ знаменитытъ Митридатомъ 
и пробщенъ AMB къ числу городовъ Цар- 
ства Босоорскаго: а въ 14-мъ году достался 
въ руки Понтёйскаго Царя Полемопа, полу - 
чившаго это Царство во владфне отъ Им- 
ператора Августа. Сопротивлене, оказан- 
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neo жителями Tananca Поломону, nonyaz- 
ло сего Государя раззорить этетъ городъ, не 
ROTONT, удостевзрившись въ важности ого 
въ политическомь м коммерческомъ от- 
nemenin, опъ noncabar возобновить paspy- 
шенныя имъ ствны, м таким образомъ Ta- 
наисъ, BOSHHKHYBT изъ пепла, опять COAB- 
лалея сродетоемъ торговли между Евро- 
пою м Азею. 

При Huneparops ДоклитанВ Тананеъ, 
виЪст® съ прочими городами Царства Boceop- 
екаго находидея подъ влаетю Сорматовъ, 
этъ которыхъ въ IV crostrin по Р. Х. ne- 
решелъ въ руки Гунновъ, a въ VIII pix 
седфлался достояшемъ Хазаровъ. — Въ 
xonut X етольт!я онъ, по всему вфроятто, 
аодпалъь подъ скипетръ Великаго Владим!- 
ра, столь счлетливаго въ войнахъ противу 
Печепеговъ и Хазаровъ, и отдапъ имъ былъ, 
виветв съ Тиутараканью (нынфшнимъ Ten- 
рюкомъ, въ удфлъ сыну его Метиславу. 
Въ XI crostriu Танаисъ являстся уже подъ 
saactito Кумаиевъ или Половцевъ, отъ ко- 
торыхъ, какъ должно полагать, получилъ 
онъ нынвшиее пазвате свое Азова, по име- 
ни Кпязя ихъ Азупа nau Азуфа, убитаго, по’ 
свидЪтельству Стриковскаго, въ 1105 году, 
а въ XII crosbrin мы BHAÎM% уже его въ 
рукахъ Генуэзцевъ, содблавшихъ сей го- 
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торговли ‹ ›сй съ Восточною Инщею. При 
вторжеш злеменъ Татарскихъ, наводпив- 
шихъ ss ЖМИ вакВ вею юговосточную 
часть Ei bi, Танаисъ Gest соинфи!я так- 
же испы съ наДЪ собою жел®зную власть 
этихъ д. ихъ завоевателей. Шо крайней 
mbpb дос. В еще существуютъ Азовская 
мопеты ХУ вфка cs имепемъ Хана Тохта- 
мыша. у. 





Въ 159 ылъ до осповашя 
paspyinent 'Тамерланомъ, a 
въ 1471 ro, урками, которые 
дали ему È Съ той поры 
древнее им, эпенио изчезаеть 


ВИБСТВ СЪ Toprupaviv m оокатствомъ сего го- 
рода, содлавшимея добычею побвдителей.— 
Съ половины XVI столётЁ я Азовъ пачалъ 
подвергаться частымъ пападешямъ Коза- 
ковъ, обитавтихъ no берегалъ Дона, а въ 
4657 году народъ этотъ, въ союзв съ За- 
порожцами учипилъ стремительный набвгъ 
на берега Азовскаго моря, отнялъ Азовъ у 
Турокъ и, no смотря na всВ усиля Порты, 
владВлъ имъ до 1642 ron. Въ 1696 году 
побъдоносное воипство Вселикаго Петра 
возвратило городъ сей, древнее достояше 
Киязей Русскихъ, подъ державу Pocciùi- 
скую; по исщаестный ПрутеюйЙ миръ при- 
нудилъ Императора въ 1712 году уступить 
его опять Туркамъ. Наконецъ въ 1736 ro- 
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Ду ont былъ окончлтельно sancesant Рос. 
ciem и съ той поры признаетъ надъ собок 
власть этой могуществепной Державы. Вт 
продолжене 20 crostriii Азовъ былъ од 
UND изъ значительфйшихъ торговыхт 
пувктовь между Европою и Азею. He 
смотря на неоднократное passophnie его. 
не смотря на частые переходы отъ однихл 
властителей къ другимъ, онъ все еще не 
преставалъ сохрапять могущества и богат. 
ства своего, но съ одпой сторопы завоеван! 
его Турками, а съ другой открыте Порту. 
гальцаии новаго пути въ Индию, мало-по ма. 
лу уничтожили политическую славу и: тор. 
говую значительность этого древняго и Hi 
когда столь цвтущаго города. 

Азовъ составлястъь нынВ посадъ Екате. 
ринославской Губерыи. Опъ находится 
подъ 17° 6’ Свверпой широты м 59° 23 
Восточной долготы. 
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Земля наша (по точному исчислению. Гео- 
метропь) въ отношеши къ иълой вселенной 
есть только малая точка въ обширномь круг; 
обитасмое же пространство сл cine менфе по- 

‚тому, что значительная часть всей земам no- 
‹прыта волою, или * noyaoGina | ‘длл жительства по 
при' инь camut ом холодной и слишкомъ жар- 
кой температуры. Со всьмъ тьмь ничтожество 
человфка такъ велико, что мало найдется яю- 
дей, которые бы осмотрЪли значительную 
часть земнаго шара и, если не ошибаюсь, не 
найдется ни одного, кто бы объьхаль все его 
пространство. 

Ч. I. I. Барбаро. 2 
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алются въ Mapxiu для меводовь. Csepxs cero 
нашли мы еще въ кургань половинку ручки 
серебрянаго сосуда, въ видь смьн. Ci насту- 
плешемъ Свфтлой недъли подуль такой силь- 
ный восточный вътеръ, что въ порывахь сво- 
ихь подымаль земляныя глыбы, дернъ м ка- 
менья, м кидая ихъ въ лице рабочихъь, — 
многихъь перераниль до крови. Это заставило 
насъ въ самый Понедьльникь Пасхм отка- 
заться OTb предпраятал нашего и отправиться 
въ обратный путь. Mtcro, Haas которымъ 
мы трудились, прежде извъстно быдло подь 
пменемъ Гульбединовыхкь ямъ; послЪ же нась o 
сдъланныя HaMM углублен:я , получили назва- 
не Франкскихь ямъ, которое и досель имъ 
сохранилось; мбо вь течении нъсколькихь 
дней мы совершили труде, на который по 
первому взгляду потребно не мене тысячи 
человЪкь. Болье о помянутомь сокровищ, ec- 
ли оно когда либо туть находилось, мы ни- 
чего не слыхали; HO, по разсказамъ, кладь сей 
быль туть зарыть Аланскимь Государемъ Ин- 
aia6y, который услышавь о приближени Ta- 

| тарскаго Хана, повелъль приготовить себъ 
по обычаю надгробный ламятникъ м, закопавь 
BR» немь тайно сокровища свои, набросалъ 
на нихь всЬ вышеописаиныя мною вещи вь 
видь кургана. 


казаться. ‹ `цею Gacniro.. Это omcenie' было 

главньйши ‹ поводомъ къ тому, что я,досе» 

дь не заба лся обь изложен!и ma бумагу ма- 

бмодонй —ихь и даже поздерживалел OTT 
й самыхъ P iA3ODB. 


Нынь ‹е вынуждень будучи просьба- 
ми особы, ---*-л---Ё —---e право мнЪ при- 


казывать, hh что много, по- 
видимому н ключается въ тво- 
peniaxs Пи 3), Помпоня Ме- 
лы‘) x PD зежду повьйшими 
въ лозфетвс Поло‘) и Николо 
Конте 7) нс ‘тешестаенниковъ : 


Петро Kenpuno”); monza да Мосто ?) и Ам- 
spocia Контарини '*), я рышилея описать все 
видьнное мною во славу Господа, избавивша- 
то меня оть бозчисленныхь опасностей, въ 
удовольство тому, кто понудиль меня Kb 
этому труду, въ наставленне потомкамь на- 
шимъ и особенно TBMB, которые посфтять 
страны; мною осмотрьнныя, въ утьшене 
любителей новизны и въ пользу нашего оте- 
чества, если оно со временемъ вздумаеть по- 
слать кого либо въ описанныя мною земли. 
Разсказь свой намЪрень я раздьлить на двь 
части, изъ коихъ первая будеть посвящена 
описанию путешестыя моего въ Тану (Азов- 
скую землю ''), а вторая пофздкЬ въ Пер- 
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` cho (*); no mx въ той, ни въ другой части не 
упомлиу я ми разу о трудностяхъ, неудоволь- 
ствахь им опасностяхь, мною претериьнныхъ. 





(°) Эта вторая часть, какъ ие otnocamanea до Poccin, ие 
зойдеть въ состазъ нашей Бибмотеки, (Прим. Редакт,) 


ПУТЕШЕСТВТЕ 


ЦОблфлтл MAPDAPO 
В ì 


e 
га L 

O pirò Эрдиль +»), имаче иазызавной Волгою, © 

- границахь Татары; o pixar Элись*?) n 
Ayuat; о провнищи Azanim м mpiruniaxi, mo ' 
которымъ она называется CHUND инененъ; © 
надгробныхь паилтиикахь Татарь'‘); © го- 
рь Контеббе м городь Дербенть; o клад, 
скрытомъ въ означенной торь но томъ, какъ 
Авторъ, провфдавь о сешъ, отправилсл съ из- 


которыми купцаии и рабочими людъим дал 
отыскап!я его м KaKia вещи нашелъ онъ тамъ. 


Bs 1436 году предириняль я путешестве Oman 
свое въ Тану, на которое посвятиль шестнад- Tauy, 
MATA дьть моей жизни, обозрьвая въ течеше 
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править дары &ъ иему, къ матерм его м kb 
воемачальнику Наурусу. — Дары cin*°), на- 
зывавицеся новеною (novenna), по обычаю 
’ страны. состолли изъ девяти различныхь во- 
щей, какъ то: шедковыхь тканей, багряницы 
и проч. + Будуни ыазначень Консудомь дла 
поднесеня ихъ, я отправился немедленно къ 
жилищу Хана съ хльбомъ, медовымъ виномъ? 4), 
бузою (напитокь въ родь musa?!) и другими 
вещами, числомъ до девяти. — По прибыти 
Bb мечеть, мы нашли Государя, сыдящаго па 
коврь вмЪсть cs Наурусомь. Первому изъ 
михь было 22 rosa, а посдЪдиему 20 лфть. 
Поднесл дары, я примолвиль, что страна на- 
ша CO всъми ея жителями находится во вла. 
сти Хана. Ha cio онъ отвьтствоваль мнь весь- 
ма благосклонно и потомъ поглядьвЪ присталь- 
но на насъ, засмъялся и захлопаль въ ладощи, 
говоря: что это за земля, гдЪ у TpexL чело- 
BbKb всего только три глаза? И дьйствитель- 
но трое изъ числа Hacb были кривы)} A имен- 
но: Переводчикь нашь Буранъ Каменьщикь 
(Taiapictra), одинъ молодой Грекь, служивший 
въ свить Консула?б) и тотъ, кто подносиль 
Хану медовое вино. Откланявшись, мы возвра-_ 
тились домой. 





. ый я 
Е" Na, 7 
насыпей п ожень огромный , пиасквозы, про 
сверленный ‘амень, въ ep к CTRL PIRA 


влень кре‹ >, также сдьланный изъ 
Этого рода ургамовъ, какь я уже сказаль, — 
здъсь безч ленное мно-кество, м утвержда- К, 
зоть, что ь одномь изъ нихь зарыть бога- È 
Tui кладь. Въ бытность Г. Пьетро Ландо 
Консуломъ в" Taus «mura туда nos Канра 


нъкй челов Гульбединь и ска- 
зываль, что въ Каирь, слы- 
‚шаль онъ от ской женщины о 
сокровищь › тами въ курганЪ, 
именуемомъ аже получиль оть 
нее наставл Зразомь отыскать 


это сокровище. По прибыти своемъ въ Ta- 
ну, Гульбединъь принялся разрывать кургамъ 
и продолжаль безуспьшно эту работу до са- 
мой кончины своей, изь чего заключили, 
что у него не достало умънья дал отыскашя 
означеннаго клада. ” 

Bs 1437 году, въ бытность мою въ ТанЪ, у 
семеро. нась купцевъ собрались наканунь дня 
Св. Екатерины въ домь Венещанскаго гражда- Pe 
нина Baprosomeo Россо, а именно: Франческо м 
Корнаро, брать Якова Корнаро (состолщаго £, 
при Baunt), Катеринь Контарини , торговав- 
шуй въ посльдстии въ Константинополь, Дж1о- 
вани Барбариго, сывь Андрея Кандёйскаго, 
Джованм да Валле, умершёй mocat хозяиномь 





perni 
nurperb Sa oits5cm съ изкоторыми Berrenia. 
нами въ городъ Дербенть, ma Каспскомъ no. 
рь; ra ‘построиль Фусту по приглашен 
замошияго Государя; м къ общему удивдено 

©» нею nes суда, идуш!я изь Стра. 
зы*?), Моисей Bons, сынъ Александра Дж. 
уликскаго, Бартоломео Россо и я, вмъсть съ Св. 
Екдтериною, которую полаглю` осьмою уча. 
стинцею DD нашихь договорахъ и условлхь, 
И такъ, собравшись, какъ я уже выше ска. 
Sam, въ ночь Св. Екатерины въ домЪ Барто. 
ломео Россо въ Tant и разсуждая о помяйу. 
Tomi кладь (трое изъ нась уже прежде были 
въ тьхь странахь); мы рьшились наконеце 
употребить всф возможныя старанл для оты- 
скашя сего согровища м, заключивъ межд) 
собою письменное услово (косго подлинникт 
паписань быль рукою Катерина Контарини, 
а кошя и досель още хранится у меня), на: 
пили, для приведеня въ atliersio npeanpiatia 
машего, 120 рабочихь людей, изъ которыхт 
каждому назначили HO менфе ‘трехъь дукатопь 
жалованьм въ мъсяцъ. Чрезь восемь дней cny. 
стя nocat cero, всь мы семеро, съ 120 наши. 
ми спутниками, запаешись одеждою, жизнен: 
ными припасами и орудиями, которыл положи. 
хи na сами (Zenà), по примьру Русскихъ, от. 
иравились изь Таны по льду чрезъ рьк) 


Тавансь *‘) к на. другой день прибыё кьп 
мъсту наш © masmavenin, находящемуся mar 
Gepery pì , въ 60 милихь оть Tana. Kyp-& 
танъ, Kb к Dpomy стремились желаня наши, 
ямъеёть ок > 50 шаговь въ вышину и вер- 
тина его  разуеть площадку, посреди кото- 
рой находь ся другой небольшой холмь съ 
кругловатою, —------— — —uat шапки. Холмъ 


сей, имъющ’ шаговъ вь выши- 
ну, окружен © которой два ne- 
довъка могут и рядомъ; основа- 
nie же ero будто сдьяано по 
циркулю, а составляеть около 
8 шаговъ. i 


Розысканя свом начали мы. съ подошвы Il 
большаго кургана, служащаго основанель в, 
меньшему, надъясь такимъ образомъ прорыть м 
просторный ходь до самой вершины сего по- 
слъдняго и вдоль всей горы. Сначала ‚предста- 
BHACA намъ грунть зомли столь твердый и 
оледонфлый, что нельзя было разбить его ни 
заступами, ни топорами; но иотомъ, посль 
нфкоторыхь усийй, достигли мы  мягкаго 
слоя, — и весь этоть день работали доволь- 
но усиьшино; прибывъ mo на слфдующее утро, 
наплаи, что земля снова замерзла и сдБлалась 
еще тверже прежняго, OTb чего и принужде- 
пы были, отложивь npeanpintio свое до вес- 
пы, возвратиться мазадь въ Тану. 





Скобь so- 
MUTA итак. 


жиости (тамъ, rat была mixoria spesHri 
Ra\, TO эти холмы и долины, ими обр 
мыл, седълались убъжищемь всакаго posa 
RAXD, котеорыхь слетЬлесь тула такое NI 
ство, что вокругь стЬшь и во pey xypor 
м драхвы разгуливали цыльзен стадами, 

бы ша лворь саныхь домовитыхь хоз 
Мальчитики безь трула подбирали ихь съ 
ли и продавали по аспру (т. e. по ockmi 


шихь богаттииъ*?) пару. 





ГЛАВА. IV. 


О ves, какинь ебразонь одинь Франциска 
монахь левиль драхвь; © чысль народа, 
ставзлаенаго Татарское вомиство; © ново 

. Татарь n я толь, какъ оши стролть 
свом. 


Въ это время жиль въ Тань Франци. 
cui момахъ, по имени Теринъ. Cs помо 
сътей`, BL которыхъь изъ двухъ малень 
петель, дЬляаль ORb одну бодьшую, ин 
рыя прикрьпляль Kb колу, ьбитому въ зе 
позаяи стьнь, ловиль онъ no 10, 20 è 
птицъ разомъ н продажею BXb выручилъь 


| такъ много денегь, что могъ купить на с 


Черкесскаго мальчика, которому даль 
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Pernice (куропатка) и сдьлаль монахомь. Ночью, 
если окна въ домахъ были отперты, птицы, 
ъпривлеченныя свьтомъ огня, влетали даже въ 
cambia комнаты. Дикихъ звърей, какъ то оде. 
ней и другихь, сбьжалось также безчисленное 
множество; но они боллись подходить слиш- 
KOMb близко Kb городу. 

Чтобы объяснить сколь велико было xi 
cao Taraps, тянувшихся на всемъ протяжении >! 
обширной степи, достаточно разсказать сльдую- 
mee: Прибывъ уже весною, по вскрыт рьки, 
къ mbery, имепуемому Бозагаць, въ 40 mu- 
anxn оть Таны, гдь у менл была тоня, узналь я 
оть рыбаковъ, что въ течен!и зимы они нало- 
вили и насолили множество рыбы и икры, no 
Tarapckie отряды, проходя мимо, забрали 
всю эту рыбу, (какъ соленую такь и свъжую 
и даже такую, которую не Флятъ у иась) и 
пожрали ‘се всю, не исключая и самыхь го- 
ловъ, а также истребили соль, которой за- 
готовлсно было большое количество, тякъ, 
что по отбыти ихь, не осталось ся ни од- 
ного зерна. Они также разломали суда и уне- 
сли съ собою доски, въроятио для починки 
своихъ повозокъ, и даже разрушили три быв- 
ш!я тамъ соляныя мельницы, дабы восподь- 
зопаться небольтимъ количествомь связывав- 
Maro ихъ жельза.. Впрочемь He co мною од- 
нимь было постундено такимь образомъ. Еще 











лязотся въ Марки для меводовь. Сэерхъ сего 
MANLEM мы еще въ кургань половинку ручки 
серебрянаго сосуда, въ зидь comin. Cu насту- 
плешемъ Catraoii шедьли подуль такой силь- 
ный восточный вытеръ, что въ порывахь сво- 
ихъ подымаль земляныя глыбы, дернъ м ка- 
менья, м кидая ихъ въ лице рабочихь, — 
многихь перераныль до крови. Это заставило 
| масъ въ самый Понедьльникь Пасхм отка- 
заться оть предирзят:я нашего и отправиться 
въ обратный путь. Micro, мадь которымъ 
мы трудились, прежде иззфстно было подь 
именемъ Гульбединовыхь лмъ; посль же Hack 
сдъланныя нами углубленя , получили назва- 
nie Франкскихь лмъ, которое и досель имъ 
сохранилось; ибо въ течении нъсколькихь 
дней мы совершили труде, на который по 
первому взгляду потребно не менье тысячи 
человъкь. Buste о помянутомъ сокровищь, ес- 
ли оно когда либо тутъ находилось, мы ни- 
чего не слыхали; но, по разсказамтъ, кладъ сей 
быль туть зарыть Аланскимъ Государемъ Ин- 
дабу, который услышавь о приближен1и Ta- 
‚ тарскаго Хана, повельль прнготовить себъ 
по обычаю надгробный памятникъ м, закопавъ 
пь немь тайно сокровища свом, набросалъ 
на нихъ BC вышеописанных мною вещи BI 
видь кургана, 


скложизшись отъ Государя cu 
-. ‘’противъ него войною; о передов 

Татарь м о ихь обыкновен!ы no, 

дарлмъ дары, 

Магометанская в®ра распрост| 
жду Татарами такимъ же образо» 
въ Apyrmxs Государствахъ*?). 3: 
предъ CHMB только нъкоторая Час" 
довала закону Магометову; mposi 
свободно исповъдывать всякую д} 
Оть cere весьма Muorio поклонялис 
нымь и писаннымьъ идоламъ, кото 
ли съ собою на повозкахь. Кьъ по 
му же принятно Исламизма Татары 
ны были во времена Едигоя*®) (Не 
начальника Tarapcraro Государл* 
Хаметь - Хана (Sidihamet Can), Это 
быль отець Haypyca, o которомт 
повьствовать намфренъ. Cs 1438 год 
валь BB степяхъ Татарскихь nr п 





зиномъ, которое ему очень нравилось. Пе- 
редь отъьздомъ CRONME объявиль онъ мнЪ, 
что жедаетъ, дабы л послЬдоваль за нимъ, — 
увъряя, что мнВ опасаться нечого, ибо опъ, 
сдвлавшись братомъ моимъ, вездь будетъь Ho- 
разлученъ со мною. Я сообщиль предложено 
его моимъ товарищамъь — куицамь, которыо 
крайне оному удивились, и мы долго разсу- 
ждали можду собою: итти ли MHÈ или ныть? 
Наконець я рышился, и ввявь съ собою двухъ 
пьшихъ тузеомпыхь Татаръ, отиравилел nop- 


save XOMt. BMÉcTb съ моимъ rocromi. Мы лыфхали 


" изъ города въ три часа по полудпи; но това- 
piuut мой быль ужо такъ пьяпъ оть болыша. 
го количества пыпитаго имъ вина, что у ис-. 
го BCC премя текла nocomi кровь. He cmo- 
тря на всь мои убъжден!я воздержаться 
OTb излишияго употребленя напитков, онъ 
отвфчаль съ ужимкою обсзьяны. «ие Mi 
шай vat пить! rab опять я найду столько 
suna!» Когда мы спустились на р$фку Ta- 
наись, чтобы персфхать чрезъ нее по льду, 
TO я изь предосторожности выбраль дорогу 
поснфжнфе; Татаринъ же, отуманенный ви- 
номь и не замьчая, куда везеть его лощадь, 
иоБхаль прямо TAMB, гдЬ вовсе не рыло cut 
‚у. Лошадь, которал, no обычаю Татаръ, не 
была подкована, ступая по гладкому льду, 
безирестанно скользила и попоремьино то иа- 


— 15 -— 


иона этомъ TO пространствь двигались. эти 
полчища, изъ коихь мномя ‘были вовсе не’ 
способны къ походу. 1 аз 

О приближенн Татаръь мы: fassa еще 
за четыро мъелца до ихъ прикода; за мёсяць 
же до прибытфя camaro Хана, начали показы- 
ваться около Таны небольшия толпы молодыхь 





подей (по 3 и 4 veron*- и съ завод- 
ными лошадьми, Ts триходили въ 
camyio Тану, номедле: эедставляемы 
Koncyay, который пр съ. очень ла- 
ково; но Ha весь рас ли ихъ при- 
бытия ‚, они отвфчали › будучи мо- 
оды, — идуть куда т ъ. Болье ors 


нихъ ничего нельзя .было. вывфдать. Впро- 
чемъ они оставались пъ ropoat не болье од- 
ного или двухь часонъ, и потомъ .удаля- 
лись опять въ степь. Bcariti день этого рода 
случаи возобповлялись, съ тою только разни- 
цею, что иногда толпы были числомь болъе, 
a иногда mento. По ириближен:и же Хана на 
NATE или на шесть дней пути къ Тань, тол- 
пы си начали усиливаться такъ, что въ ка- 
ждой изъ нихъ. было отъ 25 до 50 человъкъ, 
и не иначе какъ съ оружемь; а напосльдокъ 
они стали уже появляться цзлыми сотнями. 


м 
отрязы Ti 


np am 
пали вх 
въ Tann 





Наконоць ирибыль самъ Хань и остано- Лары, по, 


вился на выстрьль отъ Таны, BL одной древ- 
ней мечети, Консуль немедленно рышидся от- 


mecenza 


Kay. 
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превить дары Кь нему, къ матери его м къ 
военачальнику.. Наурусу. —- Дары cin?°),. на- 
зывавицеся новеною (novenna), по обычаю 
’ етраны. состолли изъ дезлти различныхь во- 


_, unelt, какъ то; шелковыхь тканей, багряницы 


м проч. ==> Будучи мазмачень Консудомъ дла 
поднесешя ихъ, я отправился меомедленно къ 
‘ жилищу Хана ca хльбомъь, медовымъ виномъ?*), 
бузою (напитокь въ post пиза?'’) м другими 
зещами, числомъ до девяти. — По прибыти 
въ мечеть, мы нашди Государя, сидящаго па 
коврь axtcrà cs Наурусомь. Первому изъ 
михъ было 22 года, а посльдиему 29 льть. 
Поднеся дары, я примолвиль, что страна на- 
ша CO всъми ея жителями находится во BIA- 
сти Хана. На cie онъ отвьтствоваль мнь весь- 
ма благосклонно м потомъ поглядьвъь присталь- 
но на насъ, засмъялся и захлопаль въ ладоши, 
говоря: что это за земля, FAB у TpexL чедо- 
въкъ всего только три глаза? И дЬйствитель- 
но трое изъ числа нась были кривы)} A имен- 
но: Переводчикь mamme Бураньъ Каменьщикь 
(Taiapictra), одинъ молодой Грекь, служивиий 
въ свить Консуда?‘) и тотъ, кто подносиль 
Хану медовое вино. Откланлашись, мы DOSBpae 
тились домой, 
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Mes нъсколькими словами, best nca- 
земт ругательствь*`) (подобныхь 
торы, употребляются у васъ), объ 
ия ‹ юроны, или даже set, замъ- 
0 въ A.4b, встають съ мьсть своихь, 
отправляются куда имъ заблагоразсудится м, 
обратившись къ первому встрьтившемуся че- 
довъку, какого бы онъ званёя ни быль, гово- 
pars ему: «Государь! мы поссорились; раз- 
судн насъ!» Тоть немедленно останавливает- 
сл, выслушиваеть обь стороны и потомь npo- 
износить приговорь по своему уразумфнио, 
6ess всякихь бумагь. Противу этого pirue- 
ня ныть уже никакихь отговорокъ. Если при 
семъ случатся постороння лица, то произ- 
несш!й приговоръ говорить имъ: «будьте 
свидътедлми!» Подобнаго рода разбиратель- 
ства безирестанно случаются въ стань. Даже 
и во время похода, тяжбы, между Tarapamn 
возникающия, рышаются первымъ встрьтив- 
шимся имъ человъкомь. 

Однажды, DE бытность мою въ ордь, 
увидъль я опрокинутую деревянную чашку и, 
подиявь ce, нашель разварениое шшоно, Обра- 
тившись Kb находившемуся тутъ Татарину, n 
cnpocnat у него: чтобы cie значило, м полу- 
чиль въ ОТВЬТЬ: « пшено с!е оставлено Ги- 
бутъ-Персами, т. e. язычниками. » На воиросъ 
мой, какимъ образомъ попали сюда язычни- 





Ра. 
ln 


.. — 18 = ° 


зиный мною одному изъ нихь, Six кор. 
METCA ONN во времл CTpaANCTROBANIA своего, 
отазчаль ORD: ‹«развь кто либо умираеть съ 
голоду PE что другими словами зиачить: ся 
довольствуюсь только тьмъ, что необходимо 
для поддержашя моей жизни, а до прочаго 
миЪ ить дала.» КромЪ вышепомяинутыхь яствъ 
Татары питаются еще въ стеипяхъь кореньями, 
травами ин всьмъ, что только можно употреб- 
аять въ пищу. Camoe необходимое вещество 
для нихъ есть соль, ибо OTT недостатка оной 
зараждаются между ими бользни, какь то: 
опухоль и ruienie во рту и кровавый понось, 
оть котораго они нерфдко и умираютьъ. 

Но возпратимся къ тому, на чомъ оста- 


повмлось повъствованю наше. Bcatas за отъ- 


®эдомъ Хана потянулся весь народъь ero съ 
своими стадами. (Сначала появились табуны 
дотадей , чнсломъ до 60, 100, 200 и болье; 
за симъ стада верблюдовь и быковь, а нако- 
мецъ и мелкй скотъ. Это продолжалось ровно 
шесть дней, и, въ течени этого времени, 


все пространство степи, какое только можно 


было окинуть глазомъ, было усъяно людьми 
H животными, безпрестанио двигаьшиимися 
ззалъ и впередъ. Не надобно забывать, что 
туть тянуловь одно только крыло орды; изъ 
сего можно заключить, какова была средина 





стьнахь (ибо ворота были ‘заперты), такъ 
что къ вечеру утомлялись до безсийя оть 
продолжите ной стражи. Д1аметрь простран- 
ства, SANA! 0 этою многочисленною толпою 
людей mc та, ma подобе паганеи?'), co- 
ставляль li миль. Паганел есть слово Грече- 
ское, кото! в я DI первый разъ услышаль въ 
Mopot, rc а быль на охоть съ однимь изъ 
тамошнихь +“ + --**^5*  Озъь привель съ со- 


2232. 


бою до ста влянъ, разставиль 
MXL BB ACCAT ‹ оть друга и даль 
имь въ руки ‘двигаясь внередъ, 
они съ гром ударяли этими ду- 
бинами въ з зыгонлли дичь MIR 
чащи. Oxori рхомь, друйе пь- 


ийо , ожидали съ птинягь» Я собаками своими 
BI назмачениыхь мъетахь, и пры появдени 
дичи, немедленно спускали на нее собакь и 
птиць. Этоть родъ охоты называется паганеею. 
Bs подобномъ порядкь, какь я уже вы- 

mue сказаль, шли Татары. Дичь, которую они 
ловили по пути, состояла большею частю 
` изъ куропатокь и такь называемыхь драхвъ. 
Птица эта имфеть короткёЙ хвость, Kant уй 
курицы, голову держить прямо какь пътухь, 
величиною съ павлина и походить даже на 
Mero цвфтомь перьевь, за исключешемъ од- 
ного хвоста. ‘Гакь какъ Тана окружена холма- 
ми и рвомь, имыющимь до 10 миль въ окру- 





fm Jo 
гот. 
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muocru (тамъ, rat была иъкогда древняя Ta- 
ва), то эти хоамы м долины, ими образуе- 
мыл, содълались убъжищемъ всякаго рода пти- 
щамъ, которыхь слетьлось туда такое множе- 
ство, что вокругь CTÀHtL м во рву куропатки 
н драхвы разгудивали цьлыми стадами, какъ 
бы ma лворь самыхь домовитыхь хозяевъ. 
Мадьчишки безъь труда подбирали ихъ съ зем- 


лв и продапалн по аспру (т. e. по осьми на- 


шихь богаттинъ*') пару. 





ГЛАВА. №. 


О томъ, какимъ образоиъ одинъ Францискансый 
момахь зовилъ драхвъ; 0 числ народа, со- 
cransasutaro Татарское воинство; о повозкахь 

‚ Татарь m 0 тохъ, какъ они стролть ломы 


свом. . 


Въ это время жилъь въ Tant Францискан- 
citt монахъ, по имени Теринъ. Cs помонию 
сътей`, въ которыхъь изъ двухъ маленькяхъ 
потель, дьлаль онъ одну большую, и кото- 
рыл прикрьпляль къ колу, вбитому въ землю 
позади CTbHb, ловилъ онъ по 10, 20 и 30 
птицъ разомъ и продажею ихъ выручиль cost 
такъ много денегь, что могъ купить на оныя 


› Татарской ‘окоть 1° множеств» 
при TT скота, KANE то: зошадейу быковъ, * 


Лишь тольк! mb избереть micro Ал” Tanposi 
жительства своего, дленно приступа 
ano. 


Сиерх® того У михъ псегАй бывасть DB запас® 


coro» о Tarn эм ЖИР pan Цытганы i 
sb onpor© mono полобиаго эзаключен\я скажу, 
что era nb mposcrapanoTe puab общири®й- 





болье ‘mena пострадаль Дж!овани да Валле, 
имъвш А также свою тоню. Услышавъ о при- 
` ближены Татаръ, онъ велЪлЪ ‘Для предосто- 
рожности вырыть большую яму, спустить Nb 
мее 30 бочекъь икры и нотомъ, засыпавъ свер- 
ху землею, сжечь надъ этимъ пространствомъ 
поболье дровъ, дабы чрезъь то скрыть самую 
яму. Не смотря на nch эти предосторожности, . 
они отыскали ее и похитили все, въ ней на- 
ходившееся. 
mm Татары ииъють въ 06038 своемъ безчи- 
' E сленное множество. повозокь о двухь коле- 
сахъ, которыя по строенио своему гораздо 
выше напгихь‘”); ихь обивмоть ‘собачьими 
шкурами, войлоками и сукномь, смотря. по 
состоянно хозлевь. На иъкоторыхъ изь тако- 
выхь повозокъ нагружены Tarapckie домы, ко- 
торые строятся слъдующимъ образомъ. Взяпъь 
дерсвянный кругъь, въ полтора mara даме- 
тромъ, CTARATI. надъ нимь нЬсколько полукру- 
товъ, связывая ихъ между собою въ самой 
срединЪ. Потомъ na эти палатки набрасмывають 
собачьи шкуры, которыя прикрывмотъь вой- 
локами или сукномъ, также смотря по со-. 
стоянйю каждаго. Избравъ для себя мъсто жи- 
тельства, они снимають эти димы съ пово- 
зокъ, ставять на землю и поселяются въ 
ныхъ ‘°). 


все, встрьчающеесл имъ на пути, какъ то: 
лапы. ‘mem и проч. Не рьдко стада эти бы- 
BAIOTB такъ многочисленны, что затемнлють 
горизонть. Тогда Татары подымають rpomsili 
зрикъ, OTb котораго гуси въ испугЬ падають 
на землю, Говоря © птицахъь, не излии- 
нимь почитаю разсказать 3AbCL случившееся. 
со мною весьма занимательное происшестве. 
Профзжая однажды (na бытность мою въ ор- 
дЪ) по берегу одной маленькой рьчки, встръ- 
тиль n Татарина, по виду знатнаго, бесъдо- 
вавшаго съ домашними свои: Увидя меня, 
онъ подозваль къ себ, просиль сойти съ ло- 
шади и сталь распрашивать, куда и зачьмь я 
bay. Объяснивь ему причину моего стран- 
ствованя, я какъ то оборнулся и увидьль 
вблизи оть нась четыре или лять кустовъ 
растеня, называемаго у насъ репейникомь 
(garzî), на которыхь сиди ньсколько щегловъ. 
Татаринъ приказаль бывшему туть слуг cno- 
ему поймать одного щегла, что сей немед- 
ленно исполниль, сдълавъ изъ ARYXb KOHCKHXB 
волось петлю, которую набросиль на репей- 
никъ. Потомъ Tarapunt вельль тому mo само- 








му слугь приготовить пойманнаго щегленка, 

и тоть, общипавъ его, воткнуль на маленькую 

лучинку, обжариль на огиЪ и подаль своему 

господину. Сой посльдий, взявъ итичку въ 

руки и посмотрьвь на MOHA, примолвиль: «мы 
Ч. I. 1, Барбаро. 4 


Ata 
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виномь, которое ему очень нравилось. Пе- 
редь отъьздомъь своимъ объявиль онь MHÉ, 
что жедаеть, дабы я посльдональ за нимъ, — 
увъряя, что Mud опасаться нечого, ибо опь, 
сдъзавшись братомъ моимъ, вездь будеть no- 
разлучень со мною. Я сообщиль предложонюо 
его моимъь товарищамъь — куицамь, которые 
крайне оному удивились, и мы долго разсу- 
ждали можду собою: птти ли мнь или ныть? 
Наконець я рьпиыся, и nonni съ собою двухъ 
льшихь туземныхь Татаръ, отправился вер- 
хомъ вмъеть съ моимъ гостомт. Мы выфхали 
изъ города Nb три va 0 това- 
piu мой быль ужо такъ пьянь оть больша» 
го количества выпитаго имъ вина, что у ne. 
то sce премя текла посомь кровь. Не емо- 
тря на neh мои убъжденя воздержаться 
оть излишияго употреблен!я панитковт, опъ 
отвьчаль съ ужимкою обезьяны» «ие mi 
шай mat лить! гдБ опять я найду столько 
t» Когда мы спустились na рЪку Та- 
наисъ, чтобы перебхать чрезъ нес по льду, 
то я MIL продосторожности выбраль дорогу 
носньжнфе; Татарии: 
номь и не замьчая, куда везеть его лошадь, 
ноьхаль прямо тамъ, rat вонсе ие было си\- 
ty. Лошадь, которая, 




















же, отуманенный ви- 





о обычаю Татаръ, ne 
была подкована, ступая по гладкому льду, 
безирестанно скользила и попоремьшно то из- 


дяла, TO вскакикала, возбуждаемая плетью 
Tarspuna, употребляемою mi выъсто шпоръ. 
Это иродел плось около 20 минуть, пока мы 
ме достиг, Apyraro рукава pinn, который 
морофядли o mo съ большимь трудомь и уси- 
dinnn. Ир lai na противуноложный берегь 
м чувствуя ‘обл утомленными, мы пристали 
nu олиому pray Татаръ, нь roms мъстЬь рас- 
положнише» —- * лены были прове- 








сти съ иными è Gess ncupintno- 
стой, какъ и жало, Ha сльлую- 
too утро ny be, но ужо но cn 
TOIO отважно цанунь. Перебр 

зинсь ое | щи, мы выфхали 
па раяиину, пнулись Татары n 
которая бмла >>. INT мураньями, и 


по ANYXANONNOM® странствованн приблизились 
къ тому м®сту, rap находился самь Хань. На, 
пути ись, истрычавийося съ нами, оказывали 
моему товарищу всякаго рода почести, уго- 
Ian oro вевмъ, что только было у нихь, 
какь то: MACOML, тьстомъ, молокомь и дру- 
тими подобными яствами, такь что во все 
это иремя мы ни Nb чемь не имфли недостатка. 


Ha слллуюций донь изъявиль я желаше по- 





смотрьть искусстио Tarapu nb верховой Фэдь 
м порядокь, набмодломый пъ ихъ движенхъ, 
n лийствительно names столько необыкно- 


венимо и чудесиаго, что сслибь захотьль 








разсказать все видъыное мною, то конечно 
написаль бы цлую книгу. 


презьему: Наконець прибыли мы къ мъсту, гдь 


пре. 


судят 
ду co- 


т dae жительствоваль Хань м иашли его въ шатрь, 


окруженнаго со всЪхь CTOpoHi множествомъ 
марода. Ть, которые ожидали ауденщы у 
Хана, стояли на кольнахь въ HÉKOTOpomb 
отдалении одинъ оть другаго; оруж!е же ихь 
лежало поодаль, на pa3CTORHIM пущеннао изъ 
праща камня. Когда Хань обращался къ кому 
либо изъ нихь съ вопросомъ , то даваль знакъ 
рукою. По знаку сему проситель вставалъь и 
подойдя къ нему, (не ближе однако осьми 
шаговъ) снова падаль на колъна, спрашивая: 
что угодно было приказать ему? Этоть поря- 
докъ наблюдалсл BO все время ауденщи‘ '). 





r JA BA VI. 


O roms, какимъ образомъ Татары судятсл между co- 
бою; объ опасностяхъ, коимъ подвергаютсл Та- 
тарсюе нафздникн и O томъ, какъ сорокъ плть 
человькъ, напавь на сто Черкесскихь всадни- 
ковъ, спрятавшихол въ лЪсу дзл пабъга, боль- 
шую часть ихъ истребили и взлли въ паЪиъ. 


Спорныя дла рышаются у Татаръ весьма 
скоро и сльдующимъ образомь. Когда два ка- 
жя либо липа поссопятся между собою. то 
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нужное; ибо въ такой то день Марта предпо- 
‚ложено отправиться къ такому TO мъсту, для 
носъва избранмому. Bs catacraie cero объ- 
ABICHIT, DCB желаюцйе немедленно дълають 
приготовленя свои; насыпають семянный 
xatòn на повозки и отправляются съ рабочимъ 
скотомъ, женами и дьтьми, или только съ ч: 
стно своихь семейстль, къ назначенному мьсту, 
которое обыкновенно бывасть не далье двухъ 
дней пути OTT пункта, FAB находилась орда 
no премл позныщеня приказа o иосьвф. Тутъ 





остаются они до тЬхь поръ, инока вспашуть 
землю, NOCDIOTL хлдьбь и окончать полевыя 
работы ‚ и нотомъ уже возвращаются назадь 
въ орду. Можду тьмь Хань, подобно матери 
семейства, отпустиншей дьзей своихъ порьз- 
виться и бозпрестаию издали наблюдающей 
за ними, DCO кружится около засфяннаго по- 
ая, остановзливаясь TO TaMt, TO сямъ, — и ни- 
когда не удаляясь OTL онаго далфе четырехъь 
дней пути. Когда жо хлЬбъ созрьеть, то всь 
желмоцие, какъ сьятели, такъ равно я поку- 
‘натели, отиравляются туда для жатвы, съ по- 
возками, волами, верблюдами и со всъмъ нуж- 
нымь, какь бы на собственную мызу. Почва 
земли у нихъь весьма плодородиа. Пшеница "° 
очень круина зерномъь и не рьдко родится 

CAMb — пятьдесять, а просо самь — сто. 

Иногда жатва бываетъ TaKb обильна, что не 








змаютъ, куда дьзаться съ хльбомъ, м часть 
его mo меобходимости OCTABIRIOTE на MÈCTÀ. 


Здьсь къ случаю ие излишинмъ почитаю 
сообщить читатедямъь моимъ весьма любопыт- 
ное происшестве. Одннъ изъ сыновей Улу- 
Махмета (спокойно царствовавшй въ продол- 
жеши ньсколькихь льтъ), страшась двоюрод- 
Maro брата своего, обитавшаго за Ордилемъ, 
запротиль Nb продолжен.е одиннадцати ASTE 
дьлать посфвъ, полагая, что ири существовав- 
шихь тогда смутныхь обстоятельствахъ, часть 
народа его, употребляемая ежегодно на поле- 
выя работы, будеть безпрерывно подвержена 
большимъ опасностямь. Во все время этого 
запрещеная, ордае питалась единственно моло- 
KOMb, мясомь и другими подобными воще- 
ствами. Муку же и просо привозили на ры- 
нокъ весьма рфдко и продавали по непомфрно 
дорогой ubnt. Ha вопросъ мой: какъ можно 
было такъ долго существовать безь хлЬба? 
Татары отвфчалн со смьхомь; «a мясо TO на 
что?» — Не смотря однако Ha Bcb эти пре- 
досторожности, сынъ Улу-Махмета быль из- 
гнань родственникомъ своимъ; самъ же Хань, 
услышавъ, что Кеци-Махметь приближается 
Kb его предьламь, и чувствуя себя не въ си- 
дахъ бороться съ столь опаснымь соперни- 
KOML, бЪжаль изъ орды Cb AbTbMH CBOMMH. и 


кимь своимъ товарищамю. Прозваше, данное 
UMb, IO мньнНо моему весьма прилично, 
ибо отчая ая храбрость не что иное какь 
безуме. Е безумець ли тоть, спрашынаю я, 
кто одинъ teri противу четырехь? Не без- 
умець ли ть, кто CE однимь ножемь бро- 
сается на’ шу враговь, вооруженныхь меча- 
ми? Кстаз  разскажу эдьсь случай, встрытнв- 


milica со м: --- — =-—--—ъ мою еще въ Та- 
ut. Ньсколь тали однажды въ 
городъ съ и: въ Tpexh миляхь 
оть Таны, \ алось сто Черкес- 
CKHXT всадни сени учинить, по 
споему обьи съ на городъ. Въ 
это время и: пощади, въ лавкЪ 
продавца стрьни,. --- ie быль одинь Ta- 


тарскй купецъ, привезпИй цитварное chma. 
Услышавъ о появлени Черкесовъ, онъ вско- 


занее _ 


чилъ съ своего Micra м вскричаль. «Почему бы | 


намъ не напасть на нихъ! Сколько ихь всыхь 
числомъ?» Сто, отвфчаль я. «Hacb здьсь na- 
теро,» возразиль онъ: «сколько будсть васъ?» 
Сорокъ человькъ, отвЬчаль я. « Черкесы ‚›» 
1! пой- 





примолвиль онь «бабы, а но мужчи 
демъ Ha нихъ!» Услышавъ таковое прелложе- 
не, я немедленно отправился къ Франческо 
да Валле и смьясь разсказаль ему объ ономъ. 
On» спросиль: достансть ли у меня духу на, 
таковое иредираяте, и получинь утвердитгель- 





ный отафть, рышился Ухать со мною. Мы съ. 
ли ма коней и приказавь накоторымъ изъ лю- 
дей нашихъь прибыть къ намъ водою, въ пол- 
день напали на Черкесовъ, изъ которыхь Hb- 
которыс отдыхали въ тии, а нЪкоторые CIA- 
ли. Къ несчастио за нъсколько мгновонй до 
нападения, трубачь нашъ протрубилъ, оть че. 
го muorie успЪли ускакать ‚ а сорокъ чедолфкъ 
легли па MÉCT MAN попались въ плЬнъ. Всего 
же занимательнфе было TO, что, по совьту 
H$KOTOpsIXb отчаянныхь храбрецовъ, Тата- 
ринъ, предложивпий намъ учинить нанадеше, 
не довольствуясь удачпымъ окончанюемъ она- 
го, одинъ поскакаль въ погоню за бьжавши- 
ми. Напрасно кричали мы ому: воротись! 
зоротись |! ONT ничего но слушаль и уже чо. 
резъ часъ прибыль обратно въ большемъ ro- 
pt, жалуясь па то, что не могъ догиать ихъ. 
Не было ли это явнымъ безум!омъ со сторо- 
ны ого? Весьма легко четверо изъ бьыжавшихъ 
могли ворнутьсл назадъ и изрубить ого въ ку- 
ски. Когди же мы стали представлять ому онас- 
ность, которой оиъ подпоргался, TO на съ 
убъждон!я имии онъ отьЪчаль однимь CMb- 
хомъ, Но излишииимт почитаю замьтить здусн, 
что ето за долго до прибыт главнаго Татар- 
скаго стана, передовые отряды онаго, о KOHXL 
л ужо вышо сего говориль, шли осьмью от- 
ALACHIAMH, развъдывая по сторонамъ: но пред- 
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‹ MuÙorio, разетаваясь ch знакомыми свон- 
ми ни ие надвясь уже никогда бодье съ ними 
пидьться, забывають нерьдко взаимную npi- 
лзнь, говоря: «мы разлучаемся * навьки , » 
и въ CIbACTBIO того поступають при раз- 
ставан!а не такъ, какъ бы слЬдовало, Опыть 
доказаль Mit ошибочность подобныхь сужде- 
Mill; да и пословица говорить не даромъ, что 
горл съ горой не сходится, а человькь сходит- 
ca съ человькомъ. На вознратномъ пути мосмъ 
изъ Перси съ посланникомь Гассанъ-Бел (As 
sambei), располагаль я пробраться въ Венецию 
чрезь Tarapito и Польшу; но въ посльдств:и 
перемфииль свое . намфрен1е. Cs нами было 
нъсколько Татарскихъь куицевъ, которые, на 
вопросъ мой объ ЭдольмугЬ, отвьчали, что онъ 
давно уже умерь м оставиль по себъ сына, 
именомь Ахмета (Нате), находившагосл въ 
великой милости у Хана Это имя, panno какъ 
и разсказы купцевъь © чертахъ лица Ахмета, 
улостовьрили меня въ мысли, что это быль 
тоть cambi сынь Эдельмуга, который при- 
ходиль-ко MH Cb отцемъ своимъ. Если бы 
мы ноьхали чрезь Tarapiso, то иавЬрно поиа- 
лись бы къ нему въ руки, — и нёть comuti 
что онь приняль бы меня нандучшимь обра- 
зомъ, помня госте: |! 
его отцу и ему самому. Между тьмь, кто бы 
могъ подумать, что чрезь тридцать паять льть 








мстно, оказанное мною 
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Одиаяжды, въ бытность мою въ Тань, rat 
мадь городскими поротами возвышается пре-_ 
красная башня,. спросидь я у одного столь- 
шаго подль mona Татарскаго купца, который 
со внимашемь ралглядываль оту башню: 
нравится ли она тебь?» «Посмотрьвъ на меня 
пристально, онъ съ усмыикою отльчалъь: «эко 
диво! башня строить тотъ, кто трусить.» По 
моему отвътъ его быль совершенно справед- 
anast. Упомянувъ о купцахь, л лолгомь uo- 
стаиляю объясыить здБсь, что нхъ всегда 
очень много при ордЪ; иные нарочно ст раз- 
ныхь сторонъ прзжають въ оную съ това- 
рами; Apyric же бываютъ только профздомъ. 
атарская Татары лесьма искусны въ стрьляьи изъ 
лука и любять охотиться съ соколами па xa- 
мелеоновъ, которыл у насъ но употребляются 
въ инщу, на оленей м Ha другихь большихь 
звьрой. Соколовь‘они носять на одной рукь, 
MMLA pi другой соику, которую подстапляютъ 
подъ руку, когда устануть. Это нисколько ни 
удивительно, нбо ихь соколы вдвое больше 
нашихь орловъ‘:). Иногда Maab станомь TA- 
нутся иълыл вереницы гуссй, и Татары пу- 
скають въ нихь особенныя кривыя CTPHALI, 
толщиноо въ палецъь. Стрфлы cin, не бывь 
опушены ‚перьями, летять очень высоко и 
MOTOMI персевернувшись въ воздухЪ, педаютъь 


Pr. TefKkA сала cecscsscam s-nce les mae са гар ardea ор Мале 


все, встрьч: ющееся имь на пути, какъ то: 
лапы, ‘шек n проч. He piaro стада эти бы- 
ваютъ так ианогочисленны, что затемнлють 
горизонть. ‘огда Татары подымають громый 
KpHKB, отт ;OTOparo гуси BL испугь падаютъь 
на землю, Говоря © птицахъ, не нзанит- 
HAMb почи io 'разсказать ЗАБСЬ случившееся 
со мною весьма занимательное происшестше. 


Проьзжая од ность мою въ ор- 
4%) по берег so рьчки, встръ- 
Tua я Татар ‘натнаго, бесфдо- 
вавшаго съ д ‘ми. Ушидя меня, 
ORE подозвал зиль сойти ch ло- 
шади и сталь 1 куда и зачьмъ я 


bay. Объяснивь ему причину моего стран- 
CTBOBAHIA, я какъ то оборнулся и увидьль 
вблизи оть насъ четыре или пять кустовъ 
pacrenia, называемаго у насъ репейникомь 
(garzi), на которыхь сидьли ньсколько щегловъ. 
Татаринъ приказаль бывшему туть слугЬ cno- 
ему поймать одного щегла, что сей немед- 
ленно исполниль, сдьлавъ изъ ARYXB конскихъь © 
волосъ петлю, которую набросиль на репей- 
никъ. Потомъ Татаринь вельль тому mo само- 
му слугь приготовить поймаинаго щегленка, 
и тоть, общипавь CIO, поткнуль на мален 
лучинку, обжариль на ornt и подаль своему 
господи! 








. Сой посльлийй, взянъ итичку въ 
руки и посмотрьвь на меня, примолвнлъ: «мы 
Ч. 1. I Барбаро. 4 
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гать, ‚будто видить его въ посльдьЙ past, 
и забывать ипрожнюю связь свою; ибо но 
рылко сильньйш!Ий будеть имъть нужду въ 
слабыйшомъ. 

Ho nossparumca къ Тань и описанио лу- 
Temectsia мосго na сфверъ и востокь оть 
оной, по Goperami Забакскаго w Чернаго mo- 
pei, до страны, называемой Мингрелюю (La- 
zia Mingrelia), а въ древности извъетной nos 
мменемъ. Колхиды *"). 


CHA BA Xx 


O земл®, именусмой Кремухъ (Cremuch**); о ea Го- 
сударь м жителлхъ; о ихъ правахъ и обычаляхъ; 
о развыхъ другихъ COCLACTBCHHBIXL взадьшлхь; 
o Миитроци м ca Государь; объ отличитель- 
ныхъ свойствлхь сей страны; © словь Те- 
mapis м его значеши; объ ocrpont Kaet!°). 


Отиравияшись изъ Таны по берегу Забак- 
скаго моря, прибыль я. послЪ трехдновнаго пу- 
ти въ страну называемую Кремухъ. Ело упра- 
вляеть Государь, по имени Биберди (Biberdi), 
т. e. Богомъ данный (Deodato) сынъ Кертибея 
(Chertibici) т. e. истиннаго властителя. Владъ- 
HIA его состоять изь ифсколькихъ селенй, 
могущихь въ сзучаъ нужды выставить до 2000 
всадииковь, и изобилузоть лЬсами и плодонос- 
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Однажды, въ бытность мою въ Тань, rat 
мадь городскими поротами возвышается ире- 
красная башия,: спросиль A у одного столь- 
инаго nogs меня Татарскаго купца, который 
CU  внимашемь ралглядываль эту башню: 
травится ли она тебь?» «Посмотрьвъ на меня 
тристально, онъ съ усмышкою отпфчаль: «эко 
Aso! баший строить тотъ, кто труситъ.» По 
моему отаъть его быль совершенно справед- 
dusr. Упомянувь о купцахъь, я долгомъ ио- 
<ставляю объясыить здьсь, что ихь всегда 
очень много при ордь; иные нарочно съ раз- 
мыхь сторонь прьзжають въ оную съ това- 
рамы; друге mo бываютъ только профздомт. 

Татары лесьма искусны въ стрьляни изь 
луйа и любять охотиться съ соколами Na xa- 
мелеоновъ, которыл у насъ но употребляются 
въ инщу, на оленей и на другихь большихъь 
звЪрой. Соколоръ они нослть на одной рукв, 
имя pi другой сошку, которую подставляют 
подъ руку, когда устануть. Ото нисколько ни 
удивительно, ибо ихъ соколы вдвое больше 
нашихъ орловь\ *). Иногда надъь станомъ тя- 
нутсл цылыл вереницы гусой, и Татары пу- 
скають въ нихь особенныя’ кривыя стрёлы, 
толщиного въ палецъ. Стрфлы cin, не бывъ 
опушены ‚перьями, летять очень высоко и 
потомъ перевернувшись въ воздухЪ, падають 


nT. чо а ве льъат. оао ооо г м брест топов ое тон к па 


вое, встрьч: ющеосл имъ на пути, какъ то: 
лапы, ‘mer и проч. He psaro стада эти бы- 
BAIOTB так иногочисленны, что затемнлють 
горизонть. ‘огда Татары подымають rpomsiit 
крикъ, отт ‹отораго гуси въ Menyrb падають 
на землю, Гопоря 0 птицахъ, не излитт- 
HUME NONA ю разсказать здъеь случившееся 
CO мною весьма занимательное происшестве. 





Профзжая 04 ность мою въ ор- 
At) по берег sol piuna, встръ- 
тиль a Татар 'натнаго, бесъдо- 
вавшаго съ д | Vunan меня, 
онъ подозвал Sab сойти съ ло- 
шади и сталь ‚ куда и зачъмь я 


bay. Объяснивь ему причину моего стран- 
ствоваш я, A какь то обернулся и увидьль 
вблизи оть насъ четыро или пять кустовъ 
растеня, называемаго у Mack репейникомъ 
(garzi), на которыхь сидЬли ньсколько щегловъ. 
Татаринъ приказаль бывшему туть слуг cno- 
ему поймать одного щегла, что сей немед- 
ленно исполниль, сдфлавь изъ двухь консьихь 
волось петлю, которую набросиль на репей- 
никъ. Потомъ Татаринь Besta тому mo само- 
му слугь приготовить пойманнаго щегленка, 
и тоть, общипавь его, поткнуль на маленькую 
лучинку, обжариль на огнЪ и подаль своему 
господину. Coi посльднЙ, взявъ итичку въ 
руки и MOCMOTPinb на меня, примолвилъ: «мы 
Ч. 1. 1. BapGapo. 4 





тешерь me. въ такомъ м®сть, rat бы я mors 
достойно угостить тебя; но подълимся тьмъ, 
что у меня есть, м чьхъ наградилъь меня Гос- 
подь Богъ.» За симъ онъ разорваль итичку на 
тры части, изъ которыхь одну подаль MHÉ, 
другую оставиль ссбЪ, а третью, самую мень- 
шзузю, отдаль тому, кто поймаль щегленка. 
"fm tiro сказать © безчисленноль множествь 
«кота, маходящагося при ордь? — Mnorie, мо- 
эжетъ быть, не повфрять разсказу моему; но 
совсъмъ TEML д HO могу умолчать о TOMI, 
что самь nuatab. Начну съ лошадей. Лю- 
dA, торгующю опыми, лпокупмоть ихъ во 
заножеств у Татарь м потомъ отлодлть на 
жродяжу въ apyrix страны. Передь отьфзломъ 
моинмъ изъ орды, отправился оттуда въ Îepcito 
уфлый караяанъ, въ коемъ было до 4,000 ло- 
шадей. Ото нисколько но удивительно, ибо. 
въ случаь, ссли бы кто захотЬль въ одинъ 
день купить ихь тысячу или ДвЪ, то безъ 
всякаго труда нашель бы то, что ему надоб- 
` но. Лошади у Татарь пасутся въ табупахъ, 
какъ скотъ. Стоить только пойти въ табунь 
м сказать хозяину: миЪ требустся сто коней, 
и немедленно онъ отберстъ ихь, сколько нуж- 
но, съ помощио палки съ петлею (арканъ), 
которую носить при себЪ. Навыкъ ихь въ 
этомъ дДФлЬ столь удивитоленъ, что покупа- 


Mme ff mansdfa т - 4 dh ба + Ala a è лы fi 4 на де 
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лошадь; | пр давецъ, немедленно набрасываеть 
ей na-niero петлю и выводить изъ табуна‘“). 
Mm въ CT] ICTRIN моемъ случалось встрфчать 
купцевъ, 1 ‘орые вели съ собою такое мно- 
жоство кон |, что вся степь была ими усбя- 
на. Лошади атарскя — не отличной пореды, 
малорослы, ‘мыють отвислое брюхо и непри- 
вычны Kb од “- ————ъ ихь въ Персно, 





то лучшею ‘ть имь TO, коль 
онЪ Ъдять о ‚ того не могуть 
вынести всё: пути. Другой poss 
скота состав. мые и весьма кра- 
сивые. Ихь ‘o они снабжають 
большую час аланскихь бойнь. 


Для сего гонять ихъ обыкновенно чрезъ Поль- 
ty и Валажю въ Трансильванию, а потомъ 
чрезь Германйю прямо въ Италию. Татары въ 
случаь нужды употребляють быковъ для ле- 
ровоза тяжестей. Tperiti родъ домашняго ско- 
та составляютъ большие, двугорбые, косматые 
пербмоды. Ихъ отправляють nb Iepcito, rat 
они платятся по 25 дукатовь за штуку; ибо 
восточные верблюды имЪють только по одно- 
му горбу и весьма малорослы ; за то они и 
стоять He Goito 10 дукатовь. Наконець 
четвертый родъ скота составляють бараны 
необыкновенной величины, съ высокими ногл- 
ми, длинною шерстью и толстымъ хвостомь 
(курдюкомт,), въелщимь ло 12 туптовъ. Мнь не- 





Каламита (Calamita 6 °). ‘O всъьхь этихь горо- 
махъ, подвластныхь мынь Султану, но стану 
я распространяться Guito; ибо они и безъ 
того уже довольно изнъстны, а разскажу толь- 
ко въ ньсколькихь словахъ покореше Кафы, 
о коем A слышалъ оть одиого Генуэзца, по 
имени Антон:о да Tyacko, бывшаго очевид- 
news этого событя, и бьжавшаго моремъ 
сначала въ Грузию, а потомъ вь Персию, rat 
онъ самъ разсказываль MHb то, что A теперь 


ше сообщить намбренъ. Въ это время царствоваль 


"ir 


въ Крыму Tarapcrili Государь, по имени Эми- 
нахъ-Бей (ЕмтасШи“’). Жители Кафы обязаны 
были, по обычаю страны, платитьему ежегод- 
но извЪстиую дань, и по поводу сего воз- 
никли между ними какя TO несоглася, такъ, 
что бывш!й тогда въ Ка`Ффь Консуль, ро- 
домь Генуэзець, рЬшился отправить посла 
къ Татарскому Хану съ иросьбою о присылкЪ 
кого либо изь родственниковь Эминахь-Бея, 
AAA cRepxcnia его съ престола. Съ этимъ на- 
мърешемъь отправлень быль нарочный корабль 
въ Тану, CE особеннымъь посломъ, который 
немедленно поъхаль къ Хану въ орду и оты- 
скавъ тамъ одного родственника Эминахъ-Бел, 
uo имени Менгли-Гирея, уговорилъ его Ьхать 
вмъеть вь Kawy spess Тану. Эминахь - бей, 
провьдавь о семъ, началь изыскивать всф сред- 
ства къ примирению своему съ жителями Кафы, 
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нужное; ибо въ такой то день Марта mpeano- 
‚Яожено отправиться Kb такому то M$CTY, для 
moctsa избранному. Bs catactnie сего объ- 
лвлен!я , псь желаюцио немедленно дзлають 
приготовления свои; насыпають семянный 
хльбь на повозки и отправляются съ рабочимь 
CKOTOME, женами и дьтьми, или только съ ча- 
стио своихъ семейст — = назначенному мьсту, 








которое обыкновен ис далье двухь 
дней пути оть пу 1аходилась орда 
во премл возныце’ o nocthst. Туть 
остмотсл они до нока вспашуть 
землю, посфють зончать полевыл 
работы, и пото» ращиются назадь 





въ орду. Moxay тьмь Хань, подобио матери 
семейства, отпустившей дьзей csouxs порьз- 
виться и безпрестано издали наблюлающей 
за ними, всо кружится около засфяннаго по- 
ая, остановливаясь TO тамъ, TO сямъ, — и ни- 
когда не удаляясь оть онаго далфе четырехь 
дней пути. Когда xo хлЬбъ созрьеть, то BC 
желаюцие , клкъ сьятели, такъ panno и поку- 
патели, отиравляются туда для жатвы, съ по- 
возками, волами, верблюдами и со всьмъ нуж- 
нымъ, какь бы на собственную мызу. Почва 
земли у нихь весьма плодородна. Итевица 
очень круипна зерномъ и не рьдко родится 
самъ — пятьдесять, а просо самь — сто. 
Ииогда жатва бываеть такъ обильна, что не 





_Зимютъ, куда дазаться съ хльбомъ, ne часть 
‘ero no меобходимости остявляють na мЪсть, 


Здъсь къ случаю ие излишиимъ почитаю 
«сообщить читатедямъ моимъ весьма любопыт- 
мое происшествие, Одинъ изъ сыновей Улу- 
MMaxsera (спокойно царствовавийй въ продол- 
enim нысколькихь дьть), страшась двоюрод- 
maro брата своего, обмтавшаго за Эрдилемъ, 
заиретиль въ прододженае одиннадцати дътъ 

AMATA пос%въ, полагая, что при существовав- 
шихь тогда смутныхъь обстолтельствахъ, часть 
мародя его, употребляемая ежегодно на nose- 
sua работы, будеть безпрерывно подвержена 
большимъ опасностямь. Во все время этого 
запрещенал, ордае питалась единственно модо- 
комлъ, MACOME м другими подобными воще- 
ствами. Муку же и просо привозили на ры- 
нокъ весьма рьдко и продавали по непомфрно 
дорогой цънЪ. Ha вопросъ мой: какь можно 
было такъ долго. существовать безь xat.6a? 
Татары отвфчали со смхомь: «a мясо то на 
их что?» — Не смотря однако на всь эти пре- 
me vo: досторожности, сынъ Улу-Махмета быль из- 
METÀ.  гнанъ родственникомь своимъ; самъь же Хань, 
услышавъ, что Кеци-Махметь приближается 
къ его продъламь, и чувствуя себя не въ си- 
лахъ бороться съ столь опаснымь соперни- 


co всъмъ ci mms семействомъ. Кеци-Махметъ, 
сдълавшис! такимь образомъ повелителемь 
всей орды возвратился ль ÎTront мфсяць къ 
psrt Тана у и переправился чрезь нее co 
всъмъ CROI ь народомъ, скотомъ, повозками 
и имущесз 'мъ. Замьчательно и удивленйя до- 
стойно, чт | эта переправа, продолжавшаяся 


двое сутокъ, ——————- =---1 вь большомъ по- 
рядкь и стол , какь бы на cy- 
хомъ пути. nb посланы бы- 
ди, no распор иковъ, впередъ, для 
приготовлен! ILIOTONB изъ льса, 
ростущаго ь зичествь no бере- 
rame Танаиса, заготовлено было 


TAKKO множество +ашиниика изъ хвороста и 
тростника. Фашинникь этоть подоязали иодъ 
плоты и повозки, къ которымъ припряглм 
нужное число лотадей; потомъ пустили этихь 
лотадей нилавь по ркЪ, подъ ynpanienione нЪ- 
сколькихь человЪкъ (вовсе н: 





гихъ), и такимь 
образомъ перевезли иовозки и шлоты съ одно- 


го берега на другой. 

Чрезь мьсяць послЬ этой nepenpa- 
вы, отправился я водою къ одной тонь и 
повстрьчаль на пути столько плотом и +а- 
шинь, что во многихъ мъстахь pira была 
запружена ими. Еще большее количество о- 
ныхь разбросано быдло mo берсгамь Танлиса. 
Прибывь къ тонь мы нашли, что Татары по- 





CS 


 Rubuy — м привудиль Менгди - Гирея nosspa- 


‚бе титься съ большимъ урономъ въ Каху.' Ha cat- - 


Мур» 
TA 


дующую весну Муртаза-Ханъ учнниль въ свою 


SF очередь опустошительный набъгь на владън!Я 


"Я 


бачи- Менгли - Гирея, но вынужденъ быль‘ возвра- 


титься назадь, не успьвь покорить ихъ влл- 
сти своей. l'osopats, что онъ опять наби- 
раеть войско въ намърени итти новою вой- 
ною противу Менгли-Гирея ‘}), — м этоть 
слухь, самъ mo себъ справодливый, подаль uo» 
зодъ Kb странной выдумкь. Ti, которымъ 
ноизафстны причины этой войны и различ!е 
между Ханомъь большой орды (Gran Can) и 
Муртазоло-Ханомъ, услышань о повомъ опол- 
чеши coro посльдияго` противу Кахы, заклю» 
чили, что самъ Ханъ большой орды, по продна- 
рительному соглашонио съ Султаномъ, идоть 
чрезь Каху, Монкастро и Валахно въ Bet. 
Fpiro, гдь соедипить силы свои съ силами Ту- 
pori. Заключенюо cie совершенно ложно, хотя 
и сообщено us нисьмахъ изъ Коистлитино. 
поля. 


: = м = 


-.  Muorie. разетаваясь ch знакомыми свои- 
ми и ие н: злсь уже никогда бодъе съ инмы 
видеться, бывають нерьдко взаимную ир- 
язнь, COMO 1: «мы разлучаемся "nana, » 
и BE CIR, ве того поступають при раз- 
ставани м такъ, какь бы сльдовало, Опыть 
доказаль ми ошибочность подобныхь сужде- 
nil; да и по-—- 





— ть Me даромь, что 


гора съ горой | человъкъ сходит- 
CA съ человы тномъ пути мосмъ 
изъ Персы © » Гассанъ-Бея (As- 
sambei), раст, ‚аться въ Венецио 
чрезь Татар! HO въ nocabacrnitt 
перемъииль e. Сь нами было 





ньсколько Татарскихь купцевъ, которые, ni 
зопросъ мой объ Эдельмугь, отвьчали, что онъ 
давно уже yMepb и оставидь но себь сына, 
именемь Ахмета (ауте), находившагося въ 
великой милости у Хана Это имя, равно какъ 
и разсказы купцевь о чертахь лица Axmera, 
удостовьрили меня въ мысли, что это быль 
тоть самый сынъ Эдельмуга, который при- 
ходиль-ко мнЪ Cb отцемь своимъ. Если бы 


мы иобхали чрезь Татарио, то навьрно иоиа-. 


лись бы NL нему въ руки, — и HbTL сомньшя, 
что онь приняль бы меня илилучшимь обра- 





зомъ, помня гостеиримство, оказанное мною 
сго отцу и ему самому. Между тьмь, кто бы 
могъ подумать, что чрезь тридцать NAT AbTL 





smi свое съ иль именемъ, мазвали себя Готоала- 
нами, т. €. мародомъ, составленнымъ изъ 
двухь различиыхь племень ВсЪ onu, равно 
какъ м Черкессы (Circami), испоиздуютъ Гре- 
чоскую stpy °*), 

Умомянукь выше сего о Тюмонн и Ци- 
трахапи, мы не излишнимь почитаемъ сооб- 
щить читэтолямъ нашимь Tè подробности объ 
этихъ странахъ, которыя кажутся намъ заслу- 
живающими вниман!е. Ha востокь оть Тюмо- 
ни, въ разстоянн семи дней пути, течеть 

Nea. ръка Ордиль, на которой стоить городъ Ци- 
трахамь. Теперь онъ почти совершенно раз- 
зоренъ, но преждо славился своею общирно- 
стпо и богатствомъ. До paspymenin его Та- 
мерланомъ, пряныя коренья и шелкъ, отира- 
вмяемые нынЪ vpess Cupito, доставлялись въ 
Тану чрезь Цитрахань, и потомъ уже wa шс- 
cru или семи Венещанскихь галсрахъ перево- 
зились вь Италию; ибо въ то время ни Ве- 
нещане, ни Apyrie приморсюе жители не 
производили еще въ Сирзи никакой торгов- 
au”). Эрдиль ость одна изъ самыхъь величай- 
шихъ и широкихь piKL. Она виадаеть, въ 25 
миляхь оть Цитрахани, аъ Бакинское море 
(mare di BachuS*) и изобилуеть всякаго рода 
рыбою , преимущественно Xapiycamu (schenoli) 
и муреною (тогопе). По берегу mopa serpt- 
частся весьма много солончаковъ. 


добио. Рязани ` деревянными стънами ''); В: 
обонхь`этихъ. городахъ ‘cè строен дерезан 
ныя, по недостатку каменмаго marcpiasa. „3. 
Kosomnoso, въ’разстолн}и rpoxs дней пути 
течеть. значительная рька Москва ?*), на ко 
Sam.  торой стоить городь того же имены, ra! 
иметь житольство вышонпомлиутый Тоаниь 
Велию\Й Киязь Росс Щек, Ha этой psrt, про. 
токающей внутри самаго города, построен‘ 
нъсколько мостовь. Замокь расположонь Hi 
хозмь N CU исфхь сторонь окружонь рощами 
Изобиме въ хльбь n мясь такь эдьсь велико 
что говядиМу продмоть no ia вьсь, а по гла. 
зомфру. За одинъ ‘марк (marchetto) вы мо. 
жете получить четыре хунта мяса; семье. 
сять куриць стоять червоноць, а гусь не бо. 
ato Tpexb марокъ. (Стужа здьсь TARE силь. 
на, что самые даже рёки замерзають отт 
- оной. Зимою привозять въ Москву такое мно- 
жество быкоаъ, свиной и другихь живот. 
ныхь, совсьмь ужо ободранныхь м заморо- 
` женныхь, что за олинь pasb можно купить 
до двухь соть штукъ; но рьзать ихь не 
льзя, не разогрьнъ прежде въ печи; ибо они 
тверды какъ камонь. За то плодовь здъсь ни- 
` какихь ныть, кромь небольшаго количества 
яблововъ, орьховъ и лсныхь орьшковъ '). 
Жители, для поьздокь своихь, въ осо- 
бенности продолжительныхь, избирають про- 


имущественно зимнее время, когда дорога 
оть морозо! ь сдъллется ровною и не пред- 
ставалеть в пути никакихъ неудобствъ, кро- 
mb одной 1 лько стужн. Поклажу свою nepe- 
зозлть они ‘'юсьма легко‘ на саняхь, которые 
служать унихъ омфесто попозокъ и назынают- 
сл возами ( eli e «A  Дьтомь жо никто 





HO OTIAMMDACTCA. -... путь по npuunnt 
большой грла ва мошекъ, поро- 
ждаемыхь о ами, почти вовсо 
пеобитаомыму и TANO не иыоть; 
но дълмоть да папитокь изъ 
меда или 1 подмьшивая туда 
XxMb4b, котор питокъ броже- 





MIC, придаоть ому такую «рЬпость, что имъ 
можно напиться до ньяна какъ виномъ. 

Но смъю умолчать здьсь о постановдени, 
сдьланномь ныньшнимъ Великимь Княземъ. 
Видя, что подданные его предаются льянству 
и пронобрегають полезными занятями, онъ 
излаль указъ, воспрещающи! кому бы то ни- 
было варить медь и пиво и употреблять 
хмбль. Этимъ способомь сму удалось исира- 
вить иародъ свой’ *). 











SPOT A BA XI 

О торедь Казани (Cassan); e Мексахь (Mozii), 
мхъ релици м образь жизии; о Нозгородь, о 
крьшестлхь Tpoxaxs (Тгосм). м Слоимиь (Lo- 
nin); © кородахь Варшавы (Varsonich); Mese- 
punt (Mersaga) м Фраикоурт®; o Царь Гру- 
эмпскомъ; о изолород4и подвластной ему стра- 
пы м © иравахь м обычалхь ед жителей; о 

|  кородь Тиелись (Zifilis). 


‘°° Sa двадцать пять льть предъь симь Рус- 
crie платили сжегодную дань Татарскому Xa- 
NY, а нынь сами завоевали городь Казань 
(слово это на нашемъ язык значить котоль), 
лежапИй на лЬвомъ берегь рьки Эрдиля, по 
напранленйю къ Бакинскому морю, въ разсто- 
ян:и natu дней путн оть Москвы 17°). Городь 
сей производить значительную торговлю, снаб- 
жая Pocciro, Польшу, Ilepcito и Фландрию мъ- 
хами, которые самъ подучаеть съ Сьвера отъ 
Джагатасвь  (Zagatai ) и Моксовъ'?). Страна 
Джагатасвь населена Татарами, которые, рав- 
но какь и Моксы, преданы идолопоклонству. 
Имъвъ случай узнать нькоторыя подробности 
: м. о Моксахь, я сообщу оныя читателямъ 


монмъ. Вь извьстное время года они выво- 
дятъ въ поле лошадь и привязывають ей sc 
четыре ноги м голову къ кольямъ, вбитымь 
въ землю. Потомь одинь изъ нихъ, воору- 
женвый лукомь в стрфлами, ставь въ из. 
въстномь разстолн:и, пускаеть ей вь грудь 
стрыы до Thxb порь, пока опа падеть мерт- 
moro. Посль cero ее обдирають и съзвъ мясо, 
съ нькоторыми особенными обрядами, шкуру 
мабиваютъь соломою; при чемъ весьма искусно 
зашивають ес, A MMECTO могь вставляють 
прямых палки, дабы чучело могло стоять какъ 
живая лошадь. По совершен: этихъь церемо- 
Hi, всь отправляются къ какому либо дерену,. 
У котораго обрублютъ ньсколько вЪътлей и, 
прикр®пивъ доску навершинь, станять на нее 
самое чучело; потомь поклоняютсяему, при- 
нося въ даръ соболей, горностаевь, кумиць, 
бълокь, волковъ или друге как либо mixa, 
которые прикрьпляють къ дереву, какъ мы 
прикрфпляемъ свъчи, такъ, что оно почти все 
ими учизано. 

Большая часть народа питается мясомъ 
(преимущественно дичью) и рыбою, которую 
они ловятъ въ рькахъ. Объяснивъ dabch вкрат- 
us nce, извьстное мнь 0 Моксахъь, ска- 
жу еще ньсколько словь о Джагатайскихь 
Татарахъ. Они также язычники и покло- 
няются идоламь, которыхь возять съ со- 





‘ 
. 


бою | na повозкахь. - Haxoropsre даже. вол 
дазотъ Bomeczie почести первому животному, 
которое встрытять по выходь свосмь изъ 
° дома. 

para Beanzilt Киязь Pocciliczii покориль так- 
‚же Новгородь (Novogradia), что на нашемъ 
языкЪ значить AGRATE городковъ (попе castelli), 
обшири®#пий городъ, лежащий на сфверъ оть 
Москвы, въ разстоян!и осьми дней пути'°).. 
Верховная власть въ Новгородь находилась пре- 
жде въ рукахъ народа, но законы были весь- 
ма, недостаточны и мног1е изъ жителей naa- 
зались въ ересь. Теперь правослаще понемно- 
Ty укореняется и въ управлени замътенъь 

также нъкоторый порядокь и правосуде. . 
Оть Москвы до границъ Польши считает- 
ся 22 дня пути. Первый встрчающийся на 
о ® ©. семъ пространств® городь есть кръпость Троки, 
до которой дорога тянется чрезъ льса и горы, 
представляя видъ совершенной пустыни. Лишь 
только по временамъ встрьчаются сльды огня.. 
разведеннаго путнаками для ночлега, да из- 
рьдка мелькаютъ небольшия деревенькй. Дальо 
Сымшиь. Ао Слонима, крьпости, въ разстоян}и 9 дней 
пути оть Трокъ находлщейся, дорога также 
“ идеть чрезь льса и горы. Впрочемъ страна cia 
уже болъе населена. ВслЬдъ за симъ пъьзжаешь 
въ землю Литовскую, rat первый встрьтивоий- 


Г УФА“ A ав Ah о чл до Фа sii анна т аъ ол о & ? a И Ceen te д о си по дон ль 


иъсколькнми вельможами,, подвластными Ко- 
posso Польскому Казимиру. Вся эта страна 
очень плод эюдна и усьяна множествомь крь- 
постей nce ен, не слишкомь вирочемь зна- 
чательныхт Ort Трокъ до Польши считается 
не болье 6 дней пути и дорога лежить no 
мъстамь пли ороднымь и красивымъ. Потомъ 
catayere М зерицъь, довольно хоропИй гороль У 


и имъ оканч; "Ия владьны, о ко- 
ихъ я не ста няться по неимь- 
MÌIO достаточь_ ixb свьдьный. Ска- 
жу только, что er [ольск и все ero 
cemeliotno neno' | Христаннъйшую 
и что старий мадъеть ныпь Бо- 
гемскимъ пре выЪздь изъ Поль- 


ты, чрезъ четыре Alm 21174, прибыли мы во 
Франкфурть, городъ, принадлежащий Маркизу й 
Брапденбургскому (Marchese di Bramdiburg) м no- 
TOM въфхали въ Германию, которой описы- 
вать но стану, ибо страна cia многимь уже 
извъстна. Теперь остается только упомянуть о 
Груз!и, Государств, ложащемь сопершеино въ 
противной cropont, подль Мингрели и упра- 
panemoli нынЪ Царемъ, по имени Багратомь (Рап- Г 





cratio? *), Это— прекрасная страна, изобилующая 


о рода 





скотомъ, хльбомь, виноградомь и вся 
плодами. Жители вообще рослы и красивы, но 
CABAYIOTE самымъ глупымь и страннымъ обыча- 
лмъ. Они брыють головы, оставляя только кру- 
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rows побольшой рядь волось, подобно нашимъ 
Аббатамъ; усы отпускаютъ на четверть ниже 
самой бороды; Ha годовЪ носятъ разноцвьтныя 
шаики, собранных Ha верхушкЪ въ видЪ греб- 
ил и одфваются въ длинные и весьма узюме 
кафтаны, съ большими разрфзами назади, да- 
бы удобнъе можно было Фздить верхомъ. 
Впрочемъ этоть нарядь порицать трудно, 
потому что онъ досель еще сохранился во 
Франщи. Сапоги ихъ сдьланы такимъ обра- 
зомъ, что когда они стоять на ногахъ, то 
носокъ и каблукь касаются пола, а средина 
подошвы отдёллется оть него на такое раз- 
стоян!е, что можно свободно просунуть ку- 
лакъ, не причинивъ ногь ни мальйшей боли. 
` Эта обувь дьлаеть HXb походку ньсколько вя- 
лою; впрочемъ не одни они, но и Ilepciane 
также носятъ этого рода сапоги. Въ столь, 
(какь A имЪль случай видьть у одного изъ 
знатньйшихь всльможъ) соблюдають они осо- 
бенный порядокъ. Посреди четвероугольнаго 
стола, въ поллоктя шириною, съ выдолблен- 
нымъ BOKpyrb жолобомъ, макладено было варе- 
ное пшено безъ соли и масла, служащее HMI 
вмъсто похлебки. На другомъ, такомъ же сто- 
Ab находилась вареная и HBCKOALKO пПоджА» 
реная кабанина, но столь сырая, что изъ нее - 
капала кровь, когда ее разрЪзывали. Они bau 
все это съ большою охотою; тогда клкъ я 


ве могь pi циться отафдать этихь блюдь м 
долженъ бы ь притворяться, будто также да- 
‘комлюсь и 1. Bunn было весьма много, — 
и оно Geanj зтанно ходило нокругь стола; дру- 
* гихь же 4 гвъ, кромф описанныхь мною, 
намъ не по PAIR. 
Tpysia покрыта высокими горами и об- 
ширными льсами. Въ числь городовь замъча- 


tessuto °всьх1 езъ который про- 
текастъ paia Тигр lit довольно хоро- 
шо выстроенъ, на селенъ. Еще за- 
служиваеть BI сть Гори, приле- 
жащая кь Ч '). Воть все, что 
л могь пов зьнаго о путёше- 


стыи моемь въ’Тану и окрестныя страны. 


Конець. 


Ч. I. I. Bap6apo. ` 6 
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DI ME ЕВ JOSAFA BARBARO 
| . GENI L'HUOMO VENETIANO, 





‚ ‘IL VIAGGIO DELLA TANA. > È 
ur 

. сх td 
и, La terra (soroni. videntisime dimostratiomi 
provano li Geometri) {п -соь.., | firmamento è tanto pio 
giola, quanto ua punto fat della circonferentia d'un 
circolo: dellaquale, p patto, secondo l'opinivne 
d'alcuni, over coperi temperata per troppo fred= 
do, è caldo, quella + anchora molto minore. 
Nondimeno tanta è A womini, che pochi si truo= 


vano, che n'labbiano veduto qualche buona particcila: et siuuo, 
se non m'inganno, è, ilquale l'habbia veduta tutta. Et quelli, che 
m'hanno veduto pur qualche particella al tempo nostro, per la 
maggior parte sono mercanti, отсго lmomini dati alla marinares» 
sa: пе quali due emercitii dal principio suo per insino ad di 
iei padri, ct signori Venetiani sono stati eccel- 
lenti, che credo con verità poter dire, che in questa cosa sopra» 











presente, tanto i 





stiano A gli altri. Imperò che dopo, che l'Imperio Romano non 
signoreggia per tutto, come una volta fece: ct che la diversità de' 
linguaggi, costumi, et religione hanno come è dir passato, et rin» 
chiuso questo mondo inferiore: grandissima: parte di questa poca, 
Inqual è habitabile, saria incognita, se la mercantia, et marina» 
rezza per quanto è stato il poter de' Venctiani non l'havesse aper 
ta. Tra liquali, s'alcuno è al di d'hoggi che s'habbia affaticato di 
vederne qualche parto, eredo poter dir con verità d'esser io uno 
di quelli che quasi tutt il tempo della gioventù mia, 
et buona parte della vecchiezza habbia consumata in luoghi lon- 
tani, in genti barbare, fra huomini alieni i tutto dalla civiltà, 
et costumi nostri: tra liquali ho provato, et veduto molte cose, 














concio: 





— (68 — 
che per пом emer usitato di quà, a quelli che l'udiranno, i qui 
per medo di dire, pon furono mai fuori di Venetia, forse parran 
bugie. Et questa è stata principalmente la cagione, per laqu 
non an'he mal troppo curato nò di-scrivér quello che hò vedui 
nè etiandio di parlarne melto. Ма, essendo al persento. astrei 
da preghiere di chi mi рыб comandare: et havendo inteso, che mol 
più cose di queste, che paiono incredibili, si truovano scritte in P 
nio, in Solo, in Pomponio Mella, in Strabone, in Herodoto, et 
altri modemi, com'è Marco Polo, Nicolo Conte nostri Venetiani, 
in altri nevisimi, com'è Pietro Quirini, Alvise da Mosto, et Ambro: 
Contarini: non ho potuto far di meno, che anclora io non scri 
quello, che ho veduto, prima ad honor del signor Iddio, ilqui 
m'ha scampato da infiniti pericoli: poi a coutento di colui, с 
aa'ha astretto, et a utile in qualche parte di quelli, the verran 
@lopo noi, specialmente se haveranno d'andar peregrinando, da 
É@ sono stato: a'consolatione di chi si diletterà di legger cose ni 
e: et eliandio per gioramento della nostra terra, se per Гаутеп 
Buavrà di bisogno di mandar Qualche uno in quei paesi, On 
@ dividerò il parlar mio in due parti. Nella prima narrerò il. 
=aggio mio della Tana: nella secomla quello di Persia, non m 
` endo però nè пе!’ uno, nè nell' altro a una gran giunta le fa 
«he, li pericoli, et i disagi, i quali mi воно accorsi. — | 





GAPITOLO 1. - 
De fiume ЕудИ altramente detto la Volga: i co 
fini della Tartaria: de' fiumi Elicc, et Полив 
d' Alania provincia, et perche sia cosi detta: cost 
me. de Tartari circa le lor sepolture: del mon 
Contebbe: di Derbent città: come l'auttore intende 
do che nel monte predetto era nascosto un thesor 
andò con alcuni mercanti, ct gran numero d'huomi 
и cavar în detto monte, et le cose maravigliose, с 
w trovarono. o | 
Del 1456 cominciai ‘andar al: vizgrio della Tana, dove a pat 


parti così per mare, coma,per terra son diligenza, el.quasi curio» 
sità, La pianura di Tartaria a uno che fuse in meso di quella, 
ha dalla, parte Levante il fiume d'Erdil,, altramente detto la 
Volga: dalla par di Ponente, ct Macstro,,la Polonia: dalla parte 
di Tramontana, Вова: dalla раме d'Ostra, laqual guarda verso 
il mar maggion ‘Alania, Cumania, Gazaria: i quali luoghi totti 
confinapo sul вы ' delle Zabache, ch'è la palude Meotide, et com 
seguentemente è osta tra li sopradetti confini, Et acciò che io 
sia meglio inteso, io anderò discorrendo in parte del mat maggiore 
per riviera, ct in parte infra terra, fin ad un fiume domandato Eli- 
ce, ilqual è appresso Capha circa №0 miglia, passato ilqual fume, 





si và verso Moncastt | Danubio fiume nomina 
tisimo. Et di qui avanti... | alcuna per esser luoghi 
assai piu domestici. Ja Al ita da’ popoli detti Alani, 
liquali nella lor бор + Questi erano Christiapi, 
et furon scacciati, € î: la regione è per mon- 
ti, rive, et piani: è i monticelli fatti a mano, 
liquali sono in seg. ascun di loro ha un sasso 


in cima grande con certo buso, nelquale mettono una croce d'un 
pezzo, fatta d'un' altro sasso: et 
innumerabil uno de' qu. 
thesoro: conciosia che nel tempo, che M. Pietro Lando era Consolo 
alla Tana, venne uno dal Cairo, nominato Gulbedin, et disse, co- 
me essendo al Cairo, havea inteso da una femina Tartara, che 
in uno di questi monticelli chiamato Contebbe, era stato nascosto 
per questi Alani un gran thesoro: laqual femina ctiandio gli ha- 
уста dati certi segnali cosi del monte come del terreno: Questo 
Gulbedin. si misse a cavare in to monticello, facendo alcuni 
pozzi hora in un luogo, et hora in un'altro: et cosi presererò, 
per anni due, et poi mori. Onde fu conclusa, che per impotentia 
esso non havesse potuto trovar quel tesoro. Per laqual cosa del 














1427 trovandoci la notte di 5. Caterina nella Tana, sette di poi 
mercanti in casa di Bartolomeo Rosso cittadin di Venetia, cioè 
Francesco Cornaro, che fu fratello di Jacomo Cornaro dal banco, 
Catcrin Contarini, ilqual dopo usò in Constantinopoli, Giovanni 
Barbarigo fu d'Andrea di Candia, Giovanni da Valle, ilqual morì 
patron d'una fusta nel lago di Garda, ma prima insieme con al 
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cuni altri Venetiabi, nel 1498 aridò in Detbent ЕП sopra Й mas 
Caspio, ot feti ha fusta, con consentimento di quel signore, “et 
iavitato da lui, depredò di ‘que? navilii, iquali venivano da Stra- 
va. che fu quasi cosa mirabile, laqual lascicrò per adesso: Moisò 
Bon, d'AlNlessmdro dalla Giudecca; : Bartolomeo Rosso, et io, con 
Santa Caterina, laqual metto per l'ottava nelle nostre stipulationi, 
et patti Trovandoci ‘dico nella Tana noi sette mercanti in casa 
di detto Rartolomeo Rosso nella notte di $. Caterina, tre de' quali 
erano stati avanti di noi-in quelle parti: et ragionando insieme 
di questo thesoro: finalmente. ci accordammo, ct facemmo una всей 
tura (laqual fu di mano di Caterin Contarini: la copia dellaquale 
per insino al presente ho apresso di mc) d'andar a cavare in que. 
sto monte, et trovammo 120 huomini da menare con noi a questo 
eseercilio, ciascuno de\quali davamo tre ducati il mese per il me- 
ma, et circa 8 giorni dopo, noi sette insicime con li 120 coudotti 
partimmo dalla Tana, con la robba, vittuarie, et instromenti, | 
quali portamno su quei Zenà che s'usano in Rossia: ct andammo 
sul ghiaccio per la fiumara della Tana, ct'il dì seguente giuguem. 
sno li: perch' è sul fiume, ct è circa sessanta miglia lontano dal- 
la Tana. Questo monticello è alto da cinquanta passa, et di so» 
pra è piano, nelquale ha un'altro monticello simile ad una beretta 
torla con una piega a torno, si che due huomini sariano andati 
un’appresso l'atro su per quel margine. Et questo secondo monti- 
cello era alto 12 passa, et di sotto era di forma circolare, come 
se fusse stato fatto a'commpasso, et occupava in diametro 8 passa. 
Priucipiammo a tagliare, et cavare sul piano di questo monticello 
maggiore, iljual è principio del monticello. minore, con intentione; 
d'eutrar dentro da basso fino in cima, ct di fare una strada lar- 
$2» ct d'andar di longo. Nel principio del romper il terreno, 
quell’cra si dluro, et agghiacciato: che ne con zappe, ne con та» 
mare lo poterano rompere: pur entrati che fussino un poco sotto, 
trovammo il terreno tenero, ct fu lavorato per quel giorno assai 
bene. 13 mattina seguente ritornando a l'opera trovammo il ter- 
reno agghiacciato, ct piu duro, che prin, in modo, che ne fu 
forza per all'hora ‘abbandonar l'impresa ct ritornar alla Tana, con 
proposito però, et fermo deliberatione di ritornavi a tempo nuo- 
so. Circa l'uscita di Marzo ritornamino con barche, et navilii con 
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huomini da 150 et demmo principio я cavare:» et in #9 giorni 
facemmo моя tag ata di circa passi 60, larga passi 8, et alta da 
рава 10, Udiro! qui gran marariglia , et cose per, modò di dire, 
ineredibili, Тео nmo quello n'era stato predetto, che trovarem» 
mo: per il che n acevamo piu ‘certi di quello che n'era stato det- 
to, in modo, che, ver la speranza di ritrovare questo thesoro, noi è 
quali pagavamo p_‘taramo meglio la sivera di quel che facevano gli 
‘altri: et io era il. aestro di far le sivere. La maraviglia grande e'ha- 
ressimo, fu che vrima di sopra il terreno era negro per l'herbe, 
dopo erano li carboni per tulto: et questo è possibile, conciosia 


+ C'havendo appreso | tano far fuoco su tutt'il 
emonte, Dopo v'eran ina: et questo anchora è 
possibile, conciosia сане... inneto, et potendo far fuo- 
co di canne, poterano have ро Verano score di mig: 
lio per un'altra spant testo si potria dire: che 
mangiavano paniccio 1 haveano serbatl li scorsi 
da mettere in quel luop.,. = quanto miglio bisognava 
c'havessero a voler compire tar tina, quanta era quella del 


monticello; di scorai di miglio alta una spanna Dopo verano 
squame di pesci, cioè di raine, et altri simili, per un'altra spae- 
na: et (perche si potria dire che in quel fiume si titovano ralme 
et pesci assai, dello squame de' quali poteva coprire Il monte) ie 
lascio considerare a quelli, cho leggeranno, quanto questa cosa sia 
è possibile, è verisimile: certo è ch'è vera. Onde considero, che 
colui, ilqual fece fare questa scpoltura, che si chiamava Indiabe, 
volendo far queste taute cerimonie, lequali forse s'usavamo a quei 
tempi: bisognò che si pensasse molto avanti, et che facesse ricog- 
Nere, et riponere tutte queste cose. Havendo fatta questa tagliata, 
et non trovando il thesoro: deliberammo di fare due fosse intra 
il montirello massiccio, Imuali fussero 4 passa per largo, et per 
alto: et facendo questo, trovammo un terreno bianco, et duro in 
tanto, che facemmo scalini in esso, su per i quali portavamo le 
zivere. Andando sotto circa cinque passa, troramno in quel 
basso alcuni vasi di pietra in alcuni de'quali era cenere, et in al- 
cuni carboni: alcuni erano vacui, et alcuni pieni d'ossi di pesce 








‘de la schena. Trovammo etiam da 5 è 6 pater nostri grandi co- 
me naranzi, i quali crano di terra cotta invetriata, simili a quelli 
che si fanno nella Marca, i quali si mettono alle tratte. Truram= 











mo anchpra.un.meso monica d'un ramino d'argento, -piccioline: 
c'havea di sopra. a. modo d'una testa di biscia. Venuta la. ми 
mana santa, cominciò a soffiare ma. vento da Levante con tanta 
furia: che levava Й terreno, et le порря ch'erano stale cavate, et 
quelle pietre, et ‘битые nel volto delli .operarii.con efl'usione di 
sangue, .Per.la:qual cosa noi delberammo di levarci,'.et di, nou 
far piu altra esperienza, et questo fu il luncdì di Pasqua. 11 luo- 
go per auanti si chiamava lo cave di Gulbedin: et, dopo, che noi 
cavammno, è siato chiamato per sinp a questo giorno, la cava de 
Franchi: imperò ch'è tanto gramde il lavoro, che facemmo iu po- 
chi giorni, che sj .potria credere, che non. fusse atato. in quel po- 
co tempo da manco d'un migliaio d'huomini. . Non havemmo al. 
tra certezza di quel. thesoro, ma (per quanto intendemmo) se the- 
sero era В, la cagione chel: fece metter li sotto, fu perche il detto 
Indiabu signore di questi Alani, intese, che l'Imperatore de' Tar 
tari gli veniva incontra, et deliberando di sepelirio (accioche niu- 
no se n'accorgesse) finse di far la sua sepoltura, secondo Ц loro 
costume, et secretamente fece mettere in quel luogo prima quello 
chè a lui pareva, et poi fece fare quel monticello, . 
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GAPITOLO II 


La fede de' Macomettani rule havesso l'origine: ‘come i 
+ Tartari furono astretti alla fede: Macomettana: 
, come Naurus Capitano d'Ulumahemct Imperator de 

° Tartari vennito în divisione andò. contra css0 ÎImpe- 

. ratore: il modo di танца’ avanti le кое: › el co- 
stume di presentar li signori. 


La fede di Macometio principiò ne' Tactari ordinariamente: 
‘ma sonu anni circa 110 vero è, che per avanti pur alcuni di 
loro erano Macomettani;, ma ogn'uno era iv libertà di tener quella 
fede, che gli piaceva: onde alcuni adoravano statue di legno, et 
di pezze, ct queste portavano sopra li carri. )1 stringer della fe 
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de Macomettana, fu nel (tempo, di Hedighi, capitano della; gente 
dell’, Imperator 7 irtaro chiamato. Sidahameth Can..Questu Hedighi 
iu padre di Nar us, idelquale., ne parlaremo al.presente,. Siguò- 
seggiava nelle ср pagne della Tartaria, del 1458 ша’ Imperatore 
nominato: Uluma rmet, Can, eloè gran .Macometto Imperatore: et 
haveva signoreggi to piu anni, Yrovaudosi costuì nelle campagne, 
che sono verso-L Rossia co'lauo lardo, cio, popola, hareva. per 
capitano questo iuris, ilquale fu figlivolo ‘di Medighi, dalquale 
fu astretta la Ta: aria ‘alla fede  Macomettana: | Accadò.certa di 
visione tra смо Naurus. et il suo Imperatore: onde si partì dall' 


Imperatore von le | reguitare, et andò vero il 
fiume d' Erdil; doi ameth, ch' è di Macomet- > 
to picciolo, ilqual' era di vati Imperatori.. Et com- 
municato osi il consiglio, e: deliberarono ambidue 
d'\audar contra, quei et fecero la via appresso 
Citrachan, (© офис. e di Tumen, et venendo 
intorno. appresso la, Ci... la via del fiume della Ta- 
ma,.ct al colfo del mare delle 2 ilquale insieme coll fiume 


della Tana era agghiacciato, ;. Et,-per esser popolo assai, et ani 
mali. innumerabili; fa bisogno, che andasero targhi, acciò che 
quelli, ch'. andavano avanti, non mangiamero lo strame, et altri 
rinfrescamenti.di quelli, che venirano dietro. ‘ Onde un capo di 
queste genti, ‘et animali toccò un luogo chiamato Palastra, et 
l’altro capo toccò il fiume della Tana nel luogo chiamato Bota 
gar, che viene a dire legno berettin. La distantia da uno di 
questi luoghi all'altro è di miglia 190, et tra questa distantia 
camminava detto popola, quantunque tutto non fusse atto al cam. 
mino. Quattro mesi avanti, che venissero verto la Tana, noi Г 
tendemmo :. ma un mese avanti, che venisse questo signore, co- 





@ninciarono a venir verso la Tana alcune scolte, lequali erano di 
giovani, tre è quattro a cavallo con un cavallo a mano per uno: 
quelli 
Consolo, et gli erano fatte carezze, et offerte. Domandati dove 
andavano, et quello cl” andavano facendo: dicevano, ch' erano 
giorani, ch' andavano a solazzo. Altro цоп se gli potera trar di 
Bocco, et starano al più una, è due hore, et poi andavano via: 
et ogni giorno era questo medesimo, salro che sempre che n'era 





li loro che venivano nella Tana, erano chiamati avanti 
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qualeh’ ‘who "рагу оной ven:;1000" @ cignoto fn'approni» 
matt alia ‘Tama ‘pet ciagte, divi giornate, tominciorato в ‘venire 
da 25 in'30 ско Че esr-urmo ben®'in ordine, © avvicianndori 
musher più, a саббаыа. Venas pei 'siguore, et-alleggiò appresso 
alla Tali per ча trar d' anco, dentro una moschea antica. Io 
continente È Consolo deliberò di mondargii prescoti: ct mandò 
Una-sovetias а fui, una alla madri; et una a Nautus capitano 
‘delli 'Iessevcito.:» “Novenna si ‘chiania uo presento di nove'cose di 
«Sere, como-sndin dir panno di seta, srariatta, et altre cose, insino 
‘2 вине» di nove: ci così è costume di presentare a'signori di 
quel море. Velo ch'io fami quello ch'andasse co'presenti: et gli 
fu репо pane, vino di melo, Ба, ‘ch'è cervosa, et altre cose 
prr insino-‘a‘meve. Entrati nella macschea ‘troranmo Ц signore 
distebo cu va taprte appeggiato a Naurus. Capitano. ‘Egli era da 
92 et-Naurus da 25 anni. Presentati che gli hebbe: gti racco» 
mandai ln terra insieme col popolo, ilquale dissi ‘ch'era in sua 
БЫ: Risposecmi con humsanissime parole: dopo guardando ver 
so di nei incominciò а; ridere, ‘et а. зЪацее № mati l'una -nell 
altra, et dire, guarda che terra! è questa dove tre huomini non 
hanno piu di. tre occhi. Et questo era vero, conciosia, che Buran 
‘Taiapietra: mostro turcimano Катета un'occhio selò, un giovane 
Greco bastoniero ‘del Consolo; une:solo, et colui, che portava il 
mino di melc, similmente un solo. Tolta licenza ' da lo, tornane- 
mo alla terra. г 





Ù ‘GAFITOLO ai 


Ul modo che tengono le мое nel vivere: delta. grand 
` abbondanza ‘lella vettovaglie, che conducono dn сат- 
po: in qual manicra cammina li essercito de Tarta- 
ri: degli necelli chiamati gallinaccie., VETTE 
Se fusse in questo luoga' aleuna, ilcuale ‘paresse manco the 

ragionerole, che dette sculte andassero a quattro, a dieci, a ven 


Li, ct Urenta por quello pianure, stando lontani da'suol popoli le 
belle deci, sodici, et venti giornate: ct domandasse di che pose 
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sone vivere. lo gli rispondo, che ciascuno di questi,, ilqual si 
parte dali suo -! рою,' porta. un'utricello di pelle di capretto 
pieno di farina —miglio.macinata, et impastata con un poco di 
mele, et hanse |ualche scodelle di legno: et qualche volte pi 
liano. qualche › ‘aticina, . ch'assai ue sono per quelle campagne, 
et essi lo sanno n pigliare: massimamente con gli archi: tolgo- 
no di questa fan |, et don un poco d'acqua fanno certa patione, 
et con quella ый issano, Et quando a qualche uno ho doman 
dato quel che mi igiano in. campagna: all'incontro essi mi ris 
pondono: et che si muare ner nom mangiare? quasi che dica, 
habbia pur tanto rggiiermente non mi curo 
d'altro. Scorrono.0 et con quel che possono, 
purche non gli manchi n hanno sale la bocca se 
gli vessica, et marcisce a quel male alcuni se ne 
muoiono: viengli etia tre. Ma ritomiamo 15 do- 
о che fu questo signore, 
nimali, et furono prima 
dugento, et piu per man 
et vuoi. Fi dietro a queste, 
mandre d'animali, minuti. Etdurò questa cosa da giorni sei, che 
tuttil giorno quanto potevamo guardare con gli occhi da ogni 
canto, la campagna era piena di gente, et d'animali, ch'anda 
vano, ct venivano. Et questa era silmnente nelle teste: onde si 
puo considerar quanto maggior sia stato il numero di mezo. Noi 








stavamo su le mura (conciosia che teneramo serrate le porte) et 
guardare: imperò che per la moltitu- 
dine di questi popoli, et béstiamo, il diaractro della piahura che 
glia 120. Questa 


la sera cravanio stane 








occuparino, ста al modo d'una paganca di 
parole è greca} laqual io 
ca menato seco cento villani:  primamente 





ja essendo nella Morra in с 





cia con 








ип signorotto, ch 


interi: ci ю di loro haveva una mazza in mano, et stavano 





l'uno dall'altro da dieci pas 





: et andavano dando di que 





lo per far saltar бо le salvatici 
a Мей con uccelli, et 


terra: et grid 
ne: ct li cacciatori, chi a cavallo et cl 





cani si mettevano alle poste, dove a lor paresa: et quando era 
ceelli, 0 Tasciavamo i cani: et Vandare 





il tempo gettavano i loro 





A questo modo chiamavano una paganca. In questa maniera, 
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‚водо. detto, i’oninminava: quelto infinito popolò до’Таман, 

(а: gli ‘altri sibimali, -the'-tquesto ‘ popolo «bos andando. èacciav 
erano pertici, ‘et ‘alcuni altri все; "che moi clinmiamb galli 
maccie ti quali hanno la coda сома а modo:di galline ,' et sta: 
ino сом testii-viritta, come ‘galli; ей sonò grandi quasi сом 
ppavoni yi‘quali simigliaio “etiandio nel colore, non intendend 
clella coda. ‘Onde (per ‘esser la Тапа (та. rhonticelli di terreno, . 
fome assai, per spatio vii dieci tniglia intero, :dove gia fu | 
“Tana antica) maggior numero del consueto ‘si renne asconde 
‘ Яка detti monticelti, et valli non frequentate. ‘Una cosa è, cl 
A torno le mura della Tana, et dentro afossi стапо tante рега 
«ci; et gallinaccie: che pareva ché tutti detti luoghi fossero to 
tivi di ‘qualche huoni massari. Ji putti della terra ne pigliav. 
no qualch'una, ‘et. davanie due per un i pro, che vien Гы 
otto baggatioi mostri. › teo ` 





. bi tes . . г 
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и CAPITOLO iv... 


In ih nidi un fra di San Frane piglila gi 

na | dissima quantità di gallinaccie: del gran numero « 
. gente, с№ era' nell’ essercito de' Tartari: della mi 

i niero de carri; ct delle cos di quelle genti, con 
‘si fabrichino, | 


Ritroramdosi a quel, tempo. pella Tana up "(cate Therir 
dell'ordine di $. Francesco, con, un rizaglio, facendo di di 
cerchi piccioli un. grande, et ficcando un palo alquanto storto | 
terra fuor delle mura: ne. pigliava dieci, et venti al tratto: et ve 
dendole, trovò tauti denari: che di quelli comprò un garsou Ci 
casso, alquale pose nome Pernice, et fecelo frate. La notte. ai 
chora nella terra si lasciavano le finestre aperte con qualche | 
me dentro, et alcuna volta ne venivano per sino in casa. 1 
cervi, ct altre salvaticino si puo considerare quanto era il n 
mero: ma queste поп venivano appresso alla Tana. Dalla pi; 





numero di grosso quanti: ch'era: A un luogo detto Bosa 
gas; dovera виз mia peschiera (dopo andato giu il ghiaccio) as- 
лево tom ama’. rea (ilquali luogo era lontano dalla Tana circa 
AO wniglia) riti ai li pescatori, liquali dissero haver pescato 
l'invernata, et В er salato di molte morone, et caviari, et ch'a 
cuni di questo ipolo erano stati li, et Баустапо tolto tutti li 
pesci salati, et va salati, (de' quali alcuni erano, che tra noi 
non si mangiano per iusino alle teste, et tutti li caviari, et tot- 
to il sale, ilqual | grosso come quello ‘di Gieriza: in modo, che 





per maraviglia nop «hem itrovare un grano di sale. 
Delle botti etiam В e, fone per acconciar li 
suoi carri, Oltre & te ch'erano lì da macinar 
sale; c'havcano un ferretto +. _ pero per lorre quel poco di 
ferro. Quello che fu fatto ‘0 da per tutto ad ogn'uno 
în tanto che a Gion qual anchora havera una 
peschiera, et intendend смо signore: giavera fatto 
fare una gran fossa, et миски ‘senta carratelli di caviaro 
in esa, et l'havea coperta di sopra ilquale poi, acciò 


che non se n'avedessero, havera fatto arder legne) trovarono le 
scosague, et non gli lasciarono cosa alcuna. In questo popolo 
sono innumerabili carri da due rote piu alte delle nostre, liqua- 
ti sono affelciati di stuore di canne, et parte coperti con feltre, 
parte con panni, quando sono di persone da conto: alcuni de‘qua- 
ti carri hanno le sue case suso, lequali essi fanno in questo mo- 
do: l'igliano un cerchio di legno, il diametro delquale sia un 
passo, et mezo, et sopra questo drizzan'altri scmicirculi, i 9 
li nel meso s'intersecano: tra questi poi mettono le loro stuore 
di canna, lequali cuoprono, è di feltro, è di panui, secondo la 
lor condition. Et quando vogliono alloggiare, mettono queste 
case giù de'carri, et in esse albergano. 
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ма et АРТТОЬО М, геи 


Сны in Еаикь. cognato. del signore ранив licenza 
+ entrò nella città, ct alloggi in casa di М. Josa- 


’ ha Barbaro et fatta amicitia tra loro, esso М. 
"Jaaphà andò con Imi al signore, ct quello, che 
| gF'intravenne fra via: il modo ch'ossera quella 


n. gente quando và al signore per haver udienza. 


.° IDue giorni dopo partito questo signore, vennero a ine alcuni 
чай? quei della Tana, et mi dissero, ch'io andassi alle mura, dov'era 
wa Tartaro, ikjuale mi volea parlare: Andai, et mi fu «etto da 
чей, come Й da presso si ritrovava un'Edeimulgh cognato del 
amignore, il quale volentieri (piacendo cosi a me, entraria nella ter- 
tra, et si faria mio conaco, cioè hospite. Domandai licenza al 
Nonsolo , et ottenuta, che l'hebbi, andai alla porta, et tobilo 
ùientro con tre de'suoi: imperò che anchora si tenevano chiuse le 
porte: lo menai a casa, et fecigli honore assai, specialmente di - 
Wino, che molto gli piaceva: et in poche parole stette due giorni 

-- <con me. Costui volendo partire, пи зас volere, ch'io andassi 
«кой lui, et cli'era fatto mio fartello, et che là dou'egli era, io 
potero ben'andar sicuro: Dissi pur qual cosa a'mercanti, de'qua- 
\ niuno era che non si maravigliazse. Deliherai d'andar con lui, 
ei tolsi duc Tartari con me, di quelli della terra, a piedi, et io 
montai a' cavallo. Uscimmo della terra а tre hore di giorno: 
egli era imbriaco marcissimo: imperò c'havea Deruto tanto, che 
gettava sangue ре! naso. Et quando io gli diceva, che non be. 
vesse tanto, faceva certi gesti da simia, dicendo: lasciami here, 
dove ne troverò io piu? Dismontati adunque su nel ghiaccio per 
passaro il Пише Tanais, № mi sforzava d'andar dov'era la neve: 
ma esso, ilqual'era vinto «al vino, andando dove il cavallo lo 
menava, capitò in luogo senza nere, dove il cavallo non poteva 
маге in piedi: imperò che i lor cavalli non hanno ferri: onde 
cascò, ct esso gli dava con la scoriata (perche non portano spro- 
ni) et il cavallo hora levava, et hora cascava: ct durò questa co- 
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dammo all'altro ramo; et: разяйпиио" anchor quello con gram fiati 
ca, per quell'is ssa’ ragione; Et‘emendo lui stanca, ai pose в 
certo popolo, cì gia s'era ‘messo ad ‘loggiare;' et li albergam» 
mo per quella n ite, forniti d'ogni disagio, come si puo pensare. 
Та mattina seg tite cominciammo a' cavalcare: та non con 
quella gogliardes 1, c'havevamo fatto il giorno avanti: et pasato 
c'havemmo un'al © ramo di questo fiume, camminando sempre 
alla via, ch'anda 4 Il popolo, ikquale era per tutta come formiche: 
eavalcato c'havem.no' anchora duc giornate ci approssimassimo al 


luogo, dov'era il sig = <= ‘** * % fatto da ogn'uno molto 





honore, et datogli | tome came, paniceio, et 
latte, et altre cose he non ci mancava cosa 
alcuna. И giorno seguenti di vedere come cavale 

questo popolo, et che ordine 1 sue cose: viddi tante, ed 
tanto mirabil cose, cl lendo scrivere di passo în 
passo quello ch' io p. an volume. Giugnemmo 
dov'era l'alloggiamento ns г: ilquale trovai sotto un 
padiglione, et d'ogn'intorno ge nerabili: dellequali quelli, 





che volerano audientia, erano in ginocchioni tutti scparati l'ano 
dall'altro, et тецетаво l'arme sse lontane dal signore ма tratte 
di pietra: a qualeh'uno de'quali il signore parlava, et domandam 
do quel ch' emo voleva, tuttavia gli faceva atto con la mamo, 
che si levasse.  Levavasi, et veniva piu avanti, lontano però da 
lui per otto passa, et di nuovo s'inginocch › et domandava 
quello che a lui piaceva: et così si faceva per insino, che si da 
va audientia. 
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CAPITOLO VI. 


In che modo si faccia ragione nel campo: gli huomini 
da fatti come Sespongono a pericoli, come quaran- 
ta cinque Tartari andurono ad assalir cento cavalli 
de Circassi, ch'erano nascosi in un basco per far 
correrie, et molti di quelli ammazzarono, et gran 
parte ne presero. 

La ragione si fa per tutt' il campo alla sproveduta, et fassi 

a questo modo: Quando un'ha da fare con un'altro di qualche 





differenza, „фемиде seg. eun, di. parole... non però al. mod 
che, fanno questi di ud; ma кри para; jagiuria, si :levano amb 
dui, eb .se.pin fumere,,.tuttii el ranno, una via, dove, negli 
gli pare, et.al primo che truovano, ilquale sia di qualche eo: 
ditione, dicono: Signore fanne ragione, perche siamo different 
« egli subita ni ferma,..et ode quello, che dicono, et poi del 
Бега quello gli pare, senz'altra scrittura, <} di quello che ha d 
liberato .niuno. parla. Concorrono a queste cose. molte person 
allequali fatta. Ла delibesatione, ео. flice:. Voi sarete testimoni 
Di simili giudicij ши’ il campo. ‘continuamente. è pieno: et : 
qualche differenza gli occorreme .in via, osservano quest' istess 
togliende per giudice quello ,. che scontrano, facendolo giudicar 
Viddi ва giorno, essendo in questo lordò, una scodella di lega 
roversciata in terra,. et andai lì, et, levandola trovai che sot 
Vera paaiccio colto. Mi voltai verso..ua Tartaro, .et gli doma: 
dai, che cosa è questa?, mi rispase, esser messa per Hibuthpere 
cioè per gli Idolatri... Domandai, et come sonvi idolatri in qui 
sto popolo? rispuse,..0, 0,. ne sono assai, ma sono. occulti. Pri 
cipierò dal numero del popolo, et dirà d'aviso, imperò che ni 
merarli шой era possibile, esplicanda nondimeno manco di quell 
eh' ia stimo, Credo, et fermamente, tengo, che fussero: anîn 
Uecentomila. in tutt'il .lordd, quando è congiunto in un pezze 
Questo dico, perche parte .del lordò havea Ulumahemeth, convhab 
biamo detto. di sopra. Gli huomini da fatti sono valèntissimi, e 
amimosissimi in tanto, ch'alcun di loro per ceccellentia è chiama 
to Talubagater, che vuol dire, matto valente: ilqual nome gl 
accresce tra'l vulgo, come appresso di noi savio, over il bello 
ondo si dice. Pietro vale il savio, et Paulo talo il bello. Haun 
questi tali una preminentia, che tutte lo cose, che fanno, an 
chora che т qualche parte siano fuori di ragione, si dicono cs 
ser fatte hene, che derivando da. prodezza, a tutti par che fac 
ciano il suo imesticro: et di questi molti ve ne sono (sc sono it 
fatti d'armo) che non stimano la vita, non temona pericolo, 4 
cacciano avanti, et s'espongono ad ogni rischio senza ragioni 
alcuna, di modo, che li timidi pigliano animo, et diventane 
ralentissimi. А ine par questo lor cagnome esseri malto pro 


se non è passo. Non è, per la fede vostra, pazzia, ch'uno 
voglia combattere contra qualtto? non è pazzia ch'uno con va 
coltello sia dispos › di combattere contra piu, i quali habbiano spa» 
de? Dirò a ques. proposito quello, ch'una volta m'intravenne e» 
sendo alla Tama. Stando io un giorno in piazza, vennero alcuni 
Tartari nella terr. , et dissero, che in un boschetto lontano cir- 
ca tre miglia, er no ascosti da centu cavalli di Circawi, i quali 
haveano delibera o di fare una correria per insino alla terra, 
secondo il lor oistume. Io sedeva a caso nella Lottega d'un 
maestro di freccie, nella quale era anche un Tartaro mercante, 





ch'era venuto Й con + inteso, c'hebbe questo, 
si levò, et disse: per i a pigliarli? quanti ca- 
valli sono? gli risposì, сель. (diss' egli) noi siamo cin- 
que, voi quanti cavalli sare quaranta, Etegli. 1 Cir 
casi non sono huomini ndiamo a pigliarli. Udi. 
to che io hebbi questo, ar Francesco da Valle, et 
gli dissì quello, che costur.ma tto, tuttavia ridendo. Mi 





domandò se mi bastava l'anime er gli risposi di sì. On 
de ci mettemmo a cavallo, et per acqua ordinammo, ch'alcuni 
nostri huomini venissero: et su'l mezo giorno assaltammo questi 
Circassi, li quali stavano all'ombra, alcuni de'quali dormivano. 
Volse la mala ventura, che un poco avanti che noi giugnessimo 
N, il trombetta nostro sotò. Рег la qual cosa molti hebbero tem- 
po di scampare: nondimeno fra morti, et presi n'havemmo circa 
evaranta: ma il bello fu, al proposito de'matti valenti, che que- 
sto Tartaro, il quale voleva, che gli andassimo a pigliare, nom 
timase alla preda, ma solo si miss a correr dietro a quelli, che 
fuggivano. Ft gridandogli noi, mahe torna, mahe torna: ritor 
nà circa un'hora dopo, et giunto si lamentava, et dicera, chime, 
che non n'ho potuto pigliare aleuno, dolendosi molto forte. Con 
siderate, che pazzia era quella di costui, che se quattro di foro 
se gli fussero rivoltati l'haveriano sminuzato: et di piu, ripren- 
dendolo noi, se ne faceva belle. Le scolte, delle quali ho fatto 
mentione di sopra, che rennero avanti il campo alla Tana, cosi 
andavano avanti questo campo in otto parti diverse, per saper 
quello, cho da ogni lato gli haresso potuto nuocere, lontan mal 


te giornate secondo il bisogno del campo. 
SOT Варвар, om т 
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CAPITOLO -VII. 


Delle uccoliagioni, et cacciagioni de' Tartari: della gran 
moltitudine d' animali, ch'appresso di loro si truo- 
vano, massime cavalli, buoi, cameli da due gobbe, 
et altri. 

Alloggiato , ch' è il signore, subito mettono giu li bazzari, 
et lasciano le strade larghe: s' è di verno, tanti sono i piedi de- 
gli animali, che fanno grandissimo fango: s° egli è di state, fan- 
ne grandissima polvere. Fanno di subito (messo c'hanno giu li 
bazzari ) li lor fornelli, et arrostono, et lessano la carne, et fanno 
i lor sapori di latte, di buttiro, et di cacio. Hanno sempre 
qualche salvalicine, et massimamente cervi, Sono in quell’ емег- 
cito artegiani di drappi, fabri, maestri d'arme, et d' altre cose, 
et mestieri, che gli bisogna. Ft г’ alcuno mi dicesse, come, van- 
me costoro come zingani? Rispondo di nò: conciosia, ch' eccetto 
il non esser circondati di mura, tali alloggiamenti paiono gros- 
sissime. et bellissime città. Ritrovandomi, a questo proposito, 
un giorno alla Tana, sopra la porta della quale era una torre assai 
bella, et essendo appresso di me un Tartaro, mercante, il quale 
guardava la torre, gli domandai: Ti pare una bella cosa questa? 
Et egli guardandomi, et sorridendo, disse: poh, c'ha paura, fa 
torre: et in questo mi pare che dicano il vero. Ma perche ho 
detto de° mercanti, tornando al fatto nostro di quest essercito, 
dico, che sempre in esso si ritrovano mercanti, che vi portano 
robbe per diverse vie, et ancora di quelli, che passano pel lor- 
dò con intentione d' andare in altro luogo, Questi Tartari sono 
buoni stroszieri. Hanno girifalchi assai: uccellano a camelioni, 
che da noi non s' usano: vanno a cervi, ct ad altri animali 
grossi: portano li detti girifalchi in ива mano, зи’) pugno, et 
nell' altra hanno una crozzola, et quando sono stanchi, mettono 
‘la erozzola sotto la mano: imperò che sono due tanto piu grossi, 
che non è ип’ aquila. Alle volte passa qualthe stormo 4’ oche so- 
pra quest’ essercito, et quelli del campo tirano alcune freccie 
grosse un dito, storte, et senza penne: le. quali, come sono anda- 
te in aria tant’ alto quanto la forza del braccio ha potuto, si 


voltano, et vanno in traverso scavezzando dove giungono, et col. 
№, et gambe, et ali. Tal volta pare, che di queste oche ne sia 
pieno l'arre: leq ili per il gridar del popolo si atroniscono, et 
cascano già. Di | (poi che siamo in parlar 4" uccelli) una cos, 
la quale mi par notabile. Cavalcando per questo lordò, sopra 
una riva d' ва ( imicello, ritrovai uno, il quale mostrava esser 
huomo di conte, he stava a parlare co' suoi famigli. Costui mi 
chiamò, et fecem dismontare avanti di se: domandandomi quel- 
le, ch' io andava facendo. Et rispondendogli io al bisogno: mi 
зона, et viddi appe> di lai nostro over cinque di quell 
herbe, che noi chian 
dellini, et comandi. 





il quale tolse due sete di =. в 

so i garzi, e ne prese ва {lo al suo signore. Dissi 
egli, và cuocilo, et il 0 pelò, et fece ша spedo 
di legno, et атомной. vanti. Costui lo tolse în 
mano, et guardandomi, anse: + in luogo, ch'io ti pos 
sa far hooore, et cortesia, qual ti sa faremo charità di quel- 


lo, ch'io ho, et di quello m'ha dafo il notro signore Iddio. Et rup- 
pe questo cardellino in tre parti: delle quali una ne diede a me, 
una mangiò esso, et l'altra, ch' era molto poca la diede a colui, il 
quale l'havea preso. Che diremo noi della grande, et incumerabile 
moltitudine d'animali, i quali sono in questo lordò ? sarò io cre 
duto? sia però quel che si voglia, c'ho deliberato di dirla, et 
principiando da' cavalli, dico, che sono alcuni del popolo mer 
canti di cavalli, i quali gli cavano dal lordò, et gli menan'in 
diversi luoghi: et una caravana, la qual venne in Региз, prima 
ch' io mi partissi di lì, gia ne condusse 4000. Èt noa vi mara- 
vigliate, perche se voleste in un giorno in questo lordò commer 
mille, over due mila cavalli gli trovareste: perche sono in man- 
dre, come le peeore: et andando nella mandra, si dice al vendi. 
tore, che si ruol cento cavalli di questi: et esso ha una marza 
con un laccio in capo, et è tant'atto a quest' essercitio, che co- 
15$ che compra gli ha detto pigliami questo, pigliami quello: gli 
ha messo il laccio in capo, et l'ha tirato fuori de gli altri, et 
messo in disparte. Et in questo modo ne piglia quanti, et quali 
egli vuole. М’ è arvenuto scontrare in viaggio de’ mercanti, i 























quali menano questi cavalli in tanto numero: che cuoprone | 
compagne, et par cosa mirabile. Il paese non produce caval 
treppo da conte, sono piccioli, hanno la pancia grande, no 
mangiano biada, et quando che gli conducono in Persia, la mag 
рог laude, che gli possano dare, è che mangiano biada. imper 
che, se non ne mangiano, non possono portar la fatica al lisog 
ве, Та seconda sorte d'animali, c'hanno, sono buoi liellissimi 
et grandi, in ‘tanto numero, che satisfanno etiandio alle beccari 
d'Italia, et vengono alla via di Polonia, et di lì per la Valacchi 
im Trensilvania, ect poi in Alemagna, dalla qual s'indrizzano i 
Italia. Poctano in quel paeso li buoi, soma, et basti, quando э 
n'ha di bisogno. La terza sorte d'animali, c'hanno, sono camel 
da due gobbe per uno, grandi, et pelosi, i quali si conduconi 
in Persia, ct si vendone ducati 25 l'uno: imperò che quelli d 
Levante hanno una gobba sola, et sono piccioli, et si vendor 
ducati dieci l'uno. La quarta sorte d'animali sono castroni gros 
sissimi, et alti in gambe, con un pelo longo, i quali hanno co 
de, che pesano 42 libro l'una: et tal ‘in'ho veduto, che si stras 
cina una ruota dietro, tenendo la coda sopra, quando per pia 
cere qualch'uno glicla liga: de'grassi di queste code condiscone 
tutte le lor vivande, et l'usano in Inogo di butiro: та non s'ag. 
ghiaccia in bocca. | 
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CAPITOLO VIII. 


Il modo, ch'usa l'essercito de' Tartari circa il seminar le 

. biade, et della fertilità di quei terreni: come Che- 

simahumeth discacciato Ulumaheneth si fece Impe- 

rator di quel popolo: in che nurabil modo l'esercito 
passa il fiume della Tana. | 

Non so chi sapesse dir quello, che di presente dirò, salvo, 

chi l'havesse veduto: imperò che potresti domandare, tanto popo- 

№ di che vive? se cammina ogni giorno; dov’ è la biada, che 


chò fanno in questo modo. Circa Ja Luna di Febraio fanno far 
gride per ши’ îl lordò, che ciascuno, che vuol seminare si met- 
ta in ordine dell cose, che gli fa di bisogno, conciosia ch'alla 
Lana di Marso г sabbia da seminar nel tal luogo, et che a tal 
di della tal luna i metteranno a cammino, Fatto questo: quelli 
e'haono voglia di seminare. è far seminare, s'apparecchiano, et 
accordansi {ищет |, et caricano le semenze su carri, et menano 
gli animali, che gli fanno bisogno, insieme con le moglie, et 
figliuoli, è parte d'essi, et varino al luogo deputato, ch'è per la 
maggior parte due gi-—--*- lo=*--- --! luogo, dore nel tempo 









della grida si ritrova arano, seminano, et stan- 
во per fino c'hanno 1. о che vogliono: poi se ne 
ritornano nel lordò.  L'Tmper lordò fa come suol far la 
madre, quando manda lì | isso: la qual sempre lien 
loro gli occhi addosso: rcondando questi seminati, 
hora in quà, et hora «. ratanando da essi piu di 
quattro giornate, per insino che Je sono mature. Quando 
sono mature, non và co'l lordò |.. .... solamente vanno quelli, 


c'hanno seminato, et quelli, che vogliono comprare i frumenti, 
con carri, buoi, et cameli, et quello di c'hanno di bisogno, come 
etiandio fanno alle lor ville. I terenni sono fertili: rendono di > 
frumento cinquanta per uno, il quale è grahde com'il padrone: di 
miglio cento per uno: et alle volte hanno tanta ricolta, che la 
lasciano in campagna. Dirò in questo luogo a proposito questo: 
si ritrovò un figlivolo d'Vlumahemet, il quale havendo signoreg- 
giato alquanti anni, et dubitando d'un suo fratel cugino, il qual' 
era di là dal fiume d'Erdil, per non si privar di parte del роро- 
lo, la qual' haveria convenuto stare su le seminagioni con suo es 
presso pericolo: undici anni continui non volse, che si seminasse: 
et in quel tempo tutti vissero di came, et di latte, et d'altre 
cose: quantunque nel bazzaro fusie qualche poco di farina, et di 
paniccio, ma cari. Et domandando io loro, come facevano: se ne 
ridevano, dicendo, c'haveano carne: et nondimeno fu discacciato da 
quel suo cugino: perciò che il detto Vlumahemeth sentendo esser 
arivato Chezimalumeth ne'suoi confini, non gli parendo di poter 
resistere: lasciò il lordò et fuggi co'figliuoli, et altri suoi: et Che- 
zimahumet si fece Imperatore di tutto quel popolo, et ritornò 
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verso Й fiume della Tana nel mese di Giugno: et passò circa due 
giornate sopra di quella con tutti! numero del popolo, di carri, 
d'animali, ch'egli haveva. Cosa mirabile da credere, ma piu mi- 
rabile da vedere: imperò che tutti passano senza strepito alcuno, 
cun tanta sicurtà, quanta s'andassero per terra, Il modo, che 
servamo in questo passare è, che quei c'hanno il potere, manda- 
no deloro avanti, et fanno far zattere di legnami secchi, de'qua- 
li appresso li fiumi ne sono boschi assai. Fanno etiandio far fas- 
ci di canne, et di pavera, et mettono detti fasci sotto le zattere, 


_ et sotto li carri, et a questo inodo passano, tirando li cavalli, 


the nuotano, dette sattere, et carri: i quali cavalli sono aiutati 
da alcuni huomini nudi. 10 circa un mese dopo navigando ре’ 
fiume verso certe peschicre, mi scontrai in tante zattere, et fasci. 
ne, che venivano а seconda, (le quali erano state lasciate da co- 
storo) ch'appena potevamo passare: et viddi. oltre di questo per 
le rive di quei luoghi tant'altro zattere, et fascino: che mi face» 
vano stupire. Giuuti che fussimo alle peschiere, trovammo, che 
in quei luoghi havevano fatto peggio, che a quelli de'quali ho 
scritto di sopra. 
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GAPITOLO IX. 


Come Edelmug cognato dell'Imperatore menò un suo 
figluiolo & М. Iosaphà, et dettegli quello in figli» 
uolo: come esso М. Iosapha liberò in Venetia due 
Tartari, ch'erano schiavi, ro de quali per Топ» 
ghissimo tempo avanti фанта anco lilerato dal fuo- 
co ritrovandosi all’ hora nella Tana. 


In quel tempo (рег non mi dimenticar degli amici) Edel 
тиф cognato dell'Imperatore, ritornato per passar’ il fiumo 
(com'habbiamo detto di sopra) venne alla Tana, ct menommi un 
suo figliuolo, et subito m'abbracciò, et disse: To t'ho portato 
questo figliuolo, et voglio, che sia (uo: et incontinente trasse di 
dosso a detto figliuolo uno subbo ch'egli havea, et messclo ine 
dosso a me, et mi portò a donar otto teste di nation Rossiana, 


SUS 


dicendomi: Questa è la parte della preda, ch'io ho harota in 
Rossia. Stette due giorni mieco, et hebbe da me all'incontro 
presenti convenienti. Sono alcuni, i quali partendosi da altri con 
opinion di non ritomar mai piu in quelle parti, facilmente sì di- 
menticano delle amicitie, dicendo, che mai piu non si vederanno 
insieme: et di qui viene, che molte fiate non usano li modi, che 
doreriano usare: î quali certamente per quell’ esperienza ch'io ho, 
mon fanno bene, conciosia che si sogli i 
monte non si ritrova: ma si ben huomo con luomo. Accadet- 
temi nel mio ritornar di Persia insieme con l'ambasciator Аз 
sambei, voler passare per Tartaria, et per Polonia, per venire a 
Venetia, quantunque poi io non facesi questo cammino, All'ho- 
та havevamo in compagnia nostra molti Tartari mercanti. Do- 
mandai quel che fusso di questo Edelmulgi et mi fu detto ch'era 
morto, et c'havea lasciato un figlivolo, il qual si nominava Hag- 
meth, et dettemi contrasegni dell’ effigie in modo, che si pel 
nome, come per l'effigie conobbi ешег quello, che il padre m'ha 
уса dato per figliuolo, et come diceano quei Tartari, costui era 
grande appresso l'Imperatore: si che, se passavamo oltre, senza 
dubbio capitarvamo nelle sue mani: ct rendomi certo, che da lui 
havrei havuta ottima compagnia, perche io l'havca fatta al pa 
dre, et a lui. Et che havria mai stimato, che trentacinque an- 
mi dopo, in tanta distantia di paesi, si fusero ritrovati un Tar- 
taro, et un Veneliano? Aggiugnerò questa cosa (quantunque non 
fuse in quel tempo) perche fa a proposito di quello ch' io ho 
detto. Del 1455, essendo in un magazino di mercanti da vino 
in Rialto, et scorrendo per quello, viddi dietro alcune botti da 
un capo due huomini in ferri, i quali alla ciera conobbi, ch'era. 
no Tartari, io domandai loro, che fussoro, mi risposero ewere 
stati schiavi di Catelani, et esser fuggiti con una barchetta, et 
che iu mare erano stati presi da quel mercante. All'hora io un 
bitamente and: ignori di Notte, et feci querela 
sa: onde presto presto mandarono alcuni officiali, i quali gli con- 
dussero all'ufficio, et in presenza del detto mercante gli libera» 
rono, et condennarono il mercante. Tolui li detti Tartari, et me 
naimeli a casa: et domandati chi fuuero, et di che paese: uno 
di loro mi disse, ch'era della Тапа, et ch'era stato famiglio di 




















Cosadaboth, В quale io conobbi gia, perche era commarchier | 

l'Imperniore, il qual faceva scuoter da lui il datio delle гой 

che si conducevano alla Tana, Guardandolo nella faccia mi pi 
raffigurario. perciò ch'era stato amai volte in casa tnia. Dow 
dai che nome emo havea: disemi Chebechzi, che in nostra 

(ua vuol dire semeliere, è burattatore. Lo guardai, et dissi, 

mi conesci tu? et egli, nò. Ma tantosto che mentovai la Ti 

e Iusuph (che così mai chiamavano № in quelle parti) si gittò a 

piedi, et velemeli baciare, dicendo: Tu m'hai due volte scan 

to la vita: questa m'è ива, imperò ch'essendo schiavo, io mi t 

va per morte: l'altra, quando si bruciò la Tana, che fa 

quel beso nelle mura, pel quale uscirono fuori tante pers 
nel cui numero fa mio padrone, etio. Et è vero: per 

quando fu il detto fuoco alla Tana, io feci un buso nelle n 

all'incontro di certo terreso vacuo, dove si vedeano molte bri, 

insieme, pe'i quale farono tratte fuori da A0 persone, et fra 
fa costui, et Cozadahuth. Tennili ambidui in casa circa due 
si: et al partir delle navi della Tana, io gl'inviai a casa lora 

che niuno mai debbe, partendosi da altri con opinione di 

ritornar mai piu in quelle parti, dimenticarsi delle amicitie, 

me che se mai piu non s'havessero da vedere insieme: ров 
accadere mille cose, c'haveraono a rivedersi: et forse quello 
piu può havrà ad haver bisogno di colui, che manco puote. 
tornando alle cose della Tana, scorrerò per Ponente, et Mae 

andando alla riva del mare delle Zabache, all'uscir fuori a man 1 

sa, et poi qualche parte зы mar maggiore per insin'alla provi 

nominata Mengrelia, prima detta Colcho, poi Latia Mengreli 
—— 
CAPITOLO Х. 

Dola regine Cremuch, et del signore di quella: 
vivere, et costume di quelle genti: di diversi в 
paesi: della provincia Mengrelia: de signor 
quella, ci della natura di quel paese, et d 
huomini Tetari, che cosa significa: dell’ Tsole 
Capha, 


Partendomi adunque dalla Tana, circa la riva del detto 














зовев: il aiguibe della quale ha nome Biberdì, che vnol dire Dio- 
dato; Costui fa figlivolo di Chertibiei, che signfita vero signo- 
re. На molti casali sotto di se, i quali fanno al bisogno due 
mila cavalli: vi sono campagne belle, boschi molti, et buoni, et. 
fiumi assai. Li principali di questa regione vivono d'andar rab- 
bando per le campagne, et specialmente le cararane, che passano 
da luogo a luogo. Manno Buoni cavalli: essi sono valenti huomi- 
ni della persona, et d'astuto ingegno:+ ct somigliano nel volto a 
gl'Italiani: biado in quella regione sono assai, et similmente car- 
ne, et mele, ma non v'è del vino. Dietro a questi sono paesi 
dli diverse lingue, поп però molto lontani l'uno dall'altro, cioè 
e Chippiche, Tatacosia, Sobai, Chererthei, Аз, cioè Alani: de 
quali habbiamo parlato di sopra. *) Et questi vanno scorrendo 
per insino alla Mengrelia, per spatio di 12 giornate. Questa 
Mengrelia confina con Caitacchi, che sono circa il monte Caspio, 
et parte con la Zorzania, et col mar maggiore, et con quella 
montagna, che passa nella Circassia, et da un lato ha un fiume 
chiamato Phaso, che la circonda, et viene nel mar thaggiore. 
Il signor di questa provincia ha nome Bendian На due castelli 
su'l detto mare: uno chiamato Vathi, et l'altro Sevastopoli: et 
oltre d'essi altri piu castellucci, et brichi: il paese è tutto samoro 
sterile **) Мп ha biado d'altra sorte, che paniccio: il sale li 
vien condotto da Caphà. Fanno qualche poche tele, ct molto 
cattive, che son'alcune di canapo, et altre d'ortica. E gente be; 
ие: il segno di ciò è, ch'essendo a УМЫ, dove, partito da 
Constantinopoli con una Palandiera di Tarchi per andar’ alla Ta- 
na, Eapitai insieme con un'Ansolin Squareiafico Gonovose. Era 
una giovane, la quale atava în picdi sopra una porta, alla quale 
vese disse: Surina patroni cocon, che vuol dire: Ma 
padrono in casa? (intendendo per questo il marito) 
essa rispose, archilimisi, che euol dire: ci verrà, Et egli la 
igliò nella labbra, et mostrandola a me, diceva: Guarda bei 
et mi mostrava anche il seno, et le toccava le 























denti, c'ha co 








*) In quoste parti nasco il calamo aromatico, el reupontico. 


**) на bossi in gran copia, da' quali procede, che il mele, che 
vi si producc, è molto amaro. 
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mammelle: ct ella nen ci turbava, ne si nroveva punto, Entra 
mo pei in casa, et ci mottemmo a sedere: et questo Ansolin 
mestrando d'haver рейсе! nelle mutande, le fece d'atto ch'andas 
а cercaro, et оМа se ne venne cha grande amorevolezza, ct cerc 
interno intorno con somma fede, et castità. In questo meso ve: 
ue il marito, et costui cacciò mano alla borsa, et disse: Patro: 
tetari sicha, che vuol dire, padrone, hai tu denari? Et facend 
egli atto di non n'haver addosso, gli diede alcuni aspri, de'qua 
емо devene comprare qualche rinfrescamiento, et così and 
Dopo stati un penso, andammo per la terra a solazzo, ei quesi 
Genovese faceva in ogni luogo quello, che li piaceva, secondo 

costumi di quel paese, sensa che niuno gli dicesse peggio di su 
nome. Onde si vede, che sono ben gente bestiale. Per quest 
ragione i Genovesi, che praticano in quel paese, hanno fra lo: 
un costume di dire: Tu sei mengrello, quando vogliono dire 

qualch'un tu sei раззо. Ma, poiche io ho detto, che teta 
significa denari, non voglio lasciar di dire, che propriamente t 
tari vuol dir bianco, et per questo colore intendendo i dena 
d'argento, i quali sono bianchi. ` 1 Greci ancora chiamano aspr 
che vuol dir bianco: i Turchi akcia, che vuol dir bianco: Zag: 
tai tengh, che vuol dir bianco: et a Venetia altre volte si fac: 
vano, et.si fanno ancora al presente denari, che si chiaman 
bianchi: in Spagna ancora sono monete, c'hanno nome bia 
che. Si'che noi vedemo, che diverse nationi s'accordano а chi: 
mar’ una istessa cosa con un nome, che ciascuna le pone nel su 
proprio linguaggio, nondimeno tutte riguardano la medesima ragion 
et significato. Ritornando da capo alla Tana passo il fiume, dov'e: 
l'Alania, com'ho detto di sopra, et vò discorrendo pel mai 
delle Zabacche a man destra, andando in fuori per insino all’Isol 
4 Caphà, ‘) dove si truova uno stretto di terreno, chiamat 
Zuchala, che congiugne l'Isola con terra ferma, come fa quell 
della Morea, detto d'Esimilla. Quivi truovano saline grandissimi: 
le quali si congelano da lor posta. Scorrendo la detta Isola, pr 
ma зи] mar della Zabacche è la Cumania, gente nominata da Cu 
mani: poi il capo dell'Isola, dov'è Caphà, era Gazaria. Ft ре 


Insino è questo giorno il pico, co'l quale si misura, cioè il brac- 
cio, alla Tana, et per \utte quelle parti, è chiamato il pico di 
Gazaria, 





CAPITOLO ZI. 


Ddl signore detto Ulubi, et i luoghi da lui signoreg= 
giati: della perdita di Caphà, et in qual modo per- 
venne nelle mani di Mengligeri, poi d'Ottomano, 
et con che arte di nuovo in detto Mengligeri: il 
modo, ch'osservano in trarre al pallio: della presa, 
et liberatione di Mordassa Can. 


La campagna di quest’ Isola di Caphà è signoreggiata per Tar- 
tari, i quali hanno un signore chiamato Ulubi, che fu figliulo 
d'Asicharei. E buon numero di popolo, et fariano a un bisogne 
da tro in quattro mila cavalli. Hanno due luoghi murati, ma 
non forti, uno detto Solgathi, ilqual' essi chiamano Chirinia, che 
vuol dire fortezza, et l'altro Cherchiarde, che nel lor idioma, sig 
nifica quaranta luoghi. In quest' Isola è prima alla bocca del 
mar delle Zabacche un luogo detto Cherz, il quale da noi si chia 
ina Bosphoro cimerio. Dopo è Caphà, Soldadia, Grusui, Cimbalo, 
Sarsona, et Calamita, tutte al presente signoreggiate dal Turco, 
delle quali non dirò altro, per esser luoghi assai noti: solo voglio 
narrare la perdita di Caphà,") secondo ch'io ho inteso da ша’ Anto- 
nio da Guasco Genovese, il quale si ritrovò presente, et fuggi per 
mare in Zorzania, et di lì se ne venne in Persia, nel tempo, ch'io 
mi vi ritrovava: accio che s'intenda in che modo questo luogo è 
capitato nelle mani de' Turchi. Ritrovavasi in quel tempo емег 
signore di quel luogo, cioè nella campagna, un Tartaro nominato 
Eminachbi: il quale havea ogn'anno da quelli di Caphà certo 
buto, cosa in quei luoghi consueta. Accadettero fra lui, et questi di 
Caphà certe differenze, per le quali il Consolo di Caphà, che in quel 
tempo era Genovese, deliberò di mandare all’ Imperator Tartaro, 








*) La perdita di Caphà per li Genovesi fa del 1475. 


et di chiamare une del sangue di questo Enrinachbi, col favore 
del quale. volera cacciare Eminachbi di signoria. HMavendo adunque 
mandato ua sue navilio alla Tana insieme con un'ambasciatore. 
Questo ambasciatore andò nel lordò, dove era l'Imperatore de 
| Tartari: et ritrovato e'hebbe uno del sangue di questo Eminachbi, 
nominato Mengligeri, con promissione lo condusse a Caphà per 
la via della Tana. Eminachbi intendendo questo, ricercò di paci. 
ficani con quelli di Caphà con patto, che mandassero in dictru 
il detto Mengligeri. Et non volendo quelli di Caphà simil patto: 
Eminachbi duhitando del fatto suo, mandò un' ambasciatore all’ 
Ottomane, promettendngli, se mandava la sua armata lì, la qual 
oppugnasse da mare, ch'egli oppugneria da terra, et gli daria Ca- 
phà, Su quale velaa che (име sua. L'Ottomiano, il qual era deside- 
гово d'haver tale stato, mandò l'armata, et in breve hebbe la ter- 
га: mella qualo fu preso Mengligeri, et mandato all’ Ottomano, 
stette in prigione molti anni. Non molto dopo Eminachbi, per 
la mala compagnia c'havea da Turchi, cominciò a esser mal con. 
tento d'haver data la terra а!’ Ottomano, et non lasciava entrar 
nella terra alcuna sorta di vettovaglie: onde cominciò esser gran 
penuria di Моде, et di carne in modo, che la terra era poco 
meno, ch'assediata. Fugli ricordato, chie, se mandava Mengligeri 
a Caphà, tenendolo dentro della terra con qualche guardia corte» 
se: la terra haveria ahbondania: perciò che Mengligeri era molto 
amato dal popolo di fuori. IL'Ottomano giudicando, che’! ricordo 
fusse buono, lo mandò: et tanto tosto che si seppe ch'era giunto: 
venne nella terra grande abbondanza, perche era amato ancora 
da quelli di dentro. Essendo tenuto costui in guardia cortese, 
si che potera andare per tutto dentro della terra: un giorno fa 
tratto un pallio con l'arco. TI modo di мага! pallio in quel 
luogo è questo. Attaccano а. un legno messo in traverso sopra due 
legni drizzati in piedi, a sembianza d'una forca con qualche spa- 
go sottile, una tazza d'argento: et quelli, c'hanno a trar per havere 
il pallio hanno le lor freccie co"! ferro di meza luna tagliente, et 
corrono a cavallo con l'arco per sotto questa forca, et quando 
c'hanno pussato un peazo in là, correndo tuttavia il cavallo alla 
dritta. si voltano fi dietro. et trarcana allo anaon. et ascella che 


questa occasione \ trar del pallio, fece che cento cavalli de' 
Tartari, co' quali essò havea intelligenza, s'ascondemero in certa 
vallicella, ch'era fuori della terra poco lontano: et fingendo volere 
‘anch'egti мага! pallio, prese il corso, et fuggì dentro de‘suoî. 
Incontinente che questa cosa fu intesa, Ja maggior parte dell'Iso- 
la lo seguità, et con esi bene în punto se n'andò a Solg. 

terra lontana da Capha sei miglia, et la prese. Crescendo poi it 
popolo a sua ubbidiensa: andò a Cherchiarde, et quella similimen- 
ta prese: et ammazzato Eminachbi, si feco signore di quei luoghi. 
L'anno seguente deliberò d'andar verso di Citracan luogo lontano 
da Caphà 16 giornate, signoreggiato da un Mordassa can, il quale 
in quel tempo era co'l lordò sopra del fiume Erdil: et fece gior 
nata con lui, et presclo, et tolse il popolo, buona parte del quale 
mandò all Isofa di Caphà, et egli rimase a invernar sopra il detto 
fiume, Ritrovavasi in quel tempo essor alloggiato qualche giornata 
lontano un'altro signor Tartaro: il quale ii i inverna. 
va in quel luogo, essendo il fiume agghiacciato: deliberò d'assal 
tarlo all'improvista, et lo ruppe, et ricuperò Mordasa, il qual era 
tenuto prigione. Mengligeri essendo rotto, ritornò a Caphà mal'in 
ordine, Nella primavera seguente Mordama co'l suo lordò venne 
a trovarlo fino a Caphà, et fece alcune correrie, et danni dentro 
dell sola. Ma non potendo haver le terre a sua ubbidienaa, tor 
nò in dietro: nondimeno mi fu detto ch'egli 





























ligeri: ot questo è vero ia se, ma cagione d'una bugia 
coloro che non intendono donde procedano le guerre, c'hanno 
tra юго questi signori, et non sanno che differenza sia tra il gran 
Can, et Mordassa can: intendendo che Mordassa can fa nuoro e 
sercito con intentioa di ritornare all Isola, si danno ad intendere, 
et dicono, che il gran can viene per la via di Caphà a posta dell 
Ottomano, con proposito d'andar per la Moncastro nella 
Valachia, et Ungaria, et dove vorrà l'Ottomano. Га qual cosa è 
falsa, quantunque s'habbia per lettere da Constantinopoli. 











CAPITOLO ХИ. 


Della Gethia, et Alania: della forella de Gothi: de 
popoli Gothalani, et onde sia derwato questo nome: 
della terra detta Citracan: della grandesza de’ tal- 
poni, che nascono in quei boschi: d'una terra detta 
Risan, et della fertilità di quel раем; di Colona 

città: del fiume Mosco, et Mosca città, ct del sito, 

: et abbondantia di quella. 


Dritto dell’ Isola di Capha d'intorno, ch'è su"! mar maggiore, 
sì truova la Gothia, et poi l'Alania; la qual và per l'Isola verso 
Mencastro, согл’ habbiamo detto di supra. Gothi parlano in To- 
desco. So questo, perche havendo un famiglio Todesco con me, 
parlavano insieme, et intenderansi assai ragionerolmente, cosi co- 
me s'intraderia un Furliano con un Fiorentino. Da questa vicinità 
de’ Gothi con Alani credo, che sia derivato il nome di Gothalani. 
Alani erano prima in quel luogo, soprarennero Gothi, et conqui- 
starono quei paesi, et fecero una mistura del nome loro co'l nome 
degli Alani, et si chiamarono Gothalani si come quelle genti era- 
no mescolate con queste. Tutti questi fanno alla Greca, et simil 
mente i Стела. Et perche habbiamo fatto mentione di Tumen, 
et di Cittacan, non volendo pretermettere ne anche di questi luo» 
ghi le cose, che sono degne di memoria: dicemo, che da Tumen 
andando per Greco, et Levante, sette giornate lontano si truova il 
fiume Erdil, sopra il qual fiume è Citracan, la quale al presente è 
una terricciola quasi distrutta, ре] passato fu grande, et di gran 
fama: imperò che prima che име distrutta dal Tambertano: le 
spetie, et le sete, che al presente vanno in Soria, andavano in Ci- 
tracan, et da quel luogo alla Tana. Dove si mandava solamente 
da Venetia sei et sette galee grosse per il levar di dette spetie, et 
sete. Et in quel tempo ne Venetiani, ne altra natione citrama. 
rina facea mercantia in Soria *\ L'Erdil è fiume grossissimo et 





*) Le mercantie venivano per tal via fino al tempo d'Aucuato 


rie, che vanno al Mosco, in Polonia, in Persia, et la Fiandra, le 
qual pelleitario ferò vengono da parte di tramontana et greco, 
dalle regioni di Zigatai, et di Можаз i quali paesi di tramontana 
sono posseduti da Tartari, che per il piu sono idolatri, со come 
asdhora sono i Moxii. Ho qualche pratica delle cose de' Moxîi, 
«8 рег tanto dirò della lor fede et соо ое quello che io inten- 
da. Certo tempo dell'anno sogliono torre мё cavallo, il quale essi 
mettono nella campagna, \ cui ligano tutti quattro i piedi è quat- 
tro pali, et similmente la testa \ un palo ВЫ йа terra, fatto que 
sto viend uno со suo arco et freccie, et metlesi lontano in în 


tervallo conveniente, et Штаб! del cuore tanto, che lo 
ammazza, poi lo scortica, et { pelle un utre. della car 
ne fanno tra loro certe сели. i la mangiano. poi empie- 
во questa pelle tutta di pag aclono sì fattamente, che 
pare intiera, et per cias = mettono un legno dritto, 
aecioche possa stare În , Snalmente vanno ad us 


arbore grande, et gli tagliano qu | che è lor pare, et di so» 
pra faono un solaro, ви quale о questo cavallo fa piedi, 
et così lo adorano offerendogli sebelini, armelini, dossi, vari, vob 
pi, et altre pellettarie, le quali appiccano A quest'arbore, si come 
noi offeriamo candele, in modò che questi arbori sono pieni di 
simili pellettarie. Duona parte del popolo vive di came, et per 
lo piu di carne salvatica, et di pesci, che prendono in quei flumi, 
che sono nel loro paese. ИаБЫато detto dei Moxii dei Tar 
tari non habbiamo altro da dire, se non che quelli di loro che 
sono idolatri, adorano statue, le quali portano sopra dei lor car 
tì, quaatunque si trovano alcuni, i quali hanno per costume di 
adorar quello animale ogni giorno, che uscendo di casa prime» 
mente scontrano. JI Duca ha soggiogata anche Novogradia, che 
vuol dire in nostra lingua nore castelli, la quale è terra grandi» 
sima, lontana dal Mosco, alla via di maestro, giornato etto. go- 
vernavasi prima & popolo, et erano huomini senza alcuna ragione, 
havevano tra Joro molti heretici. al presente scorre via così piano 
piano nella fede catholica, conciosia che alcuni credano, alcuni 
non: ma vivono con ragione, et ci si fa giustitia.  Parteodo da 
Mosco verso Polonia, vi sono giornate 22 insino all'entrar nella 


Polonia. Il primo luogo che si truora, è va castello chismato 
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poemi, ci nesi, ci nocelle salvatiche in fuora, вов si достав 
Quando vogliano andare da luogo è luogo, specialmente s'îl cami 
` no è per esser iuago, camminano il verno, perche tutto è agghi 
acciate, et hanno buon camminar, sal:0 che da freddo. Portan 
all'hora sopra li иво (i quali satisfanno è loro, come è noi li car 
ri, et dal cante di qua si chiamano tratoli, over vasi) quello сы 
vogliano con grandissima facilità. La state, per esser fanghi gra» 
dissimi, et moscioni amaimimi, i quali procedono dalli boschi molt 
«1 grandi, che vi sono, la maggior parte dei quali è inhabitabile 
nen ardiscono andar troppo lontano. Non banno vino, ma alcun 
fanne vino di mele, alcuni di cerrosa di miglio: nell' una et l'al. 
tre dei quali mettono fiori di bruscandoli, i quali danno ur 
‘ stallo che stornisce et imbriaca, come il vino. Non è da preterin 
con silentio la provisione che fece il detto Duca, vedendo essi es 
sere grandissimi imbriachi, et per imbriachezza réstar di lavorare 
6% di far molte altre cose, che gli sariano state utili: fece un ban: 
do, che non si potesse far ne cervosa, ne vin di mele, ne usar fiori 
di bruscandoli in alcuna сова: et con questo modo gli ha fatti 
mettere al bon vivere, 





GAPITOLO ZII 


Duna terra chiamata Cassan, de Mozii popoli, et della 
religion её viver loro, di Novogradia città. di Tro- 
chi её Lonin castelli, d'una terra detta Varsonich. 
di Mersaga et Brandinburg città. det Re di Zor- 
sania; della fertilità, costumi et habiti di quel paese, 
d'una terra detta Lifilis. 


Possono bora esser 25 anni, pagavano i Rossiani per il passa 
to tributo all' Imperator Tartaro. di presente hanno soggiogata 
na terra chiamata Cassan, che in nostra lingua vuol dire cal- 
фота: la quale è su'l fiume Erdil, andando verso il mar di Bachu 
A man sinistra, lontana dal Mosco cinque giornate. Questa terra è 
merrantesca: della quale si tragge la maggior parte delle pelletta» 


calcagno toccano in terra, ma in шезо sono tanto alti da terra, 
che si роща ei iare il pugno per sotto la planta senza farsi ma- 
№: et di qui vic, che quando caminano A piedi, caminano con 
Чел, gli biamm. tia in questa parte, se non fasse che jo so, che 
anchera Ц Persia ii l'usano, Circa il mangiare, secondo che io ho ^ 
veduto è casa di uno delli principali, serrano questo modo: han 


no certe tavole qu ilo con un'orlo cavato in. 
torno, in meno di quantità di paniccio cotto 
senza sale, et Senta =... praibu: 1 sto si usa in luogo di mi- 
nestra, in un'altra simil tavola > came di cinghiaro bra- 
stolata, el tanto poca arrostità: Iuando la tagliarano, san» 
guinava, essi mangiavano di È lia, io non ne potera gu- 
Stare, et però me ne andava | li mangiar con quel panic» 
cio, del vino pe era abbond ndava intorno alla рома. 
altra sorte di vivande n Vi sono in questa provin 
cla montagne grandi el» = и una terra chiamata ТИ. 


Vis, d'avanti la quale pasa il био ris: la quale è buona ter: 
ra, ma male habitata. ha etiandio un castello nominato Gorì. con 
fina con il mar maggiore. Et questo è quanto io ho À narrare 
circa il viaggio mio della Tana, et di quel paesi, insieme con le 
cose degne di memoria di quelle parti 





indi dgr pri, rem № im ше она ре 
hei, < ричи gii & дива Ei è de 
о etti digg ii e rà, 
fi ten sù fe fi ie chili 
ринит, @ fr fono @ gio cine баба, ce nel pete: 
i teo for & to quide de Радий» № fedi, di 
` минное sinslinente lendi, «а cile, ne Знание cielo de 
ni свой. а festino di ФииАь cre gionate di trova ва cut. 
laden en $ са ры ый рые & ad, dee di 
ог ven Фиша chinenta Vamenirà, № чи è Тя си 
tuiiepasii gurò è Connie Re @ Робинь. И рыче & эААлейнль, 
@ № сны, ва свый ак, ша сша Ф соя сво. Ф То 
ie Polonia sono gierate setto, ct è buono ct bel роза Trocmi 
pui Mennga med Luo cità, et ini башке № Робака: dii сы 
steli et мне della quale, per сша ne lover io cotia, nn dirò 
sive, se me de Я Ве ско Б figlie с вла В са ва & 
chrisizzziminzo, «2 che il suo бобаы maggiore di расе è De 
di Becmia  Unciti della Fuiccia ì quattro giornate tronzmo 
Frankfert, città del Marchese di Brandinberg, ct cotrimzo nell 
Alemasza: della qual nen dirò altro per emer lusso domenico 
et inteso da зем. Resa hora che diciamo qualche con dell 
Zerzzzia, la quale è all'incontro dei luoghi sogcadetti, ct com 
аа con la Mengrelia Ш Re di questa provincia м chiama Par 
cratio. ha bel parse, et fertile di pane, di vino, di carne, dì bia. 
de, et d'altri frutti assai fasci gran parte di vini su gli arbori, co- 
me in Trabisonda. gli huomini semo belli, et grandi, ma hasse 
sozzisiani habili, ct costumi vilissimi vanno tosì, et rasi il cape, 
salve che intorno lamano un poco di capelli è similitediae di 
questi nostri Abbati, che hanno buona entrata. portano mustao 
chi, ai quali si lasciano crescer li peli sotto la barba è lunghes- 
за di вал quarta d'un braccio. in capo portano una berrettuzza 
di diversi colori, in cima della quale è una cresta. in dosso porta. 
mo giabbe assai lunghe, ma strette et fesse di dietro infino alle 
matiche: imperoche altramente non potriano montare è cavallo 
mella qual cosa non li biasimo, perche vedo, che anchora i Fran» 
сей l'asano. In piedi et gambe portano stivali, i quali banno la 
suola fatta in modo, che quando stanno in picdi, la punta et il. 


calcagno toccano in terra, ma in mezo sono tanto alti da terra, 
che si potria cacciare il pugno per sotto la planta senza farsi ma- 
le: et di qui viere, che quando caminano À piedi, caminano con 
fatica, gli biasma ia in questa parte, s0 non fuse che io s0, che 
anchora li Persiari l'usano, Circa il mangiare, sceondo che io ho 
veduto è casa di uno delli principali, servano questo modo; han 
no certe tavolo quadre circa mezo braccio con un'orlo cavato in. 
torno, in mesa di queste mettono una quantità di paniccio cotto 
senza sale, et senza altro grasso: et questo si usa in luogo di mi. 
nostra, in un'altra simil tavola r-**--- carne di cinghiaro bra- 


stolata, cl tanto poco arrostita: iuando la tagliavano, san» 
guinara, esi mangiavano di bi ia, io non ne potera gu» 
stare, ct però mo no andara li mangiar con quel panic» 
cio, del vino ne cra abbond' ndava intorno alla polita, 
altra sorte di vivande i Vi sono în questa provin 
cia montagne grandi ct, == + una terra chiamata ТИ. 


lia, d'avanti la quale раша il fium = ris: la quale è buona ter: 
ra, ma male habitata, ha etiandio un castello nominato Gori. con- 
fina con il mar maggiore. Et questo è quanto io ho & narrare 
circa il viaggio mio della Tana, et di quei paesi, insieme con le 
cose degne di memoria di quelle parti. 


ВАРАНТЫ, р 
ui 
Ba пздлым 1545 годы, © коемь мы упомянули въ mamens 
peancaosin, пугишестые Барбаро manevarano подъ загзащемть: 
Qui cominciano le cose vedute et udite per me Josa- 
phat Barbaro, cittadino di Vineti 
che io ho fatti; uno all — ij 
Значительной разницы между : 
мухо, которымь мы руководе 
‘пдательпомь сличещи я ne 
въ перестановка слове = + 
которыхь хотл изекоз 





VIE труду пашемь, ря 

Bce различе состоить 
sanim. Ta же setcra, въ 
мысль рьчи, шли что либо. 
ъпрабавлено, равно какл ani tagnanim городокъ, ракъ, 
страть п ant, отизчены мпом + съ cavolo строгою точ- 
nocrito. Рамумю раздалиль путешестье BapGapo ва 13 глав, 
чего въ mania 1543 года ше встречается, 


Ds нашень издащи сказано: 


Стран. 68, стр. 8: in Solino, 


in Pomponio Mella, in Stra- 
bone, in Ierodoto, et în al- 
tri moderni, com'è Marco Po- 






tiani et in altri 
com'è Pietro Quirini ес, 


Pi nsdanin 1545 soda: 


in Solino, in Pomponio Mela, im 
Strabone, ia Herodoto, in Dio- 
daro (*), in Dionisio Malicarnas» 
seo 15) et in altri modem: co- 
me era Marco l'olo, Nicolo Con- 
te nostri Vinetiani, et Giovani 
da Vandavilla ('**), ct in altri 
novissimi: come è Pictro Que 
te. 

















*) Дтодоръ Сици 


i nur во время Юмя Цесаря и An 


туста и, подъ пазканемь Исторической Библютеки, ocra 
mu AO киигь весьма любопытизго Историческаго сочи- 
nenia, изъ коихъ до nacs дошли только 15. 


‘9 AiomciA Глликарпасскй, 


жить также о премена Августа. 


Авторъ Римскихь древвостей, 
Из» counuenia ero, co- 


ermanmaro въ 20 кпнгахь, дошли до пасъ только первыя 11. 


иъ Мапдевиль, Arr. 


"1 











йскЙ путешестяеппикь, 


ся me 1522 пля 4 КАФ году ns Палестпиу, с. 





зойскь Египечсьаго Сулана м Императора Китайскаго n 


ete. 
Сэм, 7 25: et 
cut di a 
Pl ‚8 
hi Micometto principiò ве’ 
ordinariamente: ma 
sone anni circa 110 vero è, 


Стр, ТЗ, ст. 19: Citrachan 
Стр. ТА, ст. 91: un giovane 


Стр, 75, ст.Т cunzy: et sta 
vano lontani l'uno dall’ al. 


a questo modo chiamavano 
una рарапеа. In questa ma- 
niers, сот’ ho detto, came 
minava questo infinito popo» 
lo de' Tartari, et fra gli al- 

tri animali ete. 

Стр, 78, ст. 16: un frato The 
rino 

Стр. Тб, ст. 6 cnusy: Pernice 

Стр. 77, ст. 15: Giovanni da 
Valle 


fl Seme di Lodi] *): dalla par 
te etc. 


sul mar delle Tabacche; ot con- 


sequentemente etc. 


| d'Alessandro dalla Zudecca - 


et facemmo una scrittura, coh 
giuramento, (la qual fu di man 
ete 


et occu va diametro passa 
LXXX. per 


| La fede di Macometto 


nei Tartari ordinariamente pò 
ra sono anni 110, vero è che 
per avanti etc. 

Ulumahumeth Can. 


Giterchan 
uno Zuan Greco 


et stavano în fila Iontani l'un 
dall’ altro, da passa 100, 


о lasciavano i cani. Fra gli al- 
tri animali etc. 


uno frate Thermo 


Pernise 
Zaan da Valle, 





по тридцатитрехлетиемъ отсутстым, возвратился BD оте- 
чество. Путешествье его вышло въ одно премя ша язы 
кахъ: «„Латинскомъ, Фраицузскомь м Ангийскомь Canoe 
лучшее пэдаше, na древпемъ Бритаискомъ парчи, выдано 


въ Aongont въ 1727 году. 


*) Разпица между издашемь Pamysio n 1545 rosa въ названии 
р®ки DALLA повторястся въ продозжени всего сочниетл, — 
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Стр. 78, cm. 6: et si faria mio 
Стр. 78, ст. Fi 
снизу: 

sare 4 fiume Tura dr 
Стр, 50, cm. 16 16: Mlibuthperes 
Стр, 80, em, 96: Talubagater 
Стр. 80, ст. A слызу: et s'e 

pongono ad ogni rischio sen 

sa ragione alcuna, 
Cep. 3, ст, 16; Francesco da 








ет È 2 снизу: el senza 
penne: Je quali, come sono 
andate in aria tant' alto 
quanto la forza del braccio 

ha potuto, si voltano, 
Стр. 83, em. 10: quattro over 
di quell'’‘herbe, che 


onto and garzi, 
. BA, cm. 9: et vengono a 

Mii di Polonia, st di _ 
per la Valacchia in Transil 
vania, 

Cmp. 85, ст. 91: 
по feri 
mento cinquanta per uno, il 
quale è grande com' il pa- 

горе: 

Стр. 85, ст. № снизу: perciò» 
che ildetto Ulumahemeth sen- 
tendo esser arrivato Chezi- 
mahumeth пс’ suoi confini 

Стр. 81, ст. 10: Assambei 

Стр, 81’, ст. 13: Domandai 
quel che fusse di questo Edel- 
mulg: ct mi fu detto clvera 
morto, et c'havca lasciato un 
figluolo, il qual si nominava 
Hagmeth, ct dette mi соп- 
trasegni се. 

Стр. 87, ст. 3 снизу: Tolsi li 
detti Tartari 

Стр. 88, ст. 

Стр. 88, cm 
lingua 

Стр. 88, ст. 2T: Mengrelia pri- 
‘ma detta Colcho, poi Lazia 
Mengrelia. 

Стр. 88, ст. 1 снизу: Cremuch 











1 terreni so- 
di fre 








Cordahuth, 
: che in nostra 








et fariasi mio cognato 


per passar il fiume, | 
Mibuch Peres 


Misser Francesco 


ie: le quali (come ве 
te poco avanti) sì vol 


illi vengono 
. az e poi alcuni sì drizza- 
| ГЫ Blacchia în Transyl 


a verreni sono fertili, rendono di 
formento staia ciaquanta per. 
uno, il quale staio è grande co- 
me il padovano: 

finalmente Ulumahumeth (del 
quale bavemo parlato di sopra) 
arrivato che fu circo li coufini 
suoi che Zimabumeth 


*Assambech 


Addimandai di questo Edelmulgh; 
et dette mi contrasegui ес, 


sciolsi detti Tartari 


Catadabuch, . 
che in lativo 


Mougleria. 


Chremuch 


d'haver 
de, le 
a cercare, et ella se ne ven 
ne con grande amorevolezza, 
et cercò intorno intorno con 
somma fede, et castità, 
Cmp. 90, cm. 6: Patroni teta 
ri sicha 
Стр. 90, ст. 16: Ma, poiche io 
detto, che tetari significa 
denari, non voglio lasciar di 
dire, che jamente teta» 
ri vuol dir bianco, 
Сир. 90, cm. 20: akcia 
Стр. 90, cm. 2A: Si che noi 
vedemo, che diverse nationi 
v'accordano a chiamar* una 
istessa cosa con un nome, 
che ciascun le pone nel suo 
proprio linguaggio, nondime= 
no tutte riguardano la me 
desima ragione, et signifi. 
и 


cato, 

Стр. 90, ст. 5 снизу: dove si 
truova uno stretto di terre» 
no chiamato Zuchala, che 
congiugne l'Isola соп terra 
ferma, come fa quello della 
Morea, detto d'Esimilla. 


Стр, 81, ст. 8: Solgar Ш 








В . 


le Elipehe Тишков; вы 
la Giorgiasia . 


Fanno qualche poche tele triste 
et dolenti pe a 





paranderia de Turchi = ‘> 
Atolia Squarclafigo 
Surina patroîn' cocom р: 


(mostrando d'haver vermenezza 
nelle mutande) le fece di atto 
che la venisse a cercaro, et lei 
sene venne con charità, et cercò 
intorno intorno con somma fe» 
de et castità 


patron tetarica 


Non lascierò questa cosa (dapoi 
che fo detto che Rent 

ir danari) tetarti propriamonte 
vuol dir bianco, 


akeia 

Si che vedemo quante nation 
tutte nel suo lenguaggio si af- 
frontano a chiamar una cosa in 
quello istesso nome. 


dove ritrovo un stretto di terre. 
no che continua la isola con 
terra ferma come fa quello del- 
la Morea chiamato Zuchala. 





Sorgathi, il qual esi 
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Стр. 91, сть 12: Soldadia, Cru- 





via della Tana. Fenianchbi 
-Antendendo questo, ricereò di 
». pacificarsi. cor; quelli di Ca- 
РИА con patto, che mandas- 
* sero in dietro il detto Меп- 
i. Et non volendo quel- 
i Caphà simil patto 
92, ст. 18: et non lascia» 
va entrar nella terra alcuni 
sorte di vettovaglie 
Стр. 95, ст. 6: Solgathi terr 
tana di Caphà sei mig] 
et la prese, Crescando } 
il popolo a sua vbbidient=. 
andò a Cherchierde, et quel- 
la similmente prese: et ат- 
mazzato Eminachbi, etc. 
Стр. 95, ст. 3 снизу; con 
posito d'andar per la via di 
Moncastro nella Valacchia et 
Ungaria, et dove vorrà l'ot- 
tomano, 
стр. 9A, ст. 1: Drittodell' Tso- 
la di Caphà d'intorno, ch'è 
sul mar maggiore, si trouva 
la Gothia 
Стр. 94, тт. 7: Gothalani 
Стр. 9A, ст. 18: Tamberlano 
Стр. 95, ст. 1: mar di Bachu 
Стр. 95, cm. 2: hanno pesci 
innumerabili, main esso mar 
si truovan schenali et moro- 
il qual fa anche sa- 
Per il fi 
trario d'acqua si puo navi. 
gare infino appresso Moscho 
terra di Rossia a tre giorna- 
te: et ogn anno quelli del 
Moscho vanno con lor navi- 
Ni in Citracan & torre il sa- 
le, et vi è la via facile, per 




















sangue di questo Eminachbi 
minato Menglieri, con = 
sione lo condusse a Capha, con 


[mediatici 
lo Menglieri, non volendo 
quelli di Capha simil patto. 


ilto dapoi Eminachbi non 
‘a entrar nella terra al 
rorte di vittuarie 





ceo proposito di andar la 
Teen via di Moncastro in la i 


Opgaria, et ore era l'ottomane. 


Dietro dell’ Isola di Capha d'ia- 
torno che è sul mar maggior, 
si truova la боны, ” 


Gotitalani 

Tamerlano 

mare di bachi 

pigliano pesci innumerabili. Fa 
al mar sale assai, per il detto 
fiume Ъ contrario d'acqua si puo 
navigar per sino appresso Musco, 
terra de Rossia & tre giornate; 
et ogni anno vanno con i зао 
mavilii quelli del Musco ii 
thercan per sale. 














Стр. 95, ст. & сиизу: scorticati 
Сир. 9h cm. 5 снизу. таг di 


в 

Стр. 97, от. 1: che vanno al 
Mosco, in Polonia, in Persia 
et in Fiandra. 


Стр. 97, ст. 49: dossi, vari, 


volpi et altre pellettarie 

Стр. ЭТ, cm. 23: che prendo» 
no in quei fiumi, 
nel loro pacse 

Стр. 97, cm. 9 cnusy: Novo- 
gradia 

Стр. 98, em. 9: Lonin 

Стр. 98, ст. 25: Zorzania ’ 

Стр. 99, cm. 45: et però me 
ne andava fingendo di тар» 
giar con quel paniccio 

Стр. 99, ст. 16; Tiflis 


greco et levante = 
Zuane Duca di Rossia , 


Tre giornate lontano si ritruo. 

va la detta terra di Musco ove 

habita detto Zuano Duca di 

Rossia: alla qual terra li 

per maso i nobilissimo ume 
usco, € sopra alcuni pon- 

ti} et credo cho da questo fu. . 

me la terra pigli anch'essa que 

sto nome Musco 

scorticati la invernata 

mar di Bachri 


che vanno è Musco, în Polonia, 
in Prusia ct in Fiandra, 


dossi, vari, et volpi 


che prendono in quei fiumi 


Novgroth 

Loniri 

Giorgiania ‘ 

et però me ne andava iutrat- 
tenendo con quel panico 


Zifili 


RBRPRROCATZIZA, 





cecen, 
90, cm. 30: mostrando 
d'haver pullici nelle mutane 
. de, le fece d'atto ch'andasse 
a cercare, et ella se пе ven. 
ne con grande amorevolezza, 
et cercò intorno intorno con 
somma fede, et castità. 
Стр. 90, ст. 6: Patroni teta» 
ri sicha | 
Стр. 90, ст, 16: Ma, poiche io 
ho detto, che tetari significa 
denari, non voglio lasciar di 
dire, che propriamente teta 
ri vuol dir bianco, 


s'accordano a сМатаг’ una 
istessa cosa con un nome, 
che ciascun le pone nel suo 
proprio linguaggio, nondime- 
no tutte riguardano la me 
desima ragione, et signifi. 
calo. 

Стр. 90, ст. $ снизу: dove si 
truova uno stretto di terre» 
no chiamato Zuchala, che 
congiugne l'Isola con terra 
ferma, come fa quello della 
Morea, detto d'Esimilla. 

Стр, 81, ст. 8: Solgathi, il 
qual' essi chiamano Chirmia, 


qual. Fanno qualche 


Savastopoli poche ‘ul cristo 


^ 3 


paranderia de Turchi ‘©’ 


et dolenti 


‘Auolin Squarciafigo 


Surina patroin'cocon P : 

(mostrando d'haver vermenessa 
nelle mutande) le feco di atto 
che la venisse a cercaro, et lei 
sene venne con charità, et cercò 


intorno intorno con somma fe- 
de et castità 


patron tetarsica 


Non lascierò questa cosa (dapoi 
che ho detto che tartari - vuol 
dir danari) tetarti propriamonte 
vuol dir bianco, 


akeia 

Sì che vedemo quante nation 
tutte nel suo lenguaggio si af- 
frontano a chiamar una cosa in 
quello istesso nome. 


dove ritrovo un stretto di terre. 
no che continua la isola con 
terra ferma come fa quello del. 
la Morea chiamato Zuchala. 


Sorgathi, il qual essi chiamano 
Incremin'; 


ВРЦОФАШЕЛМ. 





che 


7 
Hi 
| 


i 
iste 
зе 
Н: 


| 
È 
È 
1 
$ 


1 
Ё 


s dove habita 

Giovanni Duca di 

M fiume per 
ponti. 

Стр. 95, ст, & синзу; scorticati 

Сир. 96, cm. 5 снизу’. таг di 
Bachu 

Cmp. 97, om. 1: che vanno al 


Mosco, in Polonia, in Persia 
et in Fiandra. 


| 
| 


} 


Стр. 97, ст. 49: dossi, vari, 


volpi et altre pellettarie 
Стр, ЭТ, cm. 23: che prendo» 
no in quei fiumi, 
nel loro pacse 
Стр. 97, cm. 9 cnusy: Novo» 
ia 
Стр. 98, ст. 9: Lonin 
Стр. 98, ст. 95: Zorzania * 
Стр. 99, ст. 15: et però me 
ne andava fingendo di man 
giar con quel paniceio 
Стр. 99, cm. 16; ТИ 


greco et levante 

Zuane Duca di Rossia ; 

Tre giornate lontano si ritruo. 

va la detta terra di Musco ove 

habita detto Zuano Duca di 

Rossia: alla qual terra li 

per meo (i pobilisimo ume 
usco, sopra alcuni 

И; et credo che da questo fu» , 

me la terra pigli anch'essa que 

sto nome Musco ’ 

scorticati la invernata 

mar di Bachri 


‘che ‘vanno è Musco, in Polonia, 


in Prusia ct in Fiandra, 


dossi, vari, et volpi 


che prendono in quei fiumi 


Novgroth 

Loniri 

Giorgiania ‘ 

et però me ne andava iutrat- 
tenendo con quel panico - 


Zifilis 
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4.) (Tuaantiimeso uprunnoro navata м быстрыхь успаховь 
Вечкожской mopsoatu: было самое Геограеическое положеше 
этой республики, Первые aure — **-\egim, — баглецы, npa- 


пужденные для ограждешн mi сти своей оть диких 
влемень, поводпивтихь въ Sam и Hraaho, искать убажи- 
ща на безплодиыкь островах ‘лющихь нышь Венецио, 
видали, что пебольшёя сокров’ „ннесепныя Mum въ новое 
ихъ отечество, Но могуть ma эпечить ихъ существова- 


nix, м что къ поддержавю „г, — Цествоваыя единственные 
ми средствами остались Ina: т — юб m пронышилевмость. 
Земледьше пе могло служить для nriXs источинкомъ  Giaroco= 
ибо эсмля, достамшаяся вмъ въ удаль, была nosce 
безплодна. Соль м рыбпая 20818 составляли все ихь богатство, 
м даже праспую воду привозвли они отъ свонхъ сосздей. Посе- 
му то самая пеобходнмость вынудила Венещашь искать въ 
другияь стравакъ того, чго было ммъ нужно въ жизни. Воть 
первоначальная причипа ocnosania Венещалской торговли. Въ 
посиустыи то же самое Геограическое положеше , nocraniae 
шее Венецию такъ сказать ша nepenyran между востокомъ м 
запаломъ Езроны, было причиною быстрыхь усиахокь ea тор- 
rosa. Прощя Государства, una по грубому свбему nestzo 
ству, а APJria по нзвжевности мравовъ, въ начать ие могли, 





или пе хотази обратить дзательизго виммашя ma Toprunzio, 
зребующую u предпринмчивосги и изкоторой уже уистьенной 
образованности. Одна только Генуя вступнла въ состязаше съ 
Benenieto и долто оспоривала У нсе ваадычество падъ морямы, 
Спачада, какъ мы выше скаозаи, Bencniano вели торгь аншь 
съ ближайшими сосздями спонми; по MAIO по малу кругь ada 
тельности ихъ распрострамнлея, a cs умпожешсмь богатства 
Республики увсличились м anyrpennia сизы ея. Правительство 





Венеи обрещрло всегда преимущественное виимаше na ея тор» 
твало, zare на глазаойниЙ, или, лучше сказать, едпиственный 
источиикь ея могущества. Оруж и договоры доставили ей въ 
Малей Asiu и даже въ Аерик® влодьше различными портами, 
служиешими складочныеи мастами для обширныхь ел оборо- 
cont. Она имьла конторы почти во всахъ приморскихъ горо- 
дахъ Езроны n, ne смотря ma сопериичество Гснум и na npo- 
neuen Римскаго двора, завидозавшаго ca могуществу, елагь Ве- 
neziancnil разазаался на scèxs морахъ, свидътельствуя. o бо- 
гатсте® x curò Республики, ‘Таково было положеше Пенсци 
въ ХУ crostria, когда съ одной стороны sasocsanie Турками 
Коастаятиноноля, а съ другой открымя Колумба и Васко де 
ТГамы manecau гибельный удёръь Пснещлиской торговл® n asp. 
вали y горлой Царицы морей тесрдый скиптръ ея могущества. 
Cs этой эпохи Benenia уже перестасть быть первеиствующею 
торговою державою и мало по малу клопитсл къ своему упад- 
ку. Желающе почерпиуть подробиыя свздешл O ссмъ пред- 
necrà могуть иайти оный въ Всисщанской Нстори Дарю (Livre 
XIX) и ss превосходномъ творсши Геерсиа, подъ мазвашемъ: 
Geschichte des Europ. Staatensystems und scincr Colonicn. 


9.) Лаш IZsunid старийи, эпаменитьйпий изъ Apesunxi 
- ЗУстествоиспытателей, родился въ Koxs въ 95-мь году по Г. 
Xx. Вся жизнь его посвящена была изучению природы, t ont 
длже содъзалея жертвою иенасытпаго своего любозиашя; ибо 
=» 79 году, во время извержешя Пезумл, желал разсмотреть 
юблизи это любопытное лалеше, быль задушень дымомъ, рас- 
эроетраииашимся въ окрестпостлхъ волкана (см. Plio, II. Fpist 
6, 16). ITannili оставилъ памъ 57 книгь Рстествениой торт 
«Ныюпа naturalis sive Ilistoria mundi), въ которыхъ заклю- 
чаетсл краткая Гсограел мэвъетиаго тогда cabra. 


3.) Ла: ТОма Солинь Миоговъдець (Polibistor), Римский 
писатель, оставилъ мамъ исбольшое covnucuio o Географи, въ 
которомъ почтн весь свъдешя свом выписаль изь Плишя. Отъь 
ого muorio пназываютъ его. обезьяною ITanuia. Обстодтедьства 


-ш- 


4.) Понпошй Mesa, родомъ ms Испаши и, по мазайо 
изкоторыхь учепыхь, сыпь Сенеки, жиль въ napersonanie Им- 
ператеря Клан, въ половни® I stra по Р. Х. Om оста- 
mari вссьма хорошее сочииеше © Геогрази, подъ пазкащемъ: 
De sita orbis. 


5.) Геродоть , apenrilimili no дошедтихь до mes Гре- 
ческихь Историковь и прозкамный потому Отщемь Исторйь, 
родился въ Гэликаризсев, въ dor году 75-й Oammniama (къ 


АВА году ло Р. Х.). Ошь nanm торическое сочниеше ms 
9 nmmraxs, послщихь имепа { › которое п досель сзу- 
жить дучишиь источиикомь A piu древилго мгр 

6.) Марко Поло, Ben зпамснотьйший путеше- 
ствепникъь срединхъ взковъ позиакомиль Езропу съ 
Азйскими Государствами того (|; ибо жиль въ продоз- 
secnin АТати дать (съ 4975 — ри дзорь Монгольскаго“ 


Государя Кублай-Хама, сыпа ЧенгиеьХамова, и быль посы- 
лаемъ оть nero съ поручешямы въ отдазеннайшя области ero 
влодзшй. Путешестые Марко Позо въ первый pass aunso въ 
1496 году; по исизвастио, па кзкомъ язык паписаль OM его. 
Апгайскй Издатель Г. Марсдень полагзеть, что nomen 
nuca быль па древшемь Beneniancrow варачт; Рамушо же 
утеерждзеть, что ua „Латнискомъ. Ors того то n помустиль 
om. къ иачале 9-Й части своего сборипка. (Delle navigationi et 
viaggi) переводъ, сдалашный съ „Латипскаго издашя какимь то 
Гепузцомь. Главпый предмсть описашй Марко Поло есть 
Государство Моптольское, Вирочемъ om сообщаеть весь 
бопытныя свздешя o Кита®, Лноши, Тибеть, Восто 
ди, Индйскомь Архппелагь, Абиссиийт, Заигьбарь, Max 
таскар® и другихь земляхь, Замечательно, что Васко де Гама 
руководствовался сочнисшемь Марко Поло при открыци mn 














путн m Нидно, n что сочниеше это переведепо na вс почти 
Esponelicrie языки, Жсазюще почерппуть nospoGitiimia crà- 
дешя о Марко Поло могуть найти опыя у Форстера въ ero 
Gesch, der Entdeck. und Seefahrth, im Nor. р. 151; a co- 
чышеши Цурлы, подъ заглащемь: Di Marco Polo e di altri. 
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Italiani, T. L р. 15. в у Маредена: Tratele of 

Marco Pole. р. Х = LIXX). 

T.) Ньколо Menmun, Benenianens, совершиль въ 1424 ro- 
ДУ uyremeczale no Малой Asin, Перси, Восточной Миди и 
Егииту. Ouucanie этого путешестмя было catuano въ 1449 ro- 
ду, на «Латиискомь лзык®Ъ, Сскретаремь Папы Еагешя IV 
Педнцемъ; ne sauzso въ первый pass въ csirs въ Португаль’ 
скомъ перезодь въ 1500 году. Pamysio помзстиль его въ 1-й 
части своего Сборанка, стр. 358 — 45, (см. Zurla. Di M. P. 
‚ e di altri Viag. Venes. T. 2. р. 187). 

` $.) ZZiempo Keupuno, Beueuianerrs, предприняль въ 1451 
зоду myremecraie по торговымъ дламъ изъ Кади во Флан- 
apiso; no быль saneccira бурею na Caseps п, посл долгихъ 
белстый, присталь къ берегамъ Норвежскимъ Описаше путе- 
шестая Asupuno находится no 9.мъ томъ Panysicna Сборинка 
(erp. 199), подъ заглащемъ: Viaggio del Magnifico Piero Quirino, 
Gentilhuomo Veneziano, nel quale partito di Candia con Майар“ 
gio per ponente l'anno 1431, incorre in uno horribile et spaven 
toso naufragio, del quale alla fina con diversi accidenti campato, 
arriva nella Norvegia et Suetia Regni Settentuionali. (См, For- 
ster: Geschich. der Eotdeck. und Scefahr. im. Nord. р. 250 и 
Zorla: Di М. P. ed altri Viag. Ven. T. II. р. 265). 


9.) Asousii da Mocmo (Alvise overo Luigi da Ca da Mo. 
sto), Beucuiauegs, cosepmnas оть 1454 до 1465 путешествие 
no западиому берегу Аерики, въ которомъ доходиль до 11° 
50’ Casep, широты. Ему обязамы мы открытемъ острововъ 
Зеленаго мыса, pixu Казамацсы, Красиаго мыса и Р/о-гранде 
и первыми точными саздещями о УЯигрищи и o ракахъ Cene 
rasa и Гам и, Сверхъ своего путешсстёя Ка да Мосто опм. 
салъ цутаисстве Педро де Синтры, доходившаго до 6° Can. 
шир, Оба эти’ описашя вышли въ первый pas» въ сафть въ 
2507 году, въ Зичсиць, на Итащаискомь лзыкь м перенечд» 
таны во Lr томъ Pamysiona Сбориика (стр. 96 — 415) Же 
aasouzie почерпиуть подробизйийя саздеша o Ка да Мосто 
могуть иайти оных у Цураы: Di М, P. edaltri Viag. Успех, T. 
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10.) Amepociù Контарити быль ompanzeni Bencniancuoe 
Pecayfamcoro посломъ къ Персидекому Государю УзумьГасса- 
ny въ 1473 году. Путешестые сто nagano къ первый para къ. 
4487 году. Mu: пе стапемъ эдъсь подробио распростралаться 0 
nes; мбо вслед sa путсшестмемь Барбаро omo будеть ma- 
печатано въ пермь Томъ Библютски Иностр. Пис. о Poccis, 


41.) См. Прелуздомлеще къ 1. Барбзро, 
49.) Орднль (къ издаши 1545 года Ledil), Атель, Изизь, 


Эдиль. Tacx пазывалясь у Tar У Турокъ Волга, sist 
стиля въ древности подь имеше Слово Итиль, no cassa 
ельству изкоторыхъ Филологс ать na одномь nr Фив 


скихь нарьчй риху uan воду. 


45.) лись — одно изъ лышышияго Дизпрз, xpes- 
maro Bopncocna пли Apnampnca. —Ronrapuan имешуеть эту 
pixy „Лерсссою (см. А. Конт, Г. ши onncanim Riesa) 


14.) Земланыя насыпи или курганы (ora Татаускаго сле 
na Люр-Ламе, круглая гора) имали въ древыя времева раз 
дичшое пазиачеше, Иногда ои® служила алтарями дая отира- 
aenia богослужешя; иногда памлтиикзми о битвахъ; ивогда воз 
двлгались для обоэрьшя окрестпостей, па случай пепрёятель- 
craro вторжешя; всего же чаще служили надгробиыми память 
виками людямь знамепитымь (О курганахь должно выйти въ 
пспродолжительпомь времени мобопытнос сочпиеще Г. Кеппе- 
na, которое памъ удалось пробъжать въ рукописи. Въ немъ 
желмоние могуть почерииуть подробизйшия свъхыйя © com 
предметь, 








15.) Maro maggiore. Такъ въ среде sana Генузцы n 
Всиецаие иззывааи Черное море, — извъстное мъ древности 
подь пменемъ Ionra Аксеискаго (пстостепримнаго) м Eaxcn 
скаго (rocrenpinmuaro), Da cpeguio вака его такжо называли 
Тусскимъ моремъ. 


46.) Asania, crpana Алановъ, одпого изъ Bapsapermes ma- 


poson., опуст ихь Римскую Имперйо. Шекоторые nuca 
Ч. Г. 1. bapGapo. 9 








? cme, Плишй вазызаеть Алань Слазенскимь изи Сарматскимь 
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тели OTRocaT> ихъ къ monezòàmziso Сарматовъ, a apyrie къ Ски- 


+1 aida О 


mapagons, а Дюна Харсскй n Амманъь Марцелинъ при- 
пимазоть имл ихъ въ собирательномъ смысле и разумаютъ подъ 
onu: ПНезровъ, Пудиновъ, „Гелоповь, Araonpcons, Азоеъ, 
Меллихленоеь, Aopcom и Cnpaxons. о свидътельству no- 
с дилго, Аланы были весьма сходны сь Гуппами. Сестрепце- 
BUND почитаеть ихъ племенем Сарматскимъ и производить имя 
ихъ оть горы Алень (въ древности Имаусъ, имиъ Aaralicxili 
зребсть). Аламы появились въ первой разь въ Каропь въ Ш 
nari по P. Х. и заняли сначала пространство между Периымъ 
и МКасшйекимь моремъ, ras Рейшегсь находить се nxs 
остатки; потомъ распростраиялись до Дизора и пакопецъь пе- 
pera къ Лунаю. Посла тщетиыхь усилий ворваться въ Pe 
скую IImnepito съ Востока, устремились опи na заиадъ въ Гер- 
Mamito, которую опустошили велъдъь за Гуппами; въ пачаль У 
столкюия cui nponux.i въ Пиренсйскй полуостровъ, а kt кон- 
è cero crostria появились въ полиицахъ Аттилы. Ba Сзаеро- 
заподной части Кавказа встрачается также изродъ, имспусмый 
Аланами (usura Осстиицы) п который Г. Клапроть почитасть 
остатками древиихъ Алаиъ, I. КБарбаро того же mutuia; ибо 
говоря © илредлхъ, соиремльныхь съ Munrpesicio, упомие 
NACTh между прочимъ о илемспи Асъ пли Аланахъ. Пародъ 
сей быль вытьснень nos Тавриды Готозми, no © долговремсн- 
номъ пребывлии сго въ южиомъ краз ныньшисй Росси cue 
по ciso пору напомипаеть памъ городъ Азовъ (по мифию 
миогихъ Историковь древиШ Асгардъ), постросиный, какъ по- 
daratore, ЛАлапами,. Ифкоторые писатели утасрждлють, что сло- 
во Аллиь ил еннискомъ лзыкь означаесть собраше народа, 
Uan орлу. (Cw. Жарам, Ист, Госул. Лос, "©. I, Г. 1 пир. 25; 
I. Ватрлго, Cap. 10 и 13; Siestren. Rech. sur l'orig. des Sarm, 
etc, T. I, Ch. , 9 м 15 ит. III, Ch 30; Карго Reise in den 
Rauk, 1. В. р. 66 — 70 и Энцикл. Слов, T. Г. стр. 401), 


17.) №-.нангл, страпа Кумаповъ min Комаповъ, извветпыхъ 
въ Русской стор модъ именемь Половцевь, a земли nxs 
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чак). По мязайю Карамзина аародъ сей шозучиль massania 
свое сть рыи Бумы; Сестреццевичь же, осмовываясь ma но- 
nasaniu Авыы Kosuers, дасть ему Азатское происхождеше м 
почитаеть Кумавовь соилеменииками Гувиовь. Mn sxs въ 
mnepsoli pass явллится въ Русской Исторш su 966 году по Р. 
Х. Сшачала Бумгны взролтно жили na обширныхь равиииахь 
между Домомь и Bosroio, no потомь распространились въ 
южной части пьимниией Poccin, т. e. по Сьвериому берегу 
Чернаго моря, — м завладьли частно Крымскаго полуостров». 
Ca нашестцемь Татарь имя По*----ть coscpiuenno печезаетьу 


во страна, BL которой оши жи» — что еще сохрапиля у за- 
подпыхь писателей иззваше В » чему доказалельствомь 
служить самое omuicanie Барба 1ымеръ въ своей сравин- 
‘тельной карть постаплясть К па лёвомъ берегу Азов- 
скаго моря, maxi Черным» мо ta saprò Пицисзни она 
паходится почти тамъ же; а $ вь 1-й газк® къ точио- 


ети пе опредляеть положешя ITC раны; за то въ 10-й ro- 
зорить опрёдьлительно, что она ить къ саверовосточной 
часты Тазрическаго полуострова: «Scorrendo la detta Isola (Ca 
phà) prima sul mar dello Zabacche è la Cumania gente nomina= 
ta da Cumani, poi il Capo dell'Isola, dov'è Caphà, era Gazaria.» 
(См. Кар. И. Г. Р, Т. И, upine. 406; Siestr. Mist. de la Cher. 
Taur. Livre XIV, р, 306 — 8; Стр, Изв Визант. Ист. Ч. IV. 
«тр. 431—064; „Лербергь Иэса, къ Рус, Ист. стр. 52; Klaproth 
Reise in den Блок. 1. В. р. 32 — 57 и 266; Wiener Jabrb. der 
Lit, В, 65 n Лэык, Iyrew, къ Татар. np. 10) 





18.) Yasopia, земая Хазароть min Козаровь, соплемене 
пыхь, по мизийо Карачаниа n других Историковь, co Турка 
ми, Ba нерлый pass имя ихь ляется въ Meropla ss Am сто» 
anrin no Г. Х. Оши жизни na эзиодномь берегу Касийскаго 
моря, тдь находилась столица ихь Государей (Хагацовь), mae 
зывамизися Areas, (Сестреицевичь и Карамониь позагаютть, 
что ото пыиынияя Астрахань). Завоеваь пространство между 
Boarvio n Дономь, близь коего въ IX стольм мыстроеть 
быль ими городъ Саркель (къ пашихь дэтопнслхь Brusa В». 
a); Хазары долго были стршиы дня cron corse re coro 
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тели отноелть ихъ къ покольшю Сарматовъ, a apyrie xs Cxn- 
css. Плишй вазызасть Алань (зазешскимь или Сарматскимъ 
народомъ, а Ajomncià `Харсскй и Аммашь Марцелинъ при- 
нимаютъь имл ихъ въ собнирательномь смысле п разумьютъ подъ 
окымъ: Iicsposs, Пудиповь, Гелоповь, Агаонусовъ, Азовъ, 
Мезаихлеповь, Аогсовь и Сираховь. То свидътельству по- 
слъдилго, Аланы были весьма сходны сь Гупиами. Сестрепце- 
BUND почитаеть ихъ племепемь Сорматскимь и производить имя 
ихъ оть горы Алешь (въ древности Timaycs, nuurh Адтайскй 
зребеть). Аланы появились въ первой разь въ Eapors въ Ш 
взкЪ по Р. Х. и заняли сначала пространство между Чернымъ 
им Масшйскимь моремъ, ras Пейнегсь находить cure ихъ 
остатки; потомъ распростраиплись до Диз®пра и паконець пе 
решзи къ Лупаю. Посав тщетныхь успий ворваться въ Pure 
скую IImnepito съ Востока, устремились опи ma занадъ въ Гер- 
Manilo, которую опустошили всаъдъь за Гуипами; въ иачаль У 
crosfttia они пропикли въ Пиренсйск полуостровъ, a kt кон- 
ЦВ cero crostttia полпились въ полчищахъ Аттилы. Ba Сзверо- 
запэдной части Кавказа встрачаетсл также иародъ, имспуемый 
Аланами (maura Осспищы) и который Г. Клапроть почитасть 
остаткамн древинхь Аланъ. I. Барбаро того же мишия; ибо 
говоря 0 илродлхъ, сопредальплхъь съ Munrpesicio, yuomue 
плеть между прочимь о илемепи Асъ или Аланахь. ИПародъ 
сей быль вытьснень mv 'Гаприды Готоалии, по o долговремен 
номъ пребывлши сго въ южномъ краз пыньшисй Росси сще 
по cito пору изпомииаеть памь городъь Азовь (по миъию 
мпогихъ Историковь apcsnii Асгардъ), постросиный, какъ по- 
лагмотъ, Аланами, которые нисатели утасрждмоть, что сло- 
so Аллиь ил Цемиискомъ ллыкь означасть собраше ипарода, 
маи орду. (См. Жарам, Ист, Госуд. Рос. T. I. К. 1 пир. 25; 
I. Barbaro, Cap. 40 n 1%; Siestren. Rech. sur l'orig. des Sarm. 
etc, T. I. Ch. 2, 9 и 15 ит. ИТ, Ch. 30; Карго Reise in den 
Rauk. 1. В. р. 66 — 70 и Suguxs, Слов, Г. Г. стр. 40%), 


17.) ^).иангл, страпа Кумаповь min Комаповъ, извветпыхь 
въ Русской Исторм sog имсиемь Половцевь, а земля ихъ 
подь именемь земли Половецкой (по 'Татарски Дештъ - - Kun 
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wars). По мизийю Карамзина вародь сей получиль massanie 
свое ora рыи Кумы; „Сестреццевичь же, основываясь ma mo- 
nasanin Ama Kosuews, дасть ему Азматское происхождеше „ 
почитаеть Кумановь соилемеиниками Гушиовь, Имя ихь въ 
верой pass является въ Русской Heropin въ 966 году no Р. 
Х. Сначала Куманы въролтно жили на обшириыхь равициахь 
между Дономь п Волою, no потомь распространились въ 
южной части пышьшией Poccin, т. e. no Съвершому берегу, 
Чернаго моря, — w завладели частю Крымскаго нолуостровз. 
Ca вашествемь Татарь una По+^----ь совершенно печезаетьу 


mo страша, Bi которой onn жиз = мо еще сохранил у за- 
иодпыхь писателей masnanio K › чему доказательствомь 
служить самое omicanie Барба ымерь къ споей сравия- 
тельной карть постамляеть К из зввомь берегу Азов- 
скаго моря, вадъ Чернымь мо’ ta saprà Пицигаим ona 
maxognica почти тамь же; а © вь 1-й riant къ точно- 


сти пе опредъляеть положешя 50 — рашыу за то въ 10-й го- 
зорить опрельлительно, что она — нть n съверовосточвой 
части Taspnuecnaro полуострова: «Scorrendo la detta Isola (Ca 
phà) prima sul mar dello Zabacche è la Cumania gente nomina- 
ta da Cumani, poi il Capo dell'Isola, dov'è Caphà, era Gazaria.» 
(Сы. Кар. И. Г. Р. T. И. ирим, 406; Slestr. Mist, de la Cher. 
Тлог. Шиго XIV, р. 306 — 8; Стр, Han Визит. Ист. Ч. IV. 
стр. 151—064; Лербергь Mica, къ Рус, Ист. стр. 52; Klaproth 
Reise in den Fauk. 4. В. р. 52 — 57 м 266; Wiener Jabrb. der 
Lit, В. 65 и Joux, Пулеш, къ Татар. пр. 10) 








48.) .Vasapia, земля Хазаровь man Козаровь, соплемеше 
ment, но мизино Карачаниа n другихъ Историковт., co Турка 
ми, Bu нерлый pari имя nxs лвлястся въ Heropiu въ А-чъ сто» 
anrin no Р. Х. Они жили na sana ioni берегу Касийскаго 
моря, тдь находилась столица ихь Госудорей (Жаглцовъ), из 
зывавизяся Атель. (Сестрсицсвичь м Карамониь позагають, 
что ото нышышиия Астрэхань). Завоевавь пространство между 
Полгою и Aonom, близь коего въ IX стольйя выстроен 
былъ ими городъ Саржедь (мъ изшнхь лэтопнсяхь Bara Ba 
жа), Хазары долго Giian страшны gua свонхл corte; в coro 





3, es Греческимь Императором громили Перешо; завоевали 
Тазриду, mosyenmuyio отъь ихъ имени massamio Хазарш; — 
но MOTON мало шо малу пали подъ ударами Русскихъ, Гре- 
новь и Половцевь. Положеше Хазарш опредзляеть Барбаро 
въ 10 глав» своего путешестия; ибо говорить: «il Capo dell'- 
Isola, dove è Caphà, era Gazaria.» Ha картв Пицигани опа 
заяже поставлена въ Крыму. (См. Кар. II. Г. Р. Т. I. ra 2 
и пр. 83 и 87; Siestr. Orig. des Sarm. Т. 1. Ch 24 п Ilist. de 
№ Chers. Taur. р, 277 — 289; „Лерберга Изыс. къ Рус. Icrop. 
erp. 301 — 550. Стрит. Изаъст. Визам, Ист. Ч. IV. стр. 
411 — 150). 


19.) Забакское шли Азовское море (sm издлии 1543 года 
mar delle Tabacche), известное Геограгамь подъ muoropasane. 
вымя изименовашлми. Скиоы называли ero Темериндою; Caa- 
name Сурожскимъ моремъ; древе то Меотическимъ болотомъ 
(Palus Macotis) то Сарматскымь (Palus Sarmatiae), то Cxuo- 
скими прудами (Scyuthiac paludes), то Marepito Черпаго моря 
(Pouti Euxini mater); у Typox» ono изаъстио подъ имснемъ 
Cuuaro (Gaps ass азракъ) и Asoscxaro моря, a у Татаръ MON 
именсмъь Гиилаго mopa пли Casania (Чабакъ деигеси). Baponr- 
во оть этого посл®дилго слова, испорченпаго въ Итамаискомъ 
произаошеши , произошло пазваше Забакскаго морл. 


20). №нкастро — nuit Аккерманшь, узэдпый городъ въ 
BeccapaGin, Полохи пазывають ето Четать Альба, а Pyccxie 
Булирадомъ. Bapfapo omnbovno ставить Мопкастро па берегу 
Д)иал; ибо биъ изходится Causa устья Auderpa, у впадешя 
сей рзки въ Мернос море (см, Forster. Gech. der Entd, u. Scef, 
im Nord. р. 909), 


31.) Фустию пазывается пебольтое гребнос вудно, yno- 
требляемое препмуществлино корсарами, 


22.) Гардское ожро маходится въ Сэверной Штами; въ 
иниьшлемь «Ломбардо-Вепешапскомь Королевства. 


35.) Страва, пспорчениое massaie Астрабзда, raasnaro 
города небольшой Персидской mposiuurin того же имени, пры- 
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aemamei къ Касишекому морю. Изкыстный машь Opienra- 
жисть Г. Френь въ сочинеши своенъ: De Numoram Bulbari» 
corum, ва стр. 57-й, говорить: «Hzxc est Strava, Strana, Estra- 
na (nam variis modis corrupia occurrit apud Centurionem, Bar 
barum, Schilddertergum, Iorium) quam et Sprengel (cujus Cech. 
der wicht. Geogr. Entdeck. edit 2 р. 140, 251, 256, 368, 570 
adeunda est) ct Neckmann (Lit der aelt. Reisbesch. T. L рь 
489) explicari, quacnam urbs sit, posse negarunt, quam 
quam a Reiskio ad Abulfed. Geogr. in Bischings Мораль Т. У pi 
553 not. jam discere potuissent. = Manoxs Астрабэдь nun Dore 
рабэдь ваходится въ 10 мизяхь Касшйскаго моря, подь 





36° 50° Cam. шир. м 54° 357+ ar. оть Гриивича, м no- 
строеть, какъ полагають, въ nepsaro crostria Эгпры 
Арабскимь Tomosogem Da 1би-Моглубомь (Энциж. 
Слов. T. ИГ. crp. 551). В по вирочемь суышивать 
Стравы съ Астарою, о которо пасть Озеарйй. (Haven. 
изд. 1656 года стр. 704) m кото;  составзяеть теперь самый: 
южный пупкть взадьнй Pyccam | Rango, Оша вахо- 


дится въ Тальшиискомь Хансткв, ma запдиомь Gepery Касшай- 
скаго моря, подъ 58° 25’ Cas. шар. 


24.) Тинаисомь пазывзлся у древнихь om, известный у 
Тлюкъ подъ назвашемь Теть nun Tue. Алб. Жампеное увь- 
рясть въ VII Газьь сочпиешя своего о Mockosin, что Донь 
из Русскомь язык® означасть Святой, тогда какъ елово это — 
Осстииское и, равпо какъ тель, значить раку. Замкчательно, 
что слогь om (по ynipenito — Филолотовъ Сарматскйй) встр 
ин Дуная, Дизира и Дмиы м свидетель. 
нь о существоваит этого, некогда могуще- 
стисинао парода. Вирочемь ne льзя сомизваться, чтобы nasa 
trio всьхь значит п рыкъ na какомъ либо яэмкь ne озна 
чало воду нам протокъ (см. Klapr. Веро i. 4. Kauk. В. I р. 67). 


чается также въ 











стиусть сще и no 





$5.) Мигоистанская enpa navata распростраияться ме- 
жду Татарами при Хапь Бургаь или Беркаь (у Абулгами 
Siypra), брат® Батыевомь; окопчательно же ввель ce Хань Yo 
Gera (Асбекъ, Осбекъ), napernosanmit съ 1313 по 1336 годы. 
AGgarasil товорить, что подданные сего Государи, въ зыакъ 
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благодарности своей, приилди ne честь ему anta Узбековь. Ву 
ЗИсторм Мопголовь, nepesegennoii съ Переидекагю Г. Гри 
зорьевымъ , припяце Мусульмаиской эры приписывають Бе 
perc-Xany или Беркаю (см, Абулгаз. Родосл, Ист, o Tar, Т. 
ЗИ, ч.7, ар. 85 и 91; Her, Mouroa. пер, es Пере. ст, 40; 
Peso On. Каза. Her. стр. 5% n Лызювъ Ист, Cano, Т. 1. 
«ть. 38). 


96.) Siusi man ©" ^- Абулта, Manra-Manram), 





Килзь Татарсый, n Пстор sans оспователь no 
зависиизто Царства ] in быль сышь одпого amare 
naro сановника Там 3 имени КутлукьКабы, изъ 
покольши Акъ Сет ыла въ`замужстя® за одипмъ 
изь сыновей Тамерла toparo и произвела na свать 
Тимурь Кутлука, бы осзадетуи Хапомь Кипчацкой 
орды. дитей, nasa рамониа товарищемь Тамераз- 
na, вступыль емачала eancray Абулгамя, въ службу 
кь Хану Тозтамышу сей посдъдшй изгилиь быль 
изь орды Ханомь Ур) шихъ затописяхь Haypycosn), 
то Эдигей, svterd сз dea къ Тамерлану, и потомъ, 
по вторичиомь овлад зшемь Золотою ордою, онать 


nosnparitica въ оную дао» ШЙлемлишиъ Эдитея, Темирь- 
Кутлукъ, достигиувь совершеннольия, прибыль жить въ Кип- 
чацкую JENMO и првиллъ дядо свосго модъ особенное покро- 
зительство, Ото ne поправылось Тохтамышу, который подо- 
aptsaa, что ТемирьКутдукь вить съ Эдитеежь замышляють 
‹вергиуть сто CL престола, пачаль изыскивать средства къ тай- 
mony умершазенио своего соперника. Оный Kun, свздаль © 
заковомь naxtpenin, Сажать къ Тамерлану, куда вскор® посла» 
доваль за нимъ я Эдигей. Когда же Тамерлань пошель въ 
Кночацкую орду, мя иаказашя исблагодарпаго Тохтамыша, 
хо и ТемиръКутлукъ вмаст® съ споимъ дядею отправился въ 
этоть походь Ио sonapenin Тениръ-Кутлука, Одигей остался 
при noe въ большой милости, которую сохраниль ему n 
Хань Кузать (Пуладъ), зозведеипый ie па престоль. посл 
Шали бека, пресимиа ТамурьКутлука. Cs племяниикомъ 
rromm ходиль om къ 1399 году войпою иротиву Литовскаго 





Князя Питоата, а os Булата посылань быль вт 4408 году 
<ь рацю ва Москву. По nonapenin же въ Киичацкой орды 
Зезени Султана (Джалалудииа), coma Тохтамышева, Эдигей, 
какъ стариимый pari племени cero Хана, должень быль var 
amica въ узусы Чериоморскихь Татарь, съ помошио soma 
n осповаль mesanicumoe Iaperno Крымское (1911 — 12), столь 
страшное въ nocatisernin для Росси и Полыши. ИТилюдбер- 
терь sv своемь путаисстьйи также упомонасть обь Элинеь м 
`повствуеть , что ont находился niterà съ mire въ пойскь Ta- 
тарскаго Цлрежича Зегры (пъ = Монг, Uerpe), котораго, 





Одиссей пачерепался возвссти из оль Кничацкй. По из 
зы же Зсгры signore Tei паука Махчетомь, Dane 
reli бажаль mi. Деить К иичакь въ Кумаийо. (Cu. Afyar. 








УИ. гл. 3$ Кар. Her. Г. fi стр. 169, 195, 20% м 
3A; Пет. Мот. стр. 49; ! ist, de la Chers, Taur. р. 
448 n Forster Gesch, der Fnt «6 pr 195). Лызловь, a 
за ничъ в Рычков, упомпизють + 0 друтомь Эдиеь, Ma 
pi Золотой орлы, приимединииь яке (isa за Яика въ 1431 го- 


ay n normamuni» Уду-Махметау mo объ немъ ne сказано ми у 
Жарамониа, ни у Абулгамя, пи у Автора Исторм Mourosona 
(См. „Лыз. Ист, Скио. Ч. I. стр. 50 n Рыч. Оп. Каз. Ист. 
стр. 58) Воть axparirà жизнь Diurea, одного изь зизмевитьй- 
шихь Героевъ Мовтольской Истори. Читатсль усмотрить изь 
оной, что Барбаро ошибочио принисываеть ему распростране- 
ше Maromeranckaro закона между Татарами; ибо закомь сей 
быль уже принять ими ири Хань Уэбскь, въ шачаль XIV 
взка, какъ объясисио ‘въ ирсдидущемь примфчаши, 














Ахметь (по conatress- 
ской орды, a по yet 
ona и Antopa Мошольской Heropin, 
Царь Золотой орды) жилъ гораздо позже той эпохи, 0 кото- 


сту Карачии 
pento uno 


рой упоминлеть Барбаро. Въ Царствениомь латописиа nam 
© Cu, 
Лзипскомь залониець, по описк®, какъ зачьчаеть Cpurrept, 
Ахметомь, Ханомь Синей орды (Tarapose оть Си 
Ахмстовой). Эта опиека послужила stponrio основащемь ro 


Ахчетомь, въ Слепениой киигь Maniero, a къ 
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му, чо Карамнь пазываеть его Ханомъ Ногайской орды. 
Во времл царствовашя Сиди-Ахмета, Татары Д\мали деукрат- 
ные избыги ma Pocciso (въ 1451 и 1455), а въ 1460 c., по сви- 
дытельству Crenennoli Kunru, Сиди-Ахметъ « пойде na Русскую 
землю со веею ордою, м быеше ему na Дону м ту приде na 
nero Царь Ass-l'upeli (Хлиъ Крымск!) и побъди ero м орлу 
ero взя и начаша восватися между собою.» (Crpuroncxili, а за 
murs м Сестреицевичь утесрждають, что Силди-Ахметь вышель 
восзать me Poccito, а Подолню). Кончина Сиди-Ахмста бы. 
ал самая плачезиая. Преслодусмый Nanoxs Крымскимъ, o 
убъжаль въ „Литеу, mo тамъ быль схвачень, заилючень въ 
темпицу и умеръ въ заточен. —(Изъ всего выписобъясисипаго 
нами о Сиди-Акметь очевидно, что ONT царствовллъ во второй 
половнив XV crostria; сл®довательно Барбаро вовсб изирасво 
приписываеть ему введеше Магомставскаго закона между Ta- 
тарами. (См. Кар. И. Г. P. Т. У. стр. 541 и 354; Царств, 
slaron. стр. 297, 300 и 360; Crenen. Жнига Ч. II. стр. 100; 
Стрит. И. Г.Р. стр. 273, 287 и 996; Ист. Моиг. стр. 42; 
Aus, Скно. Ист. T. I, стр. 55 n 54; Рычк. Оп, Каз. Ист, 
стр. 59 n Siestr. Ilist. de la Chers. Таис, р. 551.) 


28.) W.ry-Mar.wems, uo свидетельству Карамэнна, быль 
изгиань изъ улусовъ братомъ его Кичимомь и искалъ убъжи- 
ma въ Росеш въ 1437 году. Въ Степениой Ruurs, при описа- 
min Бълевской битвы, сказано: а«’Тогда же сльилавь Велик 
Киязь, что Царь Maxmers Garan оть ниаго Царя, бьжс къ 
раду къ Бзлеву», а въ Царствениомь atronucut эначится, 
что, восенью (1439), иршде Царь Улу-Махмсть больнйя орды 
къ граду Бъдеву м caso въ Бълевь, Guxan оть брата свосго 
№ичи Ахмета, Царя больш я орлы. (См, Кар, И, Г. P. Т. V. 
стр. 271: Стси. Ви. Ч. И. стр. 8 п Царств. топ. стр. 200). 


$9.) Слово орда (по Татарски урду, или урть) nepsona- 
чальпо значило шатеръ (кибитку), потомъ преимущественно 
ЖХанскую кибитку, а иаконець и весь дворъ (см. Язык. Пут. 
къ Tar. стр. 273. up. 35). 
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торокань—пыизшияя Астрахань. Сестренцевичь полагаеть, что. 
она находится ва TOM самомъ масть, rx была древшяя столица 
Хазарекаго Царетьа: Areas, Замою 1395 года Acrpaxam бы- 
да въ nomen» разюреша Тамерланомь, пе емотря na то, что 
сверхъ камениой сгвиы y опа, какъ говорить Карамиить, была 
крышеша еще авдиою стаюю (И. Г. Р, Т. У. ар. 159), 
Оть того Коитариши, въ ирозэдъ свой черезть Acrpaxame, ва- 
шель TANI одиз только мазанки, хотя кое гдЪ, по словамь 
ero, видим cuto были остатки древиихь эдашй, разрушенпыхь. 
въ педависмь времени, По ystprsisa Т, Форстерз, Rav 


пазывають Астрахань: Ходжи 4 Хапь, Пзльгасунь on 
чего и произошло настоящее it anio Астрахани, Городь 
сей въ ХШ и XIV взкахь, т. разрушешя его Тамераа- 
nos, быль важнымь торговым” sm; ибо wpers шего imam 
вс товары, отиравялемые 191 въ Тану. Пыпъинаа 


Астрахань аежить горзэдо южьье ruelt. (См, Paul Jovi de 
Lagat. Bas; Коит. Га. VII m Fort бекь, der Entd. u. Зее}. 


31.) Zionencsia poeniass (мыилнвяя Калмьщкая степь) 
noayunan это nassauio оть города Тюмени, © космъ въ древ- 
исй Росейской Идрограеи (стр. 55) сказашо: «a изъ Тюмев- 
ки рёки вытскла pira Заплавиая, и текла осмьдесять версть, 
и пала Эзилавизя onere въ Тюмеку. А из устьи раки Tio- 
ment городъ Тюмсиской. А ниже Тюмепки протока Терек, 
nasa рака оть Гюмени въ море тридпать версть; (из стр. 
56) оть Тиоменскаго града къ Астрахани 40 верха Тереузени, 
морскаго иролипа, gamberi пятьдесять всрсть} (п па стр. 52) а 
оть Tiowencxaro града до Астрахани четыреста переть.» Пь 
miti болынаго чертежа (стр. 9А®) уномниястся также о Tio 
Menti, съ присовокунленемь, что городъ ссй находится въ 180 
аерстахь оть Дербсита, — Ho подобно впрочемь смышитать 
Тюмени › 0 которой эдьсь говорится, съ другимь городомь то- 
тоже имеин , изходящимся въ Тобольской Губерши, 


39) Uspreccia, страна Черкессовь, изрода, нзвастимо у 
Илишя n Страбона подъ имсисмь Linxos мам Сахокъ, n ко- 
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терыйё слизь ‘Gole пазываеть Ддехе. Iiassanio же Черкессовъ 
ano сему было Татарами, ва лзык® конхъ слово Черкессъ зиа- 
читъ разбойлекь. Мыиышиля страна Черкессовь, въ общепри- 
нлтомъ smavenin, завпочаеть въ cold всахъ горскихъ народовъ, 
хотя MOD этимъ назващемъь должно разумзть одпихъ только 
Кабардиицевь, Абазницевь м собственно Закубаискихь Черксс- 
COST, состолщихь изь слодующихь племень: Патухайцы, Illo 
таки, Illaneyru, shame, Гатукаи, Бэедухи, Абедзехи, Темииой- 
цы, Писленейцы и Мохоши. —ЯКелмющю movepimyta Corte cat. 
ий о coms иредчегь могутъ пайти оныя у Клаирота (Reise 
in den Ravkas. 1 В. р, 455—8Л и 557—93), у Броисвскаго, въ 
covumenis его, поль заглащемь: Повъйнил Icorp. и Статист. n3- 
`в$ет. © Клеказь и у Зубова (Карт. Iasx. края 'Г. ПТ, стр. 
7—153) Для объясистшя же состояшл, въ коемъ находились эти 
ILICHENA около того времени, въ которое 5эрбаро писать путс- 
теств:е свое, ирпзодичь пеболышос о инхъ сочинеше Генуэзца 
Геормя linrepiauo , пнсамное въ 1502 году и помъщепиос во 
9-мъ томь Рамумева сборника, ton пазваиемь: Giorgio Inte» 
riano Genovese а М. Aldo Manutio Romano della vita de Zychi, 
chiamati Circassi. 

»Zychi in lingua vulgara, greca et latina così chiamati, ct 
Tartari et Tarchi dimandati Circassi, in loro proprio linguaggio 
appellati Adiga, habitano dal fiume della Tana detto Don su ГА- 
sia tutta quelora maritima, verso cl Bosphoro Cimerio. hoggidi 
chiamato Vospero, et bocca di San Giovanni. e bocca del mar Ci. 
abachiî, et del marc di Tana. antiquitus palude meotide. Indi poi 
fora la bocca per costa maritima, fin appresso al cavo di Bussi, 
per Sirocco verso al fiume Phasi. ct quivi confinano con Avoga- 
sia, cioè parte di Colchide. E tutta loro costicra maritima fra 
dentro la palude predetta, et fora, può essere da miglia 500. Pe 
netra fra terra per lcvante giornate &. o circa in cl piu largho. 
Ifabitano tutto questo paese Vicatim senz’ alcuna terra, o loco 
murato, Et loro maggiore e migliore loco, è una valle mediter. 
ranca piccola chiamata Cromuc, meglio situata, ct habitata chie’) 
resto. Confinano fra terra con Scythi, cioè Tartari. Та lingua è 
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battezano, se non adulti d'otto anni in su, e piu numero insieme 
con simplice asperges d'acqua benedetta a lor modo, et тете bo 
medittione di detti Sacerdoti. Li nobili non intrano ia Chiesa se 
non hanno 60 anni, che vivendo di rapto come fanno tutti, lî 
pare non esere licito, e erederiano profanare la Chiesa. Passato 
detto tempo o circa, lasciano il robare, et allhora intrano a quel 
Ni officii divini, i quali etinm in giuventute ascoltano fora su la 
porta de la Chiesa, ma a cavallo, et non altramente. Le loro 
donne parturiscono su la paglia, la quale vogliono sia il primo 
letto de la creatura, Poi portata -' ne quivi la larono. no- 
mostante gelo, о freddo alcuno, r —icculiare a quelli regioni. 








Impongono alla ditta creatura il le la prima persona alie 
па, quale entri dopo lo parto în tse è greco, о latino, © 
chiamato alla forestiera l'aggiun; apre a quel nome у, с. a 


Pietro Petrue, a Paulo Pauluc ssi non hanno, ne usano 
lettere .alcune, ne proprie, ne sb. Loro Sacerdoti officiano 
a suo modo con parole, et charal —greche senza intenderle. 
quando li accade far scriver ad ale, che raro lo costumana, 
fanno far l'officio a Judei per la maggior parte, con lettere he 
Ъгее. ma lo forzo mandano l'uno all'altro Ambasciatori a Босса. 
Fra loro sono nobili e vasalli, e servi, o schiavi. li nobili tra li 
altri sono molto reveriti, et la maggior parte del tempo stanno 
a cavallo. Non patiscono che li sudetti tengono cavalli. e se a 
caso un vasallo allieva alcun polledro, cresciuto ch'è di subito 
gli è tolto dal gentilhuomo, et datogli bovi per contra dicendogli 
questo taspetta et non cavallo. Fra loro sono di detti nol 
assai Signori di vasalli, et viveno tutti senza subiettione alcuna 
l'uno a l'altro, ne vogliono superiore alcuno, se non Dio, ne ten- 
gono veruno administratore di justitia, nc alcuna legge scritta. 
la forza о la sagacìtà о iterposite persone sono mezi di loro liti» 
gii D'una gran parte di detti nobili l'un parente amazza l'al 
tro, et il piu delli fratelli. et si presto che l'un fratello ha mor. 
to l'altro, la prossima notte dorme con la del defunto 
sua cognata, perche sc fanno licito havere etiam diverse moglie, 
quale tengono poi tutte per legitime. Subito chel figlio del по- 
bile ha doi о tre anni lo danno in governo ad uno delli senito- 
ri. il qual lo mena ogni dì cavalcando con un archetto piccolo 












ia mano, ei come vede una gallina, © uccello, © porce, © altre 
atimale, l'insegna а saettare: poi diventando piu grande, емо 
medemo va.a caccia dentro da li loro proprii casali a detti ani- 
malî, me Il cuddito ardiria farli alcun ostaculo. E fatti che so- 
no huomini, la lore vita è continuo а la preda di ficre salvati. 
che et piu di demestiche, et etiam di creature humane. Loro 
paese per maggior parte è pallustre molto occupato di cannuccie 
et calami, de la radice di quali s'accoglio el calamo aromatico. 
le quali palude procedano dai gran fiumi del Tanai similiter hoge 
gi così chiamato, et Rhombite detto Copa, ct piu altre grosse ct 
piccole finmare, quale fanno molte. bocche ct quasi infinito раме 
di, come s'è detto, fra № quali sono fatti assai meati, ct transiti, 
et così furtivamente per simili passi secreti insultano È poveri vil. 
lani, et gli animali delli quali con li proprii figluoli no portano 
la pena. però che straportati d'un pacso in мп’ altro li barattano 
et vendeno, Et impero che in quel pacse non s'usa, no corre 
alcuna moncta massime melli micditerranci, li loro contratti se 
fanno a boccassini ch'è una pezza di tela da fare una camisa, et 
cosi ragionano ogni lor vendita, ct apprezzano tutta la mercantia 
a Босса, La maggior parte di detti popoli venduti, sono cone 
dotti al Chairo in Egitto. et cosi la fortuna li transmuta dai piu 
suekliti villani del mondo a de li maggiori stati ct signorie del 
nostro secolo, come Soldano, Armiragli ctc. Loro vestimenti di 
sopra, sono de feltro a guisa de peviali de chiesa portandolo 
aperto d'una delle bande per cacciare lo destro brazzo fora. In 
festa una berctta ctiam de feltro in forma d'uno рапе di zucca- 
го, Sotto detto manto portano terrilicci così chiamati da scta © 
tela affaldati ct rugati dalla centura in giu, quasi simili alle fal- 
de de l’anticha armatura Romana. Portano stivali et stivaletti ` 
l'uno sopra l'altro assettati et molto galanti et calzebrache di te- 
la larghe. Ромапо mostacchii di barba longhissimi. Portano etiam 
continuo al lato quest'altro artegliarie, cioè fucino da foco in uno 
polito borsoto di corio fatto et recamato da loro donne. Porta. 
по rasoro cl cota da pictra da affilarlo, con il quale si radeno 
l'un l'altro la testa lasciando sul vertice un linco de capelli longo 
et intrecciato. ch'alcuni voglion dir sia per lasciar appiglio alla 


con № mani singuinenti, et brutte de l'homicida, Si radeno etiam 
lo pettenale sempro che siano per combattere, dicendo che saria 
vergogna et peccato esset visto morto con peli in tal loco. Get. 
tano foco a case de nimicl, qual tutte sono di paglia, attaccati 
solfarini acccsi a (геле, Tengono in case coppe d'oro grande da 
300 fin a 500 ducati, dico li potenti, et ancora d'argento, con 
le quali berano con grandissima ceremonia în uso piu al berere, 
che а шой" altri loro apparati, bevendo continuo et a nome di 
Dio, et a nomi di santi, et di parenti, ct d'amici morti, comme 
morando qualche gesti egregii et ---*ilo conditione con grandi 
honori e} riverentio quasi como >}, et con lo capo sempre 





scoperto por maggiore lumilità, no con la lorica così da 
loro chiamata, ch'è camisa di mi Ito la testa per guancial, 
et con Гагтю appresso, et levand improvisa di subito si ve 
steno detta panclera, et si drizz ati. Marito et moglie ja= 
ceno al letta capo a piedi et 10 tono di corio pieni di fio» 


ti di calami o junchi. Tengono « a opinione fra loro, che 
non si debbi reputare alcun di gene ме nobile, dalla quale si 
liabbia побба per alcun tempo esere stata ignobile, se bene ha- 
_ еше poi procreati piu Re: Vogliono che'l gentilhuomo non зар» 
pia fare ne conti, ne negotii mercantili, salve per vendere loro 
prede, dicendo non spettare al nobile se non reggere popoli, et 
dlifensarli ct agitarsi a caccie, et a essercitii militari, Et assai 
laudano la liberalità et donano facilissimamente ogni loro utensi. 
le: da cavallo et arme in fora Ma de loro vestimenti sopra tut- 
to ne sono non solum liberali, ma prodighi, et per questo acca» 
de ut plurimum siano di vesti peggio in ordine, che sudditi. Et 
tante fiato l'anno che si fanno veste nove o camise de seta cre 
mesina da loro usitate; de subito li sono richieste in dono da 
vassalli, et se recusassino di darle о ne demostrassino mala voglia 
gli ne seguiria grandissima vergogna, et per ciò incontinente gli 
è dimandata ct in quel instante proferendola se la spogliano, et 
per contra pigliano la povera camisa del' infimo dimandatore per 
la maggior parte trista et sporca. ct così quasi sempre li nobili 
sono peggio vestiti degli altri, stivali, arme et cavallo in fora, che 
mai non donano, nelle quali cose sopra tutto consista la lo- 
ro pompa et piu fiate donano quanto mobili hanno per haver 
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ma-cavalle, che gli aggrada, по tengono: cosa piu preticsa d'ua 
eitimo cavallo, Se gli aecade aquestare alla preda о in qualch' 
altre mode ere e argento, subito lo dispensano in росой predete 
ti, o in guarnimenti di selle, о per uso d'adornamenti militari. 
quanto per spendere fra loro non lo costumano, ct potissime li 
mediterranci, che quelli delle marine sono piu avezzati а negotli. 
Combatteno quotidianamento con Tartari dai quali, d'ogni banda 
quasi sono cinti. Passano ctiam lo Bosphoro su la Taurica Cher- 
sencso, provincia dov'è situata Cafa Colonia constituta ab antiche 
da Genocesi. et passano volontieri detto freto all' invernato chel 
mare è gelato a preda d'habitanti Scythi. Et poco numero di 
lore catcia gran gente di quella, porche sono molto piu agili et 
meglio in ordine d'arme et di cavalli ct dimostrano piu animosi» 
tà. Le loro armature da testa sono proprio a ponto come so ve 
de sopra l'antigaglio con le retenute per lc guancio attaccate sot» 
to la gola al modo antico, Tartari sono piu paticnti ad ogui пе 
cessità tanto ch'è cosa mirabile: et così piu fiato vincono, pere 
cioche quando se poteno conducero in qualche estremo paludi, © 
neve, © giacci, o luoghi penutiosi d'ogni benc, dove per cone 
stantia ct ostentione il piu delle volte vincono. Detti Zychi per 
la inaggior раме sono formosi et belli ct al Chairo fra quelli 
Mamaluchi et Armiragli, che il piu di loro sono di tal stirpe (co- 
me s'è detto) si vede gente di grande aspetto. ct di loro donne 
el simile, quali sono nel proprio pacse cliam con forestieri dome» 
stichissime. Usano l'officio de l'hospitatità generalmente ad ори’ 
uno con grande carezza, ct l'albergato, ct l'alberganto chiamano 
conacco come l'hospite in latino. ct alla partenza l'hospito accom» 
pagna cl conacco forestiero per fin ad ип’ altro liospitio ct lo 
defende, et mettegli bisognando la vita fidelissimamento. E benche 
(come s'è detto) tanto si costmna il depredaro in quello раме, 
che viene a parere guadagno quasi di justo affanno, tamen a lo- 
ro conacchi usano miolto fideltà et in casa loro ct fora con grane 
dissirne carezze, Lasciano mianeggiaro lo loro fanciullo vergine 
dal capo alli piedi precipuo in presentia de parenti, salvo sempre. 
l'atto venerco, ct riposandosi il forestiero conacco a dormire, © 
risvegliato chel sia, dette fanciullo con molti vezzi li cercano le 
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trano ditte poncelle nude nei fiumi ad occhi reggenti d'aga'ano, 
dove sl vedo numero infinito di formatissime ercature et molta 
bianche. EI vitto loro è una gran parto di quelli pesci Anticeî 
così hoggidi da loro chiamati et etiam antiquitus secondo Stra» 
bone, che in effetto sono sturioni piu grossi et piu piccoli. et be. 
veno di quell' acqua dì detti fiumare molto speciale alla digestio» 
ве. Usano ancora ogn'altra carne domestica et salvatica, frumen= 
ti et vini d'uva non hanno. Miglio assai et simili altre semenze 
delle quali fanno pano et vivando diverse, et bevande chiamate 


Bora, usano cliam vino di mele 1 Le loro stantie tutte so= 
no di paglia, di canno, di lego: i gran vergogna saria ad 
uno Signore о gentilhuomo ГА fortezza о sautia de mus 
ro forto, dicendo che l'huomo streria vilo et pauroso et 
mon bastante ne a guardani, ne adersi, et così tutti habi. 
tano in quelle case predette, et ya casale, ne una mini. 


ma fortezza n'usa о habita int... | paeso, et perche si tru 
ovano alcune torre, et muraglie ant, li villani a qualche loro 
proposito l'arloperano, che i nobil ne vergogoariano. Loro 
шейсто lavorano ogui di le proprie sartte cliam a сазаНо, delle 
quale ne, fanno perfettissime, et poche saetie si trovano di mag. 
giore passata delle loro con spiculi, o ferri d'ottima fattione ten= 
et di terribil passata. Le loro donne nobili non s'»- 
doperano in altri lavori che in rechami etiam sopra corami, et 
recamano Bonorti di pelle per focini da foco {come di sopra s'è 
detto) et centure di corio politissime. Lo loro esequie sono ruol- 
to strano, Poi la morte di ge 
i alla campagna, sopra 

ima l'intestini et quivi per otto giorni sono 
amici, ct sudditi dai quali sono appresentati 








huomini lì fanno talami di lege 
quali pongono a sedere el core 





po morto cavati 
visitati da paro 
variamente come tazze d'argento, archi, freccie, et altro merce. 
Da В due lati del talamo stanno li due parenti stretti d'età, in 
picdi appoggiati ad un bastone per uno, et sul talamo da man 
mancha sta una poncella con la freccia in mano, sopra la qual 
Па uno fazzoletto di seta spicgato, col quale li caccia le mosche 
ato com'è la piu parte dell'anno in 

















avenga che sia il tempo 
quelli расы. EL in (a 
delle moglie assetata sopra una cathedra mirando continuo il 





del morto in terra piana sta la prima 
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marito merto constantemente ot senza piangere, che lachrymando 
seria vergogna, et questo fanno per un gran pezzo del dì fin all° 
ottava et pei № espeliseono ia questo modo. prendono un grossis- 
simo arboro et de la perte piu massiccia о grossa tagliano a sul- 
ficientia per la longhezza, et lo sfendono in due parte, et poi lo 
volano © cavano tanto che li stia il corpo a bastanza con parte 
delli donarii appresentati ut supra. pol posto il cadavero nel cae 
vato de detti №601, lo pongono al luogo statuito della scpoltura 
dov'è gran maltitudine di gente, li fanno la tombe così chiama» 
ta, cioè il monte di terra sopra, et quanto è stato maggior ma- 
estro et havuto piu sudditi et amici, tanto fanno il monte piu 
eccelso et maggiore, havendo il piu stretto parente raccolte tutte 
l'offerte. et fatto continuo le spese a visitanti secondo è stato 
pia amoroso et honorevole, tanto piu et manco scpeliscono di 
dette offerto col corpo. Costumano etiam in detto esseuie a li 
gran maestri са’ altro sacrificio barbaro, opcra meritoria di 
spettaculo, prendendo una poncella di 12 in 14 anni. et posta a 
sedere sopra una рес d'un Bove, allora amazzato, cet distesa col 
pelo su‘! suolo della terra in presentia di tutti circonstati huomi- 
ni, et donne, et il piu gagliardo et ardito giovane di quelli sotto 
Й manto di feltro si prova a sponcellaro detta fanciulla. et rare 
fiate che quella renitente non ne straccha tre о quattro et tal 
fiate piu, inanzi ch'ella sia vinta, tandem poi lassa et stanca 
con mille promissione d'essere tenuta per moglie o altre регзиа- 
sione el valent* huomo rompe la porta, ct intra in casa. Et poi 
come vincitore mostra subito a circonstanti lc spoglio fedate di 
sangue, et così le donne presenti forse con finta vergogna voltando 
la faccia fingendo non velere mirare, non potendo però continere 
il riso се. Poi la sepoltura, per piu 4}, allhora del mangiare fan- 
no mettere in ordine с} cavallo del defonto, qual mandano a 
mano con uno di servitori alla sepoltura, onde sino a tre fiate 
per nome chiamato el morto lo convitano da parte delli parenti, 
et amici se vuole venire a maugiare. Et visto il servitore non 
havere alcuna risposta, ritorna col cavallo. a riferire che non ri. 
sponde. Et così scusi, parendo haver fatto loro debito, mangiano 
et beveno a suo honore.» 


. —-- м“ отиюдь ие полагаю, 
MIC м0вемьз произошло отъ слова поте: девять, к 
сидится доказать Барбаро. Новеною шазывается i 
шихъь Воджскихъ губершлхь холстина. 


SA.) Koxrapnun также говорить, что Татары |; 
мапитокъ, сдлланным мзь меда, м даже manna 
mana. (Konrap. Г. УП). Плано Kapunun равном: 
даеть пхъ въ пьянстеь; NO упоминаеть притомъ, 
Duna М МСдА у нихъ ныть, кромь присыллемаго ил 
Maro въ даръ другими иародамл (Язык. Пут. къ Тат. 


35.) Дуза извастпа и у Русскихь. Еще недавно 1 
ее па улицахъ въ Москаз. У нывашиихь Черкессо: 
называется весьма прИлтмый и кр®пк вапитокъ, при 
мый изъ сарачинскаго ишена. О семъ manurxà уп 
еще Teoprili Шитер!аво (см, пр. 32). Переводчикъ / 
мазызаеть бузу брагою, 


36.) Въ подлиниик® сказано: Un giovane Greco b 
del Console, т. e. тростемосець. Консулы, посылав 
прежшл времена Гепуэзцамя n Веисщанами въ разиь 
вые города, имзли у себя, подобно древнимъ Рииски 
суламъ, особениыхъ: Ликторовъ. 


37.) У пасъ также есть port ^--—- 
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38.) По свидьтельству Coevpenzenzza, AAA cenpa составдя- 
au vepaemens (Siestr. Ilist. de la Chers. Taur. р. 49); 


39.) Ловозки этого porn м до cuxs поръ употребляются 
Тазарамя м изезетны поль именемь аробы или арбы. Кому 
удавалось проззжать чрехь micra, заселенных Tarapamu, тоть 
консчио помнить иепрёмтный екрыпъ apoGi, у которыхъ коле- 
са никогда mo мажутсл. По свыдьтельству Марко Поло двуко- 
лесных повозки служили только для перевоза жепь n дьтей; 
sì me, Na которыхъ ставились шатры, были обыкиовепно о 
четырехь колесакь (Trav. of Marco Polo, by Marsden р. 204). 


40.) Воть какъ ILsano Rapnunn описывасть этого рода 
Фомы, извъстиые модъ именемь кибитокъ: «Ставки у Тэтаръ— 
круглыя, ma mo,joGie шатровь и сделаны искусно изъ прутьев 
а палокъ. Bacpxy посредии® продьлано окпо, сквозь которое 
входить сазть и выходить дымъ, потому что огопь у нихъ 
всегда разложенъ поереди ставки. Стьпы и кровля покрывают“ 
ся обыкновенно войлокомъ, изъ котораго CADIANLI м дпери. 
Пныхл стлекп — большия; Apyria ne велики, смотря по знать 
ности или скудости челожфка. ШШияя скоро разбираются n 
опять складываются и навьючиваются па скотипу; другихъ же 
разбирать нельзя, а ставять ихъ цвльныя na повозкахъ. Подь 
небольния вирлгмотъ n» повозку одного быка, а подъ боль» 
Mia трель, четырехь и болфе, смотря по величипь, — Кудл 
бы Татары ни ходили: na войну, пли съ Micra на nicro, все 
гда беруть ихъ съ собою (Лзык. Пут. къ Тат. стр. 81). Мар- 
ко Иоло присовокуплясть, "то при постаповкВ этихт, ставокъ 
или кибитокъ из землю, строго иабподлмютъ, длбы входъ быль 
обращень na зюгь (Tr. of, М. Р. by Marsden р. 204). То же 
самое говорить и PyOpuxnucw (Purchass Pilgr. У. ПШ. р. 3). 


41.) Плапо Калиии, бывпий въ 1246 году при двор® Xy. 
accran-Nana, описывасть сладующимь образомь Ланслую (ife 
dientiro : « Въ rows mterd, rad Имисраторъ возведень быль 
NA престоль, позвали nacb къ иему. Чиигай, первый Corpo. 
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mpresami, равно Шерцоговь Cosanzicraro м другихь, rpowo- 
тааеио прочиталь mas предь Императоромь и acium soena- 
чальниками, Посль этого каждый изъ вась четырежды npe 
ILIONILIS 11в0с KOTANO, и шамъ изномиили, чтобы мы пе na- 
‘ступали ua порогь, (Обыскавъ тщательно, изтъ ди при пасъ 
пожей, и ие нашедь ничего, ввели пзсъ восточными дыгрьми; 
ибо западиыми пикто ис смфств` входить, кромь Императора 
(Fux, Пут. xa Тат. cip. 49). 


42) Плано Каринии хваличе “co6ne «ниролюбивый ra 
paxmepa Татаръ. По свидътельс го, оши брашятся между 
собою редко или никогда, а др: tetor у нихъ ис бываеть, 
также какъ вражды, ссорь, ш и yGilicrsa, Ba другомь 
же масть онъ говорить, что тя DCB дать между ими no 
“ri conci ntrs (Язык. Пут. г, ст. 101 и 103). 


45.) Въ лополиеще приводим — Bes ту главу изь nyreme 
стыя Марко Поло, въ которой —‚ описываеть соколипум 
охоту Кублай Xama: «Пробымь около двухь м®сяцекь ne 
столиц® свосй (Камбалу или Пекии®), Его Величество въ Map. 
т» отправляется ma Съзеровостокь къ морю (отстолщему въ 
aspx дияхъ пути отъ города), чтобы поохотиться по берегу 
pasu (Узури). Ему сопутствують до 40,000 охотников съ 
ястребами, соколами п кречетами. Они ндуть не одною толпою 
MO раздвлены NA изсколько пеболышихь отрядов, огь ста до 
длухь соть человакъ и Go.ite, дабы удобите охотиться въ pa» 
ныхь srteraxa, n большую часть добытой приносят 
Ero Величеству. Сверхь того при немъ находится cute около 
стражей, которые раз- 
стамлены пебольшичи кучками, въ два и три челювька, въ бан 








10,000 такъ пазываемыхь таскию.и 


KOME разстолийн другь отъ друга, такъ что вимттв состакляють 
огромный круть. Каждый изъ нихъ mera у себя по свистку, 
для orogsania итиць въ случаь пужды. По matiosentio Ero Be 





личества, вс охоти 

ис слздують за в 

полеть; ибо стража обязана внимательно набиодать за re 

№ CHINA Hai ша onacnoCtm, немерено отлить ля 
10° 





разомъ спускаютъ соколомъ своихъ; no 





въ ту сторону, куда ои\ паправать свой 


пазадь Сокола Его Величества м знати тих sermone me 
ють ma погь небольшую серебряную дощечку, па которой 
зырьзано имя XODANNA и OXOTINRA, такъ что, пемедленио по 
поимка птицы, можно узнать, кому опа припадлежить и во3= 
sparuto хозлину, Если же случится, что no сиотрл ma nupùe 
заное имл, поймавш!й птицу, ие змал личио xosanna, ие мо» 
жеть тоть MO часъ доставить ему`оную , то въ такомъ случаь 
приносить со къ особеииому чиновнику, называемому Думане 
гази , т, в, хранитель исизвстной собственности, Bearili, mae 
шедийй лошадь, мочь, птицу или другую какую либо вещь, м 
‘ис знающий, кому она прииадяежить, должень испремфино пред» 
ставить се означешиому чиновнику , который въ свою очередь 
обязань иринлть доставасниую ему такимь образомь вещь и 
чщательно хранить ее, Тоть же, кто пе исполиить этого постапо* 
macnin и ис иредставить ипаходки своей, почитаетсл воромъ, По- 
зерльшй вещь съ свосй стороны можеть ирлмо отправиться 
къ Булаигаи n получить оть nero безъ всикаго sarpyancnia 
обратно свою собственность. Чишовиикь этоть живеть обыкио- 
всипо на самомъ возвышениомь мзств въ стан%, и шатерь его 
отличается особеннымь ®лагомъ, дабы низющуе до него пужду 
могли удобизе отыскать ero, Польза этого учреждешя очевидь 
из, потому что ии одна вещь ие можеть пропасть Gest sicrina 

‹ Подвигалсь такимъ образомъ все ближе и ближе къ мо- 
рю, Его Величество забавллется разаичнаго рода’ охотою, — 
и сизло можно сказать, что нигдь въ цъломъ свать ие встр 
тишь подобиаго увеселешя. Въ случа тьсныхъ проходояъ, по- 
падающихся кое rad па пути, во время охоты, Его Величество. 
эдеть ма двухь, а иногда и ма одномь слопь, смотря по удоб- 
ству мьста; обыкновенно же ONE ®эдить па четырехь слонахь, 
па коихь поздвигиуть деревянный шатерь превосходной рабо- 
ты, обитый виутри парчею, а спаружи покрытый льмниыми 
(ювроятио тигровыми наи барсовыми) кожами, Въ этомъ ша 
тр® Его Величество проводить иеподвижпо все времл охоты ; 
ибо одержимъ припадками подагры. При news находлтся все» 
тда 10 или 12 соколовь и столько же приближеиныхь санов- 





раз, когда завидять журавлей num другихъ вакихь anto итицъ. 
Or немедлето откидываеть полы шатра своего м, пря при 
ближеши дичи даеть знакъ, по которому охотники епускають 
соколовъ. Птицы мападанигь стремительно ma журавлей и, по» 
es продолжительнаго боя, ододзвають ихь, Распростершись 
ma съосмь ложзъ, Его Beanvecrso, равно какъ саповники и 
всадники, сго окружающие, чрезвычайно забазалются этою no 
тахою. Поохотившись имъ образомъ въ продолжеши arte 
сколькихь часов, Ханъ отправляется къ изсту, именусмому 
Какзаи-Модинь, rad уже разбг—^ шатры ero m ставки ero 
ыновей, ведьможъ, твлохранител охотинковъ. Ставки эти 








проетираютелся до 10,000 м 1 представаяють отмзлно 
красивый видъ. Шатерь Ero tema, въ которомь om 
обыкновсино дасть аудепцею» обширень, что можеть 
зыстить въ себ до 10,000 чел no включая въ то число 
ведможь п другихь эпатныхь ое = Входь въ prora матерь 


обращеиь па torsj ©ъ восточной стороиы примыкаеть къ 
ему другой шшатеръ › заключающ!= == себ» большой sam, n 
обыкновенно пребываеть Государь съ приближенными своими 
в PAD опъ припимаеть только TALL, съ которыми хочеть roso= 
рить аично. За этимь зазомъ находится другой, тавже прскрзо- 
вый и просторвый покой, иззначениый для спальши Ero Be 
‘янчества. Сверхъ того воздЪ raasnaro шатра разбито еще mo 
жество другихъ меныпихъ шатровь и покоевъ дая служителей 
Хавскихь, по опи пе въ одпой связм съ главиою ставкою, 
Bea эти залы п покои устроспы сладующимь обрззомь. Ka 
ждый пзь пихъ поддерживается тремя позолоченными столба- 
ин прсвосходной отдзаки. Спаружи шатры покрыты зьлипьми 
кожами, раскрашеняыми базыми , черными и красными поло- 
сами и такъ плотпо сшитыми, что ин дождь ин вътеръ пе мо- 
жеть проиикиуть сквозь пихъ. Внутри же onn обиты горпоста- 
ann п соболями, драгоцзиньйшииь изь всъхъ мзховъ; пбо 
лучшая соболья шуба стоить ло 2000 золотыхь мопсть (Gn 
зонтовъ), а обыкиовеппая пе mente 1000 moners. Ort того то 
Татары пазывають сободй мъхъ цоремь schxs маховъ, а ca 
Maro животпаго, которое величиною съ крота — рондесь. Этиь 
ми то двумя излами шатры Его Величества отдъланы впутри 
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съ меобажиовишилмь иекуествомь и вкусомъ{ веревки же, ио- 
терыми они притянуты къ земль, сплетспы ch изь шелка. Не 
подалеку отъ шатра Ero Величества разбиты ставкы ero meri, 
также зеликольние и красизо убранных. Жены Xanczia mt 
ють пиры colt свомхъ соколовъ, лстребовъ и другихъ птиць съ 
коими прицихаютъ yuacrio въ общемъ ysccescnin. Число uapo- 
да, стекающагося въ стань, со эеьхъ коицевь Государства, такъ 
везико, что можно подумать, будто находншея посреди самаго 
миоголюдиаго города. При Его Пеличествв ucorayuno пребы- 
ваютъ BCÈ его служители, какъ то: врачи, астрономы, ловче 
и Apyrie сапозники.» 

«Тутъь остается om до первыхъ Винг машей Пасхи n, 
въ продолжен всего этого времени, безпрестанио охотится по 
берегамъ оэсръ и pas за журавлями, лебедами, аистами и дру: 
гимн птицами. Охотники, разсъяиные по разнымъ sanpanicii. 
Ab, доставляють сму множество всякаго родл дичи. Tara 
образомъ, во время всей этой потьхи, ou наслаждается безпре. 
рызыо различиыми забавами м удовольстиями, понлтпыьми 
только для тьхь, кто были свидьтелями всъхъ этихъ забааъ; 
ибо великодьшс и огромность ихъ ирсвосходить вслкос они. 
саше. Ни одийъ купець, ремесленинкъ и поселлиииъ не впра- 
Bd держать у ссбя соколовъ мли другихъ птнцъ, годныхъ къ 
охотв, а также охотничей собаки. Пельможамъ же и дворл- 
памъ воспрещено охотиться въ окрестпостлхъь TBXb масть, гда 
иаходится Государь (7. e. въ pascroazin 5 миль въ одиу сто- 
pony, 10 въ другую и 15 въ третью), если имспа ихъ пе вии 
сапы въ списокъ глаянаго Сокольинчаго, или ссли опи ие Hd 
ють ua то особепилго позволемя. Въ другихъ же мостахъ охо 
та имъ ие возбрапастсл. Еще существусть другой законъ, вос 
прещаюний Князьямь н вельможамъ, равно Kaxb H иро 
стымъ поселянамъ травить зайцевъь, дикпхъ козь, оленей и 
другихъ подобныхь жизотпыхь оть Марта до Октлбря, вт 
томъ предположеши, что они въ это время ростуть и плодят 
ся. Престунивиий таковый законъ подвергается строгому na 
казанно, и отъ того дичь распложается у пихъ въ исимовЪр- 
момъ количеств. По ппошестми положениаго времсии. Его 


_ 1: заоаопоклонпики ис упо 
бакл,, ходя за охотою; NO отправляют 
ствомъ модей сльдующимъ образомъ, А 
торый хочсть ®хать Na охоту, собирас 
даипыхъ, сколько время и случай позволяс 
отъ 10 до 12 тысячь человькъ, смотра no 
Сш люди но приибытм na xtero, paxit.u 
стамь кругомъ того micra, rit будсть ох 
будеть учреждено къ удовольствно Прим 
каждаго места распространяться съ право! 
ка сойдутся съ модьми ближнихь мъстъ, 
се, чтобы человфъкъ отъ человькл столлъ п 
говъ; а cic двласть совершенный кругь ок 
торос назначено въ центръ охоты. Когдл 
положено , то по данному энаку, вс® пойду 
п что болыме кругь будеть приходить въ 
люди ириближлются другъ къ другу, пока | 
ма тьсииться. ‘Тогда sed слфзуть съ лошад 
пымъ шагомъ къ центру, сдылають кругъ 
падобень будстъ, сдваливая п строивая ше 
uo, cli. Звфри, которые увидьшАи людей 
цситру; но видд, что и тамъ мъсто весь 


rid пибудь пробъжать. По въ которую бы 
нулись, то отвсю +“ -- 


млщихь зворей (ем. Дбуле. Herop, Родосл, Талеръ Т. IL erp. 
$30)» Марке Поло ssxmo упоминаеть объ oxorà этого рода 
(Tr. ef. Mar: Polo by Marsden В, II. Ch. 15. р. 337). 


АА.) Этоть сповобъь левять n mafyun лошадей употреб- 
затея и до сихь еще норъ Казаками, Калмыкамя м горски 
ии народами, Жогда na дикую лошадь пакидызаютъ арканъ, 
Gua сначала хранить м бьется; no искусный всадникъ скоро 
уемираеть 08 м дълаеть ручною. 


45.) Zapanià жсирь и no cie время употребляется па so- 
сток», какъ пеобходнмая приправа no scams кушаньлиь, Mira 
самому случалось 9сть у ШЛамхала Тарковскаго ипрожное, 


. GADSANNOO изъ мнидаля съ шаераномъ м баральемь жиромъь 


Для Езопейца ono покажется зесьма иевкуснымъ. 


46.) Въ подлииник® сказано: e mi portò a donar otto teste 
di mation Rossiana, Я ne mora перелесть слово testa иначе какъ 
палнникомь; ибо им одимъ изъ современпыхъ писателей ne упо- 
минасть, чтобы Татары сохранлди головы убнтыхь ими ие. 


ирателей и приносили ихъ кому либо въ даръ. 


47.) Въ подлипинка massam om: Commarchiere dell'Impe- 
ratore. У Коптариии слово Commerchier scrpssaerca также 
и означаесть Xancxuxs досмотрщиковъ. (Котт. г. хп). 


48.) Полхида, прославленная въ древности походомъ Ар- 
гошавтовъ, заключала въ себё peo ныпзшиюю Ниеретно, Mum 
rpeaiso и Гурно, м отдълялась отъ H6cpiu (Грузи) orpacaito Каз 
казскаго хребта, извъстнаго подъ имепемъ Мосхйскихъ горъ; — 
въ mocstactsin прозваиа она Гана Mengrelia отъ паседявшихь 
ее „Лазовъ nan „Ламевъ, которые, по мпзнио Прокошя м Ага- 
ciaca, суть не что ипое какъ древше Rosxugane, — и которыо 
mo спо пору существуютъ подъ имепемъ „Лазовъ na берегу 
Чернаго моря, между 'Трапезувтомъ и рзкою Чорохою. Колхида 
была поперемъино то подъ властно Персовъ, то подъ cru» 
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стомъ Римлять, ro подъ управлешемь собственныхь Гоеудь- 
pel; a въ 1460 году была завоевлиа 'Турками. Колхидяже ири- 
mam Хрисцанскую в®ру при Цар» nxs Заоус®, современиик® 


49.) Ни у Бекмана пи у Форстера ne caiano oGsscmenia 
этому nassaniso, По сходству произношешя можно бы бью 
полагать, что Apeuyxs есть пыпашийй Темрюкъ, если бы Ми 
черано, писатель, современный B--"-po, ше говориль позожи- 
тельно, что страна эта находит — |три земель, пзваствыхь 
mogs ниенемь Сихй nam Черкес i loro maggiore et mig 
liore loco è una valle mediterra: iccola, chiamata Cromue. 
(См. пр. 59). Въ другихь же m = твениикахь mammanie Kpe- 
муха ингдь пе встречается, а 1 объясиеше этой загадки: 
предоставалю людлмь, бо4%е ых  Здущимь въ reorpasim 
редпихь взковъ. 

50.) Лафою (isola di Caphà) — зывался въ средше кака 
вызший Крымск позуостровь (въ древности Херсонись 
Тазрическй , у Турокъ КеримъАтази, a ma Карть Пицигаюа 
Xasapia). Судьба сего`полуострова весьма замачательна. Сиз- 
чала заселсть om быль Таврами, оть которыхь и получиль 
magsanio Тавриды; потомь попаль so власть Кимеровъ; оть 
um» nepemica къ Скнолмь и Сарматамъ, посл® того cocras 
ann достолн Царей Босеорскихь м изконець содълался про- 
aminicio Рижскою. При общемъ nepeccacuia пародовъ, paspy- 
шившихь Вссыриую Monapxito , Таврида сиачала подвергазсь 
паподению Алапъ, потомь послъдовательпо персходнаа въ руки 
Готоовъ, Гуиповъ, Хазарь, Печешеговь и Половцень; ифко- 
торов pena иаходилась зо власти Гепуээцовъ; оть ныхъ пере- 
шаз къ Татараль n Туркамъ, n nanocsagone въ 1785 году now 
паза подъ скиитрь Росс. Иазваше Кафы дано ей было Ита- 
э1аицами ori города Каеы, mins Осодосм. Желающе узнать 
подробизе исторно Крымскаго полуостров» могуть прочесть © 
mem сочинеше Сестрепцевича, подъ назвашемъ: Histoire de la > 
Chersonise Taurique. 

51.) Вс» эти изроды повидимому племена Mepreccxia, ко- 
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торыкь пиона или cmmfovse выствьжны въ вутешестыи Пар- 
Capo, или, что вирочемь иезфролтио, Cdacpiucnzo изгладились 
изь Шамяти выиъывихь Черксссовъ, Хотя каждое nima этого 
народа meter особенных частных подраздалешл; mo massamia: 
Кивики, Татокомя м Собам ис встречается ни въ одномь изъ 
висателей, мознакомьыиихь macs съ вимы. Г. Клапроть, ss 
плвахь 224 и 96-й путансстыя свосто ma Кавказь, подробио 
почшеласть всъхь горскихъ изродовь и даже приводить TÀ nuo 
ва, юодь которыми они изазстны у соседей своих мо между 
ини ве эспчается им одного изъ тьхъ nazsanili, © коихь уно» 
amnacra Барбаро. По сходству mpomamomicnia, а также и но P'co- 
траическому положеицо отихъ иародовъ въ ouncaniu Псисцаи“ 
скаго путешсствеюника, можно, (вирочемь гадатсльно) вымссти 
езздующее завлючеще. 1) Ммиыки › (въ издаши 1545 года Eli» 
pebe) зъроятно ближайицо къ Черному морю, съ котораго Пар- 
Gapo navunaera свое оппезше, должны быть пиизшие ШГаису- 
re, (у Клапрота Шашиникя man Hfanenzn) Ta sro предио- 
aoz:cniu эще болье удостоввряеть mena пазваше одной рёки, 
протскающей въ seu ПТапсугокь, по имени Шибикъ (у- Клаа- 
рота Чибикъ). 2) Татакомя есть ввроятпо mantumec плсмя 
Темириойцевь u Бислешейцевь, ибо въ crpami посладпихь, па 
pax Урупь, находятся по clio пору два cescnia, изпомиимо- 
mia пасколько пазваше Tarazosin, а имешио : Татархама n Tax 
азхтуза, Форстеръ полагасть, что Tararosia cera не что unoc, какъ 
Tarapiyua; no съ этимъ согласиться певозможно; ибо Татарту- 
па дежить гораздо даль, па Терекъ, и ис составлясть особен- 
мой области nan илсмени, Къ тому mo Барбаро коисчпо бы упо- 
мануль о пей после Кабарды, ссдибы подъ имсисмь Tararosin 
разумьль Tarapryny. 3) Сибан (въроятио rà самые, которые у 
Titano Каронии, въ число пародовь, покорсипыхь Татарами, na- 
эвзны Собозль) можеть быть иыиышие Абазы. 4) Левртси (въ 
измаши 1545 года Chenerthci) безь сомиышя Кабарда. Tars 
полагаеть Форстер и такъ утьердительно шипеть Клапроть 
и 5) Aes пы Adani, — пьибяшше Осстницы, какь мы ужо 
заматили въ прим. 16. (см. Роги. Gesch. der Scel und Entdeck. 
im Noinl р. 2G6;lilap. Вене in d. Kauk, В. 1.р.455 — 8A и 55795 
и Язык, Пут, къГатор. стр. 191). 

















2. 410 сходству произиошеня 
полагать, что Аремукъ есть вынзшшй Темр 
ecpiano, писатель, современный Барбаро, ие 
тельно, что страна эта находится впутри зе 
moxs именемь Cuxin или Черкессш: Et loro 
liore loco è una valle mediterranea, piccola, 
(См. пр. 33). Въ apyraxs me путешествениик. 
муха пигдь пе встречастся, а потому объяси 
предоставляю людямъ, Cose mena сэздущи’ 
средпихъ въкозъ. 

50.) Zagor (isola di Caphè) назывался 
выизший Крымск полуостровь (въ древи 
"Таврический, у Турокъ Керимъ-Атази, а ma ] 
Xasapia). (Судьба сего`полуострова весьма зам 
чала засслень om былъ Таврами, отъ которь 
massanic ‘'Тавриды; потомъ попалъ во власть 
инхъ перешелъ къ Скноамъ и Сарматамъ, по 
аялъ достояние Царсй Босеорскихъ и marone 
вынщею Римскою. При общемъ переселени в 
шившихь Всесирпую Мопархйо , "Таврида спач 
папэдешю Алапъ, потомъ послздовательно пер“ 
Готоовъ, Гупновъ, Xasaps, Печенеговь и Il 


торов время находилась во власти Гепузцовъ; 
шла къ 'Татапама = T-- 
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зорыхъ имена или ошибочно выставжены въ путешестым Пар- 


Клики, Татокомя и Собам me встречается nu въ одномъ изъ 
висателей, позмакомпьшихь macs съ ними. Г. Клапроть, въ 
глазахь 93-й и 96-й путешестия свосто na №звказъ, подробно 
изчиеласть асъхъ горскихъ изродовъь и даже приводить Tè имо- 
на, модь которыми они извастны у сосъдей своихь; no между 
ими ме встубчастся им одного изъ TEXT назван, о коихъ уно 
миизеть Барбаро. По сходству произношешал, а также и но 1°co- 
графическому положсийо этихъ народовъ въ описаши Пенсшаи- 
скаго путетшествсиника, можно, (вирочемь гадатсльно) вывести 
елъдующее зоключеше, 1) Иниики, (въ издаши 1545 года Eli. 
рефе) ntposrno ближайиие къ Черному морю, съ котораго Bap- 
бэро пачинасть свос onncanic, должны быть пынвшше ПИТапсу- 

ru, (у Алапрота Шапиики nau Шапсики). Пъ этомъ предио- 
ложеши ше болье. удостовврясть мсил пазваше одной рёкм, 
протекающей въ scusa Шаисуговь, по имени Шибикъ ` (у. Riau. 
рота Чибикъ). 9) Татакомл сесть ввроятпо пышпфшиес племя 
Темпугойцевь n Бисленейцевь, ибо въ страпь посладпихъ, na 
pax Урупь, находятся по chio пору два селешл, напомнимо- 
mia пъсколько назваше Taraxosin, а именно: Tarapxaua n Tax 
захтула. Форстеръ no.saracri, что Tararosia ссть ис что unoc, какъ 
"Татартуна; по съ отимъ согласиться певозможно; ибо Татарту- 
ma дежить гораздо дальс, па 'Терек®, и пс составлясть особен- 
ной области nin илемени. Къ тому же Барбаро roncuno бы yuo- 
MANY. о пей послв Кабарды, ссапбы подъ имсисмь Татакомн 
разумвлт ‘Tarapryny. 3) Cobas (atpoarno rd самые, которые у 
ITxano Карпини, въ числ® пародовъ, покорсипыхь Татарами, na- 
эваны Собоаль) можеть быть ныиышие Абазы. A) Лсеертен (въ 
нэдаши 1545 года Chenerthei) Gero сомиьшя Кабарда. Такь 
молагаеть Форстерь и такъ утвердительно пишеть Млапроть 
и 5) .4c% ши Алаиы, — пыимише Осстипцы, какъ мы уже 
заметили въ прим. 16. (cm. Forst. Gesch. der Sce£ und Entdeck. 
im Nord р. 266;Klap, Reise in Я. Клик. В. Г.р. 455 — 84 n 557—95 
и Язык. Шут, къГатар, стр. 191). 


58) Ba Мююмеровомь собрав для Русской neropia (С. 
Т. Mallers бапии. Russ, Gesch. Т; УТ. p 7) сказано о Мадан. 
мель, что onn живуть на берегу Kacnilicxaro моря, оть Утени- 
ma 40 Ширезиской области, оть коей отдъляются ракою ep 
бахомь; къ западу же граипчать съ земаею Каракайтаковь, 
Страна ихь обшириа, плодоносна и усъяпа мпогочислевныма 
селешями, изъ конхь гальизйвия суть: Bauso в Меджизись. 
ШГмеламь полагаеть Жайтаковь иплеменемь 'Туркменскихь Ta 
таръ, а Карамэниъ упомпиасть о пихь при повъствоканы © 
вутешсстьм въ Индию Азонасм Г таиниа (См. Gmel. Reisa 
Т. VI р. 95—100; Reinegs Kauk | р 107, м Карам, Ш, 
Г.Р. T. VI np. 629) 


53.) Фазись, — вынь Piom касть съ восточной сто- 
pom: Эльбруса и у крепости Il задаегь въ Черное море. 
Клапроть во 9-й части путешестия Нок Бу 


описываеть течеше этой ракнь 


54) Сеастополь, по mrtnio Форстера в другить, лревийй 
Дюскурй (пыиъшвяя Искуры, во Турецки Шегзурь), а во 
ysipenito Казпрота другой какой anto ropor, и me въ Mu 
rpeain, a въ Гурн (Reis. in den Kauk. В. И $. 17), Клапроть 
иъролтио ne видаль карты Пицигаии; въ иротивномь cIysas 
cir бы изъ ошой удостовьризея , что Севастополь зежить въ 





) NA TONE сзмомь м. ГАА паходится выншаяя 
ба (Voy. dans la Russ. Т. 
Г. 75), Сукумь Kaze, Zamo (у MInanxSeprepa Bara, у Ков- 
тарины cTiaru и Варти) выиынийй Батужь a ше Boriacb, sam 
полагають мноме. — Самос описаще Fapfapo моказываеть, 
аходился na Черномь морь. Ki томуже Коптарнии 
опредьзяеть полробио разстояше этаго города оть Разиса n 
autori съ друмь ropo- 





Искумя, пли, какъ полагаеть Г: 





что г, Вати 









упомиизеть сверхъ того, что 





домъ, Кальтихссю (вЫроятю nun 
inc), принодлежаль особсиному влодьтелю, но имен 
(Гурсаю). Вирочемь одинь воглядь ша карту Пицигани, дра- 
поцышиый памятникь XIV croatrin, лено убьдить всякаго вь 
лем, что Baru cer вышьший Батумь. How шсиемь Leu 





Даша (соторый verme вогрочастся а у Kourepann) Варбаро 
Gus comutnla полиголь Дадана, оба] титуль прежвихь To 
eyanpeì Munrposiu, => Тоже самое думасть и Форстеръ. 


зинмея водою и отделямивиь Крымск! nosyocrpos» оть mare 
puna. Розъ сей въ послодстьш, какъ mossrcrayeri Koncras 
cur Пореирогенеть, засыпался землею м даже поросъ густымъ 
лсомь Bs 948 году mo Р. Х., mo свидетельству Страбона, 
Босоорскй Царь Ассандрь построиль на этомъ перешсйкь ка- 
менную CTÀNY, YEpàuns ce, въ pascroazin каждой стадии, башь 
илии. Нынъшиляже крьпость зыстросва Ханомъ Сагибъ-Гире. 
емъ въ 1540 году. Перекопскй mepemcens пизеть въ ширину 
семъ версть. (См. Const. Porph. de Administ. Imper. Стр. 113; 
Sieste. Hist. de la Chers, Taur. Introd.j Байеръ Крат. опис. гор. 
Азова. стр. 28 и 29; и Щекат. Слов. Геогр, Росс. Гос. T. VI 
стр. 1042 и 1045} 


56.) Ме есть ля это Газандаранскй аршпиъ, употреблле- 
мый, по свидътельству изкоторыхъ путешественпяковъ, въ пашихъ 
Закавказскихь Губершяхь м составляющий полтора аршипа na 
вашу мзру. 


57.) 42и-Гирей, или Хаджи Девлетъ Гирей, родопачальникъ 
Хановь Крымскихъ, быль возведень въ Жанское достониство 
посль сыновей Едигея, morn6mnxs въ междоусобной брани. По 
yatpeniso изкоторыхъ писателей, om былъ потомокъ Ченгисъ- 
Хава n воспитывался у какого-то поселяпииа, no пмени Гирея, 
епасшого ero оть смерти. Въ эвакъ благодарности къ своему 
воспитателю, опъ приняль прозваше его и передалъ оное Царь 
ственному дому Xanoss Крымскихь. Apyrie историки пов®- 


ствують будто Аэи-Гирей, csi, или впукъ Токтамьша, родил-. 


ca въ „Литовскомъ ropogt Трокахъ и что господство въ Таврие 
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вазаяь окъ сывомъ /zacygnna (Descs-ya- una) cuma Тимурть- 
ass, cana Махметь-Хапова. Ази-Гирей быль истиннымъ ccso- 
зателекь псзазисимаго Государстаа Крымскихь Татаръ, Omm map 
ствоваль мудро, умъль возбудить въ сосздякь своать высокое 
> еебъ узажеше, обложиль данно Гепухцовь, властвогавшихь 
еще si приморских городахь Тазриды, спосизся съ Иапою n 
вавесь согрушительный ударъ Золотой ордъ, падшей вотомъ оть 
меча сына его Меигаигирся, Азн-Гпрей yueps ss 1467 году, 
оставшьь, no свидетельству AGJarazia, В cumors, изь которыхь 
Порлоулать пасяздоваль престоль ero. He этого an Пордотаата 
` Барбаро пазывасть Удубсень? (6 ар. И. Г. Р. Т. У. op 
564 и Т. VI, crp.85; Мей. Mist. hers, Тамг. стр, 348—55; 
Абуж. Ист. родое. © Татар. стр ) 


58.) Сольмты пали Киря w 1545 т. бопзмЫЕ vero 
Incremin) Эски pura Хырымь 10, Сольгеть или Кирмь) 
— старый Крымь, нышь заштатный pos Таврической Губер- 
nia. (Сы. Forst. Gesch, der Eotdeck, —@ Seel im Nord. р. 207. 
Siestr. Mist, de la Chers, Taur. pag. 55, и Kennems Vrazares къ 
карть южнаго Крыма.) 


59.) Aepriapde, Киркоръ Кармель, у Абульведы Kepepa, 
У Amspocia Коптариви Керкерь, крьпость, паходевшляся na sar 
сокой горъ, неподалеку оть Бакчисарая. По yrapeniso Г. Ren 
сна это выпашы! ЧуФуть Кале, предмзсне Бакчисароя, ина- 
ve пззмазеное Жидовскимь городкомъ. 


60:) a) Аерть, у Абульжеды Оль Карсъ, прежняя Пзитика- 
nen, столица Босфорскаго Царства, a mint городъ Таврической 
Ty Gepuin, имьющий особенвизго Градоначальника. b) Лоде (у 
Татаръ Кееа), npexuna Осодося, коловя Греческая, потомъ 
зиачитсльййший Гевуззеюй порть па Чериомъ мор%, a mura 
Укэлиый ropoas 'Гаврической l'yGcpnin; c) Candadia (къ мзд. 
1543 г. Сзлдайя) прежиля Tampa, — muri городь Судакьу 
а) Грузуи (въ ma 1543 г. l'pasyu), у Прокошя Горзубытское 
Juparuenie, а по мизагю Г. Кеппена mimtwnid Гурзуеъ nas Ур- 
зуеъ, cescnie въ Тавречесвой Губерши; ©) Сарсона, прежде 
бывшая Херсовь Тралическая, осповашиая МракаШскиым Гре- 
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ками за 600 латъ до Р. Х. Въ древпихъ пашихь льтопнелхь 
она msterna nogs именемь Корсуни, а у Восточныхь писате- 
аей подъ именемь Сзрыкермана; () Ма‚мбало, Символопь „Ли- 
ment древнихь, manum Балаклава, мастечко въ Таврической 
TyGepnim, n 6) Халазмита › дремёй геродъ» давийй имя’ свое 
Каламитскому заливу. Развалины ero и досель ещо видны меж» 
Ау Самеерополемь пли Бакчисарасмь, ma берегу раки Альмы, 
(См, Forster Gesch, der Ел\4, und ЗесЁ im Nord. р. 208; Ken- 
men Указ. къ карть юж. Крыма и Siest. Mist. de Ja Chers. 
Taur, Introduction). 


61.) Эмпиахь nam Hsmmans быль no Государь Крымский, 
a только намёстиикь Nava. Каза же была предана въ руки 
"Турок тьмь cam Лицолниомь Сквараьико, 0 коемь Bap- 
Gapo упомнизеть въ Главъ X своего nyremecraia при покёство- 
защи о иравахь Мишгреловь. (См. Mist. de la Снега. Taur, par 
Siestr. р. 334). 

* 62.) ЛЕенглигирей, эпаменитый Хапь Kpuscxifi и зарпый 
<оюзиткь Тоаниа Васильевича ИТ, быль сымъ Ази-Гирея, o 
коемь мы уже упомянули въ пр. 5741, Ba молодости быль ot 
взять въ илмыгь Гепуззцами и содержазел у пихъ до копчины 
родителя сго, которому иаслздоваль старший брать Меигаиги- 
pes, Мордоузать, сверженный потомь другимь ero братомь Гай. 
даромь. Сь помощно Гепуззцевь Менглигирей успззь въ свою 
очередь изгиать Гайдара (1469) a содълаться Ханомь Крым- 
скимьу мо изяшипля списходительность и пристрастие ero къ cno- 
имъ благодьтелямь cana ne были причиною ero гибели, Tara= 
ры, медовольные предпочтешемь, которос om оказываль Гену- 
SIMANA, возмутились, призвали къ себь на помощь нзгиашиаго, 
Гайдара n привуднли Мситлигирся бежать въ Kaey, подъ за- 
щиту своихь покровителей; сами же обратились nu Турецкому 
Судтану, прося ero помощи 
Maromers JI, понимавиий весьма хорошо, что это владъше mo- 
жеть доставить ему значительных выгоды, немедлеино отправиль 
Флотъ свой къ берегамь 'Тавонлы. Визирь Ахметь-Паша. пои- 





лмагая ему владьше Крымомъ, 
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дать Клъою п припудиль Гепузэцекь бъжать въ Манкупу, rara 
mo самое пеприступное иъето пладьшй mes въ Крыму: Ho это. 
было невъриымъь лая ипхь убъжищемь противу нобъдоносиаго 
оружя Мусульмуиь. «Пишуть, говорить Карамзинь, что ma- 
чальиикь ихъ, выхавъ na охоту, быль mars m плыть Typra 
ми м что осажденпые, потерляъ бодрость, реипьяись искать спа 
ссшя къ быствз, гоппмыс, утасилемые петруителями. Истре- 
Gus до осповашл державу Гепуээцовъ въ Taspnyd, Gorte Lx 
ваковъ существовавшую и покоривъ весь Крымъ Cy.rrany, Ax- 
meri - Паша возвратился въ Констэ"тинополь ca везикимх Go 


тазстомь и ci пльиииками, вь + — коихь паходился м Мень 
rammpeti съ братьями.» Ио om Typenraro Флота, междо- 
эсобизя брэмь епова sosropiizei — ‘звридь. Искатели Nas 
скаго ирестола, полагал его упр: nua чрезь удалеше Men 
гаигирся , стали мечемь оспор другь у друга владьне 


Крымонь, — n Матометь, ©... ‘ый просьбами Татарь n 
самаго Мсиглигирея, ГАяшился во: Turk cero mocst,maro въ 
Тавриду и catari ero Хлномъ, въ к. сте слосго ирислжинка.. 
Taxi образомь Хань сей, посзь трехлатваго пребыили 
Констаитипопола, свова возведеть быль ma престоль Крымск, 
Mo пе усижль еще возстаповить порядка въ своемь Государ- 
сть, sari Gut вторично свержень Ханомъ золотой орлы Ax- 
матомь (1478), который na масто ero возвель ИЦарсяича Deus 
бека. Сей послфди 
му; ибо Menrauripoîi, съ помощую подданиыхь csonva n Ty- 
рецкаго войска из 








не дозно одизко ваздычествоваль къ Кры- 





аль ero, м wa сей past утвердиль уже власть 
свою ма прочномь основан. Зенибскь удалился въ Porcim. 
куда еще прежде быжали братья Менглигирсвы: Порлоулать 
и Гойдарь. Тоаинь III, ирсдиденийй, что comm съ М. 
зиресмь можеть быть для 








ю крайше полежсиь къ боры съ 
Hosuneio n съ Золотою ордою, охотно приияль Примекить 
п обыцаль Ме 





pero держать uns y ссбл, если 
только om. будеть помотать счу противу Короля Польскаго м 
Xana Ахмата. Мепглигирей, псмавидьвщий Ахизта, съ рэдостю, 
пр saro Киязя м, вриый своему слову, 
зо sce продолжеше царствовашя Joanna, nocrosnno тревожить 
вадыци Корозя Ioasckaro и громилъ Золотую орлу. Смерть 
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Ахмата, убитаго въ 1480 году Кляземь ПЛибалекихь или Тю- 
` менекихь улусовь Изакомъ, ве прекратила азавиной ненависти 
Хана Крымекаго n Цлрей Жничащцекихь. Сыпь Ахмата, no 
имени Муртаза Жань, при настуилеши жестокой зимы 4485 
° Toga, искаль убежища оть голода въ окрестностяхь Тавриды. 
Мевглигирей напалъ na nero, взаль въ плыть, отослаль въ Ка- 
Фу, и ие довольствулсь этвмъ, разбаль еще улусъ Киязя Joso- 
зой орды Темира; mo сей Князь на другое лъто соединлеь съ 
друтимъ Ахметовымъ сыномь Махмудомъ, manars на Тавриду 
въ то время, когда жители м воины ел занимались хльбопаше» 
етвомъ; cana ис схватиль самаго Менглигерея; освободнлъ Myp- 
тазу и съ добычею удалился въ степь, Тоаниъ, свъдавъ о семъ, 
немедленно отиразиль войско на улусы Ахматовыхь сыповей, 
` 1 ириелаль къ Менглигирею многихъ Крымскихь плепниковъ, 
вырученныхь Росфлиами. Между тамъ Жапь Тазриды, какъ 
мы выше объяснили, верный союзу съ Ведикимь Кияземъ, ие 
смотря на войны свом съ’Золотою ордою, дълаль безпрестан» 
ные мабъги на nuagsnia Польскя. Bi 1500 году пятнадцать 
зысячъ Крымцевъ, подъ начальствомъ сышовей Xana, рыжгли 
Жмэльники, Bpacsans, Кремеисць, Владпмирь, Сресть n „Луцкъ 
м вывели оттуда множество плъиниковь, Алексапдръ, Король 
ПольсыйЙ, устрашевный столь  грознымъ иападешемъ, npuGsr 
мулъь къ союзу Хака Золотой орды Шигь-Ахмета, который, 
собравъ дездцатитысячнос войско, выступиль противъ Meurane 
rupea, въ полной надеждь упичтожить враждебиаго Жана; ибо 
ожидалъ, что Поляки съ своей стороны будуть также pesnocr. 
no дьйствовать противу Крымцевь, Походъ этоть быль по- 
ел®динмъ успмемъ и гибелью Kunvanzuxs Татаръ. Помощь, 
объщаниая Польшею, ис подходила, и Шигъ-Ахметъ, обмаму- 
тый въ своихъ ожпдашяхъ, и оставленный мало ло малу Киязь» 
ами 1 Улапами своими, сдълалел жертвого свосй самопадъямь 
мости и взроломства Поляковь. Becuoso 1502 годх Меиганги» 
рей nuesanusues изпадешемъ ma Золотую орду сокрушилъ ее, 
разсыпаль толпы, скитавийяся съ Шигь-Ахметомъ, а cro са- 
изго прогналъ въ степи Moralicxia и принудилъь потомъ искать 
убъжища въ „Литвз, rad онъ былъ зароломно задержаиь, поса» 
жемъ въ тюрьму и коичиль жизяь въ заточешы въ КовиЪ. Та. 


но Васил; 
MOBHTA cc, 


ие das Аобродьтелей Государстьсиныхь, 


стпипычмь атаманом 
(Сы. Кар. Ц Г. Г. T. VI 0 VII 4 Sieste, | 
Chers, Taur, Р. $55—67,) 
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ро мачинаеть 6202 cameamio: Dritto (dietro) dell'isola di 
Capha d'intorno, sul mar maggiore, т. e. позади остро- 
ов Каеы, вокругь vepusro mopa,» Tyra лспо видио, что As 
торъ говорить ие © Крынскомъь берег®, который опъ уже опия» 
ca. въ подробности, no o протизуположномъ береге Чернаго 
моря. Слодующее за симъ зыражси!е: si truova la Cothia, poi 
l'Alania, Jaqual va рег "Ша fino a Moncastro, еще Coste удо» 
erostpaert, что BapGapo разумтеть ryra ис 'Тазриду; ибо ста» 
вить Готено nogrà Алаюши, положешю косй въ первой главы 
назначено имъ на материка. Опибка Гаммера очевидио про- 
изомела оть опечатки аъ призсдениомъ имъ тексть; ибо вмзсто 
слога intorne поставлено у nero interno. Что же побудило 
Форстера дать презратный смыслъ описанно Барбаро, для mo- 
ид совершенно испостижимо — Бекмань ие персводить этого 
мъста, а только говорить, что Готоы жили, по словамъ 
Барбаро, ma Чериомъ мор, Жъ сему, осповываясь na по 
казаши ITpoecccopa Гакста, ‘uni присовокуиляеть, что ma 
родъ, © космъ упомипаеть Narn путешнестасиникь, ис Гот 
сы, а Еарси, жнвуние близь Мернаго моря и что Готоы, ко» 
торыхъ слыштль Бусбскъ, говорящих Гермаискимь лзыкомъ 
въ онстаитинопол®, были ие что иное какъ изгпанпые Поль- 
crio или Ленгерске жиды. (См. Forster. Ges. der Secfahr. und 
Entdeck. im Nord. р. 208, Wiener Jahrb. der Lit. В. 65 и Beck. 
man, Lit. der alt. Reiscbeschr. р. 179) Объясиипь тлкииъ oGpa- 
зомъ причины иесходства мосго перевода e» переводами Фор» 
crepa n Гаммера, двухъ мужей, изаъстныхъ свосю учсностио, 
и коихъ творешя были 447. мешл важпымъь лособемъ въ na- 
столщемъ трудь мосмъ, я исрехожу къ краткому извфстно о 
Готоахъ. Пародъ сей, названный у ITaunia Гуттонами, у Та 
цита Готонами, а у Итоломея Гитонами и весьма часто см» 
шиваемый съ Гетами, — происхождешя Гермаискаго. Зъь З-мъ 
вкз no P. Х. Готоы, имъеть съ другими Гермаискими mapo» 
AIMM, иокниувъ жилища свои na берегу Балтийского моря, mes 
жду Одгромъ ин.Пислою, двипулись на sor Европы и onsagte 
au Дакею, Лытасиивь Алапь mit мъсть, ими засслсиныхт, 
они заняли весь свасрный берегь Чернаго моря до моря Азов» 


— (1a 


mne образомъ Menranmwpeli одпимъ ударомь разяъиль царство. 
BATMERO, въ продолжешы трекъ въкевь тяготаьшее мадъ оте- 
зествомь пашимь Ton очень хорошо чукствоваль Jerry, 
оказамяую Россш сокошикомь ея и постолино старазся воде 
держивать связь твою съ Меиглигиреемь. Съязь эта была вроч- 
ma, пока Тозииь быль жить и пока stra me ослабили бодро- 
ста и мужества Менгдигирея но съ кончиною Везикаго Кал- 
ar обстоятельства измънились. Хашъь, уже ослабъвиий тьзюжеь 
и Аухомь, п naxognamilica подъ вмяшемь дегкочысленныхь 
сыповъ сьонхь, мало по малу забыл: ирежиюю дружбу. Тщет- 
во Васимй, прееминкь Тозниа, старался поддержать 1 возоб- 
повить ce. Престарлый Хань ужо однимь только именем, 
царствовать въ Тзернд® м пзкоиець, отагченный atta, умерь 
su 1515 году. «Poccin, гонорить | ‘арамониь, morsa бы no 
справедливости оплакикать ero кончину, если бы om быль для 
Bacuuia тоже, что п для Toanna. Сей достопамлтный въ Horo= 
piu Ханъ пережиль самого себя, бывъ въ посл®дию годы rom 
ко riulio Царя, и Велиюй Киязь могь ждать Corte успаховъ 
и. Мыаахь съ ero изелэдникомъ. Ka mecwacrito мовый Nam. ве 
походнаъ из отца ии умомъ, ин добрыми качестьзми; вопреки 
Aaxopany мобиль нить до чрезмфрностн; раболапствоваль ae 
max; ие зналь добродетелей Государственныхь, зиаль од 
иу прелесть корысти, быль истициымь атаманочь разбой. 
инковь. (См. Кар. И Г. Г. Т, VI и УИ и Зее, НЫ de la 
Chers, Taur, p. 355—67,) 











6.) Прежде нежели я пристунаю къ объяснению npomo 
зождешя Готоову м долгопремениаго странствовани ихъ въ 
Каропь, лолгомъ поставляю изложить здсь причины, по ко- 
торымь Y мсия переводъ этого отрывка ие сходень съ переводами 
Форстера и Гзммера. И тоть, и другой передазм саздующимь 
образомь macro, mb коемъ Латоръ нашь объясплеть nosomenie 
Готом, «За Каеою, поереди острова, очываемаго Чернымъ 
моремъ, находится T'otoia, a даль, ви острова, банже въ 
Моикастро, Алания. » Mut кажется, что перскодъ этоть совер 
зисино протилурачить смыслу подлинника, кь которомь mento 


сказано, что Готом дежить ше въ Таврыдь. Воть sans Борба- 
Ч. '1. Барбаро: u 
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ро мачинаеть coco cameanie: Dritto (dietro) dell'isola di 
Capha d'intorno, sul mar maggioro, т. ©. позади остро- 
ca Kaesi, вокругь vepusro mopa,» Tyr» acno зидпо, что An 
торъ говорить ne © Крынекомъ берег, который oms уже опия» 
cas въ подробности, no o протизуположномъ берегь Чернаго 
моря. Следующие за cam выражси!: si truova la Gothia, poi 
l'Alania, laqual va per l'isla fino a Moncastro, еще Coste удо 
стовфрлетъ, что Барбаро разумфеть туть me 'Тавриду; ибо ста» 
вить Готено подль Алаши, mosomenio косй въ первой главы 
пазначено вмъ na материка. (Ошибка Гаммера очевидно про- 
изошила оть опечатки аъ приведениомъ BMD тексть; бо вмзсто 
слова interne поставлено у nero interno, Что же побудило 
Форстера дать превратный смысль описанно Барбаро, для мо» 
NA совершенио испостижимо — Bexmann ис переводить этого 
мъета, а только говорить, что Готоы жили, по словамъ 
Барбаро, ma Чериомъ мор Жъ сему, осповываясь na по 
казаши Профессора Гакета, ‘uni присовокуиляеть, что из» 
родъ, © коемъь упомипаеть наигь путешествеиникъь, ис Гот». 
оы, а Карен, живуще близь Мернаго моря n что Готоы, ко 
торыхъ слышиль Бусбскъ, говорящихь Гермаискимь лзыкомъ 
въ Констаитинопол®, были ие что нное какъ изгиаипые Поль- 
скс mau Лепгерске жиды. (См. Forster. Ges. der Secfahr. und 
Entdeck. im Nord. р. 208, Wiener Jahrb. der Lit. В. 65 и Beck 
man. Lit. der lt. Reiscbeschr. р, 179) Объясииль тлкниъ обра» 
зомъ иричины иссходства моего перевода e» переводами Фор» 
crepa п Гаммера, двухь мужей,  MIBBCTNILIXI свосю ученостно, 
и коихъ творешя были для мешя важпымь пособемъ въ na- 
столщемъ трудь мосмъ, я персхожу къ краткому NISDCTITO о 
Готоахъ. Пародъ сей, названный у ITaunia Гуттоиами, у Tae 
uura Готонами, а у Птоломел Гитонами м вссьма часто carte 
шиваемый съ Гетами, — происхождешя Гермлискаго. Зъ 3-мъ 
nbxi no P. Х. Готоы, вмьсть съ другими Гермаискими napo» 
дами, покинувъ жилища свои na берегу Балтийскаго моря, me 
жду Олромъ н.Пислою, двипулись na погь Европы и onsagte 
au Дакею, Пытаспивь Ata nos мъеть, ими заселсниыхь, 
они заиили весь свасрный берегь Чернаго моря до морл Азов» 
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дательству изкоторыхь Horopnxom, дозго существовыю or 
дельное Государство, подъ именемь Готеш Грапезитской, коего 
стоавца была городъ Манкупу) переплыди въ Asito, rat обра- 
quan въ пепедъ muorie города въ Bnonnin, Галати и Кападо- 
nia n губительнымь мечемь опустошили Грецио до самой Мо- 
рен, Раздьлимиись по причии® виутреннихь междоусобй ма 
да государства: Посточное и Западиое, Готоы въ продолже- 
ще полувыка были грозою для всъхъ сосфдетвспныхь съ ними 
mapozone, пока въ А-мъ crottrin въ свою очередь пе были nu 
тасневы Гупиами и принуждены neh себь другихь жилищь, 
кли покориться власти нових» при ще Западные Готеы 
съ Царемь съ своимь Атанарико’  {ратились въ земли Puo 
+ пришяли Христа: с ipy в получиам жизи- 
ии Oparin; по будуч  итземы Римляпами, под- 
план оружю, разбили Имиерз © злента в съ трудомъ Gue 
ди усмирены Осодосемь. Въ пре сыновей сего Государя 
они вторгиулись въ Итално, ао a перешаи въ Henanito, 
sas и оспопали Западное Готоск» Царство. Восточные же 
Готоы, по смерти Аттилы, csepruysi съ себя uro Гушновъ, ча- 
стио удалились въ Панонйю, часию же махлынуди na Mare 
дошю и Oeccaaito, Перешедь потомъ въ Ilrazito, cum основа 
an тачь Остроготоское Царство, разрушеяное уже при Импе- 
ратор® FOcnmiand, Citati Тотоскаго влодычества ni досель 
еще сохранились въ Еаронь. Готический вкусъ, готическая Ap 
хитектура и даже самое пазваше Готланди (одпой изъ Шед- 
скихъ прояницй) и острова Готллида свиделельствують м по 
пыиЪ о существоващи этого, изкогда могуществеииаго мзрода. 
(см. Кар. И. Г. P. T. 1. Га. 1 пар. 95 — 98; Gp 
Зсмлеоп, Др. Caira, Т. 11, стр. 438 — 9, Siestr. Mis, de la 
Chers. Taur, р. 69. Orig, des Sarm. с1с, р. 58, 79, 296, 316, et 
5AG; Lfrpur, Изв. Пиз. Инс. Ч, И. стр. 4 — 31 и Convera 
Lexic, "Г. IV. стр. 782). 

















GA.) Фирми, городь вк Powanin, въ Trash, Форстер san 
мачасть» что © сходств® языка Готоскаго съ Изчецкимь упо- 
имють emo Рубрижнись и Бусбекь, м что, О. Мондоржь 


oss ua Конствитинопольскихь rate 








амдадь миогихь неко. 
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pars, ноторме премеходили оть Готоовъ и говорили языкомт 
веса близко. magrezza къ Нъмецкому. Бекманъ, nani 
мм уже объяенили въ предидущемь примзчаши, утзерждаеть 
` urò это были ne Готоы, а Польек:с или Венгерское Жиды 
(Co. Forst. Ges. der Eatd. und Scecfhart. р, 209 м Beckm. Lit 
der Alu Reis. р. 179). 


. 65). IHostermo, что nepiuie Фиоренийищеевь считается ca 
sesme» чистым въ цылой Нзалы, хотя въ произмошент om 
устувають Римланамь. Ora того то и произошла поговорка 
lingua Toscana ia bocca Romana. | 


66.) О существовании Хриспанской въры между Черкес 
сами упоманаеть еще Рубриквисъ. Георг Нитерано въ сво 
ex cuncanis Сихш утвердительно говорить, что Черкесси 
еддують Хрисмаискому ученно m имъють у себя сващения 
xoe» Греческаго ncenostgania. To же подтлерждають muori 
намлтиики, maxognuzicca въ земль, обитасмой Черксссами | 
изкоторые обычаи, между сими племенами сохранившиеся. Г 
Зубовъ въ 5-мъ томъ своей картины Закавказскаго края, и. 
стр. 56 говорить; что признаки прежде существоваашихъь ис 
most,yanili, Христанскаго м лзыческаго, весьма замзтпы межд 
мародамъ Алсхе (Черксссами); особенно первая пролвлястс 
довольно р®фэкими чертами, ис смотрл sa мракъ Магометаи 
CRIO Фэпатизма, иевфжество и предразсудки: «Достойно зам 
чашя, иродолжаеть ошь, что пародъ Адсхе, по умствепном 
соображешию, праэдпуеть въ одно время съ нами muorie Х]и 
criancxie праздники въ честь Спасителя и Богоматери; me na 
чаль весны сжегодтпо постится, почти мъ одпо время съ на 
шимъ Великимъ постомъ и почти столь же продолжительво 
По окончаши этого поста, въ начал» Апрьля, имъетъь он 
особенпый праздникъ, пазывасмый Онень natcnia Лол, м 
время котораго женщинамъ дозволено молиться амъств съ муж 
чипами. Ba сей день жители собираются посль молитвы nuti 
сть, дарять другь другу крашеных ANIA и страляють въ цы 
которою всегда бываеть крашеное яйцо. Попавиий въ ono 
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mo, cammeo niziso, Таковые обряды яепо morasamasore, wre 
Адехе сохраииши памлть © пост® м Csbrzows Воскресеньи, Co 
еду n плтинцу пазывають они большимъ и малымъ постомъ; 
а Воскрессиье—Божьниъ дисмъ, въ nporoamenie котораго чуж- 
даются всяжихь работь. Ynaxenie Agexe къ пзображенью кре- 
ста также очень saxtrno, ЮВслкая вещь, которую пеобходи- 
мость заставила хоэлима оставить въ поль безь присмотра, 
если NONE иею онь поставить кресть, остается свлщенною и 
исприкосновениою; и ив смотря па склонпость къ воровству, 
столь общую сему народу, никто MA дерзшеть воспользоваться 
вещно, оставлению подъ покров”  ствомь Loxium, чрезь 





изображеше xpecruaro знамешя, rixt домахь, которые ве 
совсршенио еще приилли Marone so, прибивзется къ cri 
ит иеболышая палка, ия коей дед кусокь воску m позотеве 
no. Въ праздиикь изъ сего noe Чають csbup, зажигають 


ouyio, стаиовясь предь ней ma к-- —, молятся, скидая man 
ки, а на мыто употреблениого в | клздуть другой вусокъ. 
Всь сш замачашя отпослтся въ осо› шости къ паемепаь, жи- 
зущамь по Gepery Чершаго моря м ma равивахь  окружью- 
щихь Кубань.» Клапрогь въ путешестым евоемь (Ч. I. стр. 
568) говорить, что за 65 льть предъ cam Черкессы жнля Do 
чти Gera всякой peanrim, хотя и пазывали себя Мусульманз- 
ми, ne употребаяли oGpisania m ne имьяи y себя священ- 
пиковъ, 5a исключешемь изеколькпхь Mya, призжаниихь 
къ nm nr Аксая и Ондери. Дзлье, въ иротивность показы. 
AMD зсъхъ прочихь путсшественииковъ, онъ утверждасть, что 
canoni. Хрисйзиской Nepi между ими почти вовсе пезачатно, 
кромь шакоторыхь разаалинь дрсвиихъ перквей м падеробиыхь 
памлтииковь съ крестами, mars будто бы одпого этого ne бызо 
уже достаточно AMA доказательства, что оши MERONI псповдо- 





Торговый путь si Посточиую Мидио чрезь Ееньсть 
быль открыть Всиещанами уже посла разрушеща 
Астрахани Тамерлацомь въ 4595 году. 





68.) Бакинское или Racnidenoe „мере, y древшихь море Гир- 
каиское у Masposa Бохарь Кореушь, y Taraps Акдиагнсь y 





назад. Сонола Evo Величества и зназньйвихь зольмень met. 
ters ma però побольшую серебраную дощечку, na которой 
зырезано мия лезавна и o такъ что, немедленно DO 
ноникь птицы, можно узнать, нему ORA припадлежить и 2е3> 
зратить хемину. Если meo случится, что ие смотра na sup 
sauce мия, moliseasanili птицу, ис оная лично хозяина, DO 100» 
жеть тоть ме часъ доставить ему оную, TO въ такомъ случа® 
приносить CO къ осебеннему чиновнику, пазызаемому ДРулах» 
003% ‚ т. €. хравитоль всизвостной собственности. Besxili, na 
шедиб лошадь, мочь, итищу или другую какую либо вещь и 
me замюмуй, кому CRA прииадлежить, должен испремзиио пред» 
стазить CO езначенному чиновнику, который mn свою очередь 
обазань Npanarb доставленную ему такимъ образомъ вещь и 
тщательно хранить ce, Tors же, кто ие исполнитъ этого постано- 
влсыл и ие предетазать находки своей, почитается зоромъ. По- 
grpasmii вещь съ своей стороны можсть прямо отправиться 
къ Булаигазм м получить отъ mero безь всякаго затрудисша 
обратио свою собственность. Чиповиикъ этотъ жизетъ обыкво. 
всиво NA CANONE воззышенномъ мъст® въ стань, и шатеръ его 
отличается особеннымъ олагомъ, дабы имъюще до него нужду 
могли удобизе отьскать его. Польза этого учреждешя очевидь 
Ma, потому что ии одна вещь не можетъ пропасть безь вастиь 

« Подвигалеь такимъ образомъ все ближе n ближе къ мо- 
рю, Его Величество забавллетсая различиаго рода охотою, — 
и CIOÈIO можно сказать, что ингдь въ целомъ свать ис встрь- 
sum подобного увеселешл. Въ случа® таспыхъ проходовъ, по- 
падающихсл кое FAÈ ил пути, во время охоты, Его Величество 
Эдеть Na двухъ, а иногда м ма одномъ CIO, смотря по удобь 
ству моста; обыкиовенио же онъ Зэдитъ па четырехъ слонахъ, 
Ma конхъ воздвигиуть деревлиный шатеръ превосходной рабо- 
ты, обитый виутри парчею, а спаружи покрытый льзиными 
(взроятио тигровыми или барсовыми) кожами. Пъ этомъ ша- 
тр® Его Величество проводитъ иеподанжпо sce времл охоты } 
ибо одержимъ припадками подагры. При немъ паходатся все» 
гда 10 или 12 соколовъ им столько же приближениыхь canone 
ииковъ, для разалечешл ш ysecescnia ero, Проче же вельможи 
Эдуть возль верхомъ, и обязаны увъдомлять Государя вслюА 
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72.) Para Москва блить города Коломны владаеть nm 
Oxy. Оть Коломны до города Москаы считается всего 9\ 
версты, п почти на самой половниф этаго пути паддежить me- 
реазжать vpers рэку Москву, въ sicrà, ммепуемомъ Боровиц- 
к перевозьь 


7%) Поть что говорить о Русскихь изодать Одезрей, Gus 
mil въ Poccin въ царствоваше Царей Михаила Осодоровича м 
Алексля Михайловича: «Ba изкоторыхь областяхь, особено 
въ Московской, ростуть m салакь ппикраеныя яблоки, групи, 
munite, сливы и смородина, Это  азываеть, скозь ucenpa» 
зедливы показашя Герберштейна invio, утверждающехь, 
будто въ Pocciy, по причииз Go È стужи, вовсе miri xo 
pownxs плодовъ и яблонь. Въ cc зости поправцася миф въ 
Pocciw одииъ copra лблокъ, стс MIDEX в UTI, что 
при разсмотрый ихъ па солим. ui были даже самыя съ 
mena, Вндомь и вкусом оши прей диы, no за то, по при 
чии® исобыкиовенной сочности, и огуть такъ долго coxpa 
пяться какъ наши Tlsmegria яблоки 

Poccia изобплуеть также всякаго рода овощами. Сазржа 
бываеть почти въ руку толщиною, Mira самому случилось sa- 
дъть такую сизржу въ Моска® у одного Голлаидекаго купца, 
моего mpiaresa. Огурцы, тыква и дукъ ростуть во миожествь. 
Изтукъ и Apyric сорты сзладл ше CRATCA, а тамъ еще mento 
употребяяются въ пишу. Cuavasa Pyccele смзялись падь Max 
MAMI, Y которыхь къ столу подавали салаль, говоря что onm 
дить траву; тсперь же сами пачиизють сго прикушивать. Дык 
mu съятся въ бозьшочь ;количеств®; ибо разведещемь cuva 
плодовь suorio aocrmori себъ пропиташе. Ora очепь xpyuuss, 
такъ сладки, что можно ихъ Зсть безь сахара. 














вкусны 
разведеши плода сего Русске весьма искусны; 0 cem cana 
тельствусть Герберштейнь na А5 страниць его сочиненя. Ca 
мена размачиазють въ праспомъ модок® или въ дождевой во- 
4%, сызшанной съ старымъ овсчьимъ пометомъ. ITorovs выры» 
вмють seno па $ аршина глубипы; кладуть туда слой коме 
ского иавоза съ соломой, заравпивають хорошей землей м ta 
дають ямки m поларшива гаубиною. Въ cin то лики опуска- 





зють семена, которыл, будучи согрьты епизу теплотою навоза, 
a сверху лучами солнца, никакъ пропасть ие могуть. На почь, 
для предохранешя оть росы и мороза, покрывають ихь рама- 
мн изъ слюды, Рамы см иногда и диемь зежать ma грядах. 
По всходь растеши, обрёзывають у nero усы, а не pigro да- 
же и копцы плетей, Шзъ cero льствусть, что величина дыпь 
зависить оть трудовь м ходьбы за ипми.» 

«Иась уворяди, что за Самарой, между Волгою n Допомъ, 
ростуть oco6cunaro рода дыни, иди лучше сказать тыквы, Bo 
личипою оиз съ обыкио! 





‚ую дышюо; видомь же совершенио 
похожи Ha лгиять; ибо имзыоть явные призиаки членовъ сего 
животиаго. По сей причии» Pycexio мазывають ихъ боранца- 
ми. По мзрь дишы стебля, идущаго какъ бы оть пупа, mao 
ды ст, при созрышн, ‘перскатываются съ Micra na масто и 
сушать подъ собою трапу. Руссе гопорять, что оши пожие 
рають ес. Когда плодь созрёваеть, стебель сохиеть и кожа 
становится курчавою какъ у лгиеика. Ес можно дубить и приз 
тотоваять дал предохранеши ori стужи. Въ Моско показыв: 
ди намь иъеколько кусковь постельнаго одьала, сдёзаннаго 
будто бы nos шкуры бораица. Оша млгка и курчава какъ 
кожа лгиеика, выризаниаго изъ чрева матки, или только что. 
родившагоси. Сизлшерь также говорить, что плодъ сей до 
тахь только поръ можеть рости, пока вокругъ него ссть зедепь, 
какъ ягиенскь па пастбищ. Но когда травы no стаисть , то и 
oi портится и опадлеть, Шо словамь Русскихь это озиачаеть 
ero cospinie, Должно почитать истиною и то, что кромь вол- 
KOBE, пи одииъ заърь, какъ увьрлеть Скалигеръ, ne употреб- 
алсть плода сего, и что посредетаомь омаго ловлть волковъ, » 
«Xopowia растешя м цазты водились прежде въ Москв® 
ne въ болыпомь количесть\; по покойный Велик Килзь вско- 
р» посль нашего посыцешя, повсльть устроить хорошенько, 
садъ свой и украсить его разными драгоцфиными кустарниками 
и цебтами, Мохровыхь pori также Русске вовсс прежде по 
duna, а убирали сады свом дикими розанами и шиповиикомь 
Только пьсколько дать тому мазадь богатый куиець Петрь 
Mapuesiyes mpusess въ Россйо изъ сада Герцога Голштейнь» 
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‘переставая охотиться во все продолжеше своего nyremeeraia 
(Tr. of, Marco Polo by Marsden, В, II. Ch, 46, p. 34245)» 
Тусской .Ilcpeno yes AGyarazia omicumaere crt yionme 
образомь Татарекую охоту: «Татары оть всьхь времень по- 
darai главное свос упражисше ns охоть, Еще n ным® Gore 
ал часть сего народа питается токмо своимь скотомь n Oxo 
тою. ‘Татары идолопоклоиники ие употребаяють никакихь co 
бакъь, ходл за охотою; но отправллють оную охоту множе- 
ствомь мюдей спдующимь образомь. Хапь, или Пришць , ко- 
торый хочеть %хать на охоту, собирасть столько свонхъ под- 
длипыхъь сколько время и случай позволясть, что ипогда доходить 
оть 10 до 12 тысячь человииль, смотря нотому, коль онъ сизспъ. 
Си люди no прибытм па мсто, раздллются но разнымь му 
стамь кругомь того mera, гдь будеть охота. Когда же все cie 
будеть учреждено къ удовольстьно Припца, то начиилють съ 
каждию мста распространяться съ правой руки па львую, no- 
ка сойдутся съ людьми ближиихь мъсть, иабиюдая притомъ 
cie, чтобы человькь оть человёка столь из 10 или из 20 ma 
товъ; a cic дьласть совершенный кругь около того micra, ко- 
торос назизчено въ цеитрь охоты, Когда с sax будсть poo 
положено , то по данному знаку, вс® мойлуть къ цеитру круг», 
п что болыие кругь будеть приходить въ узкость, то больше 
зюди приближаются другь къ другу, пока BCB не станутъ весь. 
мл тьсноться. ‘Гогда scd слазуть съ лошадей и идучи всь pan 
пымь шагомь къ центру, CATMAIOTE кругь столь всликъ, коль, 
пздобень будеть, сдванвая и crponsaa шереиги, ежели много 
людей. Звери, которые увидьмйы людей, быуть cnepaa къ 
центру; HO видя, что N тамь масто вссьма узко, стараются 
дь пробъжать, Шо въ которую бы сторопу cnn no xs 
TO OFBCIOAY слышать крикъ, стукъ въ бубны, и звукъ 
въ роги и въ друце ниструменты, каковы употребаяются ma 
войшв у того naposa. Маносльдокъ се такъ огзушить astpeli, 
что они ужс сами отдмотся мюдямь, пе дылая ни малаго co- 
протиялешя. Таким способом ловять они всёхъ astpeii будео 
бы ctr: 

















+ скозько бы ихъ ис могло быть въ окружпости 
оной, которая ниогда бывасть na А и ма 5 миль въ даче 
тре съ CAMATO начала, гдз оши часто довять мпойя тысячи 
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масталь восыма nuoro; ибо того незозможно sera, чтобъ зв: 
nie рыш Rassenz отъ города Казани произошло; върояти 
mm» зо, что городъ Казань ors сей pixn, a ne ors котла (кан 
то изкоторые милть, зав caoe получиль, а можеть быть еп 
какля нибудь и усадьба тутъ была подъ именемъ Казани, в 
въ льтониси нашей 00» ней, какъ о незнатлой, на упомянут 
. 1 между бывшими туть четырьмя городами имеповаиъ толы 
одииъ Бряхимовъ, какъ знатный Й, бызш:й na рзкь Камъ. : 


«Въ atronnenara пашихъ имя города Казани ис naxo4n 
ея прежде, nari со 140 stra спустя посль Батыева mamsecrai 
Объяаляетсл въ вихъ: 1) stro 6884 (1376) Великй Килзь Д 
матрё Изановичь послать рать na Казань, и добили челом 
Казаищы; Воеводамь и Великому Кпяхмо даша пать rica: 
кораблей (знатно людей или исболыпихъ судовъ). Потомъ ‹ 
m «270 6903 (1595), Велик Килзь Bacnail Динтриеви 
слыша massy Татарекую, mocsa брата своего Килзя JOp: 
co всъми Килзи, и быша тамо три маслцы, и поплЪинша зе 
«10 Татарскую, взаша градъ Болгары, si) xorum, Казань м Кр 
 меньчукъ, и иизхь много градовъ, H nitrati ис было иму супр 
зивлешл. о 

»Въ родословной Истори Абулгамй Баядуръ - Хаповс 
есть обстоятелство, по которому можно сще имъть догадку, 1 
om» имепиль какого инбудь Татарскаго Kuasa (а ие ori ры 
Казанки) сей ropogs Жазанью пмсповаиъ; ибо между потомк 
ми Фагатай Хана, этораго сыпа Чиигизова, иреждо исжелн г 
ворится o Патыз, упоминасть опъ Казань « Султана такъ, «i 
on быдъ Государь восьма жестокй, имзлъ сначала весь 
‚. счастливую войну противу Амиръ. Казагаиа, xoroparo разби 
иринудиль спасаться багомъ; no потомъ, когда сей Казанъ-Су. 
занъ-Ханъ энмовалъ въ scmad имспусмой Карши st прежест 
кую зиму, потеряль столько лошлдей, что почти вся его ко 
мица объшала; то Казагаиъ, увздомлсь о худомъ сго состояли! 
напаль на него и отиялт у mero жизнь. Могло статьсл, vi 
сей Ханъ или другой 'Татарскй Принць, пазывавшейся Каз 
NOM. ronar Hasan: постронеъ. nuenuosazi его своимъ именем: 


ты Rasam-Xars эпмоваль въ земл® Карши, зная что въ Bam 
кары ва Казанской дорога ео сторовы Казанской подъ 
Узою osose Тулой раки, есть особаньая волость, которая до 
нын» называется Каршишекою, Th студепыя зимы m глубок 
сизга случаются ne радко. ФВзролтифежь паче то, что городъ. 
Казавь построена оть Батыя, который и Camm-Xanows nueno- 
BAICA, м по Board въ разшыхь мьстахь города строиль» 
Городъ Казань быль взлть и раззорень wa первый pars 
Руссиими, пакъ nume ynowanyro, при Пеликомь Князь Bacwaia 
Димитревичь, въ 159518, или, saxe повъствуеть Карамэвть, въ. 
4599 году; но потомъ, дать сорок»  |стя посл® того, sosoGuo= 


влевь Улу-Махистомь, тъмъ самы | которомъ упомлиуто въ 
примачани 28m, Вторично Ка» sita взята Русскими при 
Тозниь Васильсвичь ПИ въ 1487 | а окоичательно покоре- 


ва и присоединена къ Русскомъ \ышямь Тозшиомь Гроз- 
мымъ въ 1552 году. 


15.) Джагатай, страна лежав | за Аральскимь моремь, 
между раками СырьДерью n АмурьДерьею, ш состоящая изь 
земель Кашгарской в Мауренерской. Назазые Дшагатая mo- 
дучила ona отъ Джагатая nau Загатая, сына Чеягись- Хавова, 
которому сей иосаздшй отдадь co въ удаль. Мокшаме соста- 
вамоть кодфио Мордвы, иарода Фиинекаго происхождешя, и 
живуть unità въ западьой части Пензсиской Губерши, шо бере- 
ту раки Mon Uro Moscin BapGapo no что иное mass 
Мокшано позмасть также и Форстеръ, 





76.) Zloesopods отстоить оть Москвы m 515 верстахь м 
пробщень къ РоссЁйской державь Deanna Кияземь Тозиномъ 
Пасильсвичень ИП въ 1478 году. Здьсь переведъ я asipamenie 
nove castelli девятью замками потому, что у BapGapo елово 
NOVE значигь всегда девять; прилагательное же новое пишеть 
om. словомь nuove, Пирочемь по всему въролтйю Ааторъ раз(- 
мвль туть пе девять замковъ, а XOTDat просто передать ua Ита- 
aiaucrili язык anavcuie Новгорода. 


77.) Bapwasa паходится ше въ rss, a въ Mascsia, — 
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Что подъ встречающимися у Барбаро пазвашлии: Varsonich, Lo- 
Bia (Loniri) м Mersaga должно разумьть Варшаву, Слопимъ в 
Мезжриць, въ томъ согласень и Форстеръ. ПосаьдиШ городъ 
паззамь у Коитариии Messariza, а Слоиимъ Jonici. 


78.) Въ то время, o которомь nosberayera Барбаро, Гру. 
ею управлялъ Царь Roncrautuni; Дагратз же (у Барб. Pan 
cratio, a у Конт. Pangrati) былъ Царемъ Ныерстиискимъ (См. 
Kiapr. Rciso in deo Rauk. р. 194 u. Т. 1.) 


79.) Тифлись находится пе na Turps, а na Kypa. А. Ков 
таряны дзлаеть туже ошибку, а Марко Поло npnunmacra sa 
Turps psxy Лксартъ nam Сыръ - дерью. (См, Tr. of Ма, Po. by 
Marsden, p. 2.) 


80.) Гори, na psxs Курз аъ Карталиши, моходитея весьма 
далеко оть моря. Шо разумъетъ ли эдъсь Барбаро область Гу- 
pito, которая хотд и управлялась особениымъ вдастителемъ, 
имеповавшимея Гур!елемъ, uo припадлежала къ вдадъшлмъ Ца. 


pa Имерстинскаго? ( 
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59) Ba Мюллеровомь coGpanin для Русской истори (С. 
Т. Muller Samml, Russ, Gesch. Т, УТ, pi 7) сказано о Лианы 
xars, что они живуть на берегу Касийскаго моря, ora Утеми- 
ша до Ширванской области, оть коей отдыяяются рыкою Дер- 
бахомь кь западу же граничать съ землею Каракайтаковь. 
Crpana ихь обширна, плодоносна м усвяна миогочислениыма 
селешями, изъ жоихь Главнъйния суть: Башло и Меджились. 
Ines полагаеть Кайтаковь племешень Туркменскихь Ta 





Т. VI р 95-400; Цешеб» Kauk. Т, I, р. 107, в Карам, Ш. 
Г.Р. T. VI np. 629) 


55.) Фазись, — usurà Pion, вытскаеть съ восточной cro= 
роны Эльбруса и у крьпости Hora впадаегь въ Черное море. 
Клапроть во 9-Й части nyrewecraia своего (стр. 53) подобия 
оцисываеть течеше этой раки, 


54) Севастополь, по мизшйю Форстера в другихь, древый 
Ajocxypiî (murtmuar Hexypia, no Турецки Heraypa), а во 
узарсийо Казирота другой какой либо городъ, в me въ Mus 
rpesiu, а въ Гуры (Всв. in den Kauk. В. Il $. 97). Каапроть 
stpontio ne видаль карты Пицигаии; въ противпомъь случаь 
on бы изъ ошой yaocrostpica , что Севастополь ежить въ 
Munrpesin, na rows самомъ м.: FADO паходится вымъшияя 
Mexypia, или, какъ полагаеть Гамба (Уоу. dans la Russ, Т. 1 
Р. 75} Сукумь Кале, Zamo (у Шизьдбергера Bara, у Kow- 
тариии „Чаты и Парти) пышаиийй Батумь, а пе Бедысь, какъ 
полагиють muori. — (Самос оппсаше FapGapo показывает, 
что г. Bari находнася на Черном моръ. Къ томуже Коптарими 
опредёляеть подробно pascroanie этаго города оть Фалнса м 
упомниаеть сверхъ того, что оный, весть съ другимъ горо- 
ломъ, Кальтихесю (въролгю пынышияя Каитриле иди Кантри- 
me), принадлежэль особсиному владьтелю, no seni Горболь 
(Гурсаю). Вирочемь одинъ кугаядъ ma карту Пицигани, Apa 
зоцышный памятиикь XIV croatria, ясио убьдить всякаго ne 
земь, что Baru ссть выцьший Батумь Hoy. ижеисмь Lcu 

























NYTEMECTBIE 


AMNBPO® GIR RORTAPRMI, 


посла 
СВЪТАЪЙШЕЙ ВЕНЕЦТАН( ЭЙ РЕСПУБЛИКИ 
Kb ЗПАМЕНИТОМУ ПЕРС ОМУ rocraario 
УЗУНЪ-ГА{ АНУ, 


cossruszanoz въ 1473 году. ` 


Перевод cs Итал;анскаго 


IL VIAGGIO 
ОМ, MAGNIFICO AMPROSIO CONTARINI, 
Аммзсивове pera Tuiusraissema Sicvonia pr Vine a 


Gnax Sicsone Ussuncassan, Re ni Persia, neLL'anno 
MOCCCLAXINI, 
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дуть Казою п принудиль Гепуззцевь Gaxari въ Манкупу, какъ 
въ самое пеприступиое micro владыйй nes въ Крыму: Но это 
бызо певфриымъ ддя нах убъжищемь противу побъдоносваго 
opy:xia Мусульмуиь «Пишуть, говорить Карамзинь, что па- 
чазышкь ихъ, вызхавь на охоту, быль взять въ плвиъ Турка 
ми м что ослждентые, потерляъ бодрость, рыпились искать спа- 
сешя въ бъгствь, гоппмые, утёснясмые псирйятелями. Истре- 
бикь до ocnonania державу Генузэцовь въ Тавриль, forte 9-х 
хвковъь существовзьшую и покорикь весь Крымь Судтапу, Ax 
мсть - Паша nosnparttaca въ Констаитинополь съ всликимь Go 
татствомь м сь пльшшиками, въ чисть som находился и Mew 
тлигирей съ братьями.» Мо отилытуи Турсцкаго Флота, ezio» 
усобиая брань енова возгорьзась въ Таврида. Искатели Nam 
скаго престола, полагая его упраэдиентымь чрезь удаленйе Men 
гаигирся , стали мечемь оспоривать другь У друга влэдьше 
Крымомь, — n Матометь, склонсиный просьбами Татарь n 
самаго Меиглитрея, решился возератить ссго последияго въ 
Таприду и captare его Ханомъ, въ качеств свосго присяжинка. 
Таким» образомь Хань сей, посль трехлётвяго npcGunania в 
Коистантипополз, снова возведень быль ma прсстоль Крычекиь, 
но пс усикть еще возстаповить порядка въ свосмь Государь 
стиь, клкъ быль вторично свержень Хамомъ золотой орды Ах- 
матомь (1478), который na мъето ero возвель Царсвича Зеии- 
бека. (Сей послъдшй ne долго одиако ваэдычествоваль къ Кры- 
му; ибо Меиглигирсй, съ помощю подданиыхь своихь n Ту- 
рецкаго войска, изгизлъ ero, м ma сей past утвердиль уже власть 
<вою ma прочиомь осиоваши. Зенибекь удалилея въ Россио, 
куда еще прежде бъжали братья Мепглагирссвы: Порд 
и Гайдарь Foanm III, предвидьвийй, что com съ М. 
тпресмь можсть быть для nero крайше полежиь въ борьба съ 
Пол 
UHapen 





Th 















ю п ct Золотою ордою, охотно приняль Крымскять 
п обыцаль Ме кю держать ихъ y себя, сам 
только онъ будсть помогать ечу противу Короля Польскаго м 
Хапа Ахмата. Ме 








„лигирей, псиавидьюший Ахмата, съ parocrio 
приняль предложенще Всликаго Киязя и, верный своему слову, 
во ме 





родолжеше царствокашя Foanna, постояипо тревожшть 
Короли Позьскаго fi громилъ Золотую орлу. Смерть 





ПН Ч 
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Алмата, yGusaro въ 1430 году Килзомь ПЛибанекихь или Тю. 
mencanze улусовь Изахомъ, mo прекратила взаниной менавиети 
Хана Крымекаго и Царей Жипчацекихь. Сыпь Ахмата, no 
имени Муртаза Xass, при мастуилеша жестокой зимы 4485 
` теда, искаль убъжища отъ голода въ окрестностлхь Тавриды. 
Мевглигирей папалъ na nero, nostri въ илъиъ отослалъь въ Ka 
Фу, и ше довольетвулеь этимъ, разбиль еще улусъ Килзя Золо- 
той орды Темира; mo сей Князь ma другое лъто соединясь съ 
другииъ Ахметовымъ сыномъь Махмудомъ, напаль na Тавриду 
въ то время, когда жители N воины ел занимались хльбопаше 
ствомъ; едва ne схзатиль самаго Menranrepea; освободилъ Мур. 
тазу и съ добычею удалилел въ степь. Тоаниъ, сводавъ о семъ, 
немедленно отпразиль зойско ma улусы Ахматовыхъ сыповей, 
и прислаль къ Менглигирею иногихь Крымскихь плалипковъ, 
вырученныхь Росфлиами. Между тамъ Хань Тазриды, какъ 
мы выше объяснили, вьрпый союзу съ Великимь Кияземъь, ne 
смотря na войны свом съ Золотою ордою, Amari безпрестан- 
ные maGtru na nuagsnia IToascxia, Bs 1500 году пятпадцать 
тыслчь Крымцевъ, подъ пачальствомъ сыповей Хапа, рыжгли 
Хмьльипкио, Браслазъ, Кремсисць, Владемиръ, Бресть и „Луцкъ 
и вывели оттуда мпожество плфипиковь Алексаидръ, Король 
Польскй, устрашепный столь  грозпымъ попадешемъ, прибьг 
мулъ къ союзу Хана Золотой орды Шигь-Ахмета, который, 
собравъ даздцатитысячиос войско, выступиль противъь Menrane 
гирея, въ полпой падеждь упичтожить враждебиаго Жана; ибо 
ожидаль, что Поляки съ своей сторопы будуть также ревпост 
mo действовать противу Крымцевь, Походъ этоть былъ по- 
cadauno уснлемъ и гибелью Кничацкихь Татаръ. Помощь, 
объщанная Польшею, ne подходила, u Шнгъ-Ахметъ, обману- 
тый въ свонхъ ожидашяхъ, и оставлепный мало по малу Киязь 
ами и Улапами своими, сдълалел жертвошо своей самопадзлиь 
ности и взроломства Поляковъь. Песною 1502 rosa Меиглиги» 
рей виезапиымъ пзпадешемъ Ma Золотую орду сокрушиль ее, 
рахсылаль толпы, crurasmiaca съ Шигь-Ахметомъ, а его са» 
Maro прогиаль въ степи Ногайскя m принудиль потомъ искать 
Убъжища въ rad, ras oms былъ въроломно задержан, поса» 
Mew въ тюрьму и коичилъ жизль въ заточешы въ Konus. Та. 
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манекихъ Киязей,— Государь, славпый еве- 
ими завоенашами и равио непавидьви!й 
Typors n Монголовъ. K пему то обрати- 
лась Вепешя съ дружествениыми преддо- 
женйями, убъждая объявить войну Typ- 
камъ иобъщля съ своей стороны значитель- 
ныя денежныя пособя. Съ сею uti от- 
правлено было въ Пере mapounoe ПНосоль- 
ство, порученное сна а Rarapuny Зе- 
но (д); нотомь оса ‘у Барбаро, из- 
Bicrnony уже читат иъ натимЪъ изъ 





заныМарм Анджолелао (издавиий историческое ситдеше о 
cor Государь) пазывають ero Ussuncassam, a 1. Барбаро— Аз 
sambei, Узушь-Гассань есть герой извастиаго Галаерова posa 
Usong. 

(4) Karapnm Deno, по свидьтельству Всисщаискихь Tleropw= 
ковъ, NANOAILICA вь родствь съ Улунь-Гаесаномъ, ибо быль жсиать 
na дочери Ииколо Kpecno, Герцога Архинеласкаго , nuto 
шаго въ супружестьь дочь Трапезантскаго влэдьтеля Валенцу» 
ь при qsopd 
исаль свое 
n затеря- 











сестру супруги Узуиь-Гассама. Зено быль ni 
Персидекаго Государя вссьма хорошо (1471) и 


sone быпь во, 









путешестьс, которое» къ comaati 
п 
10 потерю, составивь изь писем и бужагь 
ia, подъ заглащемь: 
di М. Catarino Zeno il 





лось въ рукописи иукъ его, по МЕрь возможности, замь- 








tre эту дра 
Катарина краткое описаше ero путеш 
Dci commentari del Viaggio in Po 
Б. et delle guerre fatte nell’ Imperio Pe 










ano dal tempo di U» 





suncassano in qua, libri due. — Comm 
- 





pass въ 1558 году n отомь шерсисчзтаао вь Ly том® 
Рамузева сбориика ма стр. 220. 





` 


предъидущаго тверешя (е), и наконець 
Автору предлагаемаго здбсь сочиненя—Ам- 
‘‚вроейю Жеонтарини. Отправившись къ nb- 
сту назначен своего чрезъ Германйю, Поль- 
my, Литву, Крымъ, Мингрелию и Грузю, 
Контарини прибылъ 30 Октября 11474 года 
въ ИМспагапь, ко двору Узунъ - Гассана, 
‘rad serpbraas mbroero Марка Россо (x), 
Итащанскаго или Греческаго уроженца, 
присданнаго Велнкииъ Иняземъ Гоанномъ HI 
въ Пераю, для возбужденя Узунъ-Гасса-_ 
на противу пепавнетнаго имъ обоимъ Xa- 
на большой орды Ахмата, и Болонскаго мо- 





(e) I. BapGapo описаль мутешестве cnoc въ Персно, но вь 
ошомъ пичего но сказано © ud, мя которой ош быль ore 
ирамюенъ xh Узунь-Гассану, Контарини, по прибытии свосмъ 
въ Испагань, засталь cute тамь JiapGapo и длже прежде его 
© возвратился въ отечестьо. | | 

(x) Въ издати 1513 годад илисчатано вез® Marco Rosso. 
Геудеръ и Бержеромъ приняли слово rosso въ зпачени rufus, 
рыж, тогла какъ скоръе можно полагать, что Komrapunn 
подъ этимь словомъ разумаль собствасино Русскую иацпо, къ 
которой вфъроятно ирииаддежаль Маркъ. Карамзинъ также на- 
зываеть его Маркь Pyeo м считаеть Греческимь или Итамам- 
скимъ уроженцемь Это произошло отъ того, что иочтепный 
Нсторюграфь mau» не имъль въ рукахъ Итащанскаго подяии- 
пика путешествия Коптариии, a слвдоваль Бержеропову перело- 
ду (см. И. Г. PD. Т. VI. пр. 157), который, paso какъ им 
Геудеровъ, вссьма невъренъ. См. ипже прим. (п). 


наха Лудовика, называвшаго себя Iarpiap- 
хомъ Антюхжискимь и Посломъ Герцога 
Бургундскаго. Провфдавъ, что Кафа завое- 
вана уже Турками, и полагая, что возвра- 
щеше въ Италию прежнимъ путемъ будетъ 
весьма опасно, Контарипи, послё мпогихъ 
бъдетый, присоединилея къ свитё Марка 
Россо и Персидскаго посла, отправлявшаго- 
ся тогда въ Россо mo ab Узунъ-Гасса- 
на, и прибылъ съ nm Bb Москву, rab 
былъ представленъь Вел эму Князю Шоан- 
ну Ш, который приняз ero весьма лаеко- 
во и отпустилъвъ отече во съ богатыми- 
дарами (3). 

Путешествие Amppocia Коитарини бы- 
ло въ первой разъ издано въ Венещи въ 
4183 году (и), иотомъ выфетВ съ нутеше- 
стыемъ Барбаро напечатано Альдусомъ въ 
1545 году, и наконецъ уже перепечатано 





(3) См. Карамз. Истор. Госу Рос. Г. УТ. Газьа 2. 
(=) Ka сожалжийо это издание (въ лисгь) мгкча рьдко м ве 
отек. Французсый 


1 поммиснь въ Бержероновомь Сборюиьь 





находится ни въ © 





персводь Конта 
(l'ierre Bergeron, У 







въ Рамуз1евомъ СборникВ, изъ котораго мы 
его заимствовали. Свфденя, сообщенныя 
Автеромъ о Pocciu, гораздо поливе и зани- 
мательнве тьхъ, кеторыя I. Барбаро помЪ-. 
етилъ въ своемъ путешествии, ибо Конта- 
риини пробылъ въ МоеквВ { м8Веяца, и cat- 
довательно MOMb короче озиакомиться еЪ 
нравами парода и обычаями Двора пел:ели 
Bap6apo, посътивпИй столицу Отечества 
патего только заздомъ и пеимфвиий вре- 
мени подробио разсмотрёть то, что могло 
въ ней быть замВчательнаго. 

‚ Можетъ быть многимъ изъ читателей 
нашихъ покажется страппымъ, какимъ — 
образомъ Коптарини, выВхавъ изъ Вепеши 
_ 23 Февраля 1175 года и ne останавливаясь 
ниглв въ пути, прибыль въ Нирепбергъ 
30 Марта 1174 года. Эта загадка paspbmaer- 
ся Thub, что Авторъ нашъ, какъ видно 
Usb самаго его путетествия, пачинаетъ 
годъь свой не съ 1-го Января, а съ 1-го 


ШРЕДУЗОДОШЛЕШЕЕ 


отъ 


СОоЧИнНИТЕЛЯ. 


Бывъ назначень Ср+т-Яшимь Правитель- 
ственнымь Совътомь Рес лики’) въ asanio 
Посла xs знаменитому Ileneuackomy Государю 
Узунъ-Гассану, a, Амвросе Контариви, сынъ 
Бенедетто Контарини ?), — инявъь во уважене 
ъжеланю Свътльйшей Peci ink и общее бла- 
го Хрисманскаго Mipa, — шилел, cs momo» 
шию Господа нашего 1. ‘a Хриета n Ире- 
сьятой Его матери, оть щшиться къ мьсту 
назначения моего, не смотря на всю труд- 
ность даннаго мнь поручен!я и опасность 
продолжительнаго пути. 

Полагая, что оиинсаше долговременнаго 
Mocro странствл можеть принести HBKOTO- 
рую пользу м удовольстйо потомству, я 
вознамьрился разсказать (съ возможною впро- 
чемь краткостно) вес случившееся CO мною 





— 1% — 

ss пути, ca camaro дня отбыт!я no» Benenin 
(23 Фоврмя 1473 года) до nosspautonia моего 
въ оточоство (10 Auptan 1477). При come a 
MO иромину сообщить читатоляуЪ моимъ то, 
что изьфстно мнь о страиохъ, областлхь и го- 
родахъ, чрозъ которыл я профзжиль, а также 
о иравахъ м обычаяхь жителей. | 
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79.) Рака Москва блить города Коломны впадаеть къ 
Оку. Оть Коломны до города Моским считается всего 9% 
версты, в почта Na Casoli половни этаго пути паддежить me 
резэжать чрезь рьку Москву, въ мъст®, имепуемомь Боровищ- 
xii перевозь, 


73.) Поть что говорить о Русскихь плодалу Одезрей, Gu 
milt въ Poccin въ парствоваше Царей Михаила Огодоровича и 
Алексъя Михайловича: «Въ изкоторыхъ областлхь, особенпю 
ax Московской, ростуть въ садакъ mperpacuzia яблоки, групи, 
мишии, сливы и смородина, Это доказываеть, сколь исспра- 
segni показащя Герберштейна n Газвышо, утверждающихт, 
будто въ Poccùr, no upuunità бозыной схужи, вовсе пать xo 
рошихь плодов и яблонь, Ba особсипости поправился миз въ 
Poccim одишь сорть ябаокъ, столь балыхь и иыжиыхь, что 
при разсмотрыйм ихь па comu видны были даже coma ca 
mena. Видомъ м вкусомь овн превосходны, во за то, по при. 
чим» пеобыкиовенной сочиости, ие могуть такъ долго coxpa 
пяться какъ mamu Намецкя яблок, 

Poccia изобилуеть также всякаго рода овощами, Сларжа 
бываеть почти въ руку толщипою, Миф самому случилось su 
aste такую сизржу въ Москв® у одного Голлзидекаго купца, 
моего пруитезя. Огурцы, тыква и дукъ ростуть во миожестиь. 
Латукъ и Apyrio сорты езмлада No съятся, а тъмь сще mento 
употребляются въ шиду, Cuavasa Русске смялись nam Has 
пами, У которыхь къ столу подавали езааль, говоря что on 
эдять траву; теперь же сами начииають его прикушивать. Дыь 
ин съятся въ большомъ количестя®; мбо разведещемь сихъ 
плодовъ miorio достають себъ mponuranio. Ott очень круниыь 
вкусны и такъ сладки, что можно ихъ Фсть безъ сахара. Ma 
разведеши плода сего Русск весьма искусны © семь сид» 
тельствусть Герберштейиь па A5 страница его сочинешя, Ca 
мена размачивають въ прьспомъ молока mit въ дождевой во- 
дь, смышаниой съ старымь овечьимь пометомь. Потомь вырые 
взють sento na $ эришиа глубипы; кладуть туда слой коме 
ского иавоза съ соломой, заравипвають хорошей землей м дь- 
дають ямки m позаршива глубицою. Bs cin то яики опуска- 








EN 





зоть семева, которыл, будучи согреты снизу теплотою навоза, 
а сверху лучами солица, инкакъ пропасть me могуть. На почь, 
для предохранешя отъ росы м мороза, покрывають ихъ рама. 
ми изъ слюды, Рамы сш иногдл м диемъ зежать на градахъ 
По веходь pacrenia, образываютъ у Hero усы, а ne редко да- 
же и концы плетей, Шзъ cero лвствусть, что величина ды 
зависить отъ трудовъ и ходьбы за ими. » 

ellacs узъряли, что за Самарой, между Волгою и Допомъ, 
pocryr» особсипаго рода дыни, или лучше сказать тыквы. Ве 
личицою ONÈ съ обыкновенную дыпю; видомъ же совершепие 
похожи па лгилть; ибо имъютъ явпыс признаки членовъ сег‹ 
животиаго. По сей причинив Русск называють ихъ боранца 
ми, По мера дииы стебля, илущаго какъ бы оть пупа, пло 
ды сш, при созруши, ‘перекатываются съ MÈCTA ма MÎCTO i 
еушатъ подъ собою траву. Pycckic говорять, что они пожи 
раютъ ес. Когда плодъ соэрфвасть, стебель сохисть и кож: 
становится Kypyasoro Kart у лгисика. Ес можно дубить n при 
готовлять для иредохраисши отъ стужп. Ba Москв® локазыва 
ли LAME иъсколько кусковъ постельнаго одьлла, сдфзаннаи 
будто бы пзь шкуры бораица. Qua млгка и курчава как 
кожа ягненка, вырёзанилго изъ чрева матки, Или только чт’ 
родившагося. Скалигеръ также говорить, что плодь сей д 
TXT только поръ можеть рости, пока вокрутъ него ссть зелень 
какъ лгиенскъ па пастбищь. Но когда травы no стаистъ , то в 
онъ портится и опадлеть, По словамъ Русскихъ это означает 
его созрьше. Должно почитать истниою и то, что кромъ вол 
ковъ, пи одинъ звърь, Kart ysspacrs Скалигеръ, ис употреб 
ляетъ ILIOAA сего, и что посредствомъ онаго MOBATE ВОЛКОйЪ, » 

e Хорошия растешя 1 цазты водились прежде въ Моска 
ме въ больтомъ количествь; по покойный Велик Киязь вско 
pò посль нашего посфщешя, повсаъиь устроить хорошеньк 
садъ свой и украсить сго разными драгоцвиными кустарникам 
н цефтами, Мохровыхъь pors также Руссе вовсе ирсжде n 
змади, а убирали! сады свои дикими розанами и шиполиикомъ 
Только пьсколько stra тому пазадь богатый купець Петр 
Марцежусь привезь въ Росейю изъ casa Герцога Голшитейнл 
Готорпскаго мохровыл розы, которыл принились очемь хор 


Германию, rat по дорог встрьчалм миоже- 
ство красивыхь городовь и замковъ, привад- 
дежащихь разнымь владьтелямь и Епископамь 
и признающихь надъ собою верховную власть 
СьътльЙйшаго Импоратора (Serenissimo Impera- 
dorc). Изъ всьхъ этихъ городовъ иаиболье по- 
нравилсл mu Аугебургь (Auspurch). Миновавль 4 
Bepnomciypxr (Bercensiurch"), укрёпленный ro- 
poss, принадлежаний Императору, мы, въ 
пяти миляхъ оть онаго,  астались съ това- 
рищемъ нашимь Cebacri омъ, долженство- 
вашиимь снернуть на знктурть, м при 
прощани крьпко обилли угь друга. 
19-го Марта 1474 пр ми мы въ Hupen-n 

бергь (Norimbergo), отмьн красивый городъ, 
съ укрьиленнымъ замкомъ, посреди коего про- 

Развьдывая о проводникь для 
пути, узналь я случайно оть хо- 
зянна моего, что въ Hmpenbepri проживаютъ 
два Посла Короля Польскаго, съ которыми 
ONT совьтываль намъ Фхать вмфстЬ. Это из- 





nicrie TAKL обрадовало меня, что я тоть же 
чась отправиль отца Стезана объявить озна- 
ченнымь посламь, кто я таковъ, и просить о 
дозволеши переговорить съ ними. Получивъ 
въ OTBÎTL, что могу посьтить HXL, когда 
мнЪ заблагоразсудится, я немедленно отпра- 
DISACA къ нимъ въ домъ, и по прибытёи тура, 
узналь, что одинь 197, сихъ Пословъ, принад- 





ложавшихь къ числу знатньйтихъь Слновни- 
конь Ero Вёличества, быль Аржепископь, а 
другой — Anopanmi (Cavaliere), no имени Па- 
seas. Посль первыхъ npustrersiti объявиль л 
имъ, что имъю довёрительныя грамоты къ 
mx» Королю, и оным, ие смотря на мое одъя- 
nic, обошлись со мною весьма почтительно и 
охотно приняли въ свое сообщество. Во ожи- 
дани ихъ отъззда пробыль я въ Ниренборг® 
ло 14 числа, 0 

14-го Марта отправились мы далЪо, въ 
сопропождены означенныхь пословь, и еще 
Посланника Богемскаго Короля, младшаго сы- 
на Короля Польскаго ‘). (Составляя вмъетЪ от- 
рядъ изъ шестидесяти всадпиковъ, мы такимъ 
образомъ проъхали vpess всю Герман!ю, оста- 
навливаясь по временамъ BL прекрасныхь се- 
лен!яхъ; большею же частио въ городахь и | 
замкахь ‚, которыхъ здьсь весьма много и KO- 
торые заслуживають внимае по красотЪ и 
крьпости своей. Ho такъ какъ страна cia из- 
въстна уже почти каждому изъ читателей, 
или по собственнымъ наблюденямъ, или по 
наслышкь, то я и не намьренъ распространять- 
ся здъсь болъе о ея городахь и замкахъ, а ска- 
жу только, что съ 14-го по 25-е. число ` Фхали 
мы постоянно чрезъ piaabuia Маркиза Бран- 
денбургскаго, Герцога Саксонскаго, и прибыли 
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тый Казань Халъ знмоваль въ земл% Карши, зная что въ Bam 
кпры ва Казанкой дорогь со сторовы Казанекой подь 
'Узою около Бълой раки, есть особливая волость, которая до 
пышь называется Баршишекою, rt студепыл эвмы m глубоже 
mira случаются пе редко. ФВзролтиъежь паче то, что городъ 
Казань построепа оть Батыя, который и Саниь-Хапомь имело- 
nasca, н по Boars въ разиыхь мьстакъ города строплъ.® 

Городъ Казань быаь взять и разорень m первый par 
Русскими, какъ nume упомлиуто, при Пеликомь Князь Bacnaia 
Димитревичь, въ 4505-мъ, изи, какъ повъствуеть Raponi, въ 
4509 годуу но потомъ, зть сорокъ спустя посл того, возобио- 
влепь Уду-Махмстомь, тёмъ самымъ, O которомъ упомлитто въ 
примфчаши 28m, Вторично Kazan была взята Русскамя пра 
Тоаниь Васнлъевичь TIT m 4487 roxy; а окончательно покоре- 
па и присоедииеиа къ Гусскимь владышлиь Тозиномь Гроз- 
мымъ въ 1552 году. 


75.) Джоматай, страна, лежащая за Аральсяимь моремь, 
между раками Сыръ-Дерью n АмурьДерьсю, и состоящдя изь 
земель Кашгарской и Мзуренерской. Hassanie Джагатая no- 
дучила ona отъ Джагатая nau Загатал, сыма Чеиписъ- Xanosa, 
которому сей посдъдшй отдадь се въ удазь Мокшаме соста» 
замоть колфио Мордвы, марода Финскаго пропсхождешя, и 
живуть пынъ въ западвой части Пензенской Губерши, uo бере- 
ry рзкн Мокши, Что Мокет BapGapo no что иное rare 
Мокша асть также и Форстеръ, 





76.) Мовмродь отстопть ora Москвы въ 515 версталь и 
пробщень x» Россйской держав Псаикимъ Кияземь Тозиномь 
Пасиаьспичень II въ 1478 году, Здесь переведъ я выражена 
nove castelli девятью замизми потому, что у Барбаро слово 
MOVE зпачигь вссгдл девлть; прилагательное же новое пишеть 
om. словомъ nuove, Пирочемь по всему sbponrito Asropa разд- 
мзлъ TYTB пе девлть эзмковъ, а хотЪлъ просто передать ма Hra- 
манскй языкъ значеше Повгорода. 


77.) Bapuasa палодится ме въ Лит, а въ Masosia. — 





+ 
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лежавшихь къ числу знатньйшихь Сановни- 
комь Его Величества, быль Арх!епископь, а 
другой — Дворянииъ (Cavaliere), по имени Па- 
велъ. Посль первыхь призвътств:й объявиль a 
нмъ, что имо довърительныя грамоты къ 
ихъ Королю, и они, но смотря на мое одъя- 
ню, обошлись со мною весьма почтительно и 
охотно приняаи ho свое сообщество. Во ожи- 
дани ихъ отъьзда пробыль я въ Ниренберг® 
до 14 числа. _ 

4-го Марта отправились мы дало, въ 
сопровожденм означенныхь пословь, и еще 
Посланника Богемскаго Короля, млаэдшаго сы- 
на Короля Польскаго ‘). (Составляя вмъстЪ от- 
рядъ изь шестидесяти всадниковъ, мы такимъ 
образомъ профхали чрезъ всю Германию, оста- 
навливалсь по временамъ BL прекрасныхь се- 
леняхь; большею же частию въ городахь и 
замкахь, которыхъ здьсь весьма много и ко- 
торые заслуживають вниман!е по красоть и 
крьпоёти своей. Ho такъ какъ страна cia из- 
BÈCTHA уже почти каждому изъ читателей, 
или по собственнымъ наблюденямъ, или по 
наслышкь, то я и не намьренъ распространять- 
ся здъсь болъе о ея городахь и замкахъ, а ска- 
жу только, что съ 14-го по 25-0 число`%хали 
мы постоянно чрезъ владьная Маркиза Бран- 
денбургскаго, Герцога Саксонскаго, и прибыли 
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Германию, ra по дорог встрьчали миоже- 
ство красивыхь городовъ и замковъ, принад- 
длежащихь разнымъ владьтелямъ и ЕКиископамъ. 
и признающихъ надь собою верховную власть 
Сьътльйшаго Императорл (Serenissimo Impera- 
dorc). Msn всьхъ отихь городовъ паиболье по- 
нравилсл мнь Аугебургь (Auspurch). Миновавь 4 
Берцомейурхь (Bercemsiurch"), укрьпленпый ro» 
poss, принадлежаний Императору, мы, въ 
MATH миллхь оть онаго,  Цзстались съ това- 
рищемъ пашимь Себаст; омь, долженство- 
ваншимт снернуть на $ пикфурть, в при 
прощаши крьпко обилли  угь друга. 
19-го Марта 1474 npi али мы въ Нирен- и 

бергь (Norimbergo), отмьн красивый городъ, 
съ укръиленнымь замкомъ, посреди коего про- 
текасть pira. Развфлывая © проводникь для 
дальньйшаго пути, узналь я случайно оть хо- 
зянна моего, что въ Ниренбергь проживають 
ana Посла Короля Польскаго, съ которыми 
ONT совьтыпаль намь Ъхать вмфсть. Это из- 
nicrie такъ обрадовало меня, что я тоть же 





часъ отправиль отца Стефана объявить озна- 
ченнымь посламь, кто я таковъ, и просить о 
дозволсши переговорить съ ними. Получивъ 
въ OTBÎTL, что могу посьтить ихъ, когда 
мнь заблагоразсудится, я немедленно отпра- 
видел къ нимъ въ домъ, и по прибыти тура, 
узмалъ, что одинъ изъ сихъ Пословъ, принад- 





лежавтихь къ числу знатньйшихь Слновни- 
конь Его Вбличества, быль Арх! епископь, а 
другой — Дворянииъ (Cavaliere), no имени Па- 
вель. Посль первыхъь призътств:й объавиль A 
нмъ, что имо довьрительныл грамоты въ 
nxs Королю, м они, имо смотря на мое одья- 
nic, обошлись CO мною весьма почтительно и 
охотно приилан въ свос сообщество. Bo ожи- 
дан:м ихъ отъьзда пробыль я въ Ниренборг® 
ao 14 числа. 

4-го Марта отправились мы далЪо, въ 
сопропождени означенныхь пословь, и еще 
Посланника Богемскаго Короля, младшаго сы- 
на Короля Польскаго ‘). Составляя вмЪетЪ от- 
рядъ изь шестидесяти всадниковъ, мы такимь 
образомъ профхали чрезъь всю Германию, оста- 
навливаясь по временамъ BL прекрасныхь се- 
леняхь; большею же частию въ городахь и 
замкахь ‚ которыхь здьсь весьма много и KO- 
торые заслуживають внимане по красоть и 
крьпобти своей. Ho такъ какъ страна cia из- 
BÈCTHA уже почти каждому изъ читателей, 
или по собственнымъ наблюденямъ, или по 
наслышкь, то A и не намьренъ распространять- 
ся здъсь болъе о ея городахь и замкахъ, a ска- 
жу только, что съ 14-го по 25-0 число’ Ъхали 
мы постоянно чрезъ владьн1я Маркиза Бран- 
денбургскаго, Герцога Саксонскаго, и прибыли 
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Франкоурть, принадлежащий также означен- $1 
momy.: Маркизуу и.’ naxoanmitioa | на | rpannut 
Tepmanin и. Польши. Туть пробыли мы :a0 29 
числа, ‘во ожидани | прибытя вооруженна- 
го отрида, отряженнаго Маркизомь для conpo- 
вожден!л‘ Польскихь Пословъ 40 владьн! ихъ 
Короля. Отрядъ этоть, какъ сльдуеть, прибыль 
въ отличномъ! порядкЪ. 

31-го числа прибыли мы въ Мезериць N 
(Messariza 5), первый горо; Королевства Поль- 
скаго. Онъ не великъ, но вольно красивь м 
пмъеть нобольшую крыш цу: к A 

2-го Anpbar 1474 ди uran мы Познани N 
(Posnam), не встрьтивъ наз "ти своемъ. ничего 
особенно . замьчательнаго. Городь. сей эзаслу- 
ъживаетъ вниман!е RARB по красоть улицъ и 
домовь своихъ, такъ равно.и по множеству 
живущихь BE HOME купцевъ, ' . . 

3-го числа пустились мы изъ Познани. да- 
лье къ тому‘мфсту, гдь надфялись найти Ko- 
роля, и по дорогь не видали никакихъ о0со- 
бенно замьчательныхь городовъ или замкосъ. 
Самые даже здъшне постоялые дворы весьма 
отличны оть Германскихъ тостинницъ. 

9-го числа, въ Страстную Субботу, при- д 
были мы въ городъ, именуемый Ленчицею 
(Laucisia), rab находилсл тогда Его Величество 
Казимирь, Король Польск!!. Онь выслаль кь 
HAML Ha встрьчу двухъ’своихь дворлнъ и при- 

Ч. Г. А. Контариви. 2 
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казаль отвести ‘для’ MACK: приличную ‘кварти- 
Py; которая ‘по’ тамошнему мъсту ‚была ao 
вольно , хороша;!' Такъ как зсльдующий деть 
былъ первымъ днемъ Пасхи, то я си не no- 
смёлъ представитьсл Его Воличеству.. ..,'’... ` 
11-го числа поутру Король прислаль ма® 
черное камковое‘ IMATBO, DI которомъ я›дох- 
ment быль явиться ко anopy. Нальвъь его, по 
принятому nb та обычаю, отправил- 
ся al, въ conpor пногихъ значитель- 
лыхь особъ. къ Е 
ныхъь привфтств моненй,. подмесъ 
ему грамоту Cat ‚спублики, | объяс- . 
нивъ притомъ пр o посольства, Ко- 
ролю угодно был меня объдать вмЪ- 
сть сь собото. и эстовърился, что 
Польскёй столь 1 ь чемъ не разди- 
чествуеть оть на муя разными ку- 
ТАНЬЯМИ, OTMBHHO' хоруььм приготовленными. 
По окончан:и: ‘объдл, откланявтись’ Его. Вели- 
чести ; возвратился я въ свое, жилище. . <! 
** 13-го числа Король. вторично ‘прислаль за 
мною и на все`то, что я передаль emy Rara- 
нунъ оть имени Свътльйшей Республики, от- 


ey и, посяь обыч- 


. ВЪчаль BB самыхь. ласковыхь и. благосклон- 


выхъ выраженияхъ. ‘Это ‘удостовърило `ме- 
мя въ справедливости общаго инфы,’ что 
давно ‘уже: не'было въ Польшф.хакого пра- 
восуднаго Государя. За ‘cums 'приказаль cus 
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ПЕРЕВОДЧИКА. 


Danuain Контарини ееть одна изъ 
древиьйтшихъ и знаменитьйшихь хамилЁй 
Венещи (а). Членамъ ея, въ знакъ особеп- 
наго отлич!йя, BMbcrb съ членами иЪъкото- 
рыхъ другихъ знатизйшихъ дворянских 
родовъ, предоставлено было иаслфдствеи- 
ное рыцарство и право носить золотые ора- 
ри поверхъ одежды, присвоспной все- 
my Венещанскому Дворяпству (6). Эта sa- 
миля дала Республик® 8 Дожей (в), мно- 










(a) Dawnaia Контарини, по миъийю иъкоторыхь_ Исторя- 
=. 


. Livrea ANNIV et 





som, происходить оть ciona Conta 
(6) См. Daru Mist, de la Rep de V 
хххих. 
(8) Воть имена 8 Дожей nor posa Коитариия: fa ene 
Контарнии (1043 — 71); „бжижоно К. (1275 — 80), „бндрей 


темиръ. 


граолъ. 





ку. Orstuane приличнымъ образомъ, я` откла- 
пялсл Ихъ Высочествамъ я простился съ ними. 

20-го Марта выъфхаль л изъ Польши и 
вступиль n» Masopoccito, подвластную также 
Польскому Королю. Вплоть до 23 числа ъхали 
мы почти безпрерывно льсомь, останавлива- 
ACL для отдыха то въ небольшихъ замкахъ, то 
въ седешлхь, — и наконець прибыли въ Луцкъ 
(ижь), городь, нмъюнИйЙ довольно хорошую, 
хотя м деревянную крЬпость, гдЬ и оставались 
до 24-го числа съ ныкоторымъ опасешемъ; ибо 
ncè жители, по случаю бывшей тамъь свадьбы, 
напились до пьяна и легко могли оскорбить насъ. 
Здьсь вообще но ныотъ вина, HO улотребая- 
ютъ напитокъ, сдфланный изть меда и кото- 
рый гораздо хмфльнЪе вина. ` 

25-го числа выфхали мы изъ Луцка и къ 
вечеру того же дня прибыли nb Житомиръ 
(Aitomir), ‘укрьпленный городъ, лъ которомъ 
sci вообще crpoenia дерслянныя. Отправив- 
шись оттуда въ дальнфйций путь, Ъхали мы 
весь день 29 числа льсомь, крайнЪ оласнымъ 
по причинЪ всяваго рода бродягь, его напол- 
няющихь, а къ ночи, не натшедъ нигдЪ мЪ- 
ста для ночлега, принуждены были остано- 
витьсл BI Atcy, 6ess пищи, и содержать - 
для предосторожности караулъ. 

30-го числа прибыли мы въ Бвлиграохъ 


дрорщемь, въ котеромь я шревезь mou вось- 
ma Gesnonelimo. _ 
1-ro Mas 1474 въъхалы мы въ тородь Ki- К 


им Памежъ Мартиномь (Pan Martin), Катози- 
ческаго исповъдамня. Услытавь «rs Королев- 
скикь прозодниковь о ирибытён моемь, онъ 
мемедленио повельль отвести MMÈ квартиру, 
довольно впрочемь плоху! | какь m всь та- 
mommia жилища, ш присз » больное количе- 
ство жизненныхь припз въ. Городь Kiess 
макодится на границь Тат м. Сюда съызжает- 
ся множество купцевь и: Великой Росс ca 
различными мъхами, кот ые они отправая- 
зоть въ Kaoy сь караванами; но эти карава- 
мы подобно овцамь весьма часто подвергают- 
ся въ пути мападенио Taraps. RKiess изоби- 
луетъ хльбомь м ьсякаго posa масомь. Жите- 
лы обыкновенмо проводять утро, до трехъ ча- 
совъ, въ занятяхь, а потомъ отправзаются въ 
шинки, TA остаются вплоть до самой ночи 
M не pbAKO напивиись до пьяна, заводятъ 
между собою драки. 

2-10 Мая Hans Мартинт прислаль н$- 
сколькихь дворянъ своихъ для приглашеня 
меня Kb обълу. A отправился Ha зовъ его в 
посль первыхъ привьтствй онъ предложиль 
мнь разныя услуги, объявывь притомь, что 
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Его Величество поведьль ему чествовать м 
охранять MONA: отъ всякой опасности и сверхъ 
того доставить миЪ способы для свободнаго 
профзда‘въ Kaey чрезъ Татарскую степь. От- 
благодаривъ его за дружеское предложеше, я 
епросиль, какимъ же образомъ думаеть CHE 
выполнить это приказаше, и получиль въ OT- 
вътъ, что въ Кель ожидають прибытия Литов- 
скаго Посла, отправляющагося съ дарами къ Ta- 
тарскому Хану (Imperadore), который долженъ 
зыслать 1200 всадниковъ для охранения его 
зь пути. Этого то Посла Пань Мартинъ cost- 
товаль мпь дождаться въ Kiest, дабы вмЪсть 
съ num безопасно проъхать зрезъ RCIO степь. 
Я объщаль ‘посльдовать его contry и посль 
того мы отправились къ столу, весьма изо- 
бильному и богато убранному для принятия 
меня. Cu нами вмЪстЬ объдали: Епископъ 
(брать Пана Мартина) и ньсколько дворяиъ. 
За столомь, въ продолжене котораго пли 
льъвч1е, просидфли мы очень долго, къ край- 
нему моему нсудонольствио, ибо отдыхъ быль 
для меня всего нужнъе. Немедленно посль 
объда простился я съ X03AHHOMI моимь и от- 
правился ‘изъ крьпости (которая вообще вся 
деревянная и rab находился домъ Пана Мар- 
тина) въ городъ, на свою квартиру. Кевъ омы- 
вается рькою, которую жители называютъь 


(Leresse) m которая впадает. въ. Черное море. 
Пробывь туть 10 дией ,. въ ожидаши озмачен- 
наго Посла, мы, немедленно по прибыли ero, 
собрались въ путь и въ самый день отьфзда 
вашего отслушали всЪ пмъсть объдню. По окон- 
чан1и оной, Пань Мартинъ подвель меня къ По» 
cay, который уже быль предваренъ обо мнЪ, м 
соединивъ руки наши, примолвиль Cb жаромъ: 
«онъ для Hack TO же самое, что особа нашего 
Короля, и посему ты 06 ‘ань въ сохранно- 
сти довести его до Кахы.. ([осоль отвьчаль на 
это, что воля Ero Велич ha дороже для не- 
го собственной головы и этому все то, что 
случиться со мною, пе м уеть и самаго его. 
Посль сихъ ‘словь мы р простились cs Па- 
номь Мартиномь, котораго я отблагодариль, 
сколько умфль и могъ, за его попеченя. И 
дЪйствительно во время пребывашя нашего 
въ КевЪ, онъ весьма часто навьщаль мена и 
безпрестанно присылаль разные припасы. При 
разставанёи я подариль ему Нъмецкаго ино- 
ходца, находившагося въ чисаЪ Thxb лошадей, 
на которыхъ мы выЪхали изь Местры; осталь- 
ныхъ же, за неодностью, вельль бросить м 
взять на ихъ мъсто туземныхь лошадей. Ipo. 
водниковь Ero Королевскаго Величевтва, хо- 
торые ло все премя иути были къ HAMB очень 





внимательны , отб 
нымь. образомь. | 





годариль A также прилич- 
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въ Pamysionen Сберникь, изъ xoroparo мы 
его заимствовали. Свфдешя, сообщенных 
Авторомъ o Росём, гораздо пеливе м запи- 
мательнве тьхъ, которыя I. Барбаро nomi 
етилъ въ евоемъ путешестви, ибо Конта- 
рини пробылъ въ МоеквВ { mbeann, и cat 
довательно MOMb короче озмакомиться Cb 
правами парода и обычаями Двора пел:ели 
Bap6apo, поефтивиИй столицу Отечества 
патего только завздомъ и неимфвиий вре- 
мени подробно раземотрёть то, что могло 
въ ней быть зам чательнаго. 

Можетъ быть многимъ изъ читателей 
нашихъ покажется страппымъ, какимъ 
образомъ Контарини, вывхавъ изъ Beneyin 
23 Февраля 1473 rosa и не останавливаясь 
nord въ пути, прибыль въ Ниренбергъ 
10 Марта 1474 года. Эта загадка paspbmaer- 
ся тфмъ, что Авторъ нашъ, какъ видно 
изъ самаго его путешестыя, начинаетъ 
годъ свой He съ 1-го Япваря, а съ 1-го 
Марта. 


—r———— nc > --—> 


ШРЕДУЗЬДОШЛЕШЕЕ 
отъ 


СОЧИНИТЕЛЯ. 


Бывъ назначень Свътльйшимь Правитель- 
ственнымь Совьтомь Республики ') въ asanio 
Посла къ знаменитому Персидскому Государю 
Узунъ-Гассану, я, Amppocili Контариви, сынъ 
Бенедетто Контарини "), иринявъ во уважеше 
желаню Свътльйшей Республики и общео 6. 
то Христанскаго Mipa, рышился, съ momo. 
шию Господа нашего Incyca Христа n Пре- 
святой Его ‘матери, отираБиться. къ мьсту 
назначеня моего, не смотря на всю трул- 
ность даннаго MHf порученя и опасность 
продолжительнаго пути. 





Полагая, что онисаше долговременнаго 
мосго страистыл можеть принести нькото- 
рую пользу и удовольстве потомству’, я 
вознамьрился разсказать (съ возможно! впро- 


чемь краткостио) несе чившссся со. мною 
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чгорпьвал! ‘no всемъ большую нужду’ (однажды: 
эщьлых сутки. провели мы. Gost. воды) '.м нако- 
men. прибыли къ’ м%оту; ors. xoroparo: ‘Ilo. 
соль ‘долженъ.быль свернуть. вь сторону, для 
зроъзда къ Хану, маходившемуся, тогда > 
крьпости Керкеръ (Chercher *).. На прощаньм 
даль онъ мнь въ проводники одного Татарина 
м такымъ образомъь мы разстались съ нимъ. 
Оставшись одинъ, л, не смотра на трудности, 
миЪ предстолапия, м даЖо на опасен!е, чтобы 
Татары ne послали за нами погоню, быль 
‚очевь pax, что разстался съ этими прокля- 
тымн собаками, оть которыхь такь несло ко- 
былятиной, что нельзя было! даже подойти 
къ нимь. По отьфздь. посла; Mb, сопутствуе- 
мые проводникомъ нашимъ, пустились далЪе, 
а къ вечеру остановились ночевать на степи, 
посреди нЪсколькихь 'Татарскихь повозокъ, 
которыя у нихь покрываются войлокомъ. Не- 
медленно по прибыт4и нашемъ, ‹ множество Ta- 
таръ собралось вокругь масъ съ разспросами, 
кто мы таковы? Услышавь же оть перевод- 
чика, что a Генуэзець, они тотчась . стадия 
угощать мена кислымъ молокомъ. 

- 26-го числл, еще до’ разсвфта,. ‘пу cruamci 
мы далЪе м около вечорни прибыли въ городъь 
Kaey, благодаря Всемогущаго Бога, избавив- 
шаго насъ OTb столькихъ опасностей. Ocrano= 


MYTEMECTBIE 


Anrpocia Ronrapnnn, Посла Свътлейшей 

Beneianckoit PECUYDARKH KB ЗНАМЕНИТОМУ 

Mepcuacxomr Государю — Узушъ - ГАССАНУ, 
СОВЕРШЕННОЕ Bb 11473 году. 


——-. 


ГАВВА г 


‘Саётдьйший Посоль отправляется изъ Вонещи, м 

миновавъ Германю, Польшу, Masopoccito (Ros- 

sia bassa) и великую стоиь Tarapiu, npitomaeri 

ль Koey. id 

23-r0 enpaan 1473 года отправился я мзъ Onu 
ПВеясци съ свитою своею, состолвшею изъ ен 
Проподобнаго Отца Стефана Тесты, находив- 
maroca при миф no зиаши Духовиика и Се- 
кротаря, изъ пороводчика Димитр!я Сотинска- 
го и ADYXL служитолей: Marta Бергамскаго 
и Венгорскаго уроженца Тоаина (Zuanne Unga- 
retto), Beb мы плторо были одфты въ длипное 
платье Ньмецкаго локроя, а деньги, взятыя 


. .. 
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‚ ss Kaos npamo: a» Фазись, л. наняль для 
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nepetaza своего корабль; mpnuagsomasmiti Ан- 


 томпо ди Вальдата n находави! ся въ Азов- 


скомъ мор», ‚ AO котораго надлежало Ham 
Ухать зерхомъ Лишь только успьль a усло- 
виться съ хозлиномъ корабля, какъ явился ко 
sent одинь Армлиниъ, по имени Mopaxz, воз- 
вращави вся. изъ Рима, куда онъ Ъздиль по- 
сломъ оть Узунъ-Гассана, вмъстЬ съ другимъ 
npecraptaszims Армянаномъ. Онъ совьтоваль 
MHÈ отправиться HO BL Фазисъ, а BL другое 
micro, называемое Тиною '') (la Tina)) и от- 
стоящее на сто миль оть Трапезонта, города, 
подвластнаго Оттоманамъ, увфряя, что отту- 
да черезъь четыре часа можно достигнуть зам- 
ка нькоего Apiama, подданнаго Узунъ - Гасса- 
на, — и что Br самой Тинь, состоящей изъ 
одной только Греческой крёпостцы, я буду 
совершенно безопасеяъ. 

3-го Поня 1474 отправился л съ Консу- 
40Mp нашимъ изъ Кахы и на сльдующий день 
прибыль къ тому M$CTY, FAÈ находился нашъь 
корабль, за который условнлся я сначала за- 
платить только 70 червонцевъ, мо потомъ, по 
причииЪ перемьны пути, долженъ быль при- 
бавить еще 30. Сверхь сего извъстившись, 
что Bb TOMb мъстЬь, Kb которому надлежа- 
ло намъ пристать, невозможно найти лоша- 


KART для’ проводииковь своихъь, такъ равно и 
дая перевоза припасоть во время пути шаше- 
го чрезъ Мингрелио и Грузино. 

15-го числа, по привод лошадей на ко- 
рабль, снялись мы съ якоря и вошедь въ Чер- 
ное море, поплыли при попутномь вътрь 
прямо къ Trut. Мы уже были оть нее въ раз- 
croanin 20 миль, хотл ‘еще не могли ее 
видьть, KAKB BApyIb вътеръь повернуль къ за- 
паду н изъ попутнаго сд ‘ался противнымъ, 
что однако не препятств ало намъ держать- 
ся предположениаго пути Между тьмъ замъ- 
тивъ, что матрозы толк) lb © чемъ то ме- 
жду собою и любопыт‹ YA знать предметь 
ихъ разговора ‚ я обрати) | Kb RHMb съ во- 
просомтъ, на который они отвЪчали Mub, что 
хотя готовы исполнить въ точности мои при- 
казащя, но страшатся послъдств; ибо мъ- 
сто, къ которому я назначиль имъ итти, весь- 
ма опасно. Улдостовърившись изъ разсказа ихъ, 
сколь велика была ко мнь благость Господа 
Бога, не хотьвшаго гибели моей, я рышиася - 
оставить mpexxniit плань сной и отправиться 
не въ Тину, а черезъ Bara (Liati'*) прямо въ 
Фазись (Fasso). Чрезъ ньсколько времени пого- 
да перемфнилась и мы, пря попутномъ вътръ, 
поплыли къ мфсту назначен:я своего. 

29-го числа прибыли мы въ Вати (Varti), 
тдЪ, по причин бользни лошадей моихъ, вы- 
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шуждень.: я быль высадить ахъ. ма берегь_ и 

отправить сухимъ лутемъ въ. Фазись, . до ко- 
тораго оставалось ме болье 60 миль. Bi 
Вати. вотрьтились мы съ однимъ Бернар- 


‚двнскимъ монахомъ, . братомъ Антомя ди 


Вальдата, который, прЁ®хавъ къ намъ на ко- 
рабль и услышань 0 mpexzemi  Ramtpenin 


. моемъ ®хать въ Тину, объявилт намъ, что, по 
| mpubarrin туда, всЪ мы неминуемо попались 


` 


бы въ ильнъ, ибо. въ Тинь находился Турец- 
к:й военачальникъ (Sobassi * 3) съ значительнымъ 
отрядомъ комницы, присланный по обычаю 
Оттомановь для осмотра тамошней области. 
Вати, — небольшой городокъ съ крьпостью, — 
принадлежить одному Мингрельскому владьте- 
лю, по имени Горболь (Gorbola), который на 
берегу Чернаго моря владъеть еще другимь, 
также иезначительнымь городкомъь — Кальти- 
хеею (Caltichea ' *), ‘производящимъ торгъ. шел- 
KOME, грубымъ полотномь и отчасти воскомъ. 
Жители Вати вообще очень бЪъдны. 

1-го Тюля 1474 года прибыли мы къ устью 
Фазнса и были встрьчены лодкою, напол- 
ненною Миигрелами съ самыми глупыми ли- 
цами и ужимками. Мы пересьли на нее и во- 
шли въ устье рёкн, гдь, при самомь вьходь, 
представился нашимъ B30paMb островъ,. на ко- 
торомъ, по преланию, царствовалъь въ древности 
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Туть мы провели ночь,. мо ‘не могли сомкнуть 
ras», по причинь большиыо. количества мо- 
шекъ, сильно насъ Gesnoromammxs. = 

: Зто числа поутру, ornpaszrmmuc» вверкь Г.4 
mo рыкъ, прибыли мы ‘въ! городъ, ‘именуемый 
Фазмеь (Лмо‘*). Os окружень рощамы m 
стоить на самомь берегу pirm, которая въ 
этомь мъсть имъеть. нь ширину окозо двухь 
перэлетовь стрёлы.. Вышедь на берегь, оты- 
cus n нфкоего Модонскаго уроженца, mo 
имени. Николо Капелло, поселившагося здьсь м 
выдававшаго себя за жителя Мекки ‘') n Черке- 
шенку Mapoy, находившуюся прежде въ веволь- 
пицахь у одного Генуэзца n вышедшую mo- 
томъ за мужь также за Генуэзца. Я остано- 
вился въ домь этой женщины м совершение 
быль доволенъ ея премомъ. .Вь Фазись про- 
были мы. до 4-го числа. . l'oposs сей принад- 
лежитт къ Мингрели и находится подъ упра- 
влешемъ ел Государя, назывлемаго Бенд!а- 
номъ, коего влальн:л не слишкомъ обширыы, 
ибо пмъють n» ширину не болье трехъ дней 
пути; да и это пространство большею часто 


покрыто льсомь и горами. Мингрелы — на- 
родъ самый грубый и невьжествевный. Они 
брьють головы, на подобе нашихъ монаховь 
Frati minori). о Страна ихъ не слишкомь о- 
‘ильна хльбомъ (пь особенности тамъь сыоть 
ало пшеницы) и производить, небольшое ко- 
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личество плохаго вина, Fanumbiizas пища Мин- 
греловъ сеотоитъ..изь скиерной: ‘м густой: no- 
`. хаебки, на подобю нашей поленты (polenta); 
женщины ‘же:у.нихъ.Ъдять ome. хуже. Вообще 
жизнь. этого ‘народа была бы:. самая: жалкая, 
‚ если бы. по временамь ме, привозили st Мин- 
rpesiso соли изь Kaos: и‹вина и соленой ры- 
бы ‘изъ Трапезонта. Вся лпромышленость жи- 
| телей Фазиса заключается. въ выдтлкЪ неболь- 
| ззаго количества грубаго- полотна и въ добы- 
зам}и воска, но! .ири большемъ. трудолюб!и 
onu легко бы могли улучшить бытъ‘сной лов- 
лею рыбы, которой въ рыкь водится весьми 
много. "Мингрелы всь вообще ХристЁане, ; хо- 
«TA м преданы расколамъ, и исповъдують. ipy 
Греческую. | 


a 


м 


4-го числа выъхали. мы: изъ Фазиса, въ 
сопровожден!и озпаченнаго Н. Капеллы, кото- 
раго я взллъ себь въ проводники, м DI TOTI 
же день переправились на лодкЪ чрезъ неболь- 
шую рьчьку Mayo (Маю) ue. 
о» = 5-го числа ‘продолжали мы путь свой по 
_ торамъ и лъсамъ и вечеромъ того же AIA при- 
были въ небольшую равнину,’ rab Бенданъ, 
Государь Мипгрели, находился тогда ‘co всфъмъ 
дворомъ сноимъ. Я. послаль немодленио озна- 
ченнаго Николо объявить Ero Сьътлости, что 
желаю ипредставитьсл ему A, получивь MA TO 


Бендана, сидязщаго подъ деревомъ, на ковръ, 
змъсть съ супругою своею A нифеколькими 
дьтьми, (Онь посадиль меня на земдю возль 
себя м на всъ привфтстм мон; которыл я 
подкрьпиль приличными дарами, отвъчаль 
‘только: Добро пожаловать! Испросивь у него 
проводника , A откланялся и возвратился Kb 
свить своей. Всльдь sa симь онъ прислаль 
мнЪ BE подарокь свиную олову, ньсколько 
худо свареной говядины  номного гнидаго 
хлЪба. Bce это по необхо мости должны мы 
были употребить въ инщу , во ожидан:и про- 
водника, пробыди туть ць ай день. Равнина 
эта усьяна деревьями, въ pat бука (но гораз- 4 
до выше), которыял совершенно равны между 
собою и составляють родь аллеи no объимъ 
сторонамь дороги. Бендану me Gorte 50 atrs; 
онъ довольно видный мужчина, но обращено 
его и ужимки весьма странны. . 


7-го числа пустились мы далфе и, продол- 
жал путь свой по льсамъ и горамь, прибыли 
на другой день къ pix, составляющей rpa- 
ницу можду Мингролею и Грузею (Giorgiania), 
Туть мы остались ночевать на нобольшемъ 
свъжомъ лужкь и принуждены были голодать 
no всю ночь; ибо но имфли при ссбь почты 
никакой пищи, 


9-го числа достигли мы Кутанса (Cota. F 
Ч. I. А. Контарини, 3 


chis'*), небольшаго городка съ каменною кр® 
зпостню, построенною на ropd, и xt которой ` 
MAXOAUTCA церковь, повидимому ‘очёнь древ:. 
nas. Переправившись по мосту spesi доволь: 
но большую рёку, остановились мы па дугу, 
rat выстроень дворець Грузинскаго Царя Ba- 


грата (Pancrati), к----- —-лнадлежить городь 
Кутаись и, по при Губернатора, ocra- 
новились въ этомъ гь пробыли мы до 
11 числа, 'тревожи! ‚рывно приходив- 
зшими къ намь Гру которые столь же 
У глупы ars и Минг i приглашенъ Гу- 
È бернаторомъ къ об правился Kb нему 
съ нькоторыми 06 гы моей. По при- 
быти въ комнату, ‘AMICA хозяинъ съ 
гостями ‘своими, | DE на полу `позль 
него и передь Ham. скатерти разосла- 


ли кожу, которая такъ была жирна, что ` сала; 
находившагося «Ha ней, было бы достаточно 
для наполнен:я  цЪлаго котла. Протизъ меня 
положили кусокъ xatéa; рьпы, нъсколько мя- 
ca, приготовленнаго на Грузинсый вкусъ, и 
другой подобной дряни. Между Tim чаша съ 
виномъ безпрестанно ходила вокругь стола и 
собесфдники наши, 6035 стыдл напивавииеся 
ею, старались BCBME силами напоить также и 
меня до пьяна. Отказь мой возбудиль въ нихь ° 
большое nerogoBanio, и я съ TpyAOME могь 
уйти оть Губернатора, выпросивь у него од- 


Бендана, CHARINAFO подъ деревомъ, мл ковръ, 
змфсть съ супругою своею в н®сколькими 
дьтьми. Онъ посадиль меня на землю возль 
себя и на всъ привьтстя мои; которыя я 
подкрьпиль приличными дарами, отвЪчаль 
‘только: Добро пожаловать! Испросивь у него 
проводника ‚ я откланялся и возвратился Kb 
свить своей. Всльдь sa симь онъ прислаль 
мнЪ въ подарокъ свиную олову, нъсколько 
худо свареной говядины немного гнидаго 
xat6a. Все это по необх‹ мости должны мы 
были употребить въ пищу , во ожиданш про- 
зодника, пробыли туть nt ай день. Равнина 
эта усъяна деревьями, въ putt бука (но гораз- 4 
до выше), которыл совершенно равны между 
собою и составляють родь алдем mo объимь 
сторонамъ дороги. Бендану не Coste 50 льтъ; 
онъ довольно видный мужчина, но обращено 
его и ужимки весьма странны, . 


1-го числа пустились мы AUTO м, продод- 
жал путь свой по льсамъ и горамъ, прибыли 
“Ma другой день къ рыкь, составляющей гра- 
зицу можду Мингрелею и Грузаею (Giorgiania), 
Туть мы остались почовать на нобольшемь 
свъжомъ лужкЪ и принуждены были голодать 
no всю ночь; ибо но имыли при себф почты 
никакой пищи, 


9-го числа достигли мы Кутанса (Cota. F 
Ч. I. А. Контарини, 3 





Его Величество повельль ему чествовать и 
охрамять мемя оть всякой опасмости и сверхь 
того доставеть мнЪ способы для свободнаго 
про%зда‘въ Каху «pess Татарскую степь. От- 
благодаривъ ero за дружеское предложеше, я 
епросилъ, какимъ же образомъ думаеть онъ 
выполнить это приказане, и получиль въ OT- 
вътъ, что Bb Кевь ожидаютъ прибытия Литов- 
скаго Посла, отправляощагося съ дарами къ Та- 
тарскому Хану (Imperadore), который должень 
выслать 1200 впсадниковь для охранснал его 
зъ пути. Этого то Посла Пань Мартинъ cost- 
товаль мпЪ дождаться въ Kiest, дабы вмъетЪь 
съ пимъ безопасно проъхать чрезъ RCIO степь. 
Я объщалъь ‘посльдовать ero coRtTy и посл® 
того мы отправились къ столу, весьма изо- 
бильному и богато убранному для принятия 
mena. Cs нами вмЪстЬ обьдали: Елископъ 

(брать Пана Мартина) и нЪьсколько дворяиъ. 
_ За столомь, въ продолжене котораго пли 
лъвче, просидыи мы очень лодго, къ край- 
нему моему нсудовольств!ю, ибо отдыхъ быль 
для меня всего нужнЪе. Немедленно посль 
объда простился я съ хозлиномъ моимъ и OT- 
правился ‘изъ крьпости (которая вообще всл 
деревянная и rat находился домъ Пана Мар- 
тина) въ городъ, на свою квартиру. Кевъ омы- 
вается р®кою, которую жители называють 
Днъпромъ (Danambre), a мы зовемь ДЛерессою. 


(Leresse) ш которая, впадаеть ‚въ. Черное морв. 
Пробызъ туть 10 дней, въ ожидан!и означен- 
saro Посла,.мы, немедленно по прибыл: ero, 
собрались въ путь м въ самый день отъьзда 
mamero отслушали всЪ вмъсть объдню. По ок 
чан1м оной, Панъ Мартинъ подвель меня къ По- 
<сау, который уже быль предваренъ обо mat, и 
соелиншвь руки наши, примолвиль Cb жаромъ: 
«онъ для насъ то же самое, что особа нашего 
Короля, м посему ты обязань въ сохранно- 
сты довести его до КаФы.» Посоль отвЪчалъ на 
эхо, чо воля Его Величества дороже для не- 
ro собственной головы м потому все то, что 
случылься со мною, не минуеть м самаго его. 
Посль сыхъ словь мы распростились съ Па- 
момь Мэортиномь, котораго я отбаагодариль, 
сколько умфль x MOrb, за его попеченл. И 
АЪЁствытельно во время пребывашя нашего 
»» Клевъ, cub весьма часто навьщаль меня и 
безирестанмо присылаль разные припасы. Пры 
разставаы:м я подариль ему Ньмецкаго ино- 
ходца, маходившогося въ числдЪ тьхь дошадей, 
ма которыхъь мы пыъхали изь Местры; осталь- 
мыхь же, за негодностью, вельль бросить м 
RIATE на мхъ мъсто туземныхь лошадей. Про- 
подниколь Ero Королевскаго Величества, ко- 
торые NO все время пути были къ намь очень 
внимательны , отблагодариль л также прилич- 


нымь образомь. 1‘ 
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chis'*), небельмаго городка ` съ’ каменною крь- 

 зостио, построенною на гор®, м xt которой ` 
нахедитёя церковь, повидимому ‘очёнь древ-. 

‚ мая. Переправившись пе мосту «pesi доволь- — 
no большую pàxy, остановились мы на лугу, 
rat зыстроенъь дворецъь Грузинскаго Царя Ба- 

` трата (Pancrati), коему принадлежить городь 
Kyraucs n, по приглашенно Губернатора, оста- 

| мовились въ ‘этомъ ABOpit. Туть пробыли мы до 
11 числа, ‘гревожимые безпрерывно приходив- 
шимы къ намъ Грузинами, которые столь же 

У глупы какь м Мингрелы. Бывъ приглашенъ Гу- 
бернаторомъ къ объду ‚` я отправился къ нему 
съ иъкоторыми особами свиты моей. По при- 
быти въ комнату, гдь находился хозяинъ съ 
гостями своими, мы  усфлись на полу позль 
него и передь нами BMÉCTO ‘скатерти разосла- 
ли кожу, которая такъ была жирна, что‘ сала, 
находившагося на ней, быдло бы достаточно 
для наполнен: цълаго котла. Противъь меня. 
положили кусокъ хльба; ръпы, нЬсколько мя- 
ca, приготовленнаго на ГрузинскёЙ вкусъ, и 
другой подобной дряни. Между тьмъ чаша съ 
зиномъ безпрестанно ходила вокругь стола и 
собесфдники наши, 6035 стыда напивавпиеся 
ею, старались исъми силами напоить также и 
меня до пьяна. Отказь мой возбудиль въ нихь. 
большое негодоване, и я съ трудомъ могь 


NARO предъ раставанемъ нашимъ проводника 
до того micra, rat находился Царь Баграть. 
12-го числа выфхали мы изь Кутанса и, С 

продолжая путь свой vpess atca и горы, уже 
поздно вечеромь остановились, по приглаше- 
ню проводника, на небольшомь лужкЪ возль 
замка Скандера (Scander), асположеннаго на 
горь и служившаго Tora ibcrompeGbisaniene 
Царю Баграту. Проводникт зашь вызвался из- 
въестить Государя своего moems прибытш, 
объщая возвратиться въ оромь времени и 
привести съ собою другаг. проводника, кото- 
рый бы сопутствоваль намь чрезъ всю Гру- 
giro. По отбыли ero, мы остались одни среди 
лъса, томимые голодомь м жаждой m окру- 
женные всьми ужасами ночнаго мрака. Рано 
утромъ проводникь нашъ возвратился, въ со- 
ъпровождени двухъ Царскихь писцовь, ROTO- 
рые объявили мн, что Царь ихь отправился 
въ Кутаись, а ихъь прислаль для описи всого 
нашего имущества, дабы чрезъ то устранить 
затруднения и пропятствя, могущёя встрьтить- 
ся намъ во время дальньйшаго пути чрезъ его 
владьня. Въ сльдств!е такого объяснешя они 
потребовали, дабы a непремфнно показаль имъ 
Deb наши пожитки и даже вздумали описы- 
вать платье, бывшее па мнф; по окончан!и no 
описи объявили, что мик одному вельно вмф- 
сть CE ними Фхать къ Государю нхь, и увы- 


Caey. 





терпьвая' 'мо всемъ“ большую mymay'(ogmama 
цыыя еутки провели мы. безъ. воды) 1. щ mano- 


‚ мецз. прибыли къ’м%ету, отъ. noroparo: По. 


солъ ‘долженъ. быль свернуть. въ сторону, . для: 
проъзда къ Хану, находившемуся, тогда DD 
крьпости Керкеръ (Chercher*).. На прощать 
даль онъ MH въ проводникм одного Татарина 
и такимъ образомъ мы разстались съ нимъ. 
Оставшись одинъ, ля, не смотра на трудности, 
мнЪ предстоявицл, м даже на osacenio, чтобы 
Татары не послали за нами погоню, быль 
очепь pat, что разстался съ этими прокля- 
тыми собаками, оть которыхь TARE несло ко- 
былятиной, что нельзя было! даже подойти 
къ нимъ. По отььздЬ. посла,;. мы , сопутствуе- 
мые проводникомъ нашимъ, пустились дазЪе, 
а къ печеру остановились ночевать NA степи, 
посреди нЪсколькихь ‘Татарскихь повозокъ, 
которыя у нихь покрываются войлокомъ.. He. 
медленно по прибыт4и нашемъ, ' множество Ta- 
таръ собралось BOKpyrb масъ CB разспросами, 
кто мы таковы? Услышавь же OT перовод- 
зика, что д Гонуэзець, они тотчась . стадия 
угощать меня кислымъ молокомъ. в: 

- 26-го числа, еще до’ разсвьта,. ‘пустились | 
мы далЪе м около вечорни ирибыли въ городь 
Ka®y, благодаря Всемогущаго Бога, избавивь 
шаго насъ оть столькихъ опасностей. Остано“ 
BHBUIMCA возль одной церкви, л немедленно 
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козаго ynyutenin ость непредвыдьнное прибы- 
rie мое въ Грузно, но что Папа, Государь 
мой, уваждющй ero на равнЪ co всьмы про- 
чими Владыками, охотно бы прислаль къ нему 
грамоту, сслибъ только зналь заранфе, что мнь 
удастся посътить его владъим. ФОнь казалось 
осталсл доволенъ моимъь отвьтомь и сдь- 
даль миь потомь ощо нисколько странныхь 
зопросопь, MIL коихъ л за иочиль, что плуть 
проводникь нашъ увьриль го, будто npu mu 
находитсл много драгоцьи ахъь вещей, Если» 
бы эти вещи дьйстпитель | изшлись у масъ, 
то бозь сомиьим Баграть шкогда бы mo co- 
гласилсл выпустить меня из слоихь рукъ, тьмь 
болье, что писцы, дьлави!е опись небольше- 
му MOCMY имуществу, отобравь ть предметы, 
которые имъ понравились, требовали мастоя- 
тельно, дабы я подариль оные ихъ Государю. 
При npousazin cs Царемь, я просиль его 
дать мнЪ проводника, который бы безопасно 
провель насъ чрезъ его владьн!я, и получиль 
Bb отвьть, что OH6b не только готовь дать 
намь проводника, но даже, для большей безо- 
MACHOCTH, велить снабдить меня охранитель- 
пою грамотою. Откланявшись ему, a отправил- 
ся обратно къ тому дереву, гдф провель ночь 
и, посль продолжительныхь споровъ съ Цар- 
скимь писцомъ, получиль накопець обыцан- 
наго проводника и грамоту. 
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) сильнфе быль DOCTOPrI ихъ при мосмъ ло. 
Ни. Они встрфтили mona какъ Mecciro и са- 
(© понимали, что говорили и дфлали, Свя- 
IMRE также принялъ участо въ общей 
i радости и немедленно накормиль MCHA. 
> провели мы очень спокойно, a между 
‚ хозлинь приготовиль намъ нобольшой. 
съ хлЬба и вина на дорогу. 


15-го числа, въ третьемь часу утра, пусти- 

мы далЪо и, BO все время странствован!я 
го по этой проклятой странъ, вынуждо- 
ыди Фхать безпрерывно чрезъ atca и 
ных горы, останавливаясь для ночлега въ 
, возлЪ какого либо ручейка, и разводя 
ый разь огонь ло причинь сильной ноч- 
стужи. 


17-го числа прибыли мы въ Гори (Gori- 
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Mil лая. MRI стонхь, такъ равно ш 
Al экуольыь прашаковь во "pri пути name. 
sa sea Mnmepaaizo  Грузно. | 


(du ча» MO привод IRA на ко- ПА 
nidi Tiiaiiza mai zop и вошедь въ Чер- "7" 


limit MRS, ba pa попутномь вътрь 
Signa > ita Max pe были ora нее пъ раз- 
"niià № ib noe еще не могли ее 
Mib i ще» эбтерь повернуль къ за- 
li I чении саЪлался противнымъ, 
чак оды» ‘ив проимижсквовало намъ держать- 
ca ipso» щучч. Между тьмъ замъ- 
аа. аа IRIS холкують о чемъ то ме- 
ud casi, № мюбмиыествуя знать. предметь 
кал, подкову, № обрахмдся къ нимь cs во- 
ipo, Ma sani они отвфчали миф, что 
хи, | Asa ROSI въ точности мои при- 
казани», I TP mocabactRili; ибо мъ- 
Ci SIATE ® чезмачиль имъ итти, весь- 
sli Maid ISAIA RMOL изъ разсказа ихъ, 
lidi Mulini, Фу ко matt благость Госиода 
Зака» na nombninaco табели моей, л рьшился. 
inca poni mons сной и отправиться 
sa a Tang, & черезь Вати (Liati ' >) прямо въ 
Magia sd posa мысколько времени пого- 
в заромьиииксь n мы, при попутномъ вьтрь, 
ult къ MACTY masmagenia cHoero. 

хо часа прибыли мы въ Вати (Var 





rat e rprd бользим somiageti моихъ, вы- 
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_фФуда, ибо горёль nerepritnionz cropte зы- 
браться изъ ётой проклатой страны, ras вы- 
териъль столько страха м мепрятностей, что 
для onucania оныхъ потребовалось бы много 
времени, — безь всякой зпрочемъ пользы дал 
читателей, | 

20-го числа оставили мы Горн’и продол- 
Mast путь свой чрезъ горы и itca, встрычая 
mopsaza небольш!я хижины, въ которыхь за- 
 пасались жизненными потребностями; ночи же 
проводили въ открытомь поль, избирая для 
ночлеговъ raxia micra, ra была вода и кормъ 
для лошадей. Свъжая мурава служила намъ 
ложемъ, — м такимъ образомъ профхали мы 
чрезь всю Мингредню и Грузию. 


ГЛАВА Ш. 


Catrastimi Посолъь npitsmaers въ Тавризъ (Tauris), 
столицу Персы, м ме найдя тамъ Узунъ- 
Гассана, лиллетсл къ сыну его, а потомъ от- 
правалется дал%е м, посль продолжительнаго 
странствоваш!л ‚ достигаеть Иопагани (Spaan), 
raè м находить Узупъ-Гассана. — 





0. 22-го числа начади мы подыматься на 
презысокую гору м къ вечеру достигли BOp- 
_ зины ся, гдь и остановились для отдыха, 
XOTA и не имвли при себь ни капли воды. На 


sl 


Туть мы :итровели ROYb,iM0 :не могли сомкнуть 
rase, ‘по причинь большаго, количества: мо- 
шекъ, сильно Hack безпокоивтихъ. яв 

2-го чисда’ поутру, отправигшись mnepxs Г. Dam 
по рёкЪ, ‘прибыли мыьъ, городъ, именуемый 
Фазись (Ачо‘®). Out: окружень  рощами в 
стоить на самомъ берегу рьки, ‘которая въ 
3TOMI мъсть иметь: Hb ширину! около двухь 
перелетовъ стрьлы.; Вышедъ на берегъ, ‘оты- 
скалъ я нъкоего Модонскаго уроженца ‚ mo 
имени'Николо Капелло, поселившагося здёсь n 
выдававшаго себл за жителя Мекки '') и Черке- 
шенку Mapoy, находившуюся прежде въ неволь- 
ницахь у одного Генуэзца а. вышедшую по- 
TOMI за мужь также за Генуэзца..: Я остано- 
BHACA въ домь этой женщины и совершенно 
быль доволенъ ‘ея премомъ- «Br Фазись про. 
были мы. до 4-го числа. . l'opoas: сей ‘принад- 
лежит. xt Мингрелём и находится подъ упра- 
влешемь en Государя у .. называемаго Бенд!а- 
номъ, коего влальн:я не, слишкомъ обширыы, 
ибо имъють вь ширину не болфе:трехъ дней 
пути; да и это пространство большею частно 
покрыто. лъсомъь и горами. Мингрелы — Ha- 
родъ самый грубый и невьжествеяный. Они 
брьыють головы, на подобе нашихь монаховъ 
(Frati minori). | Страна ихъ не слишкомь о- 
бильна хльбомъь (ль особенности тамъ сыють 
мало пшеницы) м производить, небольшое ко- 
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чуда, ибо тор\ль иетерпьщемь cxopîe 'Bu- 
браться изъ дтой проклятой страны, rat nu: 
териъль столько страха м мепрятностей, что 
для описая оныхъ потребовалось бы много 
времени, — Cesa всякой впрочемъ пользы для 

читателей, | _ 
20-го числа оставили mar Гори’ и продол- 
жали путь свой vpess горы и 1%са, встрычая 
изръдка мебольш!я хижины, въ которыхь за. 
пасались жизненными потребностями; ночи же 
проводили RD открытомъь поль, избирая для 
ночлеговъ так\я micra, rad была вода и кормъ 
для дошадей. Свъжая мурава служила намъ 
дложемъ, — и такимь образомъь проъхали мы 

чрезь всю Миигрелно м Tpysiro. 


ГЛАВА Ш. 


Catrasimii Посоль npitsmaers въ Taspuss (Таги), 
столицу Персы, м ме найдя tons Узунъ- 
Гассана, лиллетсл къ сыну его, а потомъ от- 
правляетсл дал%е м, посл» прододжительнато 
странствовашл , достигаеть Honaranu (Spaan), 
raè м находить Узупъ-Гассана. 





e. 22-го числа начали мы подыматься на 
превысокую гору м къ вечеру достигли Bop- 
_ мины од, TAB м остановились для отдыха, 
хотл и не имвли при себь ни капли воды. На 
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и, съьхавь съ горы, очутвлись во владЪът!лхь 
Узунъ-ГассанА, т, e, въ Армен, а вечерожь 
‚ прибыли въ крьпость Лори (Loreo*'), принад- 
аежащую тому же Узунъ-Гассану и располо- 
женную въ небольшой долинь, между‘ горою 
н рькой, замъчательной' не столько по гауби- 
MÈ водь свонхь, сколько по KpyTH3Ht и высо- 
ть береговъ **). У самой этой рёки выстрое- 
на Армянская деревня, въ оторой мы и pac- 
положились для ночлега; рьпость же охра- 
няется Турецкою стрэжею Здьсь рышился я 
‚пробыть до 25-го числа, къ для отдохнове- 
Mix своего, такъ равно и ая отысканзя про- 
зодника и быль принять ж телями весьма ла- 
сково. Между тьмъ открылось, что Армянинь, 
взятый мною изъ Кахы и выдававийй себя 
за посла Узунъ-Гассана, быль просто бездёль- 
никъ, коего сфтей, по словамъ находившихся 
туть Армянъ, избъгли мы однймъ только чу- 
домъ. Въ слфдств:е этого открыт, я отобраль 
оть него лошадь, данную ему мною для до- 
роги и отослаль пемедлонно прочь; Bb провод- 
ники же взяль одного Армянскаго Священни- 
ка, обязавшагося сопутствовать намъ до Тав- 
риза и служившаго мнь во все продолжен 
пути съ отмьинымъ усердюмь и чостност!ю. 

26-го числа всь мы пятеро (включая въ 
то число и Священника) выЪфхали изъ Лори и, 
поребравшись еще чрезъ одну гору, прибыли 
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xh вечеру BE долииу, . окруженную также го- 
рами ин`посреди коей находится Турецкая де- 
pena, rat мы были приняты весьма хорошо _ 
и спокойно провели мочь на свъжемъ воздухЪ. 
21-го чиела, еще до pascstra, пустились 
_ мы Ance, дабы успьть въ потьмахь пере- 
| браться spes». другую гору. и миновать Ту: 
рецкое cesenie, у подошвы оной находащеесл, 
и чрезь которое было бы весьма опасно про- 
Samara днемь. Къ cuactizo намъ удалось пе- 
реъхать его въ такое времл, когда никто не 
могт видьть насъ, — н к утру очутились мы. 
уже въ предестной долинЪ, чрезъ которую про-. 
должали путь свой съ большею противу преж- 
няго скоростйо, почти нигдЬ не отдыхая. — 
Ночь провели мы на чистомъь воздухь и Ta- 
кимъ образомъ, подвигаясь все далье и далье, 
прибыли 28 числа кь Ноевой горь **), покры- 
той въ течен1и всего года снъгомъ; OTb вер- 
инь 40 самой подошвы. Намъ сказывали, 
что мноЧе пытались достигнуть вершины этой 
горы, HO или совсьмъ погибали, или возвра- 
щались съ полною увЪренност!ю , что испол- 
неве Cero предпрятл рьшитесльно невозмож- 
но. Продолжая такимъ образомъ путь свой по 
означенной долинЪ, на которой кое-гдь встръ- 
чаютсл небольшие холмы, мы 30 числа дости- 
ь гам Хлагри (Chiagri), замка Франкскихъь Армянъ, 


шились пробыть весь слъдуюеий дешь, дабы 
несколько отдохнуть оть дороги. Lal 

Вечеромъь 1-го Августа 1474 года markzam 
мы изъ Жагри **), взлвъ съ собою до Тавриза 
еще другаго проводника, 

3-го числа прибыли мы въ довольно хо- 
рошее Армянское cerenie, выстроенное на 
скать горы, и гдь надлежало намъ перепра- _ 
внться (въ особеннаго por- лодкь, въ тъхь 
краяхь употребляемой) чрезь ту самую pius- 
ку, ma берегахь косй (гор to впрочемь sare 
MA BOCTORE) происходило, по разсказамь жи- 
толей, cpamonio можду  зунъ-Гассаномь и 
Египотскимъ Султаномъ ] схомь (Soldano Bu. 
scch). Bs то времл, какъ в‹ ка Персндекы бы- 
ли расположены на одномь берегу рьки, a 
Султановы на другомъ, въ рядахь сихь mo 
сафднихь, по недостатку жизненныхь припа- 
совь, распространилась повальная бользнь. 
Узунъ-Гассанъ, пользуясь этимь обстоятедь- 
CTROME, напаль на нихъ, разбиль и, взявъ vb 
пльнъ Султана Бузеха, повельль отсьчь ему 
голову. Ha львомъ берегу этой pira находят- 
CA, въ близкомь одно оть Apyraro pascTonuia, 
одиннадцать селен Apmancraxs Католнковъ. 
Всь они признають власть Папы n имъють 
свосго особеннаго Епископа. Вообще въ ut- 
лой Перси ньть страны лучше и плодонос- 
ньо этой области. 
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| З-го eucan достигли „мы небольшаго ro. 

"река Марерики фмиыы) ,. su н parznzzoa 

провести ночь. | ic 

‚. 4-го числа пустились: мы дало, не смо- 
тра ма солнечный зной, тревоживийй насъ до 
такой степени, что даже было невозможно. 
приложить руку xs тму. Kx злщщему же 
мученно мы не могли мигдь найти воды въ 
достаточномъ количества. 

е .  Здьсь нужнымь почитаю объяснить, что 

“ по отъзэдь нашемь изь Лори встрьчали мы 
‘но пути множество кочевыхь Туркменцевь 
(‘l'urcomani 3°), которые съ семействами свои- 
ми переходятъ безпрестанно съ одного мЪста 
на другое, избирая для становнищь земли, бо- 
гатыл пажитлми и оставаясь Ha оныхь до 
тъхъ только поръ, пока всь пажити нетребят- 
ся. Tè, которыхь MAME удалось видьть по до’ 

‚ port, — вообще больше воры и разбойники. 
Onu зсямЁ pass ужасно пугали нась и одно 
только объявлеше, что я bay Kb ихъ Госуда- 
рю, ‘избавляло меня, при помощи Божей, оть 
дальньЪйшихь непраятностей. 

ь - Toro же числа, около вечерни, прибыли мы 
въ городь Тавризь (Tauris =‘), выстросыный 
на ровномъ мьсть и обнесенный довольно 
злохимъ землянымъ валомъ. Неподалеку оть 
него находятся HÈCKOAbKO красныхъ горъ, име- 
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коваго упущен!л ость непредвидьнное прибы- 
те мое въ Грузино, но что Папа, Государь 
мой, уважающий ero на равн® co nctmu про- 
чими Владыками, охотно бы прислаль къ нему 
грамоту, ослибъ. только зналь заранфо, что мнь 
удастся посътить его владън!л. Онь казалось 
остался доволонь моимь отавтомь и сдь- 
лаль MUD потомь ещо нъсколько странныхь 
зопросовъ, изъ коихъ л заключиль, что плуть 
пролодникь имшъ увфрилъ oro, будто при mus 
иаходитсл много драгоцьиныхь вощой, Если» 
бы эти вещи дЪйстлитольно пашлись у насъ, 
то бозь comutnin Баграть никогда бы но со- 
гласился выпустить меня изъ своихь рукъ, TAMB 
болье, что писцы, дъдави!е опись небольше- 
му моему имуществу, отобравъ т® предметы, 
которые имъ понравились, требовади настоя- 
тельно, дабы я подариль оные ихъ Государю. 
При прощани cs Царемь, я просиль его 
дать мнь проводника, который бы безопасно 
провель насъ чрезъ его владфн!я, и получиль 
въ отвьть, что OHE MO только готовь дать 
намъ проводника, но даже, ддя большей 6eso- 
пасности, велить снабдить меня охранитель- 
пою грамотою. Откланявшись ему, a oTnpaszna- 
ся обратно къ тому дереву, FAB проволь ночь 
и, посль продолжительныхь споровъ съ Цар- 
скимь писцомъ, получиль накомець обыщан- 
наго проводника и грамоту. 


быль’ разбать о на: голову. но съ: трудомь ‘Y- 
спаль спастись въ субнахь города. На вопросъ 
мой, почему вс® жители не зыйдуть на встрачу 
непрЬетелю, хозлинъ нашъ отвфчаль, что они не 
принадлежать къ числу. воонныхь людей, хотя 
ипризнають мадъ собою власть Намъетника Та- 
зризскаго; Я хот®ль’было отправиться прямо 
къ этому Намзетиику, но никто но согласился 
проводить ‘меня; до’зоеначальниковъ его так- 
me было невозможно добраться, и потому я 
принужденъ быль во все это время скрывать- 
ca, по cos$ry моего хозяина, въ Kapasancapat и 
лишь изръдка.выходить для закупки припасовъ. 
`. Иногда я. посылаль за оными моего переводчи- 
xa,.a иногда нькоего.Астутина (Astutino), ypo- 
* женца Нащи, котораго я привезь съ собою 
изъ Кафы и которому ньсколько быль зна- 
xoms Персидсвй ‘изыкъ. За то всяк! past, ко+ 
тда онъ появлялся на улицЪ, народь встрёчаль 
его бранью,. угрожая всыхъ Hack изрубить вь 
куски. `Наконець чрезь нЪсколько дней по 
прё&здь нашемъ, прибыль въ Тавризь другой 
сынь Узунтъ-Гассана, по имени Мазубей (Masu- 
bei), .сь отрядомъ изъ 1000 всадниковъ, для 
управле! я городомъ и защищеня его оть 
вышепомянутао Загарли.. Я немедленно от: 
правился къ нему и съ больпимъ трудомъ`до- 
бился ауденцщи. Поднеся ему въ дарь кусокъ 
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дю’ 5 просилъ дать намь xopomif жбнвой. «Ons 
едва отвфчаль на всь мои привётствя и по- 
видимому не обратиль ни мальЙшаго вниманя 
на нашу просьбу. Откланявшись, я возвратнл- 
CA въ свое жилище, а между тфмъ дьла часъь 
отъ часу становились неблогопраятифе. Мазу- 
бей требоваль оть жителей денегь для набора 
войска, а народь MO хотЪль удовлетворить 
этого требовашя, — и % слёдстые того 
повельно было запереть set лавки.. Это 
заставило меня ‘перефхатт изъ Каравансарая 
въ одинъ Армянсюй MOI стырь, гдь намь 
отвели немного Micra для асъи лошадей на- 
шихь; людямъ же своимъ я строжайше за- 
претиль появляться на улицахъ. Легко пред- 
ставить себъ, въ какомъ положен!:и находились 


мы въ продолжени всего этого времени. Еже- - 


MHRYTHO ожидаль я новыхъ, тяжкихъ бьдств:; 


но Господь Богь, сохранивший насъ до тьхь * 


поръ оть различныхь опасностей, — и на сей 
pass быль Спасителемь нашимъ. 

5-го (Сентября 1474 года, въ бытность 
мою еще въ ТавризЪ, прибыль туда Послан- 
ный оть СвътлЬйшей Республики къ Узунъ- 
Гассану, Бартоломео Люмпардо, съ которымъ 
я встрьтился въ Kaot. Cs нимь вмъсть npi- 
Фхаль его племянникъ, по имени Бранкалюнъ. 
Они отправились изъ Кафы чрезь Трапезовть 
и потому прибыли въ Тапризь мъсяцемъ поз- 
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mo насъ. Я решился, послать. означеннаго Ав- 
кустина **) cs донесешями къ СвъглЬйшей 
Республик® © всемъ, случившемся съ нами, и 
велль ему $xars чрезъ Алеппо. Онь достигь 
благополучно Венец!и, избыгнувь, съ помощю 


Божею, всёхь опа рожавшихъ ему на 
пути. Bs Тавризь 140 22 Сентября; 
но, не смотря Hi говременное mpe-' 
быване, я не м ть о немъ ника- 
кихъ подробныхь ибо во все это 
время не смфль н 1 изъ дома, Cra- 
жу только, что о › обширенъ, хо- 
та повидимому н | населонъ и изо- 
билуеть всякаго р ными припасами, 
которые со всьмъ » дороги. Въ немъ 


находятся нЪсколько ,_иковь, куда привозять 
весьма много шолку, отправляомаго потомъ 
©% караванами въ Алеппо и гдь сверхъ того 
° производять значительный торгь Джездскими 
шелковыми тканями, янтаремь и разными 
другими молкимя‘ товарами. Драгоцфнныхь же 
камней въ цъломь городь вовсе ньтъ. Кь cua- 
cris нашему прибыль въ Тавризъ одань изъ 
тлавнЪйшихь Сановниковь Узунъ-Гассана, по 
имени Хаджи. Ласкеръ (Chadi Lascher), на воз- 
вратномь пути нзъ Египта, куда онъ Фэдиль È 
Посломъ оть Государл своего для заключеня 
мира съ Египетскимь Судтаномъ, въ чемъ од- 
нако не имъль жедаемаго успьха. Лишь тодь- 
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и, съыхавь съ горы, очутились во владън!яхь 
Узунь-Гассана, т, e, въ Армен, а вечеромь 
прибыли въ кръпость Лори (Loreo**), принад- 
\ лежащую тому же Узунъ-Гассану м располо- 
женную въ небольшой долннЪ, между горою 
н рёкой, замъчательной mo столько по глуби- 
нЪ BOXL своихъ, сколько по крутизнЪ и высо- 
ть береговъ **). У самой этой рёки выстрое- 
на Армянская деревня, въ которой мы и рас- 
положились для ночлега; крьпость же охра- 
merca Турецкою стрэжею. Здьсь рышился я 
‚ пробыть до 25-го числа, какъ для отдохнове- 
ны своего, TARE равно и для отысканя про- 
водника и быдъ принять жителями весьма ла- 
сково. Между тьмъ открылось, что Армянинь, 
ззятый мною изъ Кафы и выдавави!Й себя 
за посла Узунъ-Гассана, быль просто бездаль- 
HERE, коего сфтей, по словамъ находившихся 
туть Армянъ, избъгли мы однймъ только чу- 
домъ. Въ слфдств!е этого открыт, я отобраль 
оть него лошадь, данную ему мною для до- 
роги и OTOCARTE немедленно прочь; въ провод- 
ники ato взяль одного Армянскаго Священни- 
ка, обязавшагося сопутствовать намь до Тав- 
риза и служившаго мнь во все продолжен:е 
пути съ отмьннымь усердемь и чостностю. 
26-го числа nach мы пятеро (включая въ 

то число и Священника) выфхали изъ Лори и, 
поребравшись еще чрезъ одну гору, прибыли 
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Bs полдень мы останавливались для отдыхл въ 
открытомь пол; ночь’ также проводили на сто- 
пи; è жизненными лотребностями запасались 
оть времени до времени въ cescninxi. Про- 
должал такимъь образомь путь нашъ ‘прибыли 
‘мы 28-го числа въ Cyaranito (боНапа $"), го- 
роль, съ перваго взгляда красивый и снабжен- 
ный довольно большого деревянною крпост#ю, 


которую x очень ^--- аюбопытонъ видьть. 
Въ этой кръпости ся мечеть, повиди- 
мому несьма Apeni собенно замъчатель» 
пал по находящи ней тремь бронзо- 
DMI пратамъ, к выше вороть церкви 
Св. Марка въ Bor /крашены на выпук- 
лыхъ мъестахь | oro пасьчкою. Врата 
эти весьма крас! {(олжны Gest: сомньнм 
стоить очень де {ромЪ ихъ не нашодъ 
‘п ничего засл) даго внимая въ ц%- 


A40Mb ropoat, выстроенномъ въ долин и окру- 
жевномъ холмами, не слишкомь впрочемь вы- 
сокими. Утверждаютьъ, будто вт зимнее вре- 


* MA стужа RE немъ такъ нестерпима, что жи- 


тели должны переселяться на Apyria, micra, 
«Bb Султани есть рынокь дия жизненныхь 
‘припасовь и разныхь мелочныхь товаровъ. 
Мы пробыли туть до 30 числа и потомь 
пустились далфе по степи, усьянной но- 
большими холмиками, — и на которой долж- 
ны были проводить ночи въ открытомь Most. 


— 13 — 
mttcs: пробыть весь sana день, лы 
нЪсколько отдохнуть оть дороги. . 

Вечеромь 1-го Августа 1474 года выхалы 
мы изъ Xiarpa *‘), взявъ съ собою до Тавриза 
еще другаго проводника, 

2-го числа прибыли мы въ довольно хо- 
рошее Армянское селене, выстроенное на 
скать горы, и гдЪ надлежало намъ перепра- 
виться (въ особеннаго рода лодкЪ, въ тьхь 
краяхь употребляемой) чрезъ ту самую pius- 
ку, на берегахь коей (гораздо впрочемь далье 
на востокъ) происходило, по разсказамь жи- 
телей, cparenio можду Узунт-Гассаномь и 
Египетскимь Султаномъ Бузехомъ (Soldano Bu. 
sech). Bs то время, какъ войска Персидскы бы- 
ли расположены на одномь берегу рьки, a 
Султановы на другомъ, въ рядахъь сихъ по- 
CABAHUXB, по недостатку жизненныхь припа- 
COBB, распространилась повальная бользнь. 
Узунъ-Гассань, пользуясь этимь обстолтельь 
стломъ, напаль на нихь, разбилъ и, взявъ Ub 
плъиь Султана Бузеха, повельль отсьчь ему 
голову. Ha лфвомъ берегу этой рьки находлт- 
ся, въ близкомь одно оть другаго pasctonuia, 
одиннадцать седенй Армянскихь Католиковъ. 
Bet ови признають власть Папы` и имьють 
csocro особеннаго Епископа. Вообще въ ць- 
лой Перси ньть страны лучше и шодоноо- 
ute этой области. 


лъзнь моя продержала MERA до 23 числа въ 
Комъ, который расположенъ ‘на равнинЪ, до- 
вольно красивъ, хотя и не обширенъ, и об- 


несенъ глинянымь г Рынокь его изоби- 


луеть всякаго рода ами произведения“ 
MH и мелкими това] 

23-го числа пу‹ мы More, хотя я, 
по причин слабоот могь держаться на 
лошади, 

25-го числа п иы въ городь Ка- 
шанъ (Cassan**), rar енный глинянымъ 
валомъ. Bs Hem та рынокъ какъь м въ 
Komt; но зато сам! ь гораздо красивфе, 


26-го числа выъхали мы изъ Кашана и 
прибыли въ другой небольшой городокъ, по име- 
ни Нетасъ (Nethas). Онъ выстроснь на ровномь 
мъсть и производить Coste вина, ЧЬмь всЪ 
&pyrie города Перс!и. Тутъ, по причин слабо- 
сти моей и возобновившихся припадков ли- 

È хорадки, рышилея я пробыть цзлый день, а 
28-го числа CHA опять съ трудомъ на лошадь 
и, продолжая путь свой по степи, прибыль 

ь 30 числа въ городъ Испагань (Spaan), rat на- 
ходился тогда Узунъ-Гассанъ. Распросивь о 
мъсть жительства Свътльйшаго посла Г. Ioca- 
ara Барбаро, я въфхаль къ нему прямо на 
anopr. Встрьча наша была самая трогатель- 
ная; мы долго обнимали другь друга и не 
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быль разбить. ma: голову. и съ: трудомь ‘y- 
спъль спастись въ стЬнахъ города. Ha вопросъ 
мой, почему вс% жители не выйдуть на встрчу 
непраятелю, хозяинъ HAND отвфчаль, что они не 
принадлежать къ числу военныхь людей, хотя 
н признають Bags собою власть Намъстиика Та- 
вризскаго. Я хотфль было отправиться прямо 
къ этому НамЪстнику, но никто не согласился 
проводоть ‘меня; AO военачальниковъ его так- 
же было невозможно добраться, и потому я 
принужденъ быль во все это время скрывать- 
CA, по совьту моего хозяина, въ КаравансараЪ и 
лишь изрьдка выходить для закупки припасовъ. 
. Иногда A. посылалъ за оными моего переводчи- 
ка,.а иногда иъкоего. Астутина (Astutino), уро- 
женца Пащи, котораго я привезь съ собою 
изъ Кафы и которому нЪсколько быль зна- 
комъ Персидскай ‘языкъ. За TO всямйЙ разъ, ко- 
тда онъ появлялся на улицЪ, народь BCTphuask 
ero бранью,. угрожая BCbxb насъ изрубить въ 
куски.. Наконець чрезъ нЪФсколько дней по 
mpitoat нашемъ, прибыль въ Тавризь другой 
сынъ Узунъ-Гассана, по имени Мазубей (Мази- 
bci), съ отрядомъ , H35 1000 всадниковъ, для 
управления городомъ и защищеня Cero OTE 
вышепомянутаго ФЗагарли.. Я немедленно от- 
правился къ нему и CE большимъ трудомь' до- 
бился ауденщи. Поднеся ему въ даръ кусокъ 
камлота, я объявиль, что Фду къ сго родите- 
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ато Киль, 


гани въ Комъ, гдь намфревался провести зи- 
му. Я должень быль также сльдовать за Его’ 
Высочествомъ и мы отправились чрезь т® ca- 
мыя МЪста, ло которымь, за ньсколько време- 
ни до того, я Фхаль одинь, — останавливаясь 
для ночлега въ открытомь поль, подъ шатра- 
mu. Ha каждомь привалЬ учреждались немед- 


ленно подвижные | для слъдован Я 
за нами отряжены senno Допута- 
ты, обязанные им ecs хльбь и дру- 
Faro рода жизненн st 

14-го Декабря были мы вмЪстЬ 
съ Его Высочеств мъ, rat MH ch 
большимъ трудом маленьюй  до- 
микъ, и TO нет прЁвздь нашемъ, 
такъ что я ньсколь занъ быль жить 
въ шатрь. Туть | = при большой 


стужь до 21 Марта 1479, и въ продолжеше 
этого времени, по тамошнему обычаю, неод- 
нократно были приглашаемы къ Узунъ-Гасса- 
ну. Иногда мы обьдали вмъстЬ Ch HUME, — и 
тогда насъ впускали въ шатерь его; иногда 
же должны былы дожидаться у дверей и весь- 
ма часто уходили, не перемолвивь сънимь ни 
слова. Когда же были вмъстЬ, то онъ распра- 
шиваль нась объ отечествь нашемь и не pia- 
ко дьдалъ весьма странные вопросы. Впро- 
чемъ самый BXOAL въ шатерь Узунъ-Гассана 
есть уже micro почетное, Ежедневно около 
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тани въ Комъ, гдь намфревалсл провести зи- 
му. Я должень быль также сльдовать за Его 
Высочествомъ и мы отправились чрезъь TB ca- 
мыя Micra, по которымьъ, за нъсколько време- 


ни до того, я Фхалъь одинъ, — останавливалсь 
для ночлега въ открытомь поль, иодъ шатра- 
ми. Ha каждомъ | преждались немед- ` 
ленно подвижные бо для слъдован Я 
за нами отряжень жобенные Допута- 
ты, обязанные и’ собъ хльбъ и дру- 
Taro posa жизнень ы. 

14-го Декабря абыли мы вмфсть 
съ Ero Высочести омъ, rat mHb съ 
большимъ трудом : маденькй до- 
микь, и то нет npito4t нашемъ, 
такъ что я ньскол! sant быль жить 
въ шатрь. Туть npuv мы при большой 


стужь до 21 Марта 1475, и въ продолжеше 
этого времени, по тамошнему обычаю, HCOA- 
нократно были приглашаемы ns Узунъ-Гасса- 
ну. Иногда мы объдали BMicTh съ нимь, — и 
тогда насъ впускали въ шатерь его; иногда 
me должны былы дожидаться у дверей и весь- 
ма часто уходили, не перемолвивь сънимь ни 
слова. Когда же были вмЪсть, то онь распра- 
шиваль Rack объ отечествЪ нашемь и не pia- 
KO AG4AT весьма странные вопросы. Впро- 
чемъ самый входь въ шатерь Узунь-Гассана 
< есть уже мьсто почетное. Ежедневно около 


Персшо жизненными припасами, Припасы эти 
вообще весьма дороги. Кварть (quart *4) вина 
стоить оть 3 до 4-хь червонцевь на наши 
доньги; хльбь также въ цьнф; за вербаюжью 
ношу дровъь платлть червонець; мясо до- 
рожо чьмъ у нась; семь курь обходятся мо 
монфо чорвонца, и всь прочю товары от- 
посительно къ нашимь цьнамь также не 
дсшевы. Персляне вооби !: пвародъ вЪжли- 
вый и привътливый и 1 видимому любать 
Христань, Нигдь, во в время пути на- 
шого, HO встрьтили мы it мальйшей no- 
праятности или оскорблен . Женщины одь- 
BAIOTCA довольно прилично и какъ въ одеждь, 
такъ равно и DI верховой baat, искуснъе муж- 
чинъ. Ont должны быть хороши собою; ибо 
мужчины очень красивы и статны. Перезяне 
исповфдують вру Магометанскую. 
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ГЛАВА IV. 


Свътльйний Посоль выфзжасть изъ Испаганы м 
вмьсть съ Узупъ-Гассапомъ отиравалется въ 
Тавризъ, rat находить Пословъ Герцога Bypryna- 
скаго и Великаго Килзл Московскаго. Посз% 
мпогократныхь аудешщИ онъ оставалеть Дворь 
Yayns-Faccana. 
25-го Ноября, какь выше было сказано, 

Узунъ-Гассань, со всьми своими прибдижен- 

ными и семействами ихъ, выъхаль mob Испа- 


o 


гани аъ Комъ, rad намфревался провести зи- 
му. Я должень быль также сльдовать за Его 
Высочествомъ и мы отправились чрезь ть са- 
мыл MbcTa, по которымь, за ньсколько време- 
ни до того, я Фхаль одинъ, — останавливаясь 
для ночлега BE открытомъ поль, подъ шатра- 
ми. На каждомъ приваль учреждались немед- 


ленно подвижные ”- ибо для cabAosania 
за нами отряжень эсобенные Допута- 
ты, обязанные и’ себь хльбь и дру- 
Faro posa жизнен: зы. 

14-го Декабря были мы вмЪсть 
съ Ero Высочесть \OMb, ГДБ MH$ съ 
большимъь трудом 1 маленькй до- 
MUKL, и TO не 7 прЁздь нашемьъ, 
такъ что я ньскол! Зязань быль жить 
въ шатрь. Туть мы при большой 
стужь до 21 Мар # BL продолжене 


этого времени, по тамошнему обычаю, неод- 
`нократно были притлашаемы къ Узунъ-Гасса- 
ну. Иногда мы обЪдали вмфстЬ Ch нимь, — и 
тогда насъ впускали въ шатерь его; иногда 
же должны были дожидаться у дперей и вссь- 
ма часто уходилы, не перемолвивь сънимь ни 
слова. Когда же были вмЪстЬ, то онь распра- 
шиваль нась объ отечествь нашемь и не рьд- 
ко дЬлаль весьма странные вопросы. Впро- 
чемъ самый входь Bb шатерь Узунь-Гассана 
‚ есть уже micro почетное. Ежедневно около 


зултаныь с жении, я вскорф от 


а 
'ачинлы — < Г me прежде какь на 
о сь Г. 







и возвратились въ 


прислаль за на- 


" 21-го Марта 1475 выступили мы всею 
У: ордою ‘(lordò) nas Кома въ Тавризъ. Каждый 
изь свиты Ero Высочоства имЪль при собъ 
все спое семейство и имущество, навьючен- 


‘ное на верблюдах ь, которые вмЪ- 
сть составляли ог зъ, Bs сутки ate 
лали мы отъ 10 д гда и до 20 миль, 
когда ближе no ипихь пажитей, 
Впрочемъ это сл) эльно рьдко. Ше- 
стмо Узунъ - Fac merca обыкно- 
венно въ сльдут ридкЪ Наканунь 
прибытия своего 1 бо miero ont по- 
сылаеть туда разб патеръ. BL ночь 


вся орла подымается и нанравляеть путь свой 
къ избранному становищу, назначаемому боль- 
шею частно въ MÉCTAXE, обильныхь пажитлии 
и водою. Туть остается онь до ThxL порь, 
пока истребить весь подножный кормь н по- 
томъ отправляется далфе. Жены всегда при- 
бывають на привалы ранфе мужей, дабы раз- 
бить шатры и приготовить все къ ихь mpit3- 
ду. Out весьма хорошо одёты и превосходно 
Ъздять верхомь на отличныхь своихь лоша- 
дяхъ. Порс1яно вообще любять пышность и 
навьючивають верблюдовь своихь TAKL, что 
41060 смотрьть на нихь. Между ними ить 
ни одного бъдняка, который бы по имфль по 
крайной мьрь семи верблюдовъ. Оть того то 
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vit SA pagava. Женщины одь- 
cite ‘ЧРЫМАЧИХ М КАКЪ NE ОДСЖДЬ, 
248 n ара Валь, искуснфе муж- 
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cava, sbando изъ Испагани n 
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.-.{-: мы выше было сказано, 


‚> замы своими приближен- 
Vasi MAD, Bbibxam изь Испа- 


Or 
Ис 


назывался Патрирхомъ Ант!ох!скимь и По- 
сломъ Герцога Бургундскаго. Номедленно no его 
mpitsat Узунъ-Гассань прислаль спросить у 
насъ: знаемь ли мы его, — и получиль въ от- 
вЪъть самыя благопраятные объ немъ отзывы. 

31-го числа поутру Его Высочество при- 
гласиль означеннаго Лудовика къ себъ, пове- 


львъ и намъ нахг ^^ ри этой ауменц» 
Патрархь сначал; emy обычные да- 
ры, заключавие хъ RADTAHAXb изъ 
золотой парчи, в (pyrux изъ алаго 
бархата и emo въ E «1олетоваго сук- 
на, и потомь, п = нашемь въ ша- 
теръ, изложил, повельнио Узунъ- 
Гассана, цль сво ства, состоявшую 
въ разныхь предл о стороны Герцо- 
ra Бургундскаго , объяснять 3AÎ%Ch 
считаю нсумфсти на которыя Его 


Высочество казалось но обратиль особеннаго 
внимания. По окончан!и ауденц!и вс мы бы- 
ди приглашены къ столу, въ продолжен!и ко- 
его Узунъ-Гассань atua Лудовику разные 
зопросы, ma которые coli mocataniti отаф- 
чаль по возможности довольно удовлетвори- 
‘тельно. Посль объда мы откданллись Его Вы- 
сочеству м возвратились въ шатры. свои. 
11-го Iona 1475 въьхали мы ль Таврнзъ, 
FAB намъ немодденно отвели квартиры, а 8-го, 
вмъсть съ Патр!архомъ, были ьвнозь призваны 
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къ Узунъ-Гассану. Еще прежде cero, раза че- 
тыре Его Высочество намькаль мнё © жеда- 
mix своемь, дабы я возвратидся въ землю 
Франковъ (Franchia 35), а Свътльйшай Тосафать 
Барбаро остался при немъ; но какъ д Bcakik 
разъ отклоняль это предложен!е, то и не по- 
лагаль, чтобы ONE вздумаль опять возобно- 
вить ero. По прибыти нашемъ xs Узунъ-Гас- 
сану, Его Высочество ‹ цчала отнесся къ 
Патриарху. «Возвратись к своему Государю, 
сказаль онь ему, и обы I, что я’ сдержу 
свое объщан!е касательно йны съ Отомана- 
ми, которую теперь же отовь начать;» — 
потомъ присовокупиль еще нфеколько другихь 
незначительныхъ словъ и, обратившись ко мнЪ, 
продолжаль: «Ты возвратишься также съ 
этимь человёкомъ (con questto Casis) къ твоему 
Государю и объяснишь ему, что я готовь ыт- 
ти войною на Отомановъ; пусть онь съ своей 
стороны дьаеть то же. Я не могь избрать 
въ Послы никого лучше им достойнье тебя. 
Ты доъзжаль до Испагани, возвратился отту- 
да вмъеть CO мною, видфль приготовденя 
наши и потому можешь все передать Госуда- 
рю своому и Государямь Христанскимь. » 
Слова эти крайно смутили меня, — и a на- 
чалъ было продставаять Ero Высочеству, что 
не могу исполнить npurasaniii ero mo весьма 
важнымъ причинамь; HO OHL прорваль меня, 


зозразивь съ гнАвнымь пидомъ: «Я хочу n 
повельваю, дабы ты отправился въ путь,. и 
объ этомь повелен!и сообщу твоему Госуда- 
рю!» Вндя изъ сихь словь тверлую рыши- 


мость Узунъ-Гассаь нявъ во уважеше 
совъты Патриарха га Барбаро, y6t- 
ждавшихь меня по ta безпрекословно, 
a отвъчаль Его Вы! что сколь ни тя- 
гостно дая меня 1 казаше, но я BL 
точности исполню ибо воля его надъ 
моею головою, —и буду превозносить 
его могущество и } побуждая Госуда- 
рей Христанскихь 'ать его примьру. 


Онь повидимому остался доволенъ моимъ отвЪ- 
томъ, и выразивъ благоволоше свое въ нёсколь- 
кихь ласковыхь словахъ (BE духь тамошняго 
языка), повельль отвести Hach въ другой 
покой, rat насъ облачили OTE имени его, так- 
же по принятому въ томъ краю обычаю, BE 
кафтаны, ие слишкомь впрочемь дороце. По- 
cat сего мы были снова приведены къ Ero 
Высочеству и, отблагодаривъ его приличнымъ 
образомь, возвратились въ свои жилища, куда 
онъ прислаль HAM въ подарокъь ньсколько до- 
Herb, разныхъ незначущихь бездфлушекъ и 
по лошади для меня и Патр!арха. BL этоть 
самый день out выфхалъь изъ Тавриза; а мы 
остались туть еще до 10-го числа и потомъ 





толпы; но при приближенши онаго — весь 
обманъ исчезаеть. При въьздь Узунъ-Гассана 
въ Тавризъ, свита его состолла по малой мЪ- 
pè изъ 2000 ч, пьхоты; конницы же, какъ за- 
мьтиль Г. Тосафать Барбаро и я, находилось 
при nem не Gorte 500 человькъ; ибо осталь- 
ные шли въ разбродъ, какь попало. Шатеръ 
Ero Высочества необыкновенно великолфпенъ» 
Спальный покой отдьлань въ видь комнаты 
и обить краснымь войлокомь, съ дверьми, 
которыя тодились бы для любаго порядочнаго 
дома. Продолжая путь нашьъ BI вышеизълснен- 
номъ порядкЪ и слфдуя съ своими шатрами за 
Узунъ-Гассаномъ, мы покупали всъ нужные для 
насъ припасы на базарахъ, въ стань устрояе- 
мыхь и пзатили за всо очень дорого. He рьдко 
онъ приглашаль насъ къ столу своему съ вы- 
шеобъясненными церемонями; но всего чаще 
присылаль намъ въ подарокъ разные жизненные 
припасы, что служило ABRBIMB доказатель- 
ствомь особеннаго ero благоволен:я. Вообще 
во все время нашего пути но сдьлано намъ 
было ни мальйшаго оскорблешя, ни оть при- 
ближенныхъ Его Высочества, ни оть другихъ 
сльдовавшихъ за нимъ лицъ. 

30-го Maia 1475, когда мы находились не 
больо какъ въ 15 миляхь оть Tanpusa, прибыль 
въ стань mami Болонскмй монахь, по имони 
Лудовикъ. Ost вмьль npu собь 6 лошадой и 


При 
Лудо 
na, П 
Герч 
Бур: 
скаго. 
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RONx3 одинъ отправлялся къ Герцогу Бургунд- 
скому, а другой къ Великому Князю Москов- 
скому. По выслушан!и обычныхь нашихъ при- 
вътств!, Узунъ-Гассанъ. обратившись къ Па- 


rpiapxy и ко мнь «ami: « Повожайте 
къ Государлмъ na + Государямъ Хри- 
стаискимь и обья что л готовь быль 
начать войну пр мановь, но услы- 
шавь обь удален} ихъ вь Констан- 
тинополь и о нам ) HO выходить от- 
туда въ точени и тода, почелъ nb 
приличиымь итти ротиву его войска, 
и потому послаль й рати для усми- 


penia непокорнаго моего сына, а часть про- 
тивъ означенныхь Отомановъь; самъ жо pi- 
шился дождаться здьсь весны и тогда уже 
выступить на врага, Разскажито sco это Го- 
сударямъ вашимъ и Государямъ Христанскимь; 
ибо послы мои то же подтвердять имъ.» Сло- 
ва эти, противурьчавийя тому, что онъ пре- 
ждо объщаль намъ, крайне смутили меня; но 
дълать было нечего! надлежало повиноваться! 
За симъ онь позволиль намъ удалиться, при- 
казавъ однако повременить до утра отъьздомъ 
нашимъ, дабы въ течени ночи, какъ я узналь 
посл, выслать всю свою пьхоту къ подошвь 
одной близлежащей горы. Ha другой день 
насъ пригласили въ шатеръ, поставленный на 


изъ Рунскёсонов® ‘(Rulichason),/ 45 +, Посоль- 
екихь приставовь. Во время разговора, сей 
mocehanili, какь бы вечаляно обратив глаза 
на поле, вёкричазь: «воть ядеть еще многочи- 
бленнал рать Государева!» a рабы его примолвие 
дв; «туть только одна часть ел; остальная так- 
же не mento этой.» Войска марочно проходила 
У самой подошвы горы, бы легче было ви. 
дъть ихь, и Iepciane, 6 Ив es нами, утвер- 
ждали сдиноглаено , что. ь върно было до 10 
тысячь человАкъ. Мы не прались оспоривать 
ихъ, а между тЬмъ нискол 0 ме сомнЪвались, 
что отрядъ этоть быль тоть ‚амый, который co- 
провождаль Узунъ-Гассана и что весь этоть 
маневрь быль произведень съ намфренемъ 
обмануть Hack. По окончаши смотра, намъ 
вручили грамоты м мы возвратились въ нашё 
шатры. Изъ разсказовь Свътльйшаго Г. Toca- 
Фата Барбаро и другихъ особъ заключиль я, что 
число конницы, при Ero Высочествь находив- 
шейся, простиралось и до двадцати, а съ плохи- 
ми лошадьми и до двадцати плти тысячъ. Воин- 
скихъ орудЁй никакихъ я въ стань не замътиль, 
кромЪ ньсколькихъ деревянныхв щитовъ, Bb о- 
динъ хФуть длиною, съ тонкими желЪзными нож- 
ками, которыя втыкають въ землю; да еще 
DHASAT я въ разныя времена до 50 лошадей, 
покрытыхь жельзными полосами (lame), по- 
верхъ коихь разостланы были грубыя шелко- 


Ч. I. A. Kourapunu. 5 


выл ткани. Opyzio воиновъ Узуньъ-Гассана co. 
стоить изъ лука, ‘меча и маленькаго шелкова- 
го или. проволочнаго щита, Коп:й они не yuo- 
требляють. Особы ------^льныя HOCATA 40. 
вольно порядочные г панцыри. Лоша» 
ди ихъ вообще крас осны.— Borte mat 
ничего не остается о семъ краф; ибо 
я уже достаточно качество почвы, 
нравы, обычан и с! народа; да къ то- 
му же подробнъйн ьяснен!емь всего, 
мною видъннаго, › аскучить читате- 
лямъ моимь. 
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Cosessinit Hocoss, оставить дворъ Yaymi-Faccana, 
отправалется чрезь Грумю и Muurpezito ‘въ 
обратный путь м, посд® многихъ опасностей, 

Lo ПАрбзжаеть въ Фазисъ. у 


28-го. числа всЪ мы собрались въ шатеръ 
Свътльйшаго Г, Тосахата Барбаро, которому, 
равно какъ и мнЪ, минута разлуки быля край- 
не тлгостна, Отобъдавъь на прощаньи вмьсть, 
мы кръпко обняли другь друга и разстались, 
залнвалсь горькими сдезами. Л char на коня 
и вмьстЬ съ Плтрархомъ, съ Послами Узунъ- 
Taccana и сь Маркомъ Россо пустился, при 


ЕТ И 


зыъхаль не въ доброй чась, иба no nce apo-, 
мя странствя моего подвергался безпрестан- 
нымь непр!ятностямь и опасностямъ, (Сльдул 
по направленно къ Фазису, мы сначала по- 
Фхали чрезъь владъвя Узунь-Гассана и вскорь 
достигли тЪхь 9 Армянскихь селен! 3“), © 
коихъ выше было упомя 0. Туть останови- 
лись мы въ домь Еписк который приняль 
HACK” очень хорошо, 40 Num намь случай 
отслушать Католическуи  бъдню и продер- 
жаль у себя трое сутокъ, бы дать время за- 
пастись всьмь нужнымь для дороги. Разстав- 
шись съ нимь, мы пустились далфе чрезъ про- 
странную равнину, на которой оть времени 
40 времени встрьчали небольш!я горы, — м на- 
конець въьхали во владьшя Царя Грузинскаго. 


12-го Тюля 1475 прибыли мы въ городъ 
ТиФлись (Tiphis), принадлежащий означенному 
Царю. Онь лежить на небольшемь холм и 
защищень довольно хорошею крьпостию, вы- 
строенною на другой ropb, — гораздо вышо 
первой. Пореправившись чрезъ рьку Tarpucs 
(Гусь 5), отыскали мы одного Католическаго 
Армянипа , въ домь косго и остановились. 
Городъь ТиФлись славился прежде своею об- 
ширностно; но теперь очень раззоренъ. Впро 
чемъ Th части его, которыя уцфльали отъ раз- 
рушения, довольно населены по споему про- 


- 
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коихь одинъ отправлялся къ Герцогу Bypryng 
‚скому, а другой къ Великому Киязю Москов. 
скому. По выслушаши обычныхь нашихь при: 
strersili, Узунъ-Гассанъ, обратившись къ Па 
Tpiapxy и ко мнъ, сказаль намъ: « Повэжайт“ 
къ Государямъ вашимъ и къ Государямъ Хрн 
станскимь и объявито имъ, что A готовь был! 
начать войну противу Отомановь, но услы 
mass обь удален!и Султана uxs въ Констан 
тинополь и о намфреши ого HO выходить от 
туда въ точени ныньшиняго года, почелъ н 

приличнымь итти самому противу его войска 
и потому послаль часть мосй рати для усми 
penia непокорнаго мосго сына, а часть про 
тивь означенныхь Отомановь; самь же pi 
шился дождаться здьсь восны и тогда уж 
выступить на прага, Разскажите sco это Го 
сударямъ вашимьъ и Государямъ Христанскимъ 
ибо послы мои то же подтвердятъь имъ.» Cao 
ва эти, противурьчавийя тому, что онъ пре 
жде объщаль намъ, крайне смутили меня; н 
дълать было нечего! надлежало повиноваться 
За симь онъ позволиль намъ удалиться, при 
Ka3aBb однако повременить до утра отьфздом 
нашимъ, дабы въ течен!и ночи, какь я узнал 
послЪ, выслать всю свою пьхоту Kb подошв 
одной близлежащей горы. На другой ден 
насъ пригласили въ шатеръ, поставленный н 
высокомъ мъстЬ и FAÉ мы нашли также одног 


мужчина Пробызъ у mero изсвальяз времени, 
мы распрошались съ вимь. P 

20-10 числа утромъ стпразашись мы 28 
23° и, пролоджзя путь езой почти бедпреры»- 
mo no горамъ, прибыли 22 числа ва гра- 
nun) Manrpests, ra встрытили Грузавевио 
Капитана, съ отраломь палоты и коннацы, 
mpecimraro no мозолу кажихь то безпорял- 
3903, возважшихь no смерти Бендана, Госу- 
даря Manrperz Этоть Кхиитать ca ужасныма 
'росами осташовиль масъ; отияль Asa колча- 
ва съ стрышми п луками в ве MRI согле- 
сизся отпустить васъ, какъ ше ушыть за вы- 
rim изхоторой суммы дешсть. Вырвавитись 
изъ рукь его, мы поскакали во всю прыть E, 
съериувь ca большой дороги, въьхали BA льсЪ, 
fat и прореж ночь BL ужасномъ страхь, опа- 
CARCA ежежнитТио МОЕМо маподемия. 


29 re veci, Ы“подалеку оть Kyranca, Кут 
были мы CITA атакованы мьсколькимы посе- 
Rama wu, RAVpale отнали у насъ трехъ лоша- 
жа. мачькжаьшихь Посламь Узунъ-Гасса- 
Ma и ма мачь смертию, если мы тронем- 
ca > “< Иль доыахь переговоровь вы- 
иже “А Gaia уступить въ УтЕхЬ доша- 


i Ам a того 20 pensò 





’ 


выл тками. Оруж4е воиновъ Узунъ-Гассана со 
стоить изъ лука, ‘меча и маленькаго. шелкова- 
FO PLUS: проволочнаго щита, Коп:й.они не упо- 
требляють. Особы значительныя нослтъ до- 
зольно порядочные шлемы и панцыри. Лоша» 
ди ихъ вообще:красивы и сносны.— БолЪе мнЪ 
ничего не остается повфдать о семъ краф; ибо 
я уже достаточно  описаль качество почвы, 
нравы, обычаи н свойства народа; да къ то- 
му же подробньйшимь объясненемъ всего, 

| мною видЬннаго, я могу наскучить читате- 
ARML МОИМЪ. 





TABBA у. 


Cssrasiimit Ilocoss, оставивъ дворъ Узунъ -Гассана, 
отправалется чрезь Грузю и Мингрейю въ 
обратный путь и, посдЪ многихъ опасностей, 

‚ прИзжаеть въ Фазись. 5 


Orsi . 28-го. числа всф мы собрались въ шатеръ 
* ‘ана. Свътльйшаго Г, ТосаФата Барбаро, которому, 
равно какъ и мнЪ, минута разлуки была край- 
не тягостна, Отобфдавь Ha прощаньи вмьсть, 
мы крьпко обняли другъ друга и разстались, 
заливаясь горькими слезами. Я сфль на коня. 
и Bmictt съ Iarpiapxomi, съ Послами Узунъ- 
Гассана и съ Маркомъ Россо пустился, при 
помощи Божей, nb обратный путь; но вЪрно 
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noOe'-nasbi' развязались съ нею ‘n’ pami былй 
тому, что она не concimi еще обобрала масъ, 
чего; судя по ея' премамъ, мы легко ожидать 
‘могли: . è 

«-24-r0 ‘uncaa всф мы, кто въ лодкахь, ‘a 
кто верхомъ, отправились изъ дома Марески, 
крайне раздосадованные er "оступками, и при- 
были въ Фазись, rat 0: ‘ювились у той же | 
самой Черкешенки Маре у которой crosam 
прежде. Туть, къ доверше | бьдствй нашихъ, 
узнали мы, что Каха — tas всьхь нашихь 
жоланй — завоевана Турками. Легко пред- 
ставить себф, какъ сильно огорчило Hack это 
masterie. Не зная, что предпринлть, мы дол» 
TO стояли какъ вкопанные; наконецъ Лудовикь 
Boaoncxilt, Iarpiapxs Anrioxilicxit, объявиль, 
что онъ рышается Фхать чрезь землю Черке- 
cons и Татарио »r'Poccito, ибо путь этоть 
omy ньсколько извьстенъ. Онъ нъсколько разь 
прежде сего проповфдываль, что намъ от- 
нюдь не должно оставлять другъ друга; а ко- 
тда теперь я ему напомниль о наставленлхь 


ero, то онъ безъ стыда отвъчаль MRS: «пора 
всякому заботиться о собственной головЪ!»... 
Этоть отвъть показался мнъ крайне безсовъ- 
стнымь и жестокимь; но не смотря на то, 
я снова сталь умолять его взять нась съ со- 
бою; однако просьбы Mon ни къ чему ne по- 
служили и онь рыпительно объявиль, что 


15 ня 


— 72 - 


‘поъдеть. одинъ ‚съ свитою своею и Посломь 
Узунъ-Гассана. Услышавь таковый отзывь, л 
не сталь болье настаивать и обратился KB 
Марку Россо, предлагая ему возвратиться 
ran» нибудь назадъ вмьсть. On снача- 
ла согласился на мою просьбу, и даже мы за- 
‘печатлфлиы уговорь нашь поцфлуемъ; но по- 
TOMB, посовьтовавшись съ посломъ Узунъ-Гас- 
сава, ‚объявиль, что поздеть чрезъ владьня 
Горгоры, Государя Халцихана 5°) и Вати, 
(Gorgora, Signore di Calcican et dello terre Vati) — 
тородопъ, пограничныхь cs Оттоманами и 
платлщихь имъ дань. Ho "рышаясь Ъхать этимъ 
путемъ, я предпочель остаться въ Фазись м 
положиться на инлосерще Боже, у 

6-го Августа 1475 года, Патрархъ, со всею 
свитою своею, отправился въ назначенный um 
путь, захавъ прежде извиниться передо мною, 
а на саъдующй день. и Маркъ Россо съ По- 
сломъ Узунъ-Гассана выЪхаль. также изъ Da 
зиса въ Вати, откуда иамьревался чрезъ Ша- 
маху (Samachi) перебраться rr Татарию. Та- 
REHM образомь я, 00 свитою моею, COCTOABI 
сю всего изъ 4-хь человъкь, остался совер- 
шецно одцнь, цожинутый всьми, безъ доз 
nors.,, cav наложлыь, па, cnaconio, no зная да- 
же, что проедирвилть DU горестномь моемъь 


положон а. Tinasnnmansara антатолямт млимт. 
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де, что въ самый этоть день оть тревоги 
открылась у меня сильньйшая лихорадка. На 
Gray въ цъломь городь нельзя было ничега 
достать, такъ что я во все время питался 
одною рёчною водою, да небольшимь коли» 
чествомъ лапши, или другой какой либо по- 
хдобки. Изрьдко, да ил cs большимь тру- 
домъ, добыпали миб ць нка. Бользнь моя 
была восьма серьбзна, иб  опровождалась бро 


домъ, заставлявшимь 3 говорить всяк!я 
пустякы. Ньсколько дн! спустя занемогаи 
также и спутники мон, искаюченемь от- 


ца СтеФана, который одинъ ходиль за всьми 
нами. Постель моя состолла изъ довольно ило- 
хаго тюхяка, коимъ снабдиль меня прожиавав- 
ш въ Фазись Генуэзець, по имени Icann 
де Вальканъ, и на коемъ вовсе He быдо про- 
стынь. Люди же мои коо какъ перебивались 
бывшими У вихь одъллами. A проложаль въ 
этомъ положени до 10 (Сентября и такъ из- 
немогъ оть бользни, что спутники мои навфрно 
полагали, что мнь должно умереть. Ho кь 
счастию хозяйка наша Mapoa отыскала у себя 
жадонку, которую надьла мнЪ Ha шею, и 06- 
аожииъь MONA трапами съ доревлинымъ ма- 
сломь, Thmn облегчиля ирсколько мои стра- 
дашя. Вирочомь изцълеше свод не смью 
я приписать никому другому, какъ Всоблаго- 
му Творцу, нодопустившему меня умереть 
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ma чужбииь. `Да будеть въ въ. прославдено 
Святое имл Его! Оставшись, какь выше ска- 
зано, одни, мы долго разсуждали между. со- 
бою © томь, что надлежить намъ предпри- 
нять и наконёць положили отправиться назадъ 
чрезь Шамаху въ Tarapiso. Muorie совфтовали 


мнЪ пуститься чр--- ^--"--; но я но послу 
Marca ихь и пре) ‚ждаться въ Фази- 
cb совершеннаго поровленйя. 

10-го Сентяб мы на коней; но 
отъьхавЪ около дв принуждены бы- 
ли остановиться; ость не дозволяла 
мнЪ продолжать т сняли съ лошади 
п, по краткомъ от, + отвезли олять въ 
Фазись, BI домь iyroit Maposi, ra 
я и оставался до 1 ть, укрьпившись 
нъсколько въ сила м снова на коней 
и cs именемъ Бож' тись въ предназна- 
ченный путь. Вь = отыскаль я одного 


Грека, знавшаго Мингрельскай языкь, и взяль 
его въ проводники; но онъ дорогою надълаль 
mus: столько непраятностей, что даже больно 


пересказывать ихь. 
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кое’ KAKb:! развязались съ нею “и’рады были 
тому, что она не совсьмь еще обобрала насъ, 
чего; судя по ея’ npiemame, мы легко ожидать 
могли. 

27.10 числа вс мы,’ кто въ лодкахъ, ‘а 
кто верхомь, отправились изъ дома Мареск 
крайне раздосадованные ея поступками, и npa- 





были въ Фазись, rat остановились y той же Dama 


самой Черкешенки Мароы, у которой столди 
прежде. Тутъ, къ довершеню Съдетв!й нашихъ, 
узнали мы, что Ката — urb всьхь нашихь 
желашй — завоевана Турками. Логко пред- 
ставить себф, какъ сильно огорчило Hack это 
masserie. Не зная, что предпринять, мы дол. 
то стояли какъ вкопанные; наконецъ Лудовикъ 
Boaoncxit, Патр1архъь Ант1охйскЙ, объявиль, 
что OHB рышаетсл хать чрезъ землю Черке- 
cons и Татарио na'Poccito, ибо путь этоть 
ому ньсколько извьстенъ. Онъ нъсколько pass 
прежде сого проповфдываль, что намъ от- 
нюдь ‘не должно оставлять другь друга; а ко- 
тда теперь я ему напомниль 0 наставленлхь 
ero, то онь безъ стыда отвьчаль мнь: «пора 
всякому заботиться о собственной головь!»... 
Этоть отвъть показался мнЪ крайне безсовЪ- 
стпымь и жестокимь; но не смотря на то, 
я снова сталь умолять его взять нась CB со- 
бою; однако просьбы мом ни къ чему ne по- 
служили и онъ рышительно объивиль, что 


торый приняль нась весьма хорошо. У этого 
Священняка быль внукь, забольвшийй на иа- 
my бъду чумою, сильно свиръиствовавшею 
BE этомь году въ Тихлись. Ors nero заразил- 
ся служитель мой Матльй Бергамскй, кото- 
рый постолнно ходиль за мной и въ продол- 
жен дпухь дней изъ усердёя скрываль бо- 
жьзнь свою; но наконець, обозсиливь сопер- 
Menno, ипринужденъ быль слечь въ постель, 
Mut посовьторали выфхать немедленно изъ 
этого дома и я съ трудомъ отыскаль для сво- 
его помьщеня небольшой хлЪвъ, въ который 
на ночь ставили коровь. Очистипь ero, какъ 
только мэжно было лучше, меня перенесли 
туда и положили на сЪно; ибо я находился 
въ крайнемь изнеможеншы. Между Timo Cha- 
щенникъ никакь MO хотёль держать у себя 
доле Матьфя, и, за невмыиюмъ другаго мЪ- 
ста, a принуждень былъ перевести ого въ уголь 
того хльва, гдь лежаль CAME, и поручить по- 
печенно отца Стефана. Вскорь Господу Богу 
угодно было призвать страдальца кт себъ, а 
я перебрался на житье въ другой такой же 
хавъ, который отыскали мн съ большими 
satpyaneniamu. Bs этомъ горестномь положе- 
RiM всь рышительно отступились оть Mack, 
кромь одного старика, знавшаго нфсколько 
Фоанкскй asse и ни на минуту нась не 
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40, что въ самый этоть день OTE тревоги 
открылась у меня сильньйшая лихорадка. На 
бъду въ niioms городь нельзя было ничега 
достать, такъ что я во все время питался 
одною рьчною водою, да небольшимь коли- 
чествомь лапши, или другой какой либо по- 
хлобки. Изрфдко, да и то cs большимь тру- 
домъ, добывали мнь цыпленка. Болдъзнь моя 
была весьма серьёзна, ибо сопровождалась бро- 
домъ, заставлявшимъ меня говорить всякя 
пустяки. Ньсколько дней спустя занемогли 
хакже и спутиики мон, за нсключешемь от- 
ца Crecana, который одинь ходиль за всьми 
нами. Постель моя состояла изъ довольно ило- 
хаго хюелка, коимъ снабдиль меня проживав- 
ш въ Фазись Генуэзець, по имени Гоаннь 
де Вальканъ, и на коемь вовсе не было про- 
стынь. Людн же мои кос какъ перебивались 
бывшими y murs одъялами. Л пролежаль въ 
этомь положен до 10 Сентября и такь из- 
немогъ оть бользни, что спутники мои навфрно 
полагали, что мнь должно умереть. Но къ 
счастшю хозяйка наша Мароа отыскала у себя 
ладонку, которую надфла мнф на шею, и об- 
аожинь MONA травами съ доревлинымъ ма- 
сломь, Thmn облегчила ифсколько мои стра- 
даШл. Вирочомь maut.ionie cnoo но cmilo 
A приписать никому другому, какъ Всеблаго- 
му Творцу, подопустившему меня умереть 
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ма чужбинь. Aa будеть въ вЪкъ: прославлемо 
Святое имя Ero! Оставшись ,: какь выше ска- 
зано, один, мы долго разсуждали между. со- 
бою 0 TOMB, что надлежить намъ предпри- 
MATE в наконець положили отправиться назадъ 
upess Шамаху въ Tarapito. Muorie совътовали 
MHÈ пуститься чрезъ Cupito; но я не послу- 
шался ихь и предпочель дождаться въ Фази- 
CÈ совершеннаго моего выздоровления. 

10-го Сентября сфли мы на коней; но 
отъьхавь около двухъ миль, принуждены бы- 
ли остановиться; ибо слабость не дозволяла 
мн продолжать пути. Меня сняли съ лошади 
н, по краткомъ OTAOXHOBCHIH, отвезли опять въ 
Фазисъ, въ домъ вышепомянутой Мареы, rat 
я и оставался до 17 числа. Тутъ, укрьпившись 
нъсколько въ силахъ, ChAH мы снова на коней 
и съ именемь Божемъ пустились въ предназна- 
ченный путь. Въ Фазись отыскаль я одного 
Грека, знавшаго Мингрельскй языкь, и взлль 
его Bb проводники; HO онъ дорогою надфлаль 
мнЪ столько непраятностей, что даже больно 
пересказывать ихь. О 


6-го числа выфхали мы изъ Шамахи въ 
городь Дербенть (ПегЬепи““), лежащий на гра» 
ницЪ Tarapiu = принадлежащий также озна- 
ченному (Сивансф, и продолжали спокойно 
путь свой то по горамъ, то по равнинамъ, 
останавливаясь оть времени до времени въ 
Турецкихь селешяхь, гдЪ насъ иринимали 
очень хорошо. На половин пути находится 
небольшой, довольно вирочемь красавый го- 
родокъ ‘*), rat родится столько прекрасныхь 
плодовъ, и въ особенности яблокь, что, глядя 
на HUXb, не въришь собственнымь глазамъ. 

12-го ‘числа прибыль я въ помянутый го- 
poas Дорбентъ, а какъ для достиженя Рос- 
сйскихъ владьы:Й надложало Mans порефзжать 
чрезъ всю Tarapexyio степь, то мы и рыши- 
дись, по совьту людей OMBITHBIXL, зимовать 
туть, дабы въ Апрьль мьсяць переплыть въ 
Цитрахань (Citracan) чрезь Бакинское море 
(mare di Bachau). Дербенть лежить на самомь 
берегу Бакинскаго или Kacnificsaro моря, по- 
CTpoeuB, KARL увьряють, еще Александромь 
Великимь и называется жельзными вратами; 
ибо изъ Татары нельзя профхать въ Мидно м 
Перс!ю иначе какъь чрезъ этоть городъ, по 
причинь глубокаго ущеля, простирающагося 
оть него вплоть до самой Черкесш. Онь окру- 


пространства, находящагося подь горою, по на- 
правленцю къ цитадели, насслена; ‘со стороны 
me моря sci почти зданя разрушены. Въ Дер- 
бенть находится множество гробницъ (sepolture) 
и онъ обилуетъ веякаго рода жизненными при- 
пасами, плодами и виномъ. Бакинское море 
весьма пространно и не имъеть вовсе зали-. 


вовъ. Оно, говоря нЪе Чернаго мора; 
но гораздо глубл ители ловять въ 
MEMB множество и бьлугь; другой 
же рыбы ловить | e Между прочамъь 
водится TAMI одна вершенно похожая 
на собаку, съ голс ми и хвостомъ**), 
È м еще другая, въ ORTA длиною, TOM 
стая и гладкая, у (once не видно го- 
ловы. Изъ нее доё зръ, употребдае- 
мый вмъсто масла ценя и для нати- 
pania верблюдовъ. аръ развозять BE 


большемъ количествь по всъмь окрестныхь 
землямъ. Bs Дербонть пробыли мы съ 12-10 
Ноября по день отплытя нашего, т. e. по 6 
Апрьля, — и должны отдать полную спра- 
ведливость тамошнимь жителомъ, которые по- 
казались инф предобрымм людьми; ибо во все 
зремя нашего у нихъ пребывания не причинили 
намъ ин малъйшаго оскорбленя. Ha вопрось, 
кто мы таковы? отвёчади мы просто: Хри- 
стане, — и этого отвьта было для нихъ доста- 
точно. Одежда, которую я посилъ BE Дербенть, 


ла изъ изорваннаго, подбитаго овчинами полу. 
| каетанья ‚› изь верхней шубы, также весьма 
поношенной, и изъ бараньей шапки. Въ этомъ 
одьянзи расхаживаль я по городу и по рын- 
ку и не рьдко CAME носиль домой купленную 
мною провизию. Иногда однако прохоже, гля- 
дя на меня, останавливались и говорили ме- 
жду собою: «этоть человфкъ повидимому ие 
рождень для того, чтобы самому таскать при 
пасы.» Маркъ Россо передаваль мнЪ слова ихъ, 
убъжлая всякой pass не дьлать этого вперель 
и вспомнить, что мы но BO Франкской зем- 
AB; но я отьфчаль ему, что не могу посту- 
пать иначе и даже удивляюсь, какимъ обра- 
зомь можно открыть зваше мое подъ такою 
одеждою. Ппрочемь жители, какъ я уже вы- 
те сказаль, обходились съ нами весьма хоро- 
mo. Между тьмь желая узнать что либо но- 
naro объ Узунъ-Гассань и Свьтльйшемь Тоса- 
тать Барбаро, я рышился иослать переподчи- 
ка моего Димитр!я въ ‘Taupuss, отстоящёй 
OTE Дербента только на двадцать дней пути. 
Черезь сорокъ дней ont возвратился и npu- 
везъь мнь письмо оть Госафата, въ которомь 
сей mocabanid увьдомляль меня, что Узунъ- 
Гассань все еще находился въ 'Гавризь, но 
что о HAMfpeRiaxh его ничего новаго узнать 


È о 


Дербенть о порефздь нашемъ аъ Цитрахамь, 
Пужно замытить, что тамошн:я суда на зиму 
вытаскиваются Ma берегь; потому что въ это 
премя года manppuin mn морю невозможно. 


Они имьютъь cone рму рыбы, и но- 
CATE даже это на: узки въ Kopmî x 
вь носу, n на бе » выпусклы. Ихъ 
сколачивають дер гвоздями и смо- 
лять весьма крыш завлешя же имъ- 
ють они двЬ ма’ шой шесть, слу- 
жаций имъ вмъет cniiterie мореход- 
цы плавають HA а компаса, mado» 
дан течен:е звфзд’ \е лержатся бере- 


товъ, оть которыхъ никогда не удаляются на 
большее разстояще. Bs дурную погоду они 
прибъгаютъ къ парусамъ; иногда же улотре- 
Яаяють и весла, которыми, равно какъ и ру- 
демъ, управатоть восьма дурно. Не смотря на 
Cie они твердо увфрены, что въ цфломъ Mipt 
METE мореходцевь лучше ихъ. Вь заключеше 
нензлишнимь почитаю объяснить, — что всь 
жители Дербента Магометане. 









rie Наскучивь Bb продолжоню осьми дней 
ждать, со всею поклажею, на бере! у, отъфзда 
нашего, Маркъь Россо возвратился въ горолъ, 
rat и пробыль Ао самаго нашего отилыти, а 
мы оставались у моря совершенно одни — 
и, признаюсь, натериълись довольно страха. 
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6-го числа выфхали мы изъ Шамахи въ 
ropoar Дербенть (Derbent‘‘),.aemamili ва гра 
ницф Tarapiu и принадлежащ!й также озна- 
ченному (Сивансф, и продолжали спокойно 
путь свой то по горамъ, TO по равнинамъ, 
останавливаясь оть времени до времени въ 
Турецкихь ceseniaxz, ra Hacb принимали 
очень хорошо. Ha половинь пути находится 
небольшой, довольно вирочемъь красявый го- 
родокъ ‘*), гдь родится столько прекрасныхь 
плодовъ, и въ особенности яблокъ, что, глядя 
на нихъ, не выришь собственнымь глазамъ. 

12-го ‘числа прибыль я въ помянутый го- 
poas Дорбентъ, а какъ для достиженя Рос- 
с\скихъ владъы:Й надложало samp перофэжать 
чрезь всю Татарскую степь, то мы м рыши- 
дись, по совьту AIOACÙ опытныхъ, зимовать 
туть, дабы въ Апрьль мьсяць переплыть въ 
Цитрахань (Citracan) чрезь Бакинское море 
(mare di Bachau). Дербенть дежить на самомь” 
берегу Бакинскаго или Касп!йскаго моря, по- 
строень, KARL увфряють, еще Александромь 
Великимь и называется жельзными вратами; 
ибо изъ Tarapiu нельзя профхать въ Мидно м 
Перс\ю иначе какь чрезъ этоть городъ, по 
причинъ глубокаго yuxcaia , простирающагося 
оть него вплоть до самой Черкес. Онъ окру- 
жень крьигими, толстымы стьнами, HO такъ 
немноголюденъ, что едва AM шюоетая часть всего 


` 


Мой — 


все Gore м болье къ берегу. Къ cuacriso од- 
нако самые эти валы были спасенемъ на- 
шимъ; ибо пронесли нась невредимо надъ 
подводными камнями, о которые судно непре- 
мънно бы разбилось въ дребезги. ВскорЪ од- 
нако были мы прибиты къ самому берегу и 
зъЬхали въ небольшую губу, одинакой sesn- 
чины Cb лодкою, которая такимъ образомъ 
очутилась какъ бы въ гавани, не стратась 60. 
лье валовъ, разбивамиихся o берегь и уже 
безсильныхь противу нее. Мы net должны 
были спрыгнуть въ воду и перенесть на бе- 
регь пожитки наши, совсьмъь вымоченные; 
ибо въ судиь открылась небольшая течь оть 
легкаго удара ‚о подводные камни, Между тфмъ 
холодъ сильно безпокоиль насъ, потому что 
вътерь не уменшался; да къ тому 'же мы всь 
были вымочены съ головы до ногь. Поутру 
хозяинъ , посовътовавшись съ матросами сво- 
ими, положиль отнюдь не разводить огия; ибо 
мы находились въ мъетЬ, подверженномъ пови- 
димому частымъ нападензямь Taraps. Это за- 
ключаль онъ изъ замьченныхь HMB на пескь 
евъжихъ лошадиныхь CABAOBI и обломковъ 
вновь разбитаго судна, доказывавшихь, что 
ночью кто нибудь npitaaa къ берегу для 
Cnacenin людей, или для BIATIA мертвыхъ тьль, 
на разбитой лодкь находившихся. Мы были 
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емъ; но потомъ ньсколько успокоились, при- 
мътивъ, что берегь быль усъанъ болотами и 
что, по причин оныхъ, Татарамъ невозможно 
будеть подъьхать слишкомъ близко къ морю. 
Въ такомь положены пробыли мы до 13 чи- 
сла. Туть погода сдБлалась нЪеколько благо- 
NpiaTtHhe и мы, оспастивь немедленно судно 
наше и вытагцинъ его изь среды камней, его 
окружавшихъ, погрузили пожитки свон и снова 
вышли въ море. Это было въ страстную суб- 
боту. Отььхавь около 30 миль, опять подузь 
противный вътерь; но къ счастио Bb виду у 
нась было ньсколько островковъ, покрытыхь Ka- 
мышемь, между KOHMb мы посльшили укрыть- 
ся и бросили якорь въ мелкомъ мьсть. Вьтерь 
однако усиливался все Soste и болье, такъ, 
что волны начали даже заливать лодку. Это за- 
‘ставило хозяина нашего высадить BCBXb нась 
ла одинь изъ означенныхь островковъ Bh 
CARACTRIO того, вынуждень я быль BIBAIATA 





» 


чемоданъ свой Ha плеча и, CRABB нижнее платье, 
итти по водъ Kb берегу, не смотря на силь- 
ный холодь и на волны, безпрестанно меня 
обдававиия. Достигнунъ берега отыскаль я не- 
большой камышевый навЁсь, оставленный въ- 
роятно Татарами, пр!®зжающими сюда ль- 


n й di i BAM tai и кое какъ БЫ ua 


лодку изъ подъ вътра и поставить 00 BE та- 
комъ мъстЬ, гдь она не подвергалась никакой 
опасности. 


‘a 14-е число (э—— “-— -—> Пасхи) пробы- 
ли мы въ означ мышахъ , терпл 
ужасную стужу и ия разговънья ма- 
mero ничего кром © масла. Къ cua- 
CTÌIO одинъ изъ с, [арка Россо, бро- 
дя между каменьл ъ девять утиныхь 
яиць и принесь злину, который, 
приказавъ приготв ихъ личницу, даль 
каждому изъ HACK |. Этимь мы пре- 
красно разгопфли заря Созлателя за 


Его къ намъ милости. `Во время перефзда спут- 
ники наши неоднократно спрашивали, кто я 
таковъ, и всяк!Й past, по предваритольному со- 
тлашенио съ Маркомъ, я отвьчаль имъ, что 
| будучи модикомь и сыномъ врача Деспвны 
(Despina *?), (дочери Деспота Фомы , прислан- 
ной изь Puma въ супруги Великому Кня- 
зю Московскому) я нынЪ отправаяюсь къ 
ней и къ Великому Князю поискать себь 
счастья. Разъ какъ то у одного матроса обра- 
зовалея нарывъ MOAB мышкою и онь при- 
бьгнуль къ помощи моей. Сдълавъ пластырь 
изь муки съ печенымъ хльбомь и деревян- 
нымь масломь, л приложиль его къ больному 
мьсту и къ счастио моему чрезъ три дня на- 
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случай доставиль мнь между пассажирами 
славу отличнаго врача, и они даже стали уго- 
варивать меня остаться съ ними, но Маркь 
поспьшиль отклонить это предложене, убъ- 
дивъ ихъ въ совершенной ни возможности моей 
принять оное; ибо при мвЬ не было ничего 
нужнаго для моей должности, — н увЪфривъ, 
что по прожит!и нъкотораго времени въ Рос- 
сш» я мепремфино возвращусь къ нимъ. 


Ter 


ГЛАВА VII 


Casrisiuit IMocors, переплывь upess Kacnilicxoe 
море, пр!эжаеть ni Цитрахань, rat претер- 
пъваеть разныл притьснешл оть Татаръ, м 
потомь отправалется съ караваномь въ Мо- 


‚ cuosilo. 


15-го числа утромъ подуль опять попут- 
ный вътерь и мы поплыли далфе, безпрерыв- 


MO лавируя между помянутыми камышевыми 


островами, а 26 числа вошли въ устье Волги 
(Volga), величайший изъ всьхь извъстныхь 
намь рькъ. Она береть начало свое въ Рос- 
си, ппадаеть, KAKb товорять, семидесятыо 


muranamu 5) ni Блкинское мопе и во миогихх 
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Цитраханы считается не Coste 15 миль '*); 
но точен здёсь такъ быстро, что мы ие 
‚прежде какъ 30 числа могли достичь города, 
да и то съ nocodiemi бичевой, а кое rad и 
сь помощю поиутнаго вЪтра. Неподалеку 
ie оть Цитрахани, на пути къ морю, находится 
* соленое озеро, — столь обширное, что добы- 
заемой изъ него - ---таточно бы было 





для продовольстви части вселенной, 
Оно снабжаоть п MO солью почти 
net РоссШеми na тары (т. e. Госу- 
ларь, господству: ‘итрахани) сначала 
никакъ не иозвол сойти въ тоть же 
день на берогъ; съ помощию Hb- 
которыхь ир!ятел ахъ у него въ ‘горо- 
Ab, исходатайстпо! бя это позволене, 
а Kb нечеру и м тою моею выпу- 
стили также изъ вели въ маденькй 
домикъ, LAT паходилс.. + Маркъ. Помъстив- 


шись кое KaKb Bb небольшой каморкЪ, мы 
провели туть спокойно ночь. На утро же при- 
шли къ намь трое Татаръ, съ лицами узкими 
и плоскими какъ доски и, потребовавь mena 
x себь, объявили, что Марку опасаться не- 
чего; ибо онъ другь ихь Государю; но что 
я, какъ Франкь и врагъ Хана, долженъ непре- 
мЪнно сдьзаться рабомъ его. Таковый npiemb 
крайне поразиль нась, но Маркъ взялся от- 
въчать за мени, совътуя мнЪ молчать и 


емъ; но потомь ньсколько успокоились, прн- 
мътивь, что берегь быль усфянъ болотами и 
что, по причинь оныхъ, Татарамъ невозможно 
будеть подъфхать слишкомъ близко къ морю. 
Вь такомь положены пробыли мы до 13 чи- 
сла. Tyra погода сдЬлалась иъеколько блако- 
ирфатнье м мы, оснастивь немедленно судно 
mame в вытащивъ его изь среды камней, ero 
окружазшихъ, погрузили пожитки свои и снова 
вымшам въ море, Это было въ страстную суб- 
боту. Orsixanz около 30 миль, оиплть подуль 
противный вЪтеръ; но къ счастио вь 
мась было нысколько островковъ, покрытыхь кл- 
мышемь, между коимь мы поспьшили укрыть- 
ca м бросили якорь въ мелкомь мьсть. Bireps 
одмако усиливался все Soste и болье, такъ, 
что волны начали даже заливать лодку. Это за- 
ставыло хозямна нашего высэдить всьхъ нась 
па одинъь изъ означенныхь островковъ и, BE 
саздстве того, вынуждень я быль взвалить 
чемоданъ свой на плеча и, CRABB нижнее платье, 
итти по водъ къ берегу, не смотря Ha силь- 
ный холодь и на волны, безпрестанно меня 
обдававиия. Достигнувъ берега отыскаль я не- 
большой камышевый навЁсъ, оставденный Bb- 
роятно Татарами, пре®зжающими сюда л1Ъ- 
томъ дал ловам рыбы, и кое какъ укрылся поль 
нимь Cb своими товарищами. Межлу тьмь ма- 
тросы съ большимъ трудомъ успъза вывести 





м- 


ne кончилось. Повъренный oro sentiti pass, 
когда Маркь выходнль со двора, являлся къ 
нашему жилищу и, стуча изо всей силы 3» 
дверь, страшнымъ голосомь грозиль посадить 
меня на коль, если я не выдамъ OMY всъхь 
моихь драгонфиностей. Дъьлать было нечего. 
Чтобы фазвялатьсл съ нимъ, надлежало каж- 
лый past задобривать его какимь либо подар- 
комъ. Часто также —*—-ibe Татары, упив- 
MWiect напиткомъ, ‚вляемымь у нихь 
изъ меда, толпою т t къ дому нашему 
и громко требовал! ion. Невозможно 
этихь ужасныхъь 
зиться оть оныхь, 
задаривать ихъ. Въ 
› Маы ло день Св. 
‚та. Городъ этоть 
нникамь ныньш- 


было безъ страха 

криковь и мы, что 
всяк Й разь должна 
Цитрахани пробыль 
dJaspentia, т, e, по 
‘иринадлежить трем 
naro Татарскаго Ха’ idore), которые co 
всьмъ народомъ сво! ують на рапнинахъ 
Черкесс\ы и окодо Таны, приближаясь иногда 
во время жаровъ, для прохлады и свьжихъ па- 


житей, къ предъламь Росси; а nb Цитрахани ° 


живуть только зимою, въ продолжен!и нЪ- 
сколькихъ мЪсяцевь. Самый городъ, дежа- 
щий на берегу Волги, me очень обширень н 
окруженъ низкою стънею; домы же въ немь 
почти BCÈ мазанные, хотя кое гдЪ видны еще 
свьже остатки большихь зданйЙ, разрушен- 





мыхь въролтно въ медпьиемь вромопм, Гово- 
рять, что прежде Цитрахань была значи- 
‘тельнымъ торговымь MÈCTOMb и что ею- 
да привозились BC товары, отправляемые 
изь Венещи чрезъ Tany. Въ обмънь же за 
оные, сколько могь я понять м развфлать, бра- 
ди разныя пряности, которые отвозили по- 
томь въ Тану, отстоящую, какъ говорять, оть 
Цитрахани не далье 8 дней пути. 

10-го Августа 1476 года, въ день Св. Лан- 
рентфя, мы, какъ вьшие сказано, выфхали изъ 
Цитрахани въ слЪдующемь порядкь. Ежегод- 
но Государь Цитраханск:й, именуемый Ха- 
номъ Казимомъ (Casimi Can), отправляеть По- 
caa своего въ Россио, къ Великому Князю, 
не столько для ДЬль, сколько для полученя 
какого либо подарка. Этому Послу обыкновен- 
но сопутствуеть цълый караванъ Татарскихь 
купцояъ Cb Джездскими тканями, шелкомъ и 
другими товарами, которые они промфнива- 
IOTI на Mbxa, сЬдла, мечи и иныя необходи- 
мые для нихъ вещи; а какъ дорога отъ Ци- 
Tpaxan до Москвы лежить почти безпрерыв- 
но чрезь стель, то всякЙ иутсшественникъ 
и долженъ запастись нужными жизненными 





ыпасами на все время пути своего. 





емъ 





и Татары мало объ этомь 


кормленя. Они вообще питаются однимъ 40- 
шадинымь млсомь и молокомъь м даже ие 
tanto хлЬбл, коего употреблене изъъестно 
только купцамъ, (‘+= +, Росси, По этой 


причин® для нас: мо затруднитель- 
по продолольство! и, дорогь иищею. 
Весь лапасъь nani изъ побольшаго 
количества сарачу сна, смышанимо 
Cb кислымъь молок зушониаго потомь 
ил солнцЪ, Это к) мвается ин Татар- 
скомъ ллыкь гурт } твердо, иъсколь- 
ко кисловато и, 10 Тлтиръ, очень 
питатольно, Сер» imaro ишена имми 


. мы у себя небольшой занасъ чесноку, луку и 
хорошей ишеничной муки, а также нЪсколь- 
ко сухарей, которые я добыль съ большимь 
трудомъ; да еще въ самый день нашего отъ- 
ъзда удалось mus достать баранью ногу. Пря- 
мой путь нашъ лежалъ между двумя рукава- 
ми рьки, но какъ Казимъ Хань *') находился 
тогда Bb войн® съ дядею своимъ, Ханомъ Та- 
тарскимъ; ибо объявиль притязан!я на владь- 
nie большою ордою, бывшею прежде подъ 
управленемъ его отца, то и велено было ка- 
равану нашему переправиться на другую сто- 
рону Волги, дибы поскорфо достигнуть узкаго 
прохода между Boaroso м Танаисомъ, отстол- 
щаго на 5 дней пути orb Цитрахани, и по 


же GETRIER въ гороль 401 итьен comuuemmare 
поем, мазываыимося | (io (Азы) x 
obimevmao въ полдень 2 Вхать за мы x 
дестатють благополучно kb месту, куда ST- 
превлены Gun баркн. Macro это отстоить 
et» города ие дллье 12 миль. Въ назначенный 
часу CRAD я MA лоталь и, вмасть съ посломь 
я монмь перезодчикомь, нустилев въ путь. 
Мы ъхали съ большою осторожностью и вь 
ужасномь страхь м ла часъ до сумерекь при- 
были KL поревозу, въ намьрени, когда стем- 
иъеть, переправиться на противуположный бе- 
port pis, PAD находились спутники наши. 
Bapyin Маркъ позваль меня къ себъ такимъ | 
етрашн 





MI голосомъ, что я подумаль: ne на.“ 


сталь ли посльднЙ часъ жизни моей, — и 





нольль мнь сфеть немодленно на коня и, вмЪ- 
сть Cl переводчикомь моимь и какою то Рус- 
CHOIO жонщиною, отправиться BI путь, въ со- 
провожденыи одного Татарина, съ самою от- 
уратительною рожею. БолЪе ме объясниль онъ 


мн® ничего, а только примолвиль: скачи! 
скачи скоръе! Не смъя противуръчить, я мол- 
ча повиновалея и тоть же чась поскакалт, 
вслЬдъ за означеннымь Татариномъ, Мы ъхали 
безь отдыха всю ночь и остановились не 
ране какъ на другой день, около полудня. 
Ньсколько pass спрашипаль я проводника на- 
шего, куда онъ везеть меня, но никакъ не 
могь добиться от-+-- М-чонець онь объяс- 


ниль MH, что Ха аль осмотрьть всь 
лодки, для карав товленныя, — и 
еслибъ меня наи то я бы навфрно 
быль задержанъ. чина, по которой 
Маркь ст. такою 1острю  отправилъ 
меня, . 
13-го Август! день, какъ выше 
сказано, прискака берегу Волги, — 
и Татаринъ немел зился искать лод- 
ки для перевоза зебольшой остро- 
вокъ, посреди р1 «nica, и rat пас- 


лись стада означеннаго Анх!оли. Не нашедъ 
ee, онъ скрутиль какъ могь HÎ,CKOABKO хворо- 
сту вмъсть и, привязавъ этотъ плоть `верев- 
кою къ хвосту коня своего, положиль на оный 
CHAIR наши; а CAME сфль на лошадь и, по- 
тнавь ее DE воду, перефхаль такимъ образомь 
на островъ, отстоящЁй оть берега: не далфе 
двухъ перелетовъ стр®лы. Посль сего ont вол- 
вратиася къ намъ и точно также перенезъ 


Русскую женщину, A потомъ взяль м меня. 
Видя всю опасность предстоявшей перепра- 
вы, A сняль съ себя платье м оставшись въ 
одной рубашкь, (что конечно было.бы для меня 
ничтожнымь пособемъ въ случаЪ несчастзя) 
взошелъ благословясь на плоть и, n помащио 
Boxiero , благополучно перебхаль на островъ. 
Переводчикъь же мой предпочель пуститься 
вплавь, и также, не смотря на Bcò опасно- 
сти, лостигь берега безь всякихь приключе- 
nil. Пореправивъ такимъ образомъ всёхт. Hack, 
Татаринъ опять возвратился Ma прежнее мъ- 
сто и перегиаль нашихъ лошадей, на кото- 
рыхъ мы немедленно поскакали къ его жизи- 
щу, состоявшему изъ шалаша, покрытаго 
войлокомъ. Такъ какъ я въ продолжен:и двухъ 
дней совершенно ничего не Ъль, то, по при- 
быти моемь, хозяинъ нашь тоть же часъ 
принесь мнь немного кислаго молокл, кото- 
рое показалось мнь отмьнно вкуснымь, — и 
за которое я быль ему крайне благодарень. 
Вскорь подошло къ намь еще нЪеколько Ta- 
‘таръ, находившихся на островь съ стадами 
споими. Они крайне удивились, увидал меня, 
мбо еще никогда не встрьчали въ этомъ мь- 
сть Христанина. Я боялся пступить съ пими 
въ разговоръ и притворился больнымь. Хоза- 


ТТТ 


весьма важнымъ человькомъ, — и такимъ обра- 
зомъ пришедийе ничего 060 мнф не узнали. 
14 числа, наканунь праздника Успешя Пре- 
святой Богородицы, Татаринъ наш дая мо- 
ero yromenia вельль убить тучнаго барашка 
и часть онаго сварить, а другую зажарить, 
не перемыль его однако прежде, ибо, по миЪ- 
ню ихъ, оть Uuperauie мясо теряеть свой 





вкусъ. Они даже 1 эму вскилёть над- 
лежащимь образо» снимають въ не- 
большомъ количес ькимь прутикомъ. 
Выъсть съ Gapanm 2ъ онь мнь кисла- 
го молока и нес то, что это было 
наканунь празднив { Пресвятой Бого- 
родицы (у котор‹ энно просиль про- 
uenia въ rpixt м не могъ терпьть 
долье), мы веь ito принялись за 
поданное намь ку! сл того хозлинъ 
принесъ еще кобыль =.-лока, составляюща- 


го любимую пищу Татаръ, и убъждаль меня 
отвЪдать онаго, говоря, что оно очень кръ- 
пительно; но я никакъ не могь рышиться 
пить его, по причинъ проклятаго его запаха. 
Отказъь мой повидимому крайне не понравил- 
ся Татарину. 

На островь оставались мы до 16 числа, 
то есть до прибытИя каравана. Маркъ, немед- 
ленно по прТьздь своемъ, прислаль за мною 
одного изъ Русскихь своихъ служителей, въ. 





миь инчего, а только примолвилъ: скачи! 
_ скачи cxopte! Не cuta противурьчить, я мол- 
ча повиновался и тоть же часъ поскакалт 
всльдЪ за означеннымь Татариномъ, Мы Фхали 
Gest отдыха всю ночь и остановились не 
ране какъ на другой день, около полудня. 
Нъсколько разъ сирашиваль я проводника на- 
шего, куда онъ везеть меня, но никакъ не 
Mors добиться отьфъта. Наконець онь объяс- 
ниль MHb, что Ханъ приказаль осмотрьть всЪ 
лодки, AAA каравана приготовленныя, — и 
еслибъ меня нашли TAMIL, TO л бы навЪрно 
былъ задержанъ. Воть причина, по которой 
Маркь ‹с1. такою поспьшност1ю отправилъ 
меня. 
13-го Августа, BL полдень, какъ выше 
сказано, прискакали мы къ берегу Волги, — 
и Татаринъ немедленно бросился искать лод- 
ки для перевоза Hacb на небольшой остро- 
BOKb, посреди рЪфки находяцийся, и rab пас- 
лись стадл означеннаго Анх!оли. Не нашедъ 
ее, онт скрутиль KAKb могъ ньсколько хворо- 
сту вмъеть и ‚ привязавъ этоть плоть `верев- 
KOIO къ хвосту коня своего, положиль на оный 
сЪдлаА наши; а самъ СсЪль на лошадь и, по- 
гнавь ее LE воду, перефхаль такимъ образомъ 
на островъ, отстоящий оть берега: не далфе 
двухь перелетовъь стрьлы. ПослЪь cero ont вол- 
вратилея къ намъ и точно также перенезъ 


Татаръ. Племя это, переходя, какъ м вс® дру- 
пя, съ Micra на мъето, и отыскивая свъжихь 
пажитей и воды, иногда, во время большой 
стужи и морозовь, доходить до самой Цитраха- 
ни; HO ие причинлетъ жителямъ ии малЬйшаго 
вреда; развЪ только кое гдъ похищаеть скотъ. 
Продолжая въ revenie 15 дней путь свой Переш 
около береговъ рьки, мы наконець прибыли SPE 
къ небольшому льску, въ коемъ Руссе и Ta- © 
тары принялись съ отмьнною скорост!ю ру- 
бить деревья и дьлать изъ нихъ плоты, свл- 
зывая каждыл 40 бревень вмфстЬ веревками, 
которыя привезли съ собою. Пока они заня- 
ты были этою работою, мы отыскали неболь- 
шую лодку, довольно впрочемь вътхую, на 
косой Маркъ рышился переправить пожитки 
наши на противуположный берегь. Исполнивъ 
это, лодка возвратилась назэдъь, м онъ прика- 
заль мнь състь въ нее, и забравъ съ собою 
сьдла наши и то небольшое количество жиз- 
ненныхь припасовъ, которое у насъ находи- 
Oc, перобхать также на другой берегъ, 
ля охранешя этихь пожитковъ;  перевод- 
ика жо мосго Димитрёя и Венгерца Тоанна 
‘тавиль стеречь лошадей. Сьвъ въ лодку съ 
memi Стетаномъ и двумя Русскими гребца- 
*, мы, съ помощио весьма плохихъ веселъь, 
2THAHCL къ противуположному берегу; но 
lO по могли достичь его, NO столько по 
7 
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причин»  pascronnia, составлявшаго добрую 
милю, сколько по причинь сильнаго течения, 
относившаго насъ стремительно внизь и неболь- 
‘шой течи, въ лодкь оказавшейся, оть которой 
она постепенно погружалась, TAKL что мы съ 
отцемь Стеханомъ принуждены были во все 
время сидъть по кольна въ водЬ и безпрестан- 
но выливать eo, I + нашемъ на берегь, 
Pycckie гребцы x ть отправиться на 
ту сторону, rat Г караванъ; но ис- 


полнен\е сего бы 
ибо лодка совсьм1 
того, всь они, чи 
нами. Караванъ 


кельно невозможно; 
ась, и, въ сльдстве 
‚стеро, остались съ 
гь также перепра- 


виться на CAbAYK ti но поднявиййся 
BApyrb сильный с \трь содфлаль та- 
ковую переправу жене двухъ дней 
невозможною. Bin -.;.кители мои, остав- 
mieca стеречь лошадей, въ течен:е всего это- 
ro времени должны были пробыть безъ пи- 
щи и безь одежды; .ибо всь пожитки наши 
отправаены были со мною. Легко предста- 
вить себЪ, каково было ихъ положенше. Взду- 
MABL Ha свободь освидьтельствовать припасы 
наши, я нашелъ, что они значительно умень- 
шились, Это открыт!е сильно встревожило 
меня и заставило, хотя нъсколько и поздно, 
взаться самому за распоряжене столомь и, 
умфривь ежедневное потреблен!0 наше, выда- 


conponomaenim Татарииа, приказавъ mes пере- 
эватж меня на лодкЪ къ тому мфсту, raè при- 
cm зараваяъ. Orems СтеФань и Венгерець 
Tonsan, nossrranmie меня уже совсёмъ погиб- 
эулииь, прайне обрадовались, когда меня уви- 
AA № ca умнлениымь сердцемъ благодарили 
Госмеда. sa мое спасешо. He довольствуясь 
си», Миржь снабдиль ome Hack для дороги 
mompe Cia вомшчоствомь лошадей. 

Проба x» этомь мьстЬ для отдохноге- 
nia зак» iena 16 числа, мы на сльдующее 
зи. прсжиымеь въ дальньЙций путь, по на- 
празаямих. =» Москови. Посоль начальство- 
зада RAM парезаномъ, состолвшимь изъ 
IU “quat Русскихь n Taraps, nuto 
Livia ny сабы Coste 200 саводныхь лошадей, 
Sita ад празармлешя своего BE MYTH, TAKE 
Pas к, ia продажи въ Росси. Мы шали въ 
эадыакааь. нерадаь, держась все берега ръки, 
MONA RAIN IMA только HA ночь, для отдыха, 
< з& шыдемь, даа привала; черезь 15 же 
зач Mia ROD узкН проходь, въ ко- 
ice оцасазась — мападен!я Хана Большой 

ках Не жымиамимь почитаю объяснить эдЪсь, 

viv spada ока имьоть своего Государя (именин 

Lev n прицеммаю), который повелфваеть всь- 

зд \зазрамы, въ смхъ странахь находящими- 

Lar \адары эта, вакъ я уже прежде сказалъ, 

Ne «piva из мастамь, мизобильнымь тучными 
Ч. 1 А. Rourapuna. 1 
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ГАЛА VIII. 

Catrishiuii Iocors st чрезь большую 

степь Аз1атской t достигиувъ Москвы, 

столицы Бълой родставалетея Вези- 

кому Килзю. 

Отправившие шо сказано, съ 
помощно Boxiero limit путь, мы 
сначала хали peo », а потомъ стали 


поиемногу сворачивать на западь.  Передъ 
нами разстилалась пространнал степь, на ко- 
торой ме было даже n мальйшихь слёдовь до- 
роги. Татары узвфряли, что Тана находится 
прямо наюгь оть нась, HO далЪе KANE въ раз- 
croanin 15 дней пути, тогда какъ, по моему 
расчету, намь уже давно надлежало миновать 
ее. Вь продолжеше всего нашего странство- 
ван мы останавливались ‘только, въ полдень 
и предь наступленшомь ночи, и сиали въ от- 
крытомъ. поль, подь покровомъ небеснымъ, 
ограждаясь на ночь повозками, въ BHAB крф-. 
пости. (Сверхь того для предосторожности 
находились у Hack постоянно на стражь трое 
часовыхь: одинъ на правой сторонф, другой 


оставались мы цьлые сутки Ges воды, не 
имя длже чьмъ напоить нашихъ коней. /u- 
кихъ звЪрей ни разу намь не попадалось; толь- 
ко однажды встрьтили мы на степи двухъ вер- 
блюдовъ и до четырехь COTE лошадей, остав- 
шихся, какь увЪряли Татары, еще отъ прошло- 
годнлго каравана, Два раза мы ожидали напа- 
ACHIA ия уже приготовились Kb оборонь; но вь 
первый разъ — страхь нашъ быль совершен- 
но напрасенъ, а въ другой— поводомь Kb оно- 
му послужило появленйе двадцати повозокъ и 
нъсколькихь Татаръ, OTb которыхь мы никакъ 
но могли добиться, куда они Фдуть. По при- 
чинь продолжительнаго лути и скудости за- 
пасовт, вынуждень я быль уменьшить днев- 
пую порщю нашу. 

12-го Сентября 1476 года вступили мы 
наконоцъ, съ благословенемъ Божимъ, въ зем- 
ао Русскую, и первый предметъ, иредставив- 
пийся нашимъ взорамъ пря ВЪЬЗдЬ въ оную, 
была небольшая деревушка ‚ окруженная ato 
сомъ. Жители этой деревушки услышавъ, что 
Маркь находится въ караванЪ, вышли къ нему 
на встрьчу BL большомь страхф, опасаясь 
бывшихь съ нами Taraps, и принесли иЪ- 
сколько сотоваго меду, которымъ онь moab- 
длился со мною. Это пособе иришло весьма 
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причииь pascrosnia, ‘составлявшаго добрую 
милю, сколько по причинЬ сильнаго теченя, 
относившаго цасъ стремительно внизъ и неболь- 
шой течи, BE додкЪ оказавшейся, ot» которой 
она постепенно погружалась, такъ что мы съ 
отцемь Стехфаномъ принуждены были во все 
время сидфть по колфна BL водЪ и безпрестан- 
но выливать ее, По выходь нашемъ на Geperz, 
Русск1е гребцы хотьли опять отправиться на 
ту сторону, гдЪ находился. караванъ; но ис- 
полнен1е сего было рышительно невозможно; 
ибо лодка совсъмъ развалилась, и, въ слёдетв:е 
того, BCb оны, числомъ шестеро, остались съ 
иами. Караванъ располагаль также перепра- 
виться на сльдующее утро; но поднявцийся 
вдругь сильный сверный вфтръ содБлаль та- 
_ковую переправу въ продолжене двухъ дней 
невозможною. Бьдные служители мои, остав- 
mieca стеречь лошадей, Bb течен!е всего это- 
го времени должны были пробыть безъ пи- 
щи и безь одежды; ибо всф пожитки наши 
отправлены были со мною. Легко предста- 
вить себф, каково было ихъ положеше. . Взду- 
мавь на свобод освидьтельствовать припасы 
наши, я нашелъ, что они значительно умень- 
шились. Это открыт сильно встревожило 
меня и заставило, хотя ньсколько и поздно, 
взлтьсл самому за распоряжение столомь и, 
умфривь ежедневное потребленае наше, выда- 





ма ЗА eva МА ва степи двухъ вер- 
Valittitijià № dà varare воть лохпадей, остав- | 
цз, Sii Dernpas, еще отъ прошю- 
чары. Salfi „Дра реза мы ожидали мана- 
ока № у замамиюмыюсь къ оборонь; no въ 
Maiziolàtà, peli «<tpa nam быль совершен- 
Nat ‘“dilfegibio, © Db другой — поводомь xs ono- 
So замы» Vedete дзадцати повозокь м 
чан чьдаь. Тань сть которыхь мы никакъ 
< Nuria AR, Куда оми дуть. По при- 
ЗочьщАХАЫЬМ пути и скудости за- 
а) Titti а быль уменьшить днев- 
ох sd 

Smart 1476 года вступили мы 

è ceh чомаешемь Божимь, въ зем- 

‚ n «раый предметъ, представив- 

‚<> Agia при BbbJ3AG въ оную, 

.. ama \резушка, окруженная 4Ъ- 

`. с anal дчрезушки услышавь, что 
..:‹ "1 мраванЪ, вышли къ нему 

‘+ \чмэщомъ страхЪ, опасаясь 

+ coda larapd, и принесли нъ- 

“Ap «+ которымъ OHb подь- 

iui N цесобе пришло весьма 

о. чм to такой степени отоща- 

AO.: Lv a ViM пути, что едва MO 


истин» пеоднократно спасалъь меня отъ. вели- 
кихъ опасностей, и объявиль ему, что вни- 
ман! это, n& лиць мосмъ, Свътльйшая Респу- 
блика конечно отнесеть къ себъ. Не давъ mus 


докончить, онъ съ | ымъ лицемъ сталь 
жаловаться на Ива! эта Тревизана 53), 
O которомь я не ст робно распростра- 
няться здфсь, ибо п это неумьстнымъ, 
Посль долгаго разго! рышился просить у 
Великаго Князя позв тправиться въ оте- 
чество и получиль т ъ, что онъ въ дру- 
гой pass дасть mu | ‘ибо теперь намъ- 
ревается Фхать изъ ] Os имъеть обык- 


mosenie ежегодно объьзжать разныя области 
csouxs владьн и въ особенности посьщать 
одного Татарина, котораго, говорять, содер- 
жить на жалованьи, съ 600 всадниками, на Та- 
тарской границ, для защиты Русской земли 


оть нападенй. Между тьмъ горя ноторпфи!-. 


CME, какъ выше сказано, отправиться CROpbo 
въ Венецио, началь я всьми Mipamu хлоно- 
тать объ ускореншы объщаннаго рышеня и, 
въ сафдстве моей просьбы, быль вторично 
призвань во двороць, предъь дице трехъ глав- 
ньйшихь Великокняжескихь вольможь, кото- 
рые привьтствовали MONA оть имени Госуда- 
ря своего и повторивъ все то, что онь мнь 
товориль, жаловались также на Ивана Батист: 


по. - . 


— 107 — 


что sxars изъ Москвы, или оставаться въ ней 
совершенио ni моей sort. Cu сими словами 
я быль отпущень изъ дворца, а Велик:й Квязь, 
сЪвъ на конл, отправнлся въ предназначен- 
ный путь. Состоя должнь Чарку Россо не 
только тЪ деньги съ проце! 1, которыя онъ 
заплатиль за мой выкупь; це сперхь того 
небольшую сумму, взлтуг. ною на разныя 
издержки, A предложиль ем дабы онъ доз- 
волиль мнЪ отправиться въ отечество, обЪ- 
щал, немедленно по пр:Бздь туда, выслать 
Bock долгь мой; но онь на отрьзь отказаль 
въ моей просьбъ, говоря, что Татарско и 
Руссме купцы, коимъ онъ за меня поручился, 
требуютъ своихь денегь. Испытавь такимь 
образомъ BC средства для склоненя BI мою 
пользу Великаго Князя и Марка, я рьшился 
паконець отправить отца Cresana въ Вене- 
mito, съ письмами къ Cotratiimeit Республи- 
ки, прося ес, дабы она, -сь обычною спосю 
щедростю и благоволешемъ, выкупила mena 
изъ бьды и но попустила умереть на чуж- 
бинъ. нА 

7-го Сентября. 1476 отецъ Стефанъ отпра- Orma 
вилсл въ путь свой, BE сопровожденёи нько- Вемещи 
ero Лемборгца, по имени Николая (Nicolo da 
Leopoli), знавшаго хорошо эту дорогу, a a 


остался въ МосквЪ дожидаться ero возвоаше- 
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родь, отыскаль я одного золотыхь дьль масте- 
pa, по имени Трихона, Катарскаго уроженца, 
работавшаго прекрасные сосуды 411 Великаго 
Князя, м зодчаго (ingegniero) Аристотоля Бодон- 
скаго 54),. строившаго огромную церковь 
на площади rs Москвь, да еще нъсколько 
Константинопольскихь Грековъ, прибывшихь 


въ Pocciso вмъст иною, и свель со 
. Bebmr ими The омство. Комната, 
которую отвель fara Маркъ,. была 
очень мала, некр судобна, м пото- 
му меня перевели ко ходатайству, въ 
другой домь, гд шаченный Аристо- 
тель. Этоть дом вольно хорошъ и 
находился непод: дворца; но A не 
долго пробыль въ чрезь нъсколько 
дней по моемь п риказано mus бы- 
20 именемъ Вели ‚я (ne знаю, что 


было ловодомъ къ таковому поведению) очи- 
стить занимаемые мною покои, ия CE тру- 
домъ могь отыскать себ небольшую кварти- 

. ру, внь крьпости, въ которой и прожилъ до 
camaro отъфзда моего изъ. Москвы. Квартиру 
эту составллли ABÈ комнаты, изъ коихь въ од- 
ной помъстился‘л, а другую предоставиль мо- 
имь служителям. 

» Городь Москва расположенъ на неболь- 
шомъ холиь и RC строенйя въ HeMB, не ис- 
ключая и самой крьпости, — деревянныя. 


Посреди. протекаетъ рёка, называемая также 
Москвою.. м раздьляющая его на даЪ молови- 
вы, изъ KOBXB въ одной находится крфпость. 
Для перефзда чрезъ эту piry въ городь mocrpoe. 
но нЪсколько мостовъ. Москва есть столица 
Великаго Князя. Она окружена обширными 
лъсами, покрывающими почти всё простран- 
ство Pocciu, — и изобилуеть всякаго рода 
хльбомъ. Жизненные припасы въ ней rare 
дешевы , что, во время моего пребываня, 10 
нашихь старъ*) ишеницы стоили червонець 
(въ этой nponopnim продавался и проч! хльбъ); 
3 хунта мяса одинъ сольдь* <), 100 куръ или 40 
утокъ также червонець; а самый ayumiit гусь 
не болье 3 сольдовъ. Зайцевъ тамъ очень мно- 
го; но другой дичивы почти совсфмъ ие вид- 
но, взроятно потому, что Москвитяне но 
умьють ловить ее. Птицъь всякаго рода при- 
возять также во множествь и продають по 
самой дешевой цьнЪ. Москвитлне ие дълають 
У себя винограднаго вина, и вообще у нихъ 
ныть никакихь плодовъ, кромф огурцовъ, ор%- 
ховъ и дикихъ яблокъ. Страна ихъ весьма хо- 
лодна, TAKL что жители, въ продолжене де- 
BATH мЬсяцевь, должны топить въ AOMAXL сво- 
ихь печи. Впрочемь этимъ временемь года 
пользуются они для заготовлен!я запасовъ 
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ма зегко” нерувозить всявя тяжести, тогда 
какъ ABTOME, по причин тающаго. льда и 
большихь льсовь, дорога оть грязи почти 
вовсе непроходима. Вь конць Октября, р®ка, 
протекающая посреди Москвы, покрывается 
крьпкимь льдомк, на которомъь купцы ста- 
зять лавки свои Cb разными товарами и, 
устроивь такимь =“  цьлой рынокъ, 


прекращають почт торговлю свою 
‚въ городь. Они n что это MÉCTO, 
будучи съ объихь защищено строе- 
ями, Mento подви lito стужи и Bb- 
тра. Ha таковый | одневно, въ про- 
должен!е всей зим: ть хльбь, мясо, 
свиней, дрова, ci ие нужные при- 
Macsi; Bb KOHMb |, всъ окрестные 
жители убивають | вь и свиней и 
вывозять ихь въ продажу. Любо 
смотрьть на это Of pu. эличество мерзлой 


екотины, совершенно уже ободранной, и стоя- 
щей на льду на заднихь ногахъ. Такимъ обра- 
зомъ Русскю употребляють въ пищу свою 
животныхь, убитыхъ за три мъелца и больо. 
То же самое дьлмоть они съ рыбою, птицей 
и всякаго рода живностио. Ha рькЪ бывають 
также конск!я pucrauia и Apyria yBecesenia; 
но не рфдко участвующ!е въ сихъ игрищахь 
домають себь шеи. 

Московитлне, какь мужчины TARE и жен» 


щины, = собою, нобъсьма)грубы 3 
n невъжественны. Они имють своего Папу (Pa- 
ра), поставллемаго по ихъобычаю Великимъ Кия-* 
земъ; нашего же Первосвященника no ставять 
ми во что E всьхь нась почитають погибшами 
nora, ГлавньйшИй иедостатокь nr есть 
пьянство, которымъ ONE впрочемь хвалятея 
и презирають тьхь, кои не слфдують ихь 
примъру. Вина у нихь concimi ныть; но вмЪ- 
сто его они употребаяють напитокъ, едфзан- 
ный изь меду съ кмьлемь. Напитокь этоть 
очень ne дурень, въ особенности когда onk 
старь Варочемь Великй Князь ше всьмь meo- 
ролаеть варить его; ибо RE противиомь слу- 
vat сви бы каждый день напивались до пья- 
ма и дразись безпрестанво между собою какъ 
жавстные. Osp жизни нхь состомть въ 
CIRIVIOMENI: утро до полудня проводять они 
ма pars, a поточь отпраклаются BL харчев- 
RIO фсть и пить, такъ что вечеромь ишкакой 
уже venta ожидать оть murs нельзя. Въ Mo 
CET, во вречя зимы, CLEDEACTCA множество 
купаевь изъ Гермаюы м Польши, для вокуп- 
UR рамачиыхь мзхозъ, какъ то: собозей, вол- 
KRABI, торасстьзь, бажжь и отчкти рысей. 
Маха эта хобывлюттса ше въ curo Москвь, а 
ТУРАМ a01se ma CIREDL и съзеровостокъ; 
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тельный. торгь еще другой городъ, называе- 
мый Новгородомь (Novogardia) м граничаций 
почти ‘cs Франщею и верхнею Гермашею*'). 
Этоть ropoas дежить нА западъ оть Москвы, 
вь pascroaniu 8 дней пути, и управляется 06- 
щиною, хотя и признаеть надь собою власть 
Великаго Князя, которому платить ежегодную 
дань. Владънйя Государя Московскаго, сколько 
мн извъстно, весьма обширны и онъ легко 
бы могь имьть значительное войско; . но вом 
ны его большею sacrito никуда негодны» Роо+ 
cia сопредфльна съ той wacriro Ньмоцкой зем“ 
ли, которая принадлежить Королю Польское 
my'"), а ma сьперовостокь оть нео живуть, 
какъ упфрлли монл, разйыл языческ!я племена; 
неимьюцщия никакого Государя, но признаю» 
U}ia иногда, когда имъ заблагоразсудится, 
власть Великаго Kunor. Иныл изъ этихь пле- 
мень ‘отдмоть Божесмя почести первому 
эстрытившомуся имъ предмоту; a Apyrio при- 
HOCATE въ жертву жипотныхь `у подошвы де- 
рева, которому покланяются. Но стану впро- 
чемъ повторять эдьсь всего, слышаннаго мною 
© CHX народахв, ибо я самъ не видаль ихъ, 
а то, что MHÈ объ нахъ разсказывали, почи- 
Taro невфроятныиъ. — Великому Князю на видъ 
около 35 лыть. ONE высокъ ростомь x худо- 
щавъ; но CO BCÈMB TÀMI красивый мужчина. 
Семейство его состоить изъ двухъ братьевъ, 
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щины, вообще/красивы собою, жены, ROTOparo 
и невьжественны, Они вмюЮтЬ за дурныя ero ma- 
pa), поставляемаго по ихъобы) же онь имъетъ 
земъ; нашего же Первосвящь ребенкомъ она, 
ни BO что и всьхь Hacb почизженна. Я бы могь 
аюдьми. Главнъйций недость еще многое кое 
пьянство, которымь они о боюсь слишкомъь 
и презирають Tbxb, ком jpg, 

примфру. Вина у нихъ coRcÈ) ca 25 Сентября по 
сто. его. они употребляютъ \доватьея ша госте- 
ный изъ меду съ хмЪлемъ. кф Киязь, по обо- 
очень не дуренъ, въ особ звратилея въ конць 
старъ. Впрочемь Beamrià Kt,rg a отправилъ от- 
воляеть варить его; ибо в. деньгами, въ при- 
vat они бы каждый день 1}. лалсл, однако, — 
на и дрались безпрестанно ,, зазвратиться въ 
животные. Образь жизни 
слЪдутощемь: утро до пол; 
на рынкь, а ПОТОМ OTTIpa 


“1 сковскй образъ 
и.о, — рышиался, 


ru АСспоЛлОжЖениныьхъ 
HIO Фсть и пить, TAR STU ‚охлонотаАТЬ © MO- 


уже услуги ожидать оть RN! но обманули мо- 
скву, LO премя зимы, ст „лько дней Веди- 


купцевь nos Гермаши м ] n себь обьчать 


ки различныхь мфховъ, ка 


KOBL, горпостаевь, блок 
Мьхл эти добываются не 
гораздо. далье Ha съверт 
но привозлятся обыкнове` 


продажу. Ими произво. 


го онъ HO толь- 

но даже Hamb- 

‘нем нашей Рес- 

rounitmb м Tara- 

‘nu0;15CA №0 ABO- 

‘Mi: ICHMO IOCIÈ 
3 
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стола, состолвшаго изъ множества отличныхь 
блюдъ, — возвратился па Русскому обычаю 
въ свое жилище. Чрезь нъсколько дней быль 


я опять  приглашг“— “`—чимъь Княземь къ 
обълу, mo окоичае онъ приказаль сво- 
ему Казначею вы, ту сумму, которую 
‚я обязань быль : Русскимь и Тата- 
рамъ за мой nur; зерхъ того пожало- 
pars мнь соболью e. одинь мъхъ) и 
тыслчу бълокъ. II въ изъльиль жела- 
mie, дабы я пре Деспинъ, что и 
было мною meno, приличными при- 


BÈTCTBÌAMI И MOKAOHAmm. „.оликая Княгиня 060- 
шлась со мною весьма вфжливо и ласково и 
убъдительно просила поклониться оть нее 
„Свътльйшей нашей Республикь. ПослЬ сего я 
распростился съ иео и возвратился въ свое 


жилище. 
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ГЛАВА IX 


Сазтльйший Посоль отправляется изъ Москвы м 
прозхавь чрезь Литву, Польшу и Германию, , 
пр зжаеть въ Италию. 

м На другой день Великй Князь опять при- 
гласиль меня къ столу. Прибывъ во дворець 
за нъсколько времени до объда, я быль вве- 
денъ въ особенную комнату, FAB находился 
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кретаремъ. Онъ catzari mut весьма ласковый 
преемъ и, въ самыхъ привьтливыхъь выражен}. 
AXL, поручиль увфрить Свътльйшую нашу Pec- 
публику въ искреннемъ его дружествь, кото- 
рое онъ и на будущее время сохранить же» 
AACTE , и присовокупиль къ тому, что охотна 
отиускаетъ меня въ отечество и готовъ сверхь 
того сдълать въ пользу мою всо то, что я 
почту для себя нужнымъ. Когда Велик Князь 
говориль со мною, я изь учтивости отсту- 
паль назад, но онъ всяк разъ самъ подхо- 
дилъ ко мнЪ и съ особенною благосклонностна 
выслушиваль отвьты мои и изъявлены моей 
благодарности. Такимъ образомъ проговоридъ я 
съ нимь болье часа и удостоился видфть при 
семъ Cayuat нъкоторыо изъ его парчевыхь 
каФтановъ, подбитыхъ отличньйшими соболя, 
ми, По окончаши ауденщи мы пошли къ 
столу, который Ha этоть pasb быль длиннёе 
и роскошнъе обыкновеннаго, и нашан туть 
многихь Великокняжескихь вельможь, Посдь 
объда мнь приказано было встать съ сноего 
мьста и снова подойти i Государю. On 
весьма ласково простилсл со мною и pom» 
кимъ голосомъ, слышнымь для всёхъ присут. 
ствовавшихь, возобповиль увфренёя въ блага- 
склонности своей къ Свътльйшей нашей Рес» 
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приготовленнымь изъ меда, говоря, что Вели- 
nift Князь дарить мнь co и желаеть, дабы я 
осушиль ее до дна. Таковый даръ почитается 
при Московскомь двор® знакомъ особенной ми- 
лости, оказываемой однимъ только Посламъ и 
другимъ значительнымъ особамъ. Я никакъ но 
могь опорожнить всей чаши, потому что она 
была довольно великл * --*пилъ только четвер- 





тую долю находив 6 ней напитка. Го- 
сударь, примфтив зная сверхъ того 
изъ прежнихь ol что A нобольшой 
охотиикъ пить, } взлть у меня изъ 
рукъ samy и, вы итокъ, возвратить 
Mu се пустою, - Mo немедленно ис- 
‘ полнено. Посль с Фловаль у него ру- 
ку и, раскланявш ель изъ комнаты. 
Много Вельможи и меня до camaro 
крыльца, и мы ши съ нжностно 
обилли Apyrt друг. -..  итиптись домой, д 


пашель, что псо ужо Сыло готово къ моему 
отъьзду; но Маркъ иастолтельно тробопаль, 
дабы, продъ отправлеемь въ путь, я отобЪ- 
даль у него. ту 

ъ2/ 12-го Ливаря 1476, отобъдавь вмфст съ 
спутниками моими у означеннаго Марка, ко- 
торый угостиль нась восьма хорошо, мы pac- 
прощались съ нимь N, CÈBL въ свои сани, пу- 
стились съ именемъ Божимъ въ путь. Саня- 
ми называется у Русскихь повозка, употреб- 
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днемая ими только въ зимнее время. Она cs 
виду похожа Ma домъ, можеть помьстить въ 
себъ одного лишь человька и запрягастся въ 
одну лошадь, которая везеть ее съ необычай- 
morso скоростно, Сидя въ саняхъ, можно заку- 
TATDCA какъ угодно и сверхь того положить 
съ собою нужное количество жизненныхь и 
другихь припасовъ, Здъсь не изаишнимь по- 
читаю объяснить, что Лудовикъ, Патрархь 
Антохйскй, быль сначала задержанъ Вели- 
кимъ Knasows вь МосквЪ; а потомъ отпу- 
щенъ no просьбь Марка, въ сльдстве сильна- 
го моего ходатайства. Л предложиль сему от- 
зравиться pmbcrb; но видя, что онъ не охот- 
зо Ha TO соглашастся, уъхаль одипъ съ своею 
свитого, тьмь болье, что Государь даль намь 
проводника, съ повсльшомь мьнять CIO оть 
mbera ло Mbera. Къ вочеру остановились мы 
un побольшой илохой дорюпушкь, и хотя я 
Зналь папоредь, что Mub иридстел вытерифть 
въ пути множество хлопотъ и безиокойства, 
какъ по иричинь стужи и льдовъ, такъ равно 
и NOTOMY, что дорога наша шла почти без- 
ирерыпвно льсомъ, однако я презрфль всъиин 
этими неудобствами и рышился безъ mastii- 
шаго страха Фхать день и ночь, столь вели- 
ко было мое нетерпьн!е выбраться mockopto 








— 118 — 


вушку и продолжая, прм сильной стужф, безо- 
становочно путь свой по льсамь, прибыли 27 
числа въ небольшой городъ, именуемый Вязьмою 
(Viesemo). Туть перемьнили мы проводника и, 
отправившись съ нимъ далфе, достигли другаго 
города, назыпаемаго Смоленскомъ (Smolencha), 
Tab также взяли новаго проводника. Вскорь вы- 


Ъхали мы совсёмъ tit Велпкаго Князя 
Московскаго и, в! Литву, принадле- 
жащую Королю Казимиру, при- 
были 12-го Фенра эдъ Троки (Trochi), 
гдЪ находилсл тог ‘роль. 

Нужно замыт съ отььзда нашего 
изъ Москвы, т, Января, no самый 
день прибытя въ хе. по 12 Февра- 
AR, мы постолчн | ровному, лЬси- 
стому мьсту и Iphana  встрычали 
небольше холмы попадались намъ 


MO дорогь малоньк:я доровушки, въ которых 
мы заъзжали для отдыха; чащо же проводили 
мочи въ лёсу. Въ полдень останавливались мы 
qua обьда и почти: всегда находили Ha cHiry 
остатки разведеннаго огня, забытаго вфроят- 
NO путниками, прежде Hack туть бывшими, 
а также проруби во льду для лошадей и раз- 
ные друге признаки недавнлго ночлега, Под- 
доживъ въ огонь ньсколько дровъ, мы обык- 
новеныо садились вокругь костра и подкръиля- 
зи себя пищею; когда же одинь бокъ начи- 





правитьсл. 
mo на то congai 
свитою, Thmb 
проводника» 
mbera до мыст 
vr побольшой . 
эиаль папородья 
Db иути MIO 
KORB по причин 
и потому, что _ 
прерывно льсо ных кресла, по- 
этими неуло! n своихь, одьтыхь 
шаго страха Ъхать ден! хъ какъ Ангелы. 
ко было мое METCpni a se множество вель- 
изь этихъ странъ. падуичительныхь особь. 
22-го числа оставя. чкамья, напротив 


вабитый соболями, 


дворец, присланы 
снныл шестью 


кихь то отправил 
(enim четырехь 
ъ на отводахъ} 
свиты. По прибы- 
Величество введъ 
|, rat ch.rb на прн- 
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camaro Короля, который обошелся co мною 
OTMbHHO ласково, позволиль MH взять дътей 
его за руки и быль Ko миф такь милостивь и 
привьтливъ, какъ бы къ собстненному своему 
сыну. Я хотёль начать рьчь свою, стоя на 
коаБнахь, но Его Величество никакъ не поз- 
волиль этого и требоваль настоятельно, дабы 
A говориль сидя. ^---^- - ное рьшался испол- 


MUTE Tagonaro n) но наконецъ, по 
многократномъ m QuHaro, принужденъ 
быль повивоватьс | рьчь мого съ по- 
дробнаго описаний 'тешестмя и дЪй- 
стий моихь при нъ-Гассана, я no- 
TOMI расиростран: эбражен!и могуще- 
ства сего Госуда| Hb, ему подвласт- 
ныхь (что MOBHA ао крайне занима- 
тельно для Ero В n mocab того no- 
решель къ опис: эвь и ynpanacnia 


Татаръ и, ири сомь -..) sep Коспулсл иъсколь- 
ко опасностей, преторпънныхь мною Db пу- 
тн. Около получаса продолжаль я повЪъствова- 
mie свое, и Король слушаль слова мои съ He- 
обыкновеннымь внимашемъ и удовольствемъ 
и ни разу не прерываль меня. Въ заключен:е 
a отблагодарилъ Ero Величество, именемъ Сьфт- 
лъйшей нашей Республики, за ножалованный 
MHD подарокъ н за BC$ почести, оказанныя 
mut при дворЪ Польскомъ. Онъ отафчаль чрезь. 
своего переводчика, что весьма ралуетсл бла- 
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гополучному моему возвращению, thms болфе, 
что, при отъьздь моемъ въ Ilepciso, никто не 
надъялся видьть меня въ живыхь, и присово- 
купилъ Kb тому, что онъ съ особеннымь удо- 
кольствемь слушаль разсказы мои объ Узунь- 
Тассанф и Татарахъ, ибо они утвердили ero 
зь той мысли, что не всегда предметы бы- 
ватютъ таковы, какими ихъ намь описываютъь. 
Рьчь CDOIO заключиль онъ разными привьт- 
ствями и увъренемъ, что никто еще не со- 





общаль CMY такихъ справедливыхь свъдьнШ, 
xarig онъ нынь почерпнуль оть меня. По 
окончани ауденщи, меня повели, также съ 
большими почостями, въ другую комнату, 
rap ужо были накрыты столы. Вскорь при- 
шелъ туда и cam Король, сопровождаемый 
сынопьями своими и предшоствуемый труба- 
чами, и всь мы занлаи назиаченныа намъ Mb- 
ста. По npanyio сторону Ero Пеличества сидь- 
AU сыновья ого, а мо львую Ennckont, и ря- 
AOMB съ нимь я, такь что Государь находил- 
ca почти возль меня. Вольможи Польске раз- 
мьстились по другимъ столамъ, ньсколько по- 
дальо. Кушанья разносили въ большомь коли- 
чествЪ, на огромныхь блмодахь, при звукъ 
трубъ, — и у каждаго прибора, совершенно 
по uemy обычаю, были положены ножн. 
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KO MN CE разными вопросами касательно мо- 
ero путешествя, на которые я всяк! pass 
отзЪчаль удовлетворительно. Когда же объдь 
кончился, я всталь съ своего мъста и, прощя- 
acs съ Его Величествомъ, спросиль: HO угод- 
но ли будеть ему дать мнь еще какихъ либо 
приказанзй? Въ отвьть на с1е, поручиль онь 


мнь поклониться | бвътльйшей нашей 
"Реснубликь, прив ‘ынозьлмъ своимъ 
дать мнЪ такое ж ie. Посль coro я 
раскланялся съ Er вомъ и возвратил- 
CA въ CBOC жилиЕ te порядкомь, ка- 
rum быль отвезс ts. Король при- 
казаль дать мнь ©, долженствовав- 
Maro сопутствова peas всь Польсмя 
взадьнл и заботи lb, дабы мнЪ по- 
всюду давали без нный и безопас- 
вый пропускъ. 

16-го числа Bbinz с изъ Тромъ, а 25-го 


прибыль въ мъстечко, именуемое Слонимомь 
(lonici*?). Отправившись оттуда arte, мы вско- 
ps вступили въ Польшу м, мЬняя оть Micra 
до мьста проводниковъ, которыхъ намъ, по 
приказаню Его Величества, давали безь замед- 
лен:я, достигли такимъ образомъ города Вар- 
massi (Varsovia), управляемаго двумл братья- 
ми‘*). Ови привяли меня весьма ласково и 
дали проводника, долженствовавшаго сопут- 
ствовать намъ чрезъ всю Польшу. Л не на- 


мъренъ распространяться здьсь въ изображе- 
nix этой страны, ибо прежде уже достаточ- 
MO описаль ее, а скажу только, что она бо- 
FATA красивыми мьстоположенями и, пови- 
димому, обильна хльбомъ и мясомь; за то 
илодовь въ ней почти вовсе ныть. По пути 
встрьчали м 





множество селенЙ и замковъ, 
но не примьтили ни одного города, достой- 
наго особеннаго вниман!я. Вездь находиль я 
порядочные ночлеги, гдБ Hack принимали хо- 
рошо. Вообще Польша показалась мнЪ стра- 
ною безопасною. 


1-го Марта 1438 прибыль я въ городь Ilom 

Плоцкъ (Polonia °'). Профхавь столь обширное 
пространство въ саняхь, мы Beh Tarb были 
утомлены, и оть продолжительнаго пути, M 
оть разнаго рода безпокойствъ, что рышились 
пробыть туть до 5-го числа, тьмъ боле, что 
городь самь по себь красивь и богать и 
что мы имьли въ немь хорошее помьщеше. 
Вь ПлоцкЪ запаслись мы всъмь нужнымь Bb 
дорогу и купили потребнос количество ло- 
‚ шадей, для продолжен!я нашего пути. 


Оставивь Плоцкь 5-го Марта, мы отира- Мемра 
лись далье и вскорф прибыли вь другой горо- 
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noromy я me безъ страха профзжаль чрезь 
оный, опасаясь какихь либо ноудовольств!й. 
мь 9-го числа прибыли мы въ городъ Франк- 
зурть, принаддежаций Маркизу Бравденбург- 
скому, и остановилиеь въ томъ самомъ дом, 
1Ab столаи pb прежий Mani проьздь, Хознинь, 
узнавъ меня, крайно удивилел Слагонолучиому 


моему возвращен - -пталь насъ ласками 
и привьтстьями, 
10-го числа п м изь ФранкФурта 
и, подвигаясь все (ae mo Германи, 
Ch каждымь днем in боле красивыхъ 
селен, замковь onu. 15-го числа, 
а. подъфзжая къ го] (150°?), встрытиль 
я отца Стефана, maroca въ Москву 
оть Сьътльйшей } ‘публики, съ день- 
тами для моего DI моставляю самимь 
читателямь судит усладительна была 


маша встрёча. Мы кръико обнлли другъь друга, 
поблагодарили Господа Bora sa ссй новый 
знакъ сго мидости и, разсказавь вкратць но- 
хожденя маши, отправились имфеть въ Icny, 
тдь и остановились для отдыха. 

Pa 17-го числа пустились мы далье, а 22-го 
прибыли n прекрасный городь Ниренборгъ, 
© которомъ я ужо упомянуль въ началь мо- 
его путошостыя. Туть рьшились мы пробыть 
нъеколько дной, какъ по причинь крайней 
усталости нашей (это было главнымъ пово- 
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AOME къ TAKONOMY pacmopamenito) тлкъ равно n 
no случаю приближавшагося праздника Baarosnt- 
щеня Преспятыл Богородицы (Incarnatione del 
nostro Signor Jesu Christo), который я mamtpens 
былъ отпраздновать надлежащимь образомъ, 

26-го числа вывхали мы sar Иироиберга, 
Городь этоть упраплястсл общиноо, мо при- 
знаеть власть Императора. Каждую ночь про- 
водили мы въ прекрасныхъ городахь, изъ ко- 
торыхь особенно замьчателень Аугсбургь и 
нъкоторые друге. 

Утромъ 4-го Апрыя, въ самую страст- Тр” 
ную Пятницу, прибыль я въ Трентъ, rat услы- 
шаль © чудесахь Св. Симона. Почитая для ce- 
бя обязанностио поклониться чествымь мо- 

i щамъ этого угодника и, желая сверхь того 
исповфдаться въ гръхахь своихь и пробщить- 
ca Cn. Таинь, я рышился провести туть пра- 
Здникь Пасхи. — 6-го числа, согласно желанию 
моему, удостоился я со всёми моими спутни- 
ками принятёя Св. Причащеня и пробыль 
BCCb остатокъ этого дня въ Тренть. 

7-го Апрьал, горя истерпьшемь (какъ 
всякИЙ легко понлть можоть), увидьть скорфе 
святую землю Maury, въ удалеши оть коей 


всяк! 





чась казалея мнф годомъ, я приияль 


благословсш!о oTE tan ro En iù 


шанскихь владьн!й, Давъ объщан!е посътоть 
обитель Св. Мари Артонской (3. Maria di monte 
Arihon) отправилел я туда и 9-го числа около 


полудня достигь < ^— `` пстырскихъ. Помо- 
лившись образу i Дьвы и принеся 
ей, съ pasptweni Отца Симона, 06%- 
щанные дары, п по дорог къ Па- 
a, дуъ, куда и приб ть же день, CAABA 
и благодаря Всем Bora ‘и Пресвятую 
Матерь Его, изба! CHA оть столькихь 
явныхъ опасносте ‘Ашихъ благополуч. 
но на родину, ко 10 надъялсл видьть 
болфе. Хотя Tidus. одился уже въ Па- 


Ayb; но душа моя все еще не могла постичь 
своего блаженства, fax несбыточно казалось 
мниЪ возвращен! мое въ отечество посль ясъхъ 
напастей, мною претериённыхь. Я еще пре- 
mae увфдомилъ брата моего и мое сомейстно, 
что 10-го числа, т. е. въ четлергь, около во- 
черни, буду въ Венещы; но сильное нетерпьн!е 
не допустило меня посльдовать предначертан- 
ному плану, и рано утромъ, съвъ въ лодку, я 
уже въ двз часа по полудни быль въ Захузи- 
нь (le Zaflusinc). Желая, прежде возвращеня 
въ свой домъ, исполнить еще другое данное 
мною. обыцанше, я отправился прямо къ Св. 
Мари ди Гращя, и въ ДжИудекскомь каналь 
встрьтиль брата моего Августина и дпухъ дру- 


не вфрили собственным глазамъ своимъ: ибо 
нав®рное полагали менл умершимъ. Мы съ 
восторгомъ обняли другъ друга и вмъеть по- 
manine церковь. Такъ какъ это было въ чет. 
пергь, т. e. въ день засфдашя Правительствен- 
maro Contra, то прежде чфмъ итти домой, 
я облзанностио почель представиться ему x 
отдать отчеть въ возложенномь на меня по- 
ручени. По прибыл! въ залу Contra, mat 
повельно было взойти на каоедру и montante 
все, сопершениое мною, что я и исполниль 
надлежащимъь образомь, Туть узналь я, что 
СвътльйциЙ нашъ Дожъ**), по прячинЪ больз- 
ни, не MOFE пъ тоть день присутствовать BR 
засфдани, а потому отправился немедленно 
къ ному и быль встрьчень съ особенною ра- 
достио. Отдавъ вкратць Ero Высокомочио (Sua 
Sublimità) отчеть nb дьйстмлхь моихь, я по- 
спьшиль въ свой домъ и, по прибыти туда, 
снова принесъ благодарен!о Всемилосердому Бо- 
гу, избавившему меня отъь столькихъ опасно- 
стей и допустившему обнять семейство мое, 
съ которымъ я ужо отчалвался свыдьться въ 
этой жизни. + 

Симъ оканчиваю я описаше моего пу- 
тешоствйя, которое конечно Mors бы разска- 
зать слогомъ болъе изящнымь, но предпо- 
челъ лучше продставить нагую истину, чфмъ 
ислестрить ее красивыми вымыслами. Да не 


удивятся читатели MON, если встрытять у ме- 
ня мало сифденй о Герман!и. Я не почелъ 
нужнымъ подробнъе распространяться о сей 
стран; ибо она близка къ намъ и по поло- 


женно своему ит обычаямъ, 
Краткое свфдеше съ Yaynu-Tnccana, 
Страна, mogna 'иъ-Гассану, весь- 
ма обширна и гра i Оттоманами и съ 
Караман:ею ©). К млъне cero Госу- 
даря есть Турко’ сопредфльная ‘съ 


землями Султана Египетскаго, т. e. съ Алеп- 
помъ. Персно жо завоеваль ont болфо счастЁ- 
емъ нежели силою у Абусаида (Iausa®°), ко- 
тораго поелль умертвить. Тапризъ есть сто- 
лица и резидепщя Узунъ-Гассана. Въ 24-хъ 
дняхъ пути оть нее, на юговостокъ, у самой 
трапицы Персидскихь владьнй находится Ши- 
pacs. Дальс страна, подвластная Узунъ-Гасса- 
ну, грапичить съ Джагатайскими Tarapama, 
(управляемыми сыновьями Султана By30xa, 
съ которыми Узунъ-Гассанъь педеть частыя 
войны); съ Милею, принадлежащею Cusanct, 
Государю Шамахи, который платить Перси 
ежогоднуто дань; съ землями Грузиискаго Ца- 
ря Баграта и наконець съ владьшями Горго- 


линою. . Cnepxs того Узунъ-Гассань владъеть 
оне многими земллми за Ехратомь, близь rpa- 
unus Оттоманскихь. Все это пространство, 
вплоть до самой Испагани, rat я быль cam, 
и которал находится только въ 6 дняхь пути 
„ предста- 
пляоть видъ безплодной равнины, на которой 
ньть пи деревьевь, ни даже хорошей воды, 
Co net тьмъ Персидское Государство обиль- 
но ясякаго рода жизненными припасами и 
плодами, произрастающими впрочемъ не ина- 


оть ПИираса, главнаго города Персей 





че, какъ Cb помощию искуственной поливки. 
Узунъ-Гассану на видъь 70 льтъ. Онъ худощавь 
и довольно красивый мужчина; но кажется 
не лолговфченъ. Старий сынъ его Гурлу-Мах- 
моть, прижитый съ Курдкою, пользустся 
больно славою и, какь мы уже объясни- 
ли прежде, находитсл въ пойнф съ своимъ ро- 
лителемь. Ort другой жены Узунъ-Гассанъ 
иметь трехь сынолей: Султана Хали, 35 
лъть, которому какь выше сказано, данъ 
быль въ равлено тородъ Ширасъ; Луку- 
Gen, 15 atri, и cute третьяго 7 льть (име- 
ни его я не припомню). Спорхъь того оть 
третей жоны у ного есть такжо ci 








ъ, по 
имени Мазубей. Въ бытность мою въ Перейи, 
онъ находился въ оковахъ, Nb стань Узунъ- 
Гассана (гдБ л самъ видъль ero ньсколько past), 


возставшимъ противу своего отца. Въ посл®д- 
сти онъ быль умерщьленъ. Я старался узнать 
OTB многихъ достовърныхь особъ, сколь ве- 
лика воинская сила Узунъ-Гассана, и удосто- 


върилсл, что она rea до 50,000 всад- 
никовъ, изъ ком) однако годны для 
войны, На нопрос какъ велика была 
рать его въ битва анами, получиль я 
въ отвфть оть лю вовавшихь въ семъ 
Atab, что все noi ъ-Гассана cocronao 
тогда изь 40,000 Впрочемъ войско 
это не было наз ‚рвоначально про- 
тиву Турокъ, а юслано для возве- 
ден!я на престолл 1, Государя Кара- 


мани, коего владьн!я были захвачены Отто- 
манами. Воть причина войны Узунъ.Гассана, 
м всяюй тоть, кто ‘предполагаеть другой. no- 
водъ къ враждь его съ Туршею, крайне оши- 
бается. Дъло это Mus хорошо извъетно; ибо 
я самъ быль на мъсть и разсказываю только 
то, что видъдь и слышаль отъ людей, за- 
служивающихь вЪроят:е. Этимъ окончу л по- 
въствован{е свое; ибо подробнымь объяснен!- 
емъ обстоятельствь я только бы продлиль 
мое опнсане, тогда какъ эти обстоятельства 
въ сущности своей не заключають ничего осо- 
бенно важнаго. 


. Конкць. 


М. А \NTARINI 
AMBASCIADORE D ITRISSIMA SIGNO- 
RIA DI VENETIA SIGNORE USSUN. 

CASSAN RE DI | NELL'ANNO 
MOCCCLX} L 


PROENIO DELL'AUTORE 


Кысь имо eletto per la sostra Mintriusima Signoria mel 
consiglio di Prepadi io Ambrosio Contarini fa di memer Brasdet 
te, ambrciadiee all Iintrimimo Signor Umuncanaa Re di Persia, 
Brache tal lrgatione è mer parrme ardua, et per il lengo cammino 
periralona : nondimeno comiderando dl gran desiderio della mia 
Mftestrinsiona signoria, et il ее umiverzale di tutta la christiamità, 
rel nome del mosire борис mener Gina Christo, et della glorie 
ra sua madre, puoipmto «сы prricele, deliberai andar com bos 
Simo animo, ci valcnticri a serie quella, ct la cheistiamità Et 
paresdomi, chel dar венца di na tante ci si henge viaggio pesa 
emer dilettevole, i wide a'mesiri discendenti: però са quella mag- 
gior brevità, che mi sarà ponibile, farò mentine et del mio par 
tir da Venetia, che fa ak 23 di Febrare 1473 d primo di quo 
течка, ыы al мыл della ma termata, che fa 2'i 10 d'aprile 
MATT. о помесь tutte le terre, ЕК, et prosimcie, dove ie 
nemo мых CI anco i dae modi ct сен 
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GAPITOLO 1. 


N Carissimo Ambasciador si parte da Venetia, её passa 
per Alemagna, Polonia, Rosia bassa, et d gran 
deserto della Tariaria d'Eurpa, ct arri alla 
città di Суд. 

То parti da Venetia a di 23 Febraro 1475 et io mia compag- 
nia hebhi il Venerabile prete Stephano Testa ia luogo di mio ca- 
pellano, et cancelliere, Dimitri da Setiuis mio Turciman, Mapheo 
da Bergamo, et Zuanne Ungaretto per mici servitori: tutti cinque 
vestiti di grossi panni alla todesca, Li danari, li quali portai con 
me, erano cuscili nei giupponi del detto prete Stephano, et mio, 
ilche non era senza affanno, montai in barca con li sopradetti 
quattro, et andai à San Michiel da Murano, dove udita la messa, 
feci che'l Priore ne segnò tutti col legno della Croce, et con la 
sua henedittione andassirno è drittura è Mestre, dove erano qui- 
vi apparecchiati cinque cavalli, sopra li quali montassimo, et col 
nome di Dio me ne andai A Treviso, havendo usata ogni diligen- 
za di trovare una guida, la qual per danari non potei trovare. 

_ Adi 24 mi parti per Conegliano, nel qual luogo considerando 
esser изо debito in un si lungo et pericoloso viaggio non andar 
senza confessarmi el communicarmi, lo feci divotamente insieme 
con la detta mia famiglia. 

A di 26 la mattia mi partì, et uscito di Coneglian, trovai 
un Sebastian Todesco, il qual diceva andare al cammin nostro, et 
mostrò conoscermi, et saper dore io andava, et offersesi farne com- 
pagnia fin appresso Norimbergo, che certo mi parve un messo 
mandato da Dio, et essendoci messi in viaggio tutti sci, cammi» 

. nando ogni giorno, entrammo in Alemagna, dove trovai di molti 
bei castelli, et terre di diveni signori et Vescovi pur all'ubbidien- 
ta del Serenimimo Imperadore: fra i quali viddi Auspurch terra 
bellissima. Et essendo stati in Bercemsiurch, terra murata dell’ 
Imperadore, usciti della detta circa miglia cinque, il detto Scha- 
stiano tolse il cammino verso Frankfori, ct abbracciandoci sitet- 
tamente, tole commiato da noi. 


















IL VIAGGIO DEL МА 
М. AMBROSIO COL 


AMBASCIADORE DELLA ILLUS” 
RIA DI VENETIA AL GRAN . 
CASSAN RE DI PERSIA : 


MCCCCLXXII: 


PROEMIO DELL' AUT 


Essendo stato eletto per la nostra 
consiglio di Pregadi io Ambrosio Conta: 
to, ambasciadore all' Ilustrissimo Sign 
benche tal legatione & me paresse ard. 
pericolosa : nondimeno considerando il 
Miustrissima signoria, et il bene пи. 
vol nome del nostro Signor messer С 
за sua inadre, pustposto agni pericoli. 
“то animo, ct volentieri è servir 9 
parendomi, chel dar notitia di un ! 
esser dilettevole, el utile a'nostri dis 
gior brevità, che mi sarà possibile, 
tir da Venetia, che fu alli 95 di F 
resima, insino al giorno della mia 
1477, ct racconterò tutte le terre, 
sono stato, cl anco i lor modi, ct 


» Аг- 
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a'n Re con 
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"419 lur con 
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‘> degna d'esser 
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. ie strade, come case: et è terra, deve 


li lì per andare a trovar la maestà def 
‚на Polonia, non trovammo terre, ne са 
‘tione: et d'alloggiamenti, et d'ogni altra 
“ dall' Alemagna. 

mo in una terra, che si chiama Lancisia, et fu 
dove trovai la maestà del Re Casimie Re di Po- 
te carallicri sua maestà mandò a ricevermi, haven- 
imento assai cunvenevole, secondo il luogo: et 
che cra il dì di Pasqua, соте era ragionevole, 

on. macstà, 
° la. mattina mandò a presentarmi una veste di da- 
neyiu, chiamandomi da sua maestà: et per esser così lor 
®. cu.. la detta vesta indosso me n'andai accompagnato da 
ивы. .i da соо. et fatte le debite riverenze et salutatio» 
ть 1 i presente mandatogli dalla nostra Jilustrissima 
Orsa, : 156 quanto m'accadeva. volse che io desinassi con 
To» sin. .  Usano mangiar quasi a nostro modo, benissimo ap- 
To, et abbondantemente. Finito il desinare, tolsi come 

sua maestà: et tornai al mio alloggiamento. 

": 33 mandò a chiamarmi un'altra fiata, et fecemi гро 
ianto io harca detto, cl esposto per nome della mia И» 
ima Signoria, con tante humane, et cortesi parole, che cone 
juello, che per noi si dice: che già assaissimi anni, non si 

‘ato maî piu giusto Re di lui. Comandò che mi fussero 

‘+ duc guide, una per la Polonia, ГаИга per la Rossia bassa, 
“+ a un luogo, che si chiama Chio, over Magraman, che è oltra 

terre di sua maestà nella Rossia. Feci li debiti ringratiamenti 
‘ quanto accadeva per nome della mia Illustrissima Signoria, et 
1а sua maestà tolsi commiato. 

А di 14 partì da Lancisia con le dette guide, cavalcando per 
la Polonia, che è paese tutto piano, ma pur ha delli boschi: et 
ogni giorno et notte trovavamo alloggiamenti hora assai buoni, 
hora altramente, et mostra d'esser povero paese. 

A di 19 arrivai in una terra, che si chiama Lumberli, terra 
assai buona со? suo castello, ove il Re havera А suoi figliuoli: il 
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maggiore poteva haver da anni 15, uno sotto l'altro, et stavano in 
castello con un valentisimo maestro che insegnava loro.  Vobere 
(et credo fusse per comandamento del padre) che io gli andami 
visitare, et cosi feci. Per un d'emi mi furono wsate alcune parole 
tanto degne, quanto dir si possa, mostrando portar gran rivtrenza 
al suo maestro, feci la debita risposta, et ringratiando assai lor 
signorie, tolsi da essi commiato. 

A di 20 uscimmo di Polonia, et entrammo nella Кока has 
sa, che pur è del detto Re, cavalcando fin'à di 25 quasi tuttavia 
per boschi: trovando alloggiamenti hora in qualche castelletto, 
hora in quelche casale: ci venimmo di soprascritto in una terra 
chiamata Iusch, che ha assai buon castello, ma di legname: nel 
qual luogo stemmo fin a di 24 non senza pericolo, per rispetta 
di un par di nozze, perche quasi tutti erano ubriachi, et sono 
molto pericolosi: non hanno vino, ma fanno di mele certa Ъе- 
vanda, che imbriaca molto piu che'l vino. 

A di 25 partimmo di lì, et la sera venimmo a una villa chia» 
mata Aitomir, tutta fabricata di legnami col suo castello, et ра 
ыы di lì, tutto il di 29 cavalcammo per boschi molto pericolosi 
per esservi d'ogni conditione d'huomini tristi, et non trovando la 
sera alloggiamento, dormimmo nei detti boschi sensa сова alcuna 
da mangiare: et mi convenne tutta la пома far la guardia. 

A di 30 ‘venimmo in Beligraoch, castello bianco, ore era la 
stantia della maestà del Re, ct li alloggiammo con gran disagio. 

A DI PRIMO MAGGIO 1474 fummo in una terra chiamata 
Chio, over Magraman, che è fuori della detta Rossia, la quale era 
governata per uno chiamato Pammartin Pollacco catolico: egli 
intesa la mia venuta per le guide del Re, mi fece dare un'allog 
giamento assai cattivo, secondo il paese, et mandommi della vit- 
tuaglia assai convenientemente. La detta terra è a confini della 
Tartaria, dove capitano pur delli mercanti соо pellatane portate 
della Rossia alta, et con caravane passano în Caphà, ma a modo 
di castroni време volle sono presi da Tartari. è terra abbondante 
di pane et di carne. Та lor usanza è la mattina fino a terza 
far le lor facende, et poi ridursi nelle caverne, et star fino alla 
notte, et spesso fanno di molte brighe come gli ubriachi. 

A di 2 il detto Pammartin mandò molti de suoi gentil’ huo. 
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ина a convitarmi, et volse ch'io andasi a desinar con lui. Fatte 7 
lle debito salutationi mi fece molto grandi offerte, facendomi sape 
re, che per la macstà del suo Re gli era stato comandato, che mi 
dovesse honorare, et guardarmi da ogni pericolo, et che mi dovesse 
dar il modo, ch'io passassi Ja campagna di Tartaria fino a Ca- 
phi. To ringratiai assai sua signoria, pregandola cosi volesse fare: 
et dissemi, che aspettava мп’ Ambasciadore di Lituania, il qual do- 
veva andare con presenti all' Imperador de Tartari, il quale Imp» 
radore, gli manda ducento cavalli de Tartari per accompagnarlo 
sicuro, et confortandomi, volse che io aspettassi il detto Ambas- 
ciadore, col quale mi accompagneria, et fariami passar sicuro: 
et così deliberai di fare: се n'andammo a disinare in vero hono» 
revolmente apparecchiato, et abbondantemente di tutto facendo» 
mi honore assai. Era vi un suo fratello Vescovo, cr molti altri 
gentil' huomini: et havevano alcuni cantori, i quali mentre desi» 
nammo cantarono, Fecemi star molto longamente a tavola con 
а grande affanno: percioche piu tosto mi bisognava riposo, che 
altro. Desinato che haremmo, tolsi commiato da sua signoria, 
et andai al mio alloggiamento, che era nella terra, et емо rimase 
‘nel castello dove era la sua stantia: il quale è tutto di legname, 
Ha una fiumana, che si chiama Danambre in lor lingua, et nella 
nostra Leresse, la qual passa appresso la terra, cho mette fino in 
mar maggiore. Stemmo nel detto luogo fino è dieci di. dove gi- 
minse il detto Ambasciadore, et la mattina che fummo per partire, 
volse che udissimo la mesa: et benche per avanti gli havero par- 
lato del mio essere |, nondimeno udità la messa, et abbracciati 
insieme, l'antidetto Pammartin mi fece pigliar la mano del detto * 
Ambasciadore, et dissegli, questi è come la persona del nostro Re, 
et però fa che tu lo conduca a salvamento in Caphà, et ciò fece 
сб parole tanto calde, quanto dir si potesse. l'Ambasciadore ri- 
spose, chel comandamento della maestà del Re era sopra la sua 
testa, et quel che sarebbe di lui, saria etiandio di me. EL con 
questo tolsi commiato da sua signoria ringratiandola, quanto sep- 
pi, et potei, et come egli meritava, di tanto honore, che mi fece. 
её giorni che stetti lì, spessa volle mi va di vittuaglia. 


Ta ali nrmantai un cevelli nastanta задала GI sinal fa uno di anelli. 
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maggiore poteva haver da anni 15, Nino sot malli del рае. Dalle 
castello con un valentissimo maestro che i: ia alla 
(et credo fusse per comandamento det pa * snni Compagna, 
visitare, et cosi feci. Per un d'essi mi furo _ _. 
tanto degne, quanto dir si possa, mostri e tie de 
al suo maestro. feci la drbita risposta, et‘” perte di . 
signorie, tolsi da essi commiato, ni а, landi 
A di 20 uscimmo di Polonia, et enti” iso a di 9 arrivammo 
sa, che pur è del detto Re, cavalcando fin”® № n° semo fino 
per boschi: trovando alloggiamenti hora * № к Tartari cano ni 
hora in quelche casale: et venimmo di s "99" con li detti Tan 
chiamata Iusch, che ha assai buon еазей . 
qual luogo stemmo fin a di % non sen И, la qual hi ce 
di un par di nozze, perche quasi tutti e artarta dalla Rossia eri 
molto pericolosi: non hanno vino, ma fn" c molto profomla, i 
vanda, che imbriaca molto piu chel rin miugli insieme, © те. 
A di 25 partimmo di li, et 1 вега > ‘9 Ра tutte le nostre 
mata Aitomir, tutta fabricata di legnami ‘ma, tenendosi al collo 
liti di lì, tutto il di 29 cavalcammo per SINO le corde, ch'era 
per esservi d'ogni conditione d'huomini +.” montati tutti noi, cao 
sera alloggiamento, dormimmo nei dei" Ратио salvi con 
da Mangiare: et mi convenne tutta la n: nie, lascierò consiilerare 
A di 30 venimmo in Beligraoch, сз mme polesse Case НЫ 
stantia della maestà del Re, et li alloge: vali n terra, ctMcuno 
A_DI PRIMO МАСС1О 1474 fumr .<‘ Siorno со Tartari, et 
Chio, over Magraman, che è fuori della ‘1 loro fecero di molti 
governata per uno chiamato Pammaris:  ‘ "stttermo in cammian 
intesa la mia venuta per le guide dei в ' isagi d'ogni sorte. Et 
giamento assai cattivo, secondo il paese +spradetto mi maudò a 
tnaglia assai convenientemente, Та de "*"tari havevano delibera. 
Tartaria, dove capitano pur delli merca * i. 'imente potevano fare: 
della Rossia alta, et con Caravane passa ‘e ben lo havevano in- 
di castroni spesse volte sono presi da : men era presentato al 


di pane et di carne. La lor usanza © la grandissimo affanno: 
sImano, pregandolo si 


"чии, per la maestà 
«la. disse di volermi ser- 
. s.tidore, et referendoli 


far le lor facende, et poi ridursi nelle « 
notte, cl spesso fanno di molte brighe - 
A di 2 il deito Pammartin mand» - 
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ammassi harera, dotto, si mise a ведете, et Боге con li detti 
n molte parole accertandoli, ch'io era Genovese, T'ac- 
15. ma prima ch'io sentissi tal nuora, stetti сов 

12 mattina cavalcammo, et camminando fin 
disagi, stando un giorno et una notte senza 
ad un passo, dove il detto Ambasciadore con 
pigliar la via verso il loro Imperadore: il quale 
um castello chiamato Chercher: et dettemi un Tartaro 
che m'accompagnasse in Caphà, et tolto commiato 
iadore ci separammo. Et benche per emer ri- 
Lal in gran pericoli di continoro, dubitando che quei 
ne mandasero dietro, hebbi piacere d'essermi separato 
che puzzavano di carne di cavallo in 
ghe mon xi poteva star аргемо loro. Camminando con la 
uida, fa sera alloggiammo in campagna, in mero d'alcuni 
Вых: de Tartari con le lor coperte di feltre: et subito ne furono 
заме} attorno, cercando di voler intendere chi noi eravamo: et 
mmadiasendo detto loro per la nostra guida, ch'io era Genovese, mi 
— presentarono latte agro. 

A di 26 la mattina avanti giorno partimmo di li, et cina 
"Bora di veipero entrammo nel borgo di Capba, ringratiando il 
nostro Signore Dio, che ne haveva campati da tanti affanni. Et 
© emendoci ridotti secretamente appresso una chiesa, mandai il mio 
Tuercimanno per ritrovare il nostro Consolo, il quale subito 
mandò sno fratello, et mi disse ch'io indugiassi fino sul tardi, 
per entrar secretamente in una sua casa nel detto borgo, et così 
feci. All'hora debita entrammo in casa del detto Consolo, dove 
fummo honorevolmente accettati, et trovai li ser Polo Ogniben, 
il qual era stato mandato per la nostra illustrissima Signoria, et 
si era partito già tre mesi avanti di me. 
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petto delle guide , et ancha per poterci condur dietro delle vet- 
tovaglie per li paesi della Mengrelia, et. Giorgiania. 

A di 15 caricati li detti cavalli, facemmo vela, ©\ entrammo 
nel mar maggiore, tenendo alla volta del detto Juogo della Tina, 
et navigando con prospero vento, Et essendo circo venti miglia 
fontani, et non havendo anchor vista del detto luogo, il vento 
saltò è lerante, nostro contrario, tenendo pur alla detta volta: 
ina sentendo io che li marinari parlavano tra loro, et volendo 
intendere quello dicevano, mi dissero, che erando per fare quan- 
to io volevo, ma che mi accertavano, cho il detto luogo era 
molto pericoloso. Udendo io tal cosa, et vedendo, che quasi 
pareva che nostro signore Iddio non voleva, ch'io capitassi male, 
deliberai andare alla volta di Liati, et Fasso: et fatta questa de- 
liberatione di li a poco fece tempo prospero, et navigampro cou 





msi al Уз, et per esser li cavalli mal condi» 
lionati, deliberai metterli in terra, et farli andar al Fasso, dove 
diceano esser miglia 60. nel detto luogo si trovava un Bernardi 
по fratello del nostro patrone, il qual venne a nave: et inteso go-_ 
me noi volevamo andaro alla Tina, affermonne, cho se vi anda» 
зао, tutti eravamo presi per schiavi, et che sapeva certo, che 
nel detto luogo si trovava un Sobassi con molti cavalli, per visi. 
tar quei luoghi secondo la loro usanza, ringratiai Iddio, et par 
timmi di li. 11 detto Varti ha un castello con un poco di borgu 
d'un signore, che sì chiama Gorbola, pur paese de Mengreli: et 
ha un'altra, che si chiama Caltichea. posta sul mar maggiore di 
poca conditione, pur vi capitano delle seta, et traggonsone cana- 
vaccie, et qualche cera, ma non da conto, per esser genti misere 

. d'ogni conditione. 

A DI PRIMO LUGLIO. 1474 sorgemmo alla bocca del Fas- 
so, et venneci una barca de Mengreli a lato con modi, et costu- 
mi da matti: dismontammo di nave, et con la barca entrammo 
nella bocca della fiumana, dove è una Isola, nella qual si dice, 
che Re Oetes padre di Medea venelica regnò. Та notte dor. 
mimmo Îì, ma con tanti moscioni, che credemmo non poter 
campar da loro, 

Adi 2 la mattina, andammo con le lor barche su per la 






CAPITOLO IL 
Il Clarissimo Ambasciador si parto di Cophà, ct no 
vigando il mar maggiore, arriva al Faso: e& pe» 
sando @ расе di Mengrelia, et di Giorgiania , e 
parte dell'Armenia, pen al раезе вить 


Io non pomo ben dire particoli nie le conditioni della 
detta terra di Caphà, percio che stel —uasi di continuo in ca- 
sa per non esser visto, ma dirò bene q poco che ne potei ve- 
dere, et intendere. La detta terra è ita sul mar maggiore, 
ct è molto mercantile, et ben habitata di ogni generatione, et 
ha fama d'esser molto ricca. Mentre ch'io stetti nella detta terra, 
liavendo in animo d'andare al Fasso, noliggiai una nave, la qual 
era nel mar delle Zabacche, patron Antonio di Valdata, et mi 
convenne andare a cavallo per trovar la detta nave per far tal 
molo. Ma fatto questo, mi fu porto un partito per uno Armene 
chiamato Morach, il quale era stato è Roma, et si faceva Ambas- 
ciadore di Ussuncassan, insieme con un'altro Armeno vecchio. 
che dove io volera andare a dismontare al Fasso, mi faria dis 
montare in un'altro luogo chiamato la Tina, circa miglia cento 
lontano da Trebisonda, che era dell’ Ottomano, et che subito 
terra, inontaremmo a cavallo, promettendomni, che in 
A Боге mi metteria in un castello d'uno Ariam, sottoposto ad 
Ussuncassan: dandomi anche ad intendere, che in luogo 
della Tina, non vera altro che un castello de Greci, et che sen 
ta dubio alcuno, mi metteria sicuro nel detto castello. А me 
per conto alcuno non piaceva tal partito, ma essortandomi molto 
il Consolo, et suo fratello, anchor cho mal volentieri, ne fui con 
tento. 


A DI 1. GIUGNO 1474 partimmo di Caphà, et venne 
in mia compagnia il detto Consolo: et il giorno sequente fummo 
ove era la nave, la quale havevo noliggiata per ducati settanta, 
ma per mutar viaggio me le convenne dare ducati cento. 
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petto delle guide, et anche per poterci condur dietro delle vet 
tovaglie per li paesi della Mengrelia, et. Giorgiania. 

A di 15 caricati li detti cavalli, facemmo vela, et entrammo 
nel mar maggiore, tenendo alla volta del detto luogo della Tina, 
et navigando con prospero vento. Et essendo circo venti miglia 
lontani, et non havendo anchor vista del detto luogo, il vento 
saltò è levante, nostro contrario , tenendo pur alla detta volta: 
ana sentendo io che li marinari parlavano tra loro, et volendo 
intendere quello dicevano, mi dissero, che erando per fare quane 
lo io volevo, ma che mì assssiarana, cho il detto luogo era 






molto pericoloso,  Udem i, et vedendo, che quasi 
pareva che nostro signore leva, ch'io capitassi male, 
deliberai andare alla volti Камо: el fatta questa de- 
liberatione di lì a poco { ipero, el navigamnro cou 
venti piacevo] 

A di 29 giunsi al V esser li cavalli mal condi» 
tionati, deliberai metterli farlì andar al Fasso, dore 
diceano esser miglia 60. 0 si trovava un Bernardi 
no fratello del nostro pat ‘ппе a nave: el inteso fo 
me noi volevamo andare trmonne, che se vi anda» 
vamo, tutti eravamo pre et che sapeva certo, che 
nel detto luogo sì trovavi rm molti cavalli, per visi. 
tar quei luoghi secondo | ringratiai Iddio, et par 
timmi di li. И detto Var «Шо con un poco di borgo 


d'un signore, cha si chiama Gorbola, pur paese de Mengreli: er 
ha un'altra, che si chiama Caltichea. posta sul mar maggiore di 
poca conditione, pur vi capitano delle sete, et traggonsone cana» 
vaccie, et qualche cera, ma поо da conto, per esser genti misere 
. d'ogni conditione. 
A DI PRIMO LUGLIO. 1474 sorgemmo alla bocca del Fas 
зо, et venneci una barca de Mengreli a lato con modi, et costu- 
‘mi da matti: dismontammo di nave, et con la barca entrammo 
nella bocca della fiumana, dove è una Tsola, nella qual si dice, 
chel Ве Oetes padre di Medea venefica regnò. La notte dor- 
mimmo |, ma con tanti moscioni, che credemmo non poter 
campar da loro, 
А. di 2 la mattina, andammo con le lor barche su per la 
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fiumana, et trorammo.una terra chiamata Asso, posta su la del- 
ta fiumana in mezo de boschi. Et la detta fiumana è larga due 
dratti di balestra. Dismontati în terre, trovai un Nicolò Capello 
da Modone, ch'era capitato li, et averasi fatto, da Mecho, et 
una donna Marta Circassa, che fu schiava di un Genovese, et un 
Genovese maritato li. Alloggiai con la detta donna Marta, la 
qual certo mi fece buona compagnia. Stetti in detto luogo per 
fiino a di A che mi partì. Il detto Fasso è de Mengreli, et il 
lor signore si chiama Bendian, il quale ha poco paese: percio» 
che a traverso può esser tre giornate, et per il piu sono boschi 
et montagne: sono huomini bestiali, portano le chieriche a modo 
di Гай minori. Faono qualche pier, pur poco frumento, et + 
no, ma non da conto. Vivono di panizzo fatto duro a modo di 
polenta’ miserissimamente, et le lor femine anchora molto piu: 
et se non fasse, che qualche volta da Trebisonda vien portato del 
vino, et pesci salati, et salo da Caphà, fariano del tutto male: 
cavansi delle caneraccie, et cere, ma di tutto poco, Se fussero 
huomini industriosi, pigliariano nel fiume quanto pesce volessero. 
sono christiani, ma hanno di molte heresie, et celebrano alla 
greca. 

A di A, partimmo dal Рамо, tolto per mia guida il sopra. 
detto Nicolò Capello, et passammo con шо Zoppolo una fiuma- 
na chiamata Maro, 

A di 5 camminando per la detta Mengrelia per boschi et mon- 
ra fummo, overa la pertona di Bendian signore di 
quale era con la sua corte in uno poco di pianura, 
et alloggiati sotto un'arbore, gli fece sapere per il detto Nicolò, 
che io volevo parlare a sua signoria, mi fece chiamare, sedeva in 
terra sopra un tipeto; con la moglie appresso, et con alcuni suoi 
figliuoli. mi fece sedere in terra avanti lui. dove usai lc parole, 
che accadevano, Et havendolo presentato, non mi disse altro, sal 
vo che io fussi il ben venuto. gli domandai una guida. me la pro 
misse, el con questo tornai al mio alloggiamento. Mandommi a 
presentare una testa di porco con un poco di carne di manzo 
mal cotta, et alcuni pochi pani ct tristi, et per necessità mi fu 
forsa mangiarli, et per aspettar la guida vi stetti tutto il di. 
Erano nella detta pianura molti arbori in modo di Би, ma 
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molte maggiori, li quali non haveano pure un ramo piu alto 
dell'altro con la strada in meso. Detto Rendian poteva harer da 
cinquanta anni assai bello huomo, ma modi, et costumi mat- 
teschi, 

A di 7 partimmo camminando di continuo per boschi, et 
montagne: et a di otto passammo un fiume, che divide la Мев- 
grelia dalla Giorgiania, dove dormimmo sopra un prato su l'herba 
fresca senza troppo vivande. 

A di 9 venimmo in una terricciuola chiamata Cotachis, che 
ha оп castello fatto tutto di pietra, sopra un monticello, et ha 
una chiesa dentro, che mostra esser. molto antiqua passammo 
poi un ponto, per il quale si passa un fiume assai grande, et al- 
loggiammo sopra un prato, dove erano le case del Re Pangrati 
di Giorgiania: percioche il detto castello è suo. Et quel gover- 
natore ne lasciò alloggiare nelle dette case: dove stemmo per tut- 
to di 11 con gran fastidi di quelli Giorgiani, che sono matti, 
come li Mengrelli. Volse quel governatore, che io desinassi 
con №1, et ridotti in una sua casa si misse À sedere in terra, et 
io appresso di lui con alcuni delli suoi, et ancho dei mici № 
fu disteso avanti un cuoio a modo di mantile. credo certo, ch'i 
grasso, che vi era suso, haverebbe condito un gran calderone di 
verze. mi misse davanti pan da bisogno, ravanelli, et un poco di 
carne acconcia a lor modo, et alcuni altri imbratti, che certa- 
mente io non saperia ridirli. La tazza andava attorno et (асета- 
so tutto il powibile ch'io m'imbriagassi, percioche cosi fecero essi: 
et perch'io non lo feci, mi disprezzavano molto, et con gran fa- 
tica mi partì da loro. il governatore mi dette una guida, che 
mi menasse dove era il suo Re. 

A di 12 mi partì camminando per montagne et per boschi, 
et al tardi per la detta guida fui fatto dismontare sopra un po- 
co di prato appresso il castello, che era sopra un monte, chia- 
mato Scander, dove era il Re Pangrati. Et per la detta guida 
mi fu detto, che volera andare a farlo sapere al suo Re, et che 
tornaria sabito, et mi meneria una guida, che m'accompagneria 
per tutto il suo paese, si parti, et lassonne in mezo dei boschi 
mon’ senza nostra paura, aspettando tutta la notte con gran fame 
et sete. La mattina a bon'hora se ne venne, et con lui due 





© diwero che'l Re era cavalcato а Colachis, et 
эго per intender le robbe, che io bavea, per 


uti acciò ch'io potessi passar per tutto il suo paese 
senza pagar Мсипа. Volsero vedere il tutto, et notare an- 
cho li dra io havera in dosso il che mi parve molto stra 
no, dapoi . mi dissero ch'io montassi a cavallo solo, et 
volevano ch'io ami al lar Re Et facendo io ogni prova che 
mi lasciassero, ciato. _ tì, et con fatica mi las 


ciarono menare il mio Turcimano. wu ia cavallo senza man 
giare, et berere, et camminando con вого mi condussero al det- 
to castello di Cotachis, dove era il Re, il qual mì fece ridur sot- 
to un'arbore, dove stetti tutta la notte, et mandommi un poco 
di pane, et un poco di pesce, non però troppo. la mia famig- 
lia rimase in guardia di alcuni altri, et furono menati ad um 
casale, et messi in casa d'un prete. come dovessero stare gli an 
mi mostri, ciascuno facilimente lo può considerare. La mattina 
il Re mi mandò chiamare, egli era in una sua casa sedendo in 
terra con molti de suoi baroni: ove mi fece di molte domande, 
«8 fra l'altro se io sapeva quanti Re erano al mondo, То dini a 
ventura, credo che siano dodici. Mi rispose tu dici il vero: et 
io sono uno di quelli, et tu sei venuto nel mio paese senza por 
tarmi lettere del tuo signore? 10 gli risposi, che la cagione, che 
non gli haveva portato lettere, cra, perche non credeva venire 
nel suo paese, ma che l'accertaro, che'l inio Signore ‘il Papa 
l'apprezzava, et metteralo in conto di tutt gli altri Re, et se 
egli havesse creduto ch'io fussi passato pel suo paese, che gli 
haveria scritto volentieri. Mostrò haver picere. Mi fece dapoi di 
molte strane dimande: per le quali compresi, che quel ghiotton 
della guida, che mi havera condotto, gli hatera dato ad inte 
dere, ch'io havera gran cose. El in vero se così havesse trovato, 
non usciva mai di quel luogo. Li detti scrivani di quelle mie 
poche cose che scrissero, tolsero quello che piacque loro: et per 
forza volsero ch'io le danassi al lor Re. Nel prender conimiato, 
lo pregai, che mi dovesse dare una guida, che mi accompaguane 
sicuro fuor del suo paese. Ft'cosi mi promise, dicendomi che 
mi faria far ancho una lettera, . ch'io andaria sicuro per tutto il 
suo paese. Con questo mi partì, et venni votto il detto arbore, 
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facendo instantia con quello scrivano ii haret la lettera et la 
guida, la qual finalmente hebbi, ma con grandissima fatica. 

A di 14 mi parti dal detto Re, et ritornai al casale, dove 
era la mia brigata, la qual teneva per certo, che io non doremi 
piu ritornare per le male relationi, che pur il detto prete le ha 











vera dato del Re. Et qu ero, parve loro di vedere 
il Messia, ct d'allegrez: 20 quello che facessero, il 
povero prete mostrò havei iparecchiommi da mangia» 
те. La notte dormimme e si potò: et ne fece un 
poco di pane per portar tene un poco di vino, 

A di 15 circa terza 1 con la guida, camminan- 
do per boschi, et per пи li, paese maladetto, dor- 
mendo la notte in terri fiche acqua ct herba Et 
per li freddi facevamo fu 

Adi 17 giungemmo 14 detto Re, chiamata Go- 
rides, posta in una pian tello di legname sopra un 
colle, passale una gran luo — 12830, et è luogo assai cone 


venevole. Рег la guida fu fatto saper A quel governatore il giu- 
gner mio, e subito mi fece intrar in una casa, dove aspettando 
di haver qualche buona accoglienza, di Îì ad un poco mi miandò 
a dire, che'l Re gli scrivera che io gli dovessi dare vinti sci du- 
cati, e alla guida sei Et io maravigliandomi dissi, questo 
пой poter essere, perche il suo Re mi havera fatto buona accog- 
Nienza, et che io lo haveva presentato di ducati settanta со 
molte altre parole, che nulla mi valsero. Et anchora che in non 
volessi, mi convenne darglieli. mi tenne fino a di 19 che mi li- 
centiò. io stavo con gran fastidi, percioche pareva che quelle 
Теце non havesser mai visti huomini, Questo paese della Giore 
giania è pur un poco migliore della Mengrelia, ma nei costumi 
et nel vivere tengono un medesimo modo: et cosi nel credere, 
et nel celebrare. ne fu detto quando fussimo giu di una gran 
montagna, che in un bosho vi era una gran chiesa, dove era una 
nostra donna antiqua, el vi stantiano piu di quaranta coloiri. 
Et dicavano ch'ella faceva molti miracoli. Non volsi andarsi per 
il desiderio grande, ch'io Батето d'uscir di quel maladetto paese, 
che certo lo passai con grande affanno, et pericolo: che è 



















A dî 20 partimmo del detto luogo di Gorides pur per mon. 
tagne, et per boschi, trorando alle volte qualche casa, dore 
prendevamo qualche vettovaglia, et andavamo a riposare in qual 
che lnogo, dove fusse acqua et herba per i cavalli. il nostro let- 
to era su l'herba fresca, et cori facemmo di continuo per li рае- 
si della Mengrelia, et della Giorgiania. 





CAPITOLO Ш. 

D Clarissimo ambasciador arria a Tauri città regia 
della Persia, et non havendo trovato Ussuncassan, 
si appresenta al figliuolo, её partitosi, et havendo 
camminato molte giornate per la Persia se ne va 
a trovarlo nella città di Spaan, dove in quel tem 
po я ritrovara. 

A di 22 cominciammo а salir una montagna molto grande, 

«è la sera ci trorammo quasi in cima, dove ci fu forsa riposare, 

et fa senza acqua, la mattina a buon'hora cavalcammo , et quane 

do haremmo discesa ‘la detta montagna, fussimo nel paese di 

Umuncassan, cioè nel principio dell’ Armenia, et la sera arivam» 

mo ad un castello del detto signor Ussuncassan, chiamato Loreo, 

il qual è posto in un luogo, che mostra pianura, ma gli passa 

disotto una fiumara molto profonda, non di acqua, ma di cava: 

et dall'altra banda vi è una montagna, et all'incontro della 
fiumara è uno casal d'Armeni, nel quale alloggiamento, et nel 
castello vi sono Turchi del detto signore, dove stessimo per fino 

a di 25, si per riposare, come per trovar guida, Et certo fussi» 

mo ben visti nel detto luogo. . L'Armeno che menai con me da 

Cafà, che diceva esser huomo del signor Ussuncasan, fù disco- 

perto per un gran ribaldo, et per li detti Armeni mi fà detto, 

eh'io havero havuto gran ventura ad uscir delle sue mani. per 
la qual cosa li tolsi un cavallo, che gli havevo dato, et lo licen- 

Vini Et tolii per mia guida va prete Armeno per fino în Taw- 


ris il qual trovai fidatisimo, 
Ч. 1. A. Kosrapun, 40 
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A di 6 noi cinque col prete insieme partimmo dal detto 
luogo di Loreo, et passammo una montagna. la sera с1 trovam= 
mo in una campagna in mero di montagne, et arrirammo ad 
un casale di Turchi, et Il dormimmo pur alla campagna: et fos- 
simo assai ben veduti. 

A di 27 cavalcarhmo avanti giorno per passare un'altra mon- 
tagna, perche ne fu detto, che alla discesa vera un casal di 
Turchi, che passando di giorno, lo passeremmo con gran peri- 
tolo. ma la ventura nostra volse, che passammo a hora, che 
credo non fussimo veduti, Et entrammo in una campagna molto 
bella, facendo ogni sforzo nel camminar piu dell'usato , con poco 
riposo fin alla notte, et dormimmo alla campagna, et così per la 
detta campagna fin a di 28 che ci trorammo per mezo il monte 
di Noe, il quale è altissimo, et tutto рип di neve dalla cima fin 
al basso, et così sta tutto il tempo dell'anno. Dicesi che molti 
hanno cercato di andarvi in cima. et che alcuni non ritornano, 
che quelli che ritornano, dicono, che non par loro di poter mai 
trovar via alcuna, Camminando fino a di 50 di continuo per 
campagna, pur trovando qualche monticello, ma non d'importan- 
аа, arrivammo ad uno castello di Armeni franchi, che si chiama» 
no Chiagri, dove stemmo fino a ‘di 51, che ci riposammo alquan- 
to, perche havemmo pane, galline, et vino. 

A DI I. AGOSTO 1474 a уезрсго ci partimmo, et ne conren- 
ne torre un'altra guida per Tauri. 

A di 2 arrivammo ad un casale pur di Armeni, assai buono, 
accosto ad una montagna, dove convien passare una fiumara 
con una barca d'una sirana foggia, che essi usano, et dicono che 
la detta Gumara è quella, dove il Soldan Busech venne per ешег 
alle mani con Ussuncassan, ma molto piu verso Levante, et che 
essendo Ussuncassan da una banda, Й Tartaro dall'altra per Фа» 
gio del vivere, entrò il morbo in detti Tartari con tanta furia, . 
che fu cagione, che Ussuncassan li ruppe, et preso il detto Sol- 
dan Busech, et fecegli tagliar la testa. passammo la detta fiuma= 
та: et da banda sinistra vi sono 41 casali di Armeni, uno ap- 
presso l'altro, tutti catholici, et hanno il lor Vescovo, et sono 
sotto il Papa. El per tanto paese la Региа non ha il piu bello, 
ne il piu abondante d'ogni cos’ 
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A di 3, venimmo in una terricciuola chiamata Marerichi, sp 
presso la quale riposammo quella notte. 

A di A, a buon'hora cavalcammo per campagne, et con tante 
caldo, che non ci potevamo metter la mano adosso, non tro- 
vando acqua buona in aleun luogo, 

Nota che dal partir di Loreo, camminando per lì luochi, 
come è detto, trorammo molti Turcomani con le loro famiglie, 
che cambiavano alloggiamento, et andavano alle herbe fresche, 
perche così usano star con li suoi padiglioni in luogo abondante 
di herba fin ch'ella è consumata, poi vanno a trovar dell'altra. 
Et trovavamo di quelli che матапо alloggiati, che sono huomi» 
ni molto maladetti, et gran ladri, che certo ne facerano paura: 
ma facevo dir, ch'io andavo dal lor Signore, et con questo pas 
sammo, et con l'aiuto del nostro Signor Dio, 

Nel detto giorno сйса hora di vespero entrammo nella cità 
di Tauris, la quale è posta in piano con muri di terra, et tristi, 
et ivi appresso sono alcuni monti rossi. dicono che si chiamane 
li monti Tauri. Eutrati nella detta terra la ritrovammo in gran 
combustione, et con gran fatica andai ad uno caversera, dore al. 
loggiai. Et camminando avanti che vi arrivassi fra quelli Turc! 





sentiva dir, questi sono di quelli cani, cho vengono a metter 
га nella fede macomettana. noi doreremmo tagliarli a реки. 
Dismontati nel detto caversera, per uno Azamo, che lo gorcrna» 





va, ne furono date duo camere per nostro alloggiamento, et 
certo mostrò esser buona persona. et le prime parole che mi 
dicesse, si maravigliò come eravamo venuti a salvamento, mostram 
do non poter credere, et (ссепе a sapere come tutte le strade 
della terra erano sbarrate, che così io le viddi, volsi intender la 
cagione. mi disse, come Gurlamameth il valente figliuol di Us 
uo padro, et havevagli tolto una 
terra capo della Рога chiamata Siras, la quale havera data a 
godere a Sultan chali, et alla madregna del detto Gurlumameth 
Per la detta cagione Ussuncassan haveva fatto gento, et cavalca» 
volta di Siras per cacc 


suncassan havera rotto guerr 





detto Gurlumameti, et come 
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per dubio del detto havemmo sberrate de strade. dimemi anchora 
come il suo Subassi era uscito fuori per esser all'incontro di det- 
to Zagarli, il qual subito fu rotto, et toltogli il tutto, et hebbo 
di gratia di tornare in Tauri 11 domandai, perche tutti quelli 
della terra non uscivano fuori1 mi rispose, che essi non erano 
huomini da guerra, ma che a quel signore che havera la terra 
loro davano obedientia. Volsi far ogni csperientia di partirmi 
per andar dietro al signore. пой trovai mai huomo, che mi vo» 
lesse accompagnar, пе da quelli subbassi , potci haver alcun favo» 
re, onde mi fu forza stai * *** © verscra, et di continuo nas» 


coso, perche così mi ri on di quello. pur qualche 
fiata mi era forza andan da vivere, over mandare 
il mio Turciman, et qui she ипо Astustin da Pavia, 
il qual menai «con me di ur sapera alquanto la lin- 
gua. a quali venivano de ще, ct che dovremmo es 
ser tutti tagliati a pezzi. giorni venne un figliuol di 
Ussuncassan chiamato N avalli millo per stare al 
governo di Tauris per 4 tagarli, al quale andai, et 
con fatica hcbbi da lui ; wennemi donargli una рез» 
za di ciambellotto, et i + gli dissi, ch'io andava 
dal signore suo padre, © ae mi volesse dar qualcho 
buona compagnia. appena t mostrò di non si curare, 
tornai al mio alloggiamei + cominciarono a peggiora» 


re, percioche il detto Masubei volse tor danari dal popolo per 
far gente, il qual non li volse dare, et serrarono tutto lo hotte 
ghe. ondo mi fu forza per la detta cagione partirmi dal Caverscra, 
et ridurmi in una chicsa d'Armevi, dovo mi fu dato un poco 
d'alloggiamento per noi, ct per i cavalli, et non lasciare uscir 
fuora alcun dei miei. Con che animo dovevo stare con la mia 
famiglia, si può considorare, che in vero di continuo stavamo ad 
aspottaro di csser°mal menati, ma il nostro signor Dio, cho per 
sua misericordia ne havera campat da tant pericoli fino li, ne 
volse anche salvare. 

A DI V. SETTEMBRE 1474 stando pur {п Tauris, giunso Bare 
tholonco Liompardo mandato dalla nostra Illustrissima Signoria 
al detto signor Ussuncassan, И qual mi trovò in Cafà, ct cra con 
Tui uno Brancalion suo nipote. costui volse undaro per via di Tra. 


bisonda, et venne un mese dopo me. onde deliberai mandare il 
detto Agostino a Venetia con mie lettere alla nostra Ilustrissima 
Signoria, et dar aviso del tutto, et lo mandai per via di Aleppo, 
il qualo andò a salvamento, ma con gran pericolo, atetti ia Tauris 
fino a di 92, di Settembre, Non posso dir bene della sua condi 
tione, perche di continuo stetti ascosto, egli è grande, et ha mol- 
to carabe dentro, non credo habbia gran popolo. è abondante di 
ogni sorte di vettovagglia, ma tutto è caro, ha di molti bazarri. 
vi capitano molte sete per transito per Aleppo con caravane. hanno di 
molti lavori di seta leggieri fatti in Jesdi: usano molti boccassini, et 
quasi d'ogni sorte mercantia, di gioie non udi far mentione per alcuno. 
Volse la fortuna mia, chel Chadi Lascher, uno de primi appresso 
il signor Ussuncassan, ch'era stato ambasoiadore al Soldano per 
far pace, la qual non pote far, rittornava al suo Signore, et subito 
elvio lo seppi, tenni pur modo di parlargli, et focigli un presente, 
pregandolo che mi volesse accettare in sua compagnia, dicendo 
ch'io andava dal suo signore per facende impoîtanti: il qual mi 
accettò tanto benignamente, quanto dir si potesse con parole hu- 
mano et cortesi, dicendomi che mi accettara di buona voglia, et 
sperava in Dio condurmi a salvamento dal suo signore, Parvemi 
una gratia da Dio, ct molto lo ringratiai, costui havera сов lui 
duo suoi schiavi schiavoni rinegati, i quali fecero stretta amicitia 
con li mici servitori con molte offerte, et mi promissero, che 
quando il lor расой saria per partini, subito me lo fariano sar 
pere, et così fecero. et io feri loro un presente, il qual mi valse. 

A di, 22, come è detto, partimmo da Tauris col detto Cadi 
Lascher, et eravi unclora una caravana di molti Asami, che am 
davano al nostro cammino, et per paura sì accompagnarono con 
nol, et camminando trovavamo Й paeso tutto piano con qualche 
poche colline, et molto arido, non si trovando un arboro d'ak 
cuna conditione, salvo арргемо qualche Потапа, Trovaramo 
pur qualche casale, ma non da conto. Avanti mezo giorno ri- 
posavamo alla campagna, et così la notte, ct di casale in casalo 
ia secondo li nostri bisogni, et cammb 
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then, che mostrava esser molto antica, baveva tre porte di brone 
зо piu alte di quello di San Marco In Vonetia, lavorate con por 
moli tutti fatti alla damaschina Intervenendovi argento, ot certo 
è cosa bellissima. credo сомамего asal danarl. ‘altro da conto 
non viddi, la detta terra è posta in pianura, ma appreso alcuna 
anontagne non troppo grandi, dicono chel verno vi fa tanto frede 
do, che conviono andar ad habitaro In altro luogo. ha uno Daze 
naro di vettovaglie, et di qualche boccasini, mh non da conto, 
atemmo nel detto luogo Пи alll 30, et la matuUna ci partimmo 





camminando pur per campag 
dolla Persia, la qual cominci. 
alla campagna, 

A DI IV. OTTOBRE, 44 
Sena, non murata, con bar 
appreso una fumana, la qui 
dlormimmo in un caversera a 

A di 5 пе partimmo di 
pagna, fui assalito dalla febr 
cita alli 8 la mattina cavalci 
una terra chiamata Como, e 
di ‘alberghetto, la febro crei 
atarmi, et il giorno sequente 
Pre Stephano, il qual era q 


Ilino, come è detto, et è 
# et dormendo ogni notte 


nmo În una terra chiamata 
usato, posta {п campagna 
degli arbori intorno, dore 
modo, 

4 essendo allogziati in came 
accidenti, che con gran fa 
& buon’ hora arivammo ad 
1 nn caversera În un poco 
rinciò gravemente а mole» 
el si ammalarono, eccetto 
ti attendeva a tutti, ct fu 


malattia di sorte, che per quanto mi fu detto, nol farneticavamo. ° 


dicendo molto pazzie. 1 detto Cadi Lascher mi mandò a visitare, 
e scusarsi che lui non poteva star più quivi, perche gli conveni» 
va esser presto da suo signore. ma, cho mi lascieria un servitore, 
confortandomi, che io era in paese, cho niuno mi faria dispiacere, 
La detta malattia mi tenne nel detto loco fin alli 23, La detta 
terra di Como è posta in piano, et è picciola, ma assai bolla, et 
circondata di mura fatte di fango, et è assai abbondante d'ogni 
cosa con buoni bazzarri di quei loro lavori, et boccassini. 
Alli 95. come s'è detto, ci partimmo di lì, et in vero, che 
par la malattia io cavalcaro con grande affanno. . 
AU 95. arrivammo in un altra terra chiamata Cassan,. тие 
rata come Como, et con bazsarri, como s'è detto, ma è pi ыы 
terricciuola di Como. . . 
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АИ 96. а mattina < partimmo di Ш, et entranimo in ша” 






al suo allogiamento, et vistone l'un l'altro, pieni d'allegrezza 
racciammo strettamente. di quanta consolatione mi fune al 
considerare: ma bisognandomi piu presto riposo, che altro, mi 
а riposare, И giorno pot sequente conferì con sua Magnifi= 
la quanto mi accedeva. И signore inteso, c'hebbe della mia 
ta, mandò suoi schiavi a ricevermi con presenti di retto» 
e, 

A DI IV. NOVEMBRE. 4474, La mattina per suoi schiavi 
[mo chiamati dal signora nella stanza, dove stava, et entrati 
Ina camera col Magnifico Messer Josapha, dove era sua signo» 
on otto dei suoi baroni, li quali mostravano d'esser huomi. 
li auttorità, et fatta la debita riverenza secondo il lor сова 
lesposi l'ambasciata per nome della mia JIlustrissima signoria, 
i appresentai la lettera di credenza. compiuto quanto io ha» 























da dire, mi rispose con brevità, quasi scusandosi, che la for 
avea fatto andar in quelle parti. Dapoi mi fece sedere ap- 
quelli suoi baroni, dove fu portato da mangiare in vero 
lantemente delle vivande secondo la loro usanza, ma ben ap- 
hiiato sedendo sui tapeti, come usano. Mangiato, che ha- 
10, salutammo sua signoria, et ritornammo alli nostri ale 
тепц. 

11: 6. fossimo chiamati, et fecemi mostrar gran parte de suoî 
iamenti, dove stava, che erano in mezo d'un campo, do- 
rreva una fiumana, luogo molto dilettevole, Era una parte 
in modo d'una cuba, dove cra dipinto il modo, ch'egli man- 
tagliar Ja testa a Soltan Busch, mostrando che Gurluma= 
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go di Зря con sua signoria fino alli 25, del detto. et nelli det- 
* ti giorni molte volte fussimo chiamati da sua signoria, dove man 
giarammo senza dimo altro, La detta terra di Spaan mostra 
d'essere assai convenevol terra, posta in piano, abondante d'ogni 
vettovaglia. dicono, cha non rolendosi ella rendere pol, che fu рес 
за, fu molto distrutta, et è murata di mura di terra, como l'al- 
tre. Nota, che da Tauris fin a questo luogo di spann sono giore 
nato 24, paese tutto della Persia, piano aridissimo, et molti ао 
ghi hanno acque salse. le Майе, ct i frutti, che pur vo ne sono 
assai abondantemente sop fatti мызы per forza d'acque, banno 


frutti d'ogni sorte, li mig tabbia visto, et gustato in 
luogo alcuno, & banda des vi sono montagne, le qua- 
li dicono esser molto fe fla quelle vien la maggior 
parte dello vettovaglie. T mo care, Il vino costa da 
tre in quattro ducati la « о modo, di pane è conve 
niente mercato. lo legne lucato la soma da camelo, 
Ja carne è piu cara che + ne si vendono sette al фи 
cato, Je altre cose tutte Li Persiani sono huomini 
molto costumati, et gen е loro mostrano d'amar li 
christiani. Nella detta F п fu mai fatto oltraggio 
alcuno. Le lor donne va ai honorevolmente, si nel 
vestire, come nel cavalca o che gli huomini, mo- 
strano d'esser belle donn huomini sono belli, ben 


fatti. tengono la fedo macomerana. 


— 
GAPITOLO Iv. 


Il Carissimo Ambasciador si parte da Spaan, et insieme 
con Ussuncassan torna è Таити, dove trova lame 
basciador del Duca di Borgogna, et del Duca di 
Moscovia, et dopo molte udienze è licentiato da Us- 
suncassan. 


A di 25, di Novembre, come s'è detto, sua signoria si partì 
del detto luogo di Spaan con la sua corte, et tutti con le lor 
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famiglio ritomando ad invernar in Como, et io con sua signoria, 
camminando quasi per li luoghi che eravamo andati alloggiando 
alla campagna sotto padiglioni, et in ogni luogo, dove alloggiara- 
mo, si facevano bazarri d'ogni cosa, perche sono deputati alcuni 
cho seguitano il campo, è portar vettovaglie, et biade d'ogni 
sorte, 
A DI XIY, DECEMBRE, millo quattrocento settantaquattro 
entrammo nella detta terra di Como con sua signoria, dove con 
fatica ne fu data una casetta per nostro allogiamento, ma ci com 
venne star due giorni sotto i padiglioni avanti che la potessimo 
havere. stemmo con gran freddi nel detto luogo di Como com 
sua signoria fino alli 21 di Marzo, 4475, et secondo l'usanza 
molto volte ne faceva chiamare. Quando mangiaramo com sua 
signoria, ci faceva entrar nella sua camera de' padiglioni, et an- 
cho alle volte stavamo di fuori, et senza die altro ci ‘partiva 
mo. et quando desinavamo con sua signoria ella haveva piacere 
di dimandar delli nostri luoghi, et facevane di strane dimande. 
La sua porta certo è honorevole, et di continuo vi sono molti huomi» 
ni da conto. et ogni giorno vi mangiano da 400 persone, et alle 
volto molto piu, le quali seggono in terra. Vien portato loro ia 
alcuni Tapsi di rame, hora risi, hora vivande di formento con ua 
poco di carne dentro, che è un piacere a vederli mangiar con fu- 
ria. Al rignore, et a quei che mangiano con sua signoria vien 
portato honorevolmente et abondante et bene apparecchiato, di 
continovo beve vino a pasto. mostra d'esser bel mangiatore, et di 
quanto inangiava, haveva gran piacero di presentarci di quello 
cho gli era davanti. crano di continuo alla sua presenza molti 
sonatori, et cantori, alli quali comandava quello cho gli piaceva 
che cantassino è sonassino. Era signor, che mostrava esser di na- 
> tura molto allegro, è grande di persona, scarmo, ha il viso un 
poco Tartaresco, et la faccia di continovo colorita. gli tremava 
la mano, quando beveva. secondo che mostrava, era di età d'anni 
settanta, molte volte facova tanfarusso ct molto alla domestica. 
quando passava il segno, era pur pericoloso, ma computato il 


mì cra assi i i Stemmo i dn ый di 
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per non esser a proptelto, ma solo per quanto fu l'effetto, tutto 
si potette comprendere, È . 

A DI XXI. MARZO 4475, partimmo da Como per venir ver 
so Tauris con tutto il lordò, cioè con ciascuno di quelli che se 
guivano il signore, quale havera tutta la sua famiglia, et roba 
caricata sopra cameli, et mule, che erano in grandissima quanti- 
tà. Faceramo da 40 in 12 miglia il giorno: et per.andare a 
trovar buona herba, alle volte 20, ma ciò rare volto aveniva, Il 
costume del suo cammino è, che un giorno avanti mandi a metto» 
re il suo padiglione dova soli «mala alloggiare. poi la notte il 


lordò si leva, et tutti va è posto, et dove è qualche 
buona herba, et acqua, 1 ‘herba vien consumata, et 
poi si parte, così seguiti ovo. Le loro femine sono 
sempre le primo agli al drizsaro li padiglioni, et 
apparecchiare per li mari 1 ben vestite, et cavalcano 
benissimo suli migliori | bbiano. sono gente molto 
pomposa. hanno quei lor ben guarniti, che gli è un 
piacere a vedergli, che 1 ‚ che non habbia almeno 
sette cameli, di modo c я lontano paiono gran пи 
mero di gente, ma con e Е. al giunger suo in Tau- 
ris poteva havere in sua duomila pedoni. Al Ma- 
gnifico Messer Josapha, parve mai di veder piu di 
cavalli cinquecento appre perche gli altri andavano 


come piaceva loro, М jn_,... мы signore veramento erano 
Belli quanto dir si possa. Dove egli dorme, è a modo d'una ca- 
mera coperta di feltro rosso con porte cho basteriano ad ogni 
buona camera, Camminando, come s'è detto, di continuo si fa» 
cevanò bazarri nel lordò, et trovavasi d'ogni cosa, ma tutto era 
`ваго, Noi con li nostri padiglioni, cioè uno per uno, seguitava- 
amo sua signoria. её molte volte ne facca chiamar a mangiar se 
co, usando li sopradetti modi, ma spesse volto ci visitava di 
qualche presento, cioò delle loro vivande, mostrando certo grande 
amorevolezza: ne per пов, ne de suoi, ne d'altri no fu fatto 
mai torto alcuno. 

A DI XXX. MAGGIO. 4475, essendo circa miglia 15 lontano 
da Tauris, giunse al signore un frate Lodorico da Bologna con 
sei cavalli, diceva chiamarsi Patriarca d'Antiochia, il quale disse, 











da dire, egli disse ch'era stato mandat 
ca di Borgogna À sua signoria, et per 
grandissime offerte con molte parole, L 
in questo luogo. Il signor mostrò di 1 
simo poi con sua signoria, dore gli fee 
rispose al bisogno. dapoi ce ne ritornas 
A DI II GIUGNO 1475. entramm 
uno alloggiamento, et a dì 8. fu manda 
triarca, et noi. Et benche per avanti qu 
vesse detto, che voleva che io tornassi ic 
nifico Messer Josapha rimanesse appresso 
ne eredero, che piu di tal cosa se ne © 
chiamati davani sua signoria, dore al di 
tornerai al tuo signore a fargli sapere co 
le promesse a far guerra ad Otthomano, 
to, con qualche altra parola leggiera in tai 
tò verso di me, et disemi. Anchora tu a 
dal tuo signore, et dirai, come sono in pi 
thoman, et-che anchora essi vogliano fan 
posso mandar migliore, ne piu висеть 
stato fin ‘in Spaan, ct ritomato con me, ‹ 
potrai riferire al tuo signore, et è tutti li 
to cho l'hebbi, senti grandissimo dispiacen 
fo non poteva far per lo ni che асе 
turbato volto, io voglio, et così ti en=-- 











al, Signore, anchor. che questa cosa mi sia grave, poi che (na мб» 
moria comanda così, il tuo comandamento sarà sopra la mia testa, 
et farò quanto mi comandi, et in ogni luogo, dove mi troverò, 
dirò la possanza grande, et il buon voler di tua signoria, confor- 
tando tutti li signori Christiani che voglino far il simile, dal conto 
loro. mostrò che Ja mia risposta gli fusse grata, et usommi qual- 
che buona parola secondo il lor costume, Уз fuori fossimo 
fatti ridurre in an'altro luogo, dove mandò a vestire il detto Pa- 
triarcha et me di duo rol-- - 1-- —-4> assai leggieri, per esser 








così il lor costume, Di; 10 a sua signoria, et fate 
tale riverenza venimmo a аз, dove ci mandò a pre 
sentaro alcuni pochi dena По per uno, cioè al Patri- 
archa, et a me con alcun poco momento, In quel 
giorno egli uscitte di Tau nanommo fin a di 40, del 
detto, nel qual giorno 1 

trovar sua siguoria, il qua 

tano da Tauris con li sur in un luogo d'acque et di 
Nerba assai bello. 

Adi 10, como s'è de da Tauris, et andammo a 
trovar sua signoria, et п padiglioni al luogo usato, 
stemmo molti giorni fin rono consumato. Levossi 
di quivi, et fece circa mij rostre, dove stemmo fin a 


di 27. che ne licentiò, et nei detti giorni pur qualcho volta fus- 
simo chiamati, ma non per cosa di momento, ct qualche volta 
presentati del loro cibi. 

A di 96. fussimo chiamati da sua signoria et avanti cho en- 
trassimo, ci fece mostrare alcuni lavori di seta assai leggieri, mo- 
strando che nuovamente li faceva fare. Poi ci feco mostrar tre 
presenti, de quali mandava uno al Duca di Borgogna per il Pa- 
triarcha, l'altro alla nostra Signoria, Й terzo per un Marco Rosso, 
che era venuto per Ambasciador ‘del Duca di Moscovia Signor della 
Rossia Bianca, che erano alcuni lavori di Gesdi, due spado et tu- 
lumbanti, tutte cose assai leggiori. Fussimo poi chiamati da sua’ 
Signoria, dove erano due suoi Turchi, cho mandava per Ambas 
«Бон, uno al Duca di Borgogna, l'altro al Duca di Moscovia, 
et havendo noi fatte le debite salutationi, disse al Patriarcha et a 
me, voi anderete dalli vostri Signori, et МЫ Signori Christiani, 





et direte loro come io ero în punto per водаг contra l'Otthoman, 
ma havendo poi inteso, che egli è in Constantinopoli, et che nom 
è per uscir quest'anno focri, però non mi par cosa conveniente 
che io vada in persona contra le sue genti, ma mando parte delle 
mie contra quel disubidiente di mio figlivolo et parte alli danni 
dell''Otthoman, et îo son venuto în questo luogo per емет in 
punto a tempo nuoro contra il detto Otthoman, et così haverete 
a dire alli vostri Signori, et alli Signori Christiani, et così coman- 
dò che dovesse dire il suo Ambasciadore, Cotal parlare con quel 
che a noi havea detto prima mi fu molto dispiacerole, ne dir 
altro si potè, salvo che far quanto egli comandava. Con questo 
ne licentiò, et essendo noi per partire, ci foce soprastare insino 
alla mattina per usare un'arte si come fece la notte, per quel che 
noi sentimmo, fece che tutti li suoi pedowi andorno accosto d'una 
montagna, et la maltina fussimo fatti ridur sotto un padiglione 
in luogo alto, dova era uno del Ruischason, che era quello, che 
haveva la cura degli Ambasciadori, et monstrando di parlar con 
noi di varie cose, ne disse, ecco che vengono di molti pedoni, roi 
Вагие tanfaruzzo cioè piacere, a vedergli. li suol schiavi dicerano, 
questi che vengono sono gran summa, ma quelli che resteranno, 
sono anchora 25321, passavano per costa d'una montagna, accioche 
li potessimo ben vedere. Passati, che furono, dicevano fra loro, 
che potevano esser da diecimila. volemmo intendere il tutto, et 
fussimo accertati esser quei medesimi pedoni che vennero con sua 
signoria, et fecclo solo a fin che così havessimo da riferire. Fat- 
to questo ne diede le lettere, et tornammo ne'nostri padiglioni. 
Lo parlando con diverse persone, et ancho insicme col Magnifico 
Messer Josapha Barbaro, per intendere quanti cavalli potevano cs- 
scr con sua signoria cioè da fatti, intesi che erano da venti 
ma fra buoni et cattivi da 25 mila, di altri apparecchi non vid» 
di altro, salvo che havcano alcuni pezzi di tavola un passo Inn 
ghi con due pironi di ferro da ficcare in terra, assai deboli. Tn 
piu volto potemmo veder da cavalli cinquanta coperti d'alcune 
lame di ferro sopra certi lavori di seta grossi. Le arme, che usa 


ì sono archi et ini et alcuni brocchicri lavorati iù over 
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= bei cavalli. di niuna altra lor cosa ho da ‘dire, per haver detto 
della condition del paese, et dei loro costomf, et d'ogni altra 
cosa a sufficienza, benche piu diffusimente haveria potuto dira, 
che non ho detto, ma l'ho fatto per non ceser tedioso. 





CAPITOLO V. 





Il Clarissimo Ambasci * da Tauris, et carl 
cando per la Gi. Mengrdlia è assaltato 
in molti luoghi, e arriva al Fasso. 

A di 28. ridotti sot del Magnifico Messer Jo- 
sapha Barbaro desinassin Га sua Magnificentia et а 
me pareva dura la partit 1 con effetto, et abbracciano 
done insieme con molte ито licentia l'uno dall’al. 
tro, Montai a cavallo i мо Patriarcha, ct gli Ато 
basciatori Turchi, et il м 10 Rosso, col nome di 
ci partimmo, che credo { hora per gli affanni cho 
hebbi et 1 pericoli grandi Inando per il рае d'Us 


suncassan per veniro al иво alli 9 casali d'Arment 
eatholici, come habbiamo detto per avanti, ct alloggiammo in casa 
del Vescoro, doro fossimo ben visti, et udimmo messa catolica, 
dimorammo quivi tre giorni per fornirci: donde essendo partiti, 
et camminando per pianura, et anche per qualche monte entrame 
mo nel pacso del Re di Giorgiania. 

A DI XII LVGLIO 1475, arrirammo in una terra del detto 
Re chiamata Tiphis, posta sopra un poco di monticello col suo 
castello sopra Й monte piu alto, assai forte, dove anche trorame 
mo un° Armeno catholico, et com esso lui alloggiammo, harenda 
passato un fiume ivi appresso, il qual si chiama Tigris. per fama 
la delta terra fu assai grande, ma è molta distratta: et per quel 
poco che hora è, è assai ben habitata, et vi sono anche di molti 
uomini catholici 

A di 15, cavalcando per la detta Giorgiania, et la maggior 


р rina оне: 
tre cavalli di Quelli Ambaanica. + — 
santa. > 
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cavallo. essendo menati: che certo ne fa di grande alfano. Passa- 
ti che fummo, entrammo nella Mengrelia, dormendo sempre alla 
foresta. 

A di 25. fummo menati a passare una fiumana con alcuni 
soppoli, et ridotti in un casale d'una dopna chiamata Maresca, 
che fu sorella di Bendian, la qual mostrò farne buonissimo accet- 
to: presentonne del pane, et del vino, et missene dentro un suo 
prato serrato, 

A di 26, la mattina deliberammo farle un presente, ché po- 
tera valere da venti ducati : па rineratid, et mon volso accettare 


lo: ma poi cominciò a fi ий, dicendo voler due due 
cati per cavallo: nt ben isassimo per povertà, como 
per altro, non però ne v invenne darle due ducati 
per cavallo, et anche voli che lo haveramo mandato, 
con qualche altra mangi et con fatica ne licentid: 
che certo alli modi, ch'el atti che ne dovesse spogli» 
ar del tutto; nondimeno ati. 

A di 97, montamma | in alcuni suoi sopoli, et 
parte a cavallo venimmo » dissipati: ct allogiati in 
casa Че antedetta dont ssa, per conforti degli af 
fanni che havevamo havu Caphà esser stata presa da 
Turchi, dov' ста [а sper passare. di quanto affano 
tal ‘nuova ci fusse, lasci: voi. Non sapevamo, che 


partito dovessimo prendere, сх susramo como persone perdute: ma 
frate Ludovico da Bologna Patriarca d'Antiochia sopradetto, deli- 
%herò di voler andare alla via di Circassia, per passar la Tartaria, 
et venir in Rossia, mostrando haver qualche notitia del detto 
cammino, piu volte havea detto di non s'abbandonare l'un l'al 
tro, et cosi gli dissi, et lo pregai, che dovessimo di compagnia 
far' il detto cammino, et questo fu piu volte: ma mi rispose, 
ch'era tempo, che ciascuno salvasse la sua tosta. Mi parve ип’ 
fniqua et strana risposta, ct ancora lo pregai non volesse usar 
tanta crudeltà, ma niente mi valse, Volse ad ogni modo partire 
con la sua compagala, et famiglia, et con l'ambasciador turco da- 
togli per Ussuncassan. Visto così, cercai accordarmi con Marco 
Roso, et con l'ambasciador turco, c'havera con lui, et pigliar 
qualche partito di ritornare a dietro. Mostrorno di volerlo fare, 
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et per segnal di fede ei baciammo la bocca, et io tenera tal pro- 
messa рег certa: ma si comsigliorno poi fra loro, et deliberorno 
andar per il paese di Gorgora Signore di Calcican, et delle terre 
Vati, che confinano con alcuni luoghi d'Ottomano, et davanli 
tributo, Intesa io tal cosa, non mi parve di pigliar tal cammi: 
no: ma piu tosto rimanere ivi al Fasso alla misericordia di Dio. 
A DI VI. AGOSTO, 4475, il detto Patriarca montò  carak 
lo, com'è detto, con li suoî, facendo qualche scusa meco, et il 
giorno seguente si partì il detto Marco Rossa col Turco, et con 
alcuni Nossi, che erano con lui, parte in una delle lor barche, et 
parte a cavallo per il Vati, con pensier d'andare alla volta di Sa- 
machi, et poi passar Ja Tartaria, Cosi rimasi io solo in quel loco + 
con la mia famiglia, che in tutto eravamo cinque abbandonati da 
tutti, senza danari, et senza speranza d'alcuna salute, рег non sa- 
per che via, по che modo havessimo da tenere, qual cuore fuse 
il nostro, lascio considerar a chi ha intelletto, A mo in quel gior 
no da fastidio saltò la febre terribile, et grande, nc mi potero 
medicar con altro, che con l'acqua della fiumana, et con qualche 
panetto piu presto di semolelli, che d'altro: pur alle volte con 
fatica hebbi qualche polastrello. Й male fu grande, et con alcuno 
frenesic, che per quello che mi fu detto dopo, io diceva molto 
strane cose, Ivi ad alcuni dì s'ammalarono tre della mia fami» 
glia, et restò solo prete Stephano, il qual’ attendeva a tutti. il 
mio letto era una coltre assai trista, la qual mi prestò un Zuan 
di Valcan Genorese, che stava in quel luogo, et questa era len- 
зо, et letto. la famiglia se ne stette con quelli pochi drappi 
Chaveva, la detta malattia mi tenne fino а 41 10. Settembre, che 
idasse a tanta estremità, che li miei tenevano per cer 
to, ch'io dovessi morire: ma la ventura mia volse, che la detta 
donna Marta haveva una borsetta, et un poco d'olio, ct qualche 
herba, la qual mi fu posta, et parve ch'io megliorassi: ma questo 
conosco veramente che fu per misericordia del nostro Signor Dio, 
al qual piacque non mi lasciar morire in quei paesi, di che sem» 
pre sia ringratiato, Rimasti adunque tutti sinceri, ragionammo 





certo 








Зо Ча, ma пов voli in modo alcune, et mi ristorai alquanto nel 
detto luogo del Faso. 

A DI X. SETTEMBRE. 4475. montammo a cavallo, ct fatto 
elrca due miglia de' nostri per la gran debolezza non era possi 
bile cavalcare: onde fui posto in terra da cavallo et riposato al- 
quanto, tornammo in casa della detta donna Marta, dore stemmo 
fin a di 17. et fortificati alquanto, col nome del nostro signor 
Dio montammo a cavallo per seguir il viaggio deliberato per noi. 
Nel detto luogo del Рамо si trovava un greco, cho sapera la lin- 
gua Mengrelia, il quale tele mae mis дыра, et mi fece mille as 


sassinamenti, che a narràì Hélosa. 
САР о VI 

Il Clarissimo Ambase te dal Fasso, et tore 
nando per la 1 Giorgiania và nella 
Media, et passa Jachan, cioè Саб, e 
perviene in Там 
A di 17. montammo m'è detto, ritornando per 

la Mengrelia con qualche di 21. fummo în Cotatis, 


«8 la detta guida movendomi garbugli, mi fu forza dargli comia- 
tè col miglior modo ch'io potei. Stemmo nel detto loco fino a 
di 24. si per non mi sentir bene, como per aspettar qualche 
compagnia: et finalmento ci accompagnammo con alcuni pochi, 
Li quali non conoscevamo, ne intenderamo, per certe montagne, ma 
non senza paura, fino a' 50. che giungemmo in Tiflis, ct dismon- 
tai piu morto che vivo in una chiesa di ип’ Armeno catholico, 
dal qual certo con molti altri havemmo buona compagnia. Il det- 
to prete lavora un figliuolo, al qual per nostra sorte, venne la 
peste, perche quell’ anno era stata grando nel detto luogo: et es 
sendosi li mici mescolati con lui, l'appiccò a un Maplco da Ber 
gamo servitore, il qual mi attendeva; ct per duc giorni ha- 
vendola, di continuo mi stelte a tomo: si buttò poi giuso, фо“ 











ак. псы pur n 
ver мп" altro luogo da vacche simi 
modo sopradetto. Eravamo abbam 

un vecchio, che sapeva un poco fra 
ma como noi stessimo, si puo facili 
detto luogo di Tiflis fino a' 21, Ош 
mia ventura capitò ivi quell’ Ambax 
(ао Ludovico Patriarca d'Antiochia, 
andati fin nell' Avogasia, furon rubat 
diceva, cho"l detto Patriarca n'era stati 
to rubato, et che lo lasciò andare, et 
paese, dicendo che di questo faria lam 
suncassan. Jo il meglio che poteva, и 
pagnammo insiemo, ct partimmo di lì, 
d'Ottobre, Il detto ТИ: è del Ro Pan 
valcando per due giorni, entrammo nel 
che era nostra via per andar in Samach 

A DI XXVI. D'OTTOBRE. 1475. fu 

ne convenno separar l'uno dall' al 
pacso di Sivansa per andar in Samachi 1 
andar nel suo paese. Per mezo suo È 
dei lor preti per fino în SamachL Той 
et entrati nel detto paese, che si chiami: 
et fruttifero paese, et è per la maggior 
fruttifero et bello di quello d'Ussuncar» 
liavemmo buon» - 
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non è grande come Tauris, ma secondo il mio giudicio molto 
migliore in ogni conditione, et abbondante d'ogni vettoraglia. 
Stando nel detto loco trovammo Marco Rosso ambasciador del 
Duea di Moscoria: quello col quale andammo fino al Рамо, che 
fece la via di Gorgora, et capitò ivl, dopo molli travagli. Venne 
per sua cortesia a trovarmi nel ‘caversera, dovo io era, ot abbrac= 
ciatolo strottamente, lo prega mi volesso accettaro in sua come 
pagnia, et mi s'olferse con buono et cortesi parole. 

A di 6. partimmo di ll col detto Marco per andare in Der 
bent terra del detto Sivare= =! ло della campagna de Tarta 


ri: et cavalcando hora pi hora per pianure, alloggi» 
ando qualche volta in e de turchi, da' quali have. 
vamo assai buona compa по a тею cammino una 
terriciuola assai conveneve i0 tanti frutti, ct massima» 
mente pomi, ch'è cosa in utti bonissimi. 

A di 12, giungemmo {0 di Derbent: et perche 
a voler andare in Rossia, issar а campagna do Tar 
tari, fummo consigliati detto luogo, et all' Aprile 
passare per il mar di В lar in Citracan. La dotta 
terra di Derbent è posta di Bachau, cioò mare Cas» 
pio: et dicesi che fu edifi andro magno, et chiamasi 
Porta di ferro: percho a Tartaria in Media ct Per 
sia, non sì puo entrare + la detta terra, per haver 
una valle profonda, che ti... amm sdtcassia, ha bellissime mu- 


raglie, molto larghe, et ben fatte: ma sotto il monte alla via 
del castello, non è habitata la sesta parte, et verso il mare tutta 
è disfatta. ha una grandissima quantità di sepolture. è convene» 
rolmente abbondante d'ogni vettovaglia, et fa vini assai, et simil 
mente frutti d'ogni sorte, ‘Il detto mare è largo per non harer 
bocea alcuna: et dicesi che volge tanto, quanto il mar maggiore, 
et è molto perfondo, vi si pigliano sturioni, et morone in grane 
dissima quantità. altri pesci non sanno pigliare. У una gran 
dissima copia di pescicani con la testa, piedi, et coda, propria, 
come cani Pigliano ancora una sorte di pesci lunga circa un° 
braccio et mezo, grosso et quasi tondo, che non mostra ne testa 
ne altro: dei quali fanno certo liquore, che bruciano a far ln- 
me, et anche ungono li cameli, et portasene per tutto il paese. 
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no da [> 
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cur + --dea ао tn consigliato che mi 
rueno «+ 18t, un luogo, ore la 
- emo са 1 poco di fieno, de- 
.^ +suusezza Chavevo. И prete 

—— -.. 30 & cISì SUA, et per noe 
ino ‘2 за Cantone, dove ero 

—-. . acque al nostro signor 
«ves ‘па preghicre assai d'ha 

- - .uetlo, ove mi ridussi al 

——ыа 42 tutti, salvo che da 

sn e di continuo ci seni: 

мыш mudicare. Stemmo nel 

suse. № il giorno avanti per 

—ме Turco che andava con 

«= iui mi disse, ch'essendo 

.... < spogliati del tutto: et 

«i sapene, che gli fusse sta. 

;:. n° ne ritornava пс] suo 

6’ assai al suo signor Us 

sufortava, ct ci accom- 

«ze è detto, а di 91. 

-. 14 + di Giorgiania. et ca- 

«ave d'Ussuncassan, per- 

_.. st trovammo belli рае. 

- reo in un luogo, dove 
<.hNio volevo entrar nel 
„а terra, ct l'ambasciador 
ка per guida un turco, 
» comialo ci partimmo, 
$ a Media, il qual è bello 
‘ite pianura, molto piu 


cn poi con la detta guida 


„у in Sammachi, terra del 
set è quel luoga, dove 
...si lavori di seta, non- 


„м rasi. Ta detta terra 
11° 


non è grande come Tauris, ma secondo il mio giudicio mollo 
migliore in ogni conditione, et abbondante d'ogni vettovaglia. 
Stando nel detto loco trovammo Marco Rosso ambasciador del 
Duca di Moscovia: quello col quale andammo fino al Faso, che 
feco la via di Gorgora, et capitò ivi, dopo molli travagli. Venne 
per sua cortesia a trovarmi nel envensera, dovo lo era, ot abbraoe 
clatolo strottamente, lo pregai mi volcsso nccettaro in sua come 
pagnia, et mi Косте con buono et cortesi parole. 

A di 6. partimmo di И col detto Marco per andare in Dere 
bent terra del detto Sivansa, al confin della campagna de Tarta» 
ri: et cavalcando hora per montagne, hora per pianure, alloggi» 
ando qualche volta in q/-%a casale de turchi, da' quali have. 


vamo assai buona compa) ammo a meso cammino una 
terriciuola assai conveneve ‘азсопо tanti frutti, ct massima= 
mente pomi, ch'è cosa in t et tutti bonissimi, 

A di 12, giungemm è luogo di Derbent: et perche 
a voler andare in Rossia ria passar la campagna do Tar 
tari, fummo consigliati te ia detto luogo, et а!’ Aprile 
passaro per il mar di et andar in Citracan. Та dotta 
terra di Deibent è pos | mare di Bachau, cioò mare Ca» 
pio: et dicesi che fu e see Alessandro magno, et chiamasi 
Porta di ferro: perclu ar della Tartaria in Media et Pere 
sia, non sì puo entr che per la detta terra, per haver 


una valle profonda, che Lens fino in Circassia. ha bellissime mu- 
raglie, molto larghe, et ben fatte: ma sotto il monte alla via 
del castello, non è habitata la sesta parte, et verso il mare tutta 
è disfatta. ha una grandissima quantità di sepolture. è convene» 
rolmente abbondante d'ogni vettovaglia, et fa vini assai, et simil 
mente frutti d'ogni sorte. И detto mare è largo per non haver 
bocca alcuna: et dicesi che volge tanto, quanto il mar maggiore, 
et è molto perfondo, vi si pigliano sturioni, et morone in grane 
dissima quantità. altri pesci non sanno pigliare. V'è una grane 
dissima copia di pescicani con la testa, piedi, et coda, propria, 
como cani Pigliano ancora una sorte di pesci lunga circa un 
braccio et meso, grosso et quasi tondo, che non mostra ne testa 
ве altro: dei quali fanno certo liquore, che bruciano a far lu- 
me, et anche ungono li cameli, et portasene per tutto il pacse. 


Stemmo nella detta terra da 12 Novembre fino а’ 6 Aprile, che 
montammo in barca, et certo havemmo buona compagnia. Mo 
stravano esere bellissime genti, ne mai ci fu fatto ingiuria alcu» 
na Dimaadavano chi eravamo, et dicendo che eravamo Christia= 
ni, пов cercavano altro. Io portava in dosso una casacca tutta 
squarciata , foderata di pelli agnellino, di sopra wna pellicela 
assal trista, con una beretta di pelli —Îline in capo, ct an 
daro per la terra, et per il bazzarro, molte volte portavo la 
carne a casa: ma sentivo pur qualcuni :he diceva. costui non 
par huomo da portar carne, et il detto arco me lo сета, et 
riprendevami. dicendo che io andavo con ia presenta, che pare 
va ch'io fusi in Franchisa: ma io dicero | эп poter far altro, ma 
ravigliandomi, ch'essendo così straccioso faccssino tal giudicio di 
me: ma com'è detto, havemmo buona compagnia. Stando nel 
detto luogo per esser desideroso d'intender qualche nuova delle 
cose del signor Ussuncassan, ct del Mag. М. Josapha Barbaro, de 
liberai mandar Dimitri mio turcimano fino in Tauris, che è 
cammino di venti giornate, et così andò, et ritornò in giorai 
cinquanta, et portommi lettere d'esso Josapha, il quale mi scrisse, 
chel Signor' era lì, ma che non si poteva saper cosa alcuna di 
lui: et per lo detto Marco fu fatto accordo con un patrone delle 
lor barche, per condurci in Citracan: le quali lor barche stanno 
tutto"l verno in terra per non poter navigare: et sono fatte a 
modo di pesci (che cosi le chiamano) strette da poppa et da pro 
da, con pancia in meto, fitte con pironi di legno, et calcate di 
perse. Vanno alla quara, et hanno due sanche con uno spaolo 
lungo, che con bonaccia gorerna, et quando è qualcha mal tem 
po, con le zanche, Non hanno bussoli, ma navigano con la ste 
la sempro per la vista di terra, et sono navili molto pericolosi. 
Vogano qualche remo, et governansi tutto alla bestiale, et dicono 
поп емег altri marinari ch'essi. et per dire il tutto, queste genti 
sono tutte macomettane. 

A DI VI, APRILE. 1476, l'esseme bisognato star circa ot- 
to giorni a marina in barca con le nostre robe per aspettar 
tempo, fe chel detto Marco di continovo stette nella terra, et 
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tutti alla marina, fu buttata la barca în acqua, poi tutti noi entram= 
mo dentro: et facemmo vela: eravamo persone 55 computando il 
patrone con sei marinari, il resto crano alcuni mercanti, che porta» 
vano qualche poco di risi, et qualche lavoro di seta, et di hoc» 
cassini per СИгасаю per vender a Rossi, et anco qualche Tartaro 
per pigliar altre cose: cioè pellottarie, che fanno per il detto luo 
go di Derbent. ° Come è detto facemmo vela il di soprascritto, 
con vento prospero, sempre larghi da' terra circa miglia 15. а co- 
sta di montagne. И terzo giorno passate lc dette montagne, tro» 
vammo spiaggia: et fece vanta santcsrio, ct ci [а forza a sorger 





con un ferricciuolo il cap et poteva esser circa hore 
quattro avanti sera. la о rinfrescò con mare assai, 
et ci vedevamo del tutto erarono far levare il ferro, 
et lasciarci venir in terra su la spiaggia. Levato che 
fu il ferro, cintraversa: , et per esser grosso con 
vento assai, ne buttava | volse il nostro signor Dio, 
col detto mar grosso, che scagni, cho ci salvassimo, 
et buttonne appresso teri tea entrò in una fossa tane 
to lungo, quanto ella с arvo.esser entrati in porto, 
perche il mar rompera ti ili che venisse li, che non 
ne poteva muocere. A Wu а saltar in acqua, ct рог- 
tar ciascuno Je sue cos molto bagnate: ct anco la 
barca faceva acqua per Îla foco su gli scagni. have 


vamo gran freddo sì per сыжк spend, come per il vento. La 
mattina fecero deliberatione fra loro, che alcuno non faccsso fuo- 
ео, perche eravamo in luogo tanto pericoloso de Tartari, quanto 
dir sì potesse, Su per la marina erano molte pelato di cavalli: 
et perche vi era un sopolo, che mostrava csser rotto da fresco, 
giadicavamo, che li detti cavalli fussero venuti per pigliar li lor 
huomini, è vivi, è morti, dal detto sopolo: di modo che atava- 
mo con grandissima paura, et în aspettatione continora d'esser 
assaltati: ma ci rasicurammo, vedendo che dietro la spiaggia cra- 
no molte paludi, si che di ragione li Tartari doveano esser lon- 
tani dalla marina. Stemmo nel detto luogo fino a di 13, che 
bonacciò, et mostrò far tempo per il nostro viaggio, onde messe 
le cose delli marinari în barca, et menata la barca fuor delli 
scagnoni, furno caricate l'altre robbe, et fatto vela, et fu il sab- 
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bato santo. Facemmo circa miglia 50, et шв’ altra fiata n’assat 
tò il vento contrario: ma havendo alcune isolotte di canne sotto 
vento, no fu forza d'entrare in esse, et venimmo a sorger in un 
luogo, dove era poca acqua. Il vento rinfrescò, et per Й marisi» 
no la barca toccava alquanto: però il patron volse, che tutti dis 
montassimo sopra un poco di canneto, a modo d'uno isolotto, et 
cosi facemmo: et mi convenne pigliar le mie bisaccie in spalla, 
et discalzato andarmeno il meglio che potei in terra con gran 
freddo, et gran pericolo per rispetto del marisino, che mi bagnò 
tutto. Giunto in terra, trovai un poco di coperto di canne, che 
per quanto dicevano, li Tartari a venivano a pescar l'estate in quei 
luoghi: messimi dentro per asciugarmi il meglio ch'io potera 
insiemo con la mia famiglia: et î marinari con gran fatica ridus- 
sero la barca è paravezo del vento, ore era senza pericolo. 

A di 14, la mattina, che fu il giorno di Pasqua, stando su'l 
detto canneto con qualche poco di canne, ma con gran freddo, 
non Îaveramo con che far Pasqua, зао che con butiro: ma uno 
de famigli del detto Marco, camminando per lo scoglio trovò 9. 
uova di anetra, et appresentolle al suo padrone, che fece far una 
frittata con butiro, et appresentonne un pezzetto per uno: et con 
quello facemmo Pasqua, che fu molto bella, ringratiando sempre 
14810, Fra lor molte volte dimandarano, chi io era, et havera 
mo deliberato col detto Marco farmi da medico servidor della 
Despina, che fu figlia del Dispote Thoma, mandata da Roma per 
moglie del Duca di Moscovia: et come povero et servidor della 
detta, andavo a trovare Il detto Duca, ct la Despina per cercar 
la ventura:-et essendo a uno de marinari venuto un brusco, over 
fumirolo sotto il scaio, mi dimandò consiglio: onde io ritrovato 
un poco d'olio, pane, et farina, ch'era in barca, feci uno impia- 
stro et glie lo missi sopra il brusco, et volse la fortuna, che ia 
tre giorni si ruppe, et fu guarito. Per la qual cosa dicerano, che 
io era un perfetto medico, confortandomi a voler rimaner con 
loro: ma Marco mi scusò per non haver io cosa alcuna, ne questo 
poter esser, ma che giunto în Rossia, stato che vi fussi qualche 





poco di tempo, ritorneria lì. 
—— 
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CAPITOLO УИ. : 
Il darisimo Ambasciadore navigando il таг Caspio ar- 
va a Citracan Città de Tartari: et da Tartari 
gli vengon fatte molte paure, et finalmente si parte 
con la caravana per andar in Moswcovia. 


A di 13. la mattina fece vento: et ficemmo vela, et di con- 
tinovo velizando appresso terra+ sinà di quelle isole di canneti, 


qualche volta sorgendo, ch'entrammo. nella bocca 
della Volga, fiumara grar val vieno dalle parti di Ros- 
sia: et dicono che ha bo buttano nel mar di Bacau, 
et è in molti luoghi mol Dalla detta bocca fino in 
Citracan sono miglia 75 inthia grande, Вог col ti- 
rar l'alzana, Вог con qua vento arrivammo a di 30, 
al luogo di Citracan, m Citracan verso la marina è 
una salina grandissima, c tanto sale, che saria ba- 
stante a gran parte del 1 ю li serve lamaggior parte 
della Rossia, et è bellissi cioè quel signor di Citra» 
can, non volse che per q nontassimo in terra: ma 
Marco dismontò, et hebb perche havea li qualche 
amicitia, et la prima ser N una casetta con la mia 


brigata, dove stava il detto mauri, вые in un poco di busetto, 
ovo dormimmo, La mattina vennero tre Tartari con visacci, che 
parevano tavolazzi, et fecermi andare alla lor presenza, et dissero 
verso Marco, che fusse il ben venuto, percioch'esso era amico del 
lor Signore, ma che io era schiavo di quello, perche li franchi 
erano lor nimici. Mi parve strana accoglienza: ma Marco rispose 
per me, ne volse ch'io dicessi cosa alcuna, salvo ch'io mi ricoman- 
dava a loro, Et questo fu. 

IL PRIMO DI MAGGIO 4476, ritornai nella detta cameret- 
ta con tanta paura, chio non sapeva dove mi era, et ogoi 
giorno li pericoli crescevano, si per li Comerchieri, li quali diceva» 
no, che io al tutto Патето gioie, si perche haveamo qualche fra- 
schetta delle cose di Derbent, per barattar è qualche cavallo per 
mostro cavalcare, et tutto ne fu tolto, Poi per il detto Marco mi 


as 
‘enetia per via della Tana, veni 
| Secondo quello che , 

Prendere, doveann n." 
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esso vanno molti mercanti Tartari, et fanno una caravana, ct por 
tano con loro alcuni lavori di scta fatti in Gesdi, et boccassini, 
per barattar in pelletarie, selle, spade, briglie, ot altro cose è loro 
necessarie: et perche bisogna camminar dal detto luogo di Citra» 
can fino alla Moscovia di continovo per deserti, è forza che cias- 
cuno si porti qualche vettovaglia: ma li Tartari poco si curano, 
percioche menano con la detta caravana gran quantità di cavalli, 
et ogni giorno n'ammazzano per lor vivere, perche la lor vita è 
sempre di carne, et di latte, ne па altro alimento hanno: пе 
sanno che cosa sia pane, <-!<= =-I-l-- mercante cho sia stato in 


Rossia: ma В noi fu бога nensa il meglio che si ро- 
12. havemmo pur il mod noco di risi, do quali fan 
no una mistura di latte | et la chiamano thur, che 
vien molto dura, cl tiene agro, et dicono esser cosa 
di gran sostantia. havemr ile, et aglio, et con fatica 
lichbi circa una quarta 4 farina di frumento assai 
buona, ct questa fu la nc ma hebbi poi una coda di 
astrone salata, che fu all astra partita. Il cammin 
nostro dritto fu tra due Volga, ma perche il detto 
Imperadore havea guerra Can suo nepote, il qual 
Cassini teneva dover ess ‘mperadore, percioche suo 
padre era Imperadore del ineva la signoria, et per 
questo haveano guerra gr però tutti deliberorno, che 


tutta la caravana passasse dall'altra manda della fumara per came 
mminar tanto, ch'clla venisse è passar in certo passo stretto del 
Tanais alla Volga, ch'è circa giornate cinque: percioche passato"! 
detto stretto, la caravana non dubitava piu, ct così tutti missero 
№ lor robbe, et vettovaglie in alcuni lor. soppoli ch'usano, per 
passar di là dalla Gumara: Marco volse anch'egli mettervi le suo 
robbe, et ch'io vi mettessi quelle poche vettovaglie, c'havero ap 
parccchiate, ct vi mandassi prete Stephano, ct Zuanne Ungharetto 
mio famiglio, et ch'io rimanessi con lui, percioche haveva messo 
ordine con l'Ambasciadore chiamato per nome Anchioli, di trarmi 
di casa circa шею giorno, et andare al passo, dov'erano andate 
le barche, che potevano esser da miglia 12 su per la fiumara: ct 
quando fu hora, mi feco montar è cavallo col detto Ambasciado- 
re, et col mio lurcimano, ot con gran paura camminando piu base * 
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ale potevo, arrirammo al passo, che potea esser un'hora aran: 
11 et essendo per passar Ja fiumara, et andar dov'eran И 
|, circa l'imbrunir della notte, Marco mi chiamò con una 
tria, che certo le credetti fussì l'ultima mia hora. Fecemi 
ar è cavallo col mio torcimano, et una femina Roma, in 
agnia con un Tartaro d'un'aspetto tanto dispiacerole, quanto 
| potesse: ne altro mi disso salvo che, cavalca, cavalca presto, 
ubbidiente, perche non potevo far altro, seguiva il detto Tar 
et tutta quella notte mi feco camminar файло а mezo giore 
No mai non volse, che pur un poco dismontassi: piu volte 
ci dimandare al mio turcimano dove mi menasse, pur ми 
sute mi rispose, cho la cagione, che Marco m'havea fatto pare 
si era perche il signore volea mandar В far cercare alle bare 
et dubitava, che se m'havessero trovato lì, m'hariano ritenu» 
Questo fu è di 15 d'Agosto, ct circa mezo giorno. Ridutti 
fiumara, quel Tartaro cercava qualche soppolo da passarne 
ло polesene, ch'è a mezo la fiumara, dov'era il bestiame di 
a Anchioli Ambasciadore: et non trovando воррою, il detto 
ro ragunò alcune. frasche, et ligolle il meglio potè insieme, 
ima messe lc selle de cavalli suso, et ligò lc dette frasche 
ina corda alla coda d'un cavallo, et esso governando il ca- 
passò di 18 sul detto polesene, che tengo era due grossi 
d'arco, Ritornò poi, et misse suso la femina Rossa, ct pas 
nel detto nodo, Il mio turcimano volse passar notando, et 
‚ ma con pericolo, Tornò anche per me, et perche vedevo il 





Зо grande, mi spogliui in camicia, et discalzo, benche ad 
modo poco mi saria valuto, et con l'aiuto di messer Dome 
› ma con gran pericolo, fui passato di là. Tornò poi ancho 
ito Tartaro, et fece passar li cavalli, et montati 3 cavallo an- 
no al suo albergo, cli'era un coperto di feltre, et missemi li 

Era il terzo giorno che non bavevo mangiato cosa alcuna, 
i dette un poco di latte agro, et lo ricevetti in somma gra» 
t mi parve molto buona. Di li 3 un poco vennero molti 
«3, cl'erano su'l detto poleseno per loro bestiame, et guanla» 
ri mostrando fra loro molto maravigliarsi & che modo io fus 
pitato li, non vessendo mai stato cheistiano alcun 
a cosa alcuna, ma mi facevo ammalato piu ch'io potero. 


10 non 
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Quel Tartaro mostrava molto favorirmi: et credo che niuno csava 
parlare per rispetto dell' Ambasciadore, cho era grande huomo. 
A di 14 che fu la vigilia di nostra Donna, per honorami ‘fece ame 
mazzare un buon agnelletto, et fecelo arrostire, et lessare, non 
pigliando fatica alcuna di lavar la carne: percioche dicono, che 
lavandola perde tutto il suo sapore: non fanno anche caso di spu- 
marla, salvo che con qualche frascha: et cosi mi fece portare di 
detta care, et lato agro avanti, et benche Гоше la vigilia di no- 
stra Donna (la quale pregai che volesse perdonarmi, perche non 
potero piu) ci mettemmo & manoiar tutti insieme.  Fecero anche 





portar del latte di cavalli fanno grando stima, et vo- 
Teano ch'io ne bevesse, pe the genera gran forza all’ 
huomo: ma perche egli 1 iladetta pusza, non ne volsi 
bere, et l'hebbero quasi è questo modo stetti fino è 
di 16 A mezo giorno: ch ito Marco con la caravana 
per mezo il detto polesen 0, mandò un Tartaro con 

subito mi fece montare in 
un zoppolo, et passar dov па. Prete Stephano, et Zu- 
anne Ungaretto, che tene di non mi veder mai piu, 
fecero gran festa, quando sempre ringratiando il no- 
stro signor Dio. И dett уса fornito di cavalli per 
quanto mi bisognava. St 40 il di 17, che con tutta 
la caravana ci mettemmo per passar il deserto, et 


andar in Moscovia, l'Ambasciagore era quello, chè comandava è 
tutti, che potevamo esser circa persone trecento fra Rossi et Tare 
Чай, ma piu di cavalli ducento menati per lor vivere, et anche 
per vendere in Rossia. Certamente camminavamo con buon ordi- 
ne sempre appresso la fiumara, dove dormivamo la notte, et po- 
savamo À meso il giorno: et questo fu per giorni 15 che parre 
loro d'esser sicuri dell'antedetto passo stretto, per paura che ha- 
verano dell'Imperador del Lordò, Et per dichiarare questo Lordò, 
dico, che essi hanno uno Imperadore, il поте del quale non mi 
ricordo, ma è quello che governa tut li Tartari, cho sono in 
quelle parti: li quali com'è detto, vanno camminando, cercando 
herhe fresche, et l'acque, ne mai stanno fermi, ne d'altro vivono, 
che di latte, come s'è detto, et di carne: hanno manzi et vacche 
Je piu belle, credo che siano nel mondo, et similmente castroni, 





co, perche tutto" resto sono discalzi, 
no fama di valenti, perche rubba 
Rossi, ma tengono che i lor cavalli 
che mostrano essere molto paurosi, « 
ti Così concludono che da loro è È 
na Questi Tartari com'è detto, di 
due fiumare, cioè il Tanai, et la Volg 
sorte di Tartari, che stanno di là dall 
$0, over greco et levante, et dicesi esu 
Li capelli lunghi fino alla cintura, et € 
lichi Dicono che questi il verdo, qu 
ghiacci, vengono fino appresso Citracan, 
cando herbe, et acque, come fanno gli 1 
Gitracan fanno danno alcuno, salro che 
care, Camminato c'havemmo quindici 
fiumara, trorammo un boschetto dove | 
minciorno К tagliar legnami, che sono n 
quante sattare, che tengo erano da q 
c'haveano portate per tale effetto: ma п 
paravano, trovammo Й un soppolo ass 
deliberò mandar le suo robbe di là 4: 
che l'hebbe, fece ritornor il soppolo adi 
montassi in detto хоррою con le nostre 
dì vettovaglia, che hareramo, ей andass 
guardar lo sue rohhe -— * 
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pia per rispetto della gran correnthia dell'acqua, che di contino» 
vo menava giuso, et per Й soppolo, che faceva acqua: ma noi 
due il meglio che potevamo, lo scccavamo, stando a sedere in ac- 
qua, con gran fatica, ct estremo pericolo: ct così con l'aiuto del 
mostro signor Dio passammo è salvamento dall'altra banda, Dis 
caricato che fu il zoppolo, li Rossi volevano ritornare, ma non fu 
possibile, perche era tutto fracassato, onde fu forza che restassero, 
et erano în tutto sci. La mattina tutta la caravana dovea passa» 
re, ma levatosi il vento da:tramontana, che durò due giorni, 
non fu possibile. Li mici, che guardavano li cavalli, non havea= 
mo punto da vivere, ne anche in dosso, perche tutto havero роге 


tato meco, onde sì pò he animo doveva essere il 
nostro. Stando così, vo tro come era stata gover 
nata la mensa, ct trovai > dato un gran fracasso, on- 
de molto mi spaventai, | À governala, benche fussi 
tardo, con deliberation di so per ogni desinar sola» 
mente una scodella di ris ra: dando per rata, hora 
cipolle, hora aglio, con в + agro, sccco, et per qual- 
che giorno no toccò qual biscotelli per uno, stando 
à sedere № torno i risi, d angiava la sua parto, ct 
io in ciò mi mandavo © ma nei detti duo giorni 
che нетто 1, perche tr ni salvatichi, per. rispare 
miar la mensa, пе lessav: „ато: passati poi li due 





Giorni, tutta la caravana раз um Wette zattare, sopra le quali 
erano tutte le lor robbe, et in alcuna d'esse crano sei, in alcuna 
sette cavalli con altre tanti Tartari, che-gli guidavano, harendo 
legato lo cordo alle codo di detti cavalli: ma facemmo cntrare 
tutt li cavalli nudi nella Питага, accioche tutti, è un tratto раз 
sassino, come fecero, che certo fu bella, ct presta provisione, ma 
pericolosa. Passati cho furno tutti, et riposati alquanto, caricorno 
le robbe, et ci mettemmo è cammino, lasciando la fiumara: della 
qual sccondo il mio giudicio, tengo mon sia un'altra maggiore in 
molti luoglti, percho mostra emer larga piu di duc miglia con lo 
tiro alte, et molto profonda 





—— 
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GAPITOLO VII. 


Il carissimo Ambasciadore passa il gran deserto dell 
Asiatica Sarmatia, et arriva in Moscovia, città 
della Rossia bianca, et appresentasi al Dica. 


Col nome di Dio, com'è detto, ci mettemmo À cammino: et 
si como da prima camminavamo per tramontana, cosi poî molte 
volte per ponente, non si mostrando segno di via alcuna, ma tut- 
to era campagna deserta: li Tartari diccano, che noi eravamo per 
tramontana piu di quindici giorni sopra della Tana, fa qual secon- 
do me Влусашо passata, camminando sempre all'usato, et riposan= 
do è mezo giorno, et nell'imbrunir della sera. il nostro riposo era 
sopra la terra, et per coperta haveramo l'acro col cielo, metten- 
doci la notte quasi sempre in fortezza, per dubbio c'havesmo di 
non esser assaltati et di continovo havcamo tre guardie, una & 
man destra, l'altra a sinistra, et la terza avanti: et alcune volte 
non trovavamo acque, no per noi, ne per li cavalli il giorno, ne 
meno 18 sera, dove riposaramo, Nel detto viaggio non troramme 
quasi salvaticina alcuna, ma trorammo ben due cameli, et quate 
trocento cavalli, che pascolarano, i quali dicerano essere stati 
della caravana dell’anno passato. Due volte tememmo non esser 
assaltati: l'una non fu cosa alcuna: l'altra trovammo circa 20 carri 
con alcuni pochi Tartari, da quali noi non potemmo intender do». 
ve andassero: et perche il cammino era lungo, et la mensa poca, 
mi convenne restrignerla. 

A DI XXII, SETTEMBRE 4476. quando piacque à Dio, em 
trammo nel pacs della Rossia, dove erano alcuni pochi casaletti 
de Rossi in mezzo de boschi: et inteso c'hchbero, che Marco era 
nella detta caravana, vennero con gran paura per dubio de Tare 
tari, et gli portomo un poco di mele con la cera: del quale me 
ne detto un poco, che certo mi bisognava, perche tutti eravamo 
venuti almeno, et cramo ridutti in termino, ch'a pena poteramo 
montare À cavallo. Partimmo ì, et arrivammo in una terra 
chiamata Resan, la qual'è d'un Aignoretto, c'ha una sorella del 
Duca di Moscovia per mogliera. Le case tutto sono di legname, 
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ot cosi il castelletto, dove trorammo pane et carne abbondante 
mente, et anche della lor bevanda di mele, onde molto ci risto» 
rammo, partimmo di lì, camminando di continoro per boschi 
grandissimi, et la sera pur trorammo casali do Roui, dove allog- 
fiammo tutti, et cosi pur alquanto riposaramo: perche con l'aiuto 
di Dio ne pareva essere in luogo sicuro. Trovammo poi un'altra 
terra chiamata Colonna, la qual è appresso del fiume chiamato 
Mosca, et ha un gran ponte, dove si passa la detta fiumara, la 
qual butta nella Volga. partiamo di lì, et io fui mandato avanti 
per Marco; perche la caravana non voleva venir così tosto. 


A di 26, lodando, et Iddio, cho n'havea campati 
di tanti estremi disagi et tmmo nella terra di Mos 
covia, ch'è del Duca Zua la gran Rossia bianca. Ma 
dovete sapere che quasi | ite delli giorni che stemmo 
mel passar il detto deserti fl 10 d'Agosto, che partime 
mo da Citracan, fino al { tto luogo di Moscovia, che 
fu a dì 25 Settembre, per ne, cucinavamo con sterco 
di bestiame. Giunti adu iento nel detto luogo, dal 
detto Marco mi fu dato | оп un poco d'altra stanza 
per noi, et per li cavalli, he fusse piccola, et trista, 
nondimeno mi patve esser isimo, et buon palazzo, ri» 
spetto alle cose passate. - 

A di 27. il detto Ma a terra, et la sera venne è 





trovarmi, et presentarmi qu... lia per esser abbbondan= 
tisima la terra, come qui appresso dirò, confortandomi a star di 
buon cuore, ch'io potevo riputar d'esser in casa mia: et così mi 
disse per nome del suo signore, di che lo ringratiai quanto seppi, 
et potei, 

A di 28. andai à trovar il detto Marco, et per esser volonte» 
тою di ripartire, gli richiesi che volesse esser contento di ado- 
perarsi è farmi parlare al signor Duca, et mi servi: perch di Il 
A poco il signore mi mandò a chiamare. dore giunto ot fatto le 
debite riveronze, ringratiai sua signoria della buona compagnia, 
che mi havea fatto Marco suo Ambasciadore, che certo potea di» 
re con verità escr per lui campato di assaissimi pericoli et bene 
che tali servitii stano stati nella persona mia, sua signoria poteva 
проге di baverli fatti alla mia Mlustrissima Signoria, della qua 
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le ia ero Ambasciadore: ma non mi lasciò compitamente pare 
lare, che con volto quasi turbato si lamentò di Zuan Battista 
Trivisano, Non dirò altro circa ciò, per mon esser À propo 
sito: ша dopo le molte parole, si dì sua signoria, come mie, 
alla richiesta ch'havevo fatto № sua signoria circa il voler par 
tirmi di lì, mi disse, cho mi faria un'altra volta risposta, et 
con questo mi licentiò sua signoria, la quale era per cavalca» 
re: percioche havera per costune; ogn’anno andare è visitar 
i luoghi del suo pacse, et massimamente un Tartaro, che tie 
ne al suo soldo con cavalli cinquecento, per quanto dicerano, 
alli confini de Tartari per guardia, accioche da essi non sia dan- 
neggiato il suo paese. 10 come è detto, essendo rolonteroso di 
partirmi di lì, cercaro d'haver risposta di quanto Вачето detto à 
sua signoria, così fui chiamato al suo palazzo davanti tre suoi 
principali baroni, i quali mi risposero per nome del signor Duca, 
ch'io fussi il ben venuto, et mi replicarono tutte le parole dette 
mi per esso signore, lamentandosi del detto Zuan Battista, et che 
№ conclusione, l'andare, et lo stare era ad ogni mio piacere, et 
con questo mi licentiò, et il siguore mootò è cavallo, et caraleò 
alla detta volta. Et perche io ero debitore al detto Marco di 
tutti li dinari del mio riscatto con la usura, et anche di qualche 
altra spesa fatta per me, lo pregai fusse contento di lasciarmi an- 
dare, che subito gionto à Venetia gli manderia tutto quello ch'io 

. gli ero debitore, ma non volse acconsentirmi è tal cosa, dicendo 
che li Tartari, et i Rossi, cho doverano haver per la promessa 
fatta per mi, volerano ешег pagati: onde harendo io fatta ogni 
sperienza, ai col signore, come con Marco, mi deliberai mandar 
prete Stephano & Vinetia dall' Illustrissima Signoria nostra, et di 
tutto darle aviso, accioche con la sua consueta clementia, et 
benignità mi provedesse, acciocho in quei paesi non fusse la 
mia fine. 

A DI VIL OTTOBRE 4476, fecì cavalcare il detto prete 
Stephauo, et in sua compagnia, un Nicolo da Leopoli pratichissi- 
mo di tal cammino: cosi parlirono, el io rimasi li nel detto luo» 
60) nel qual si ritrovò un maestro Trifon огебсе da Catharo, il 
qual bavera fatto, et faceva di molti belli vasi, et lavori al sig 


mor Duca, vi si ritrovava anche un maestro Aristotele da Bologna 
Ч. I. А. Konrapwun. 80. 














- 118 — 


Ingegniero, che faren una chiesa за la piazza, ct anche molti 
greci da Constantinopoli; ch'erano andati lì con la Despina. con 
li quali tutti feci molta зиме йа. La stanza che mi havea dato 
il detto Marco, era piccola, et spiacevolo, ct mal vi si potea al- 
loggiare, ma per mezo d'esso Marco fui messo ad alloggiare in 
casa, dove stava il detto maestro Aristotele, che era quasi appresso 
il palazzo del signore, et era assai conveniento casa. Da lì à ро- 
chi giorni (onde procedesse, non intesi) mi fu fatto comandamen 
to per nome del signore, clio uscissi della detta casa, ct con fa- 
tica me ne fu trovata una fuor del castello con due stufette, in 

















una delle quali stavo ie ‘a la famiglia, dor'io ме? 
fino al mio partire. © Moscoria è posta sopra un 
piccio! colle, et è fatto 1 ni, così il castello, come il 
resto della detta terra. № 4 la quale si chiama Mosco, 
che le passa per mero, arte è il castello con parte 
della terra, dall' altra | della terra, et ha molti 
ponti, sopra i quali si pi шага: et è la terra prin» 
le, cioè la sedia d' ta. E circondata di molti 
del pacsc, il qual è abbon- 

dantissimo d'ogni sorte В apo ch'io era lì, si havera= 
no più di stara dell mento al ducato, et così 
per rata l'altre biade, piu carne di vacche et di 
porci, che credo se n'ha * libbre al soldo. Si dan. 
no poi cento galline al d__ «mente quaranta analre, et 


poco piu di tre soldi l'una le oche. Di lepori ne è grandissimo 
mercalo, ma d'altre salvalicine ne hanno poche, et credo sia per 
mon le saper pigliare. hanno wccelletti d'ogni sorte, et a grandis. 
о mercato. Non fanno vino in luogo veruno, ne hanno frutte 
d'alcuma condilione, salvo qualche poco di cocomeri, di nocelle, 
et di pomi salvatichi. E paese frigidissimo, in modo che dell’an- 
no stanno nove mesi continovi nelle stufe, et conviene fornirsi il 
verno per la state, et questo, perche per li gran ghiacci fanno 
aleuni lor Sani, che un cavallo gli strascina facilmente, et con 
quelli conducono il tutto: ‘ma la state è tanto fango per li ghi- 
acei che si disfanno, et delli boschi grandi, che non lasciano mai 
far buone vie, talche con gran fatica si cammina: però è forza 
loro far così, Alla fin d'Ottobre la битапа: che passa per mezo 
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la terra, tutta ai agghiaccia, sopra fa qual fanno le lar botteghe 
d'ogni sorte cosa, et ll fanno tutti li lor bazarri, et nella terra 
mon si vende piu quasi cosa alcuna: et questo fanno, perche tea 
\ Bono, che quel luogo, per esser circondato dalla terra d'una bam 
da all'altra, et riguanlato da venti, sia manco freddo, eh'altro 
luogo et sopra la detta fiumara aggliiarciata, ogni giorno si ri- 
trova grandissima quantità di biade, vacche, porci, legni, fieni, 
et ogn'alira cosa necessaria, et lulto"l verno cosi non manca, Alla 
fin di Novembre tutti quelli c'hanno vacche et роге, gli ammar= 
sano per portarli alla terra № vendere, et cosi integri № tempo 
per tempo li portano al mercato alla terra À vendere, che è un 
piscere À veder tanto vacche scorticato messe in piedi sopra la 
fiumara agghiacciate, in modo che si mangia carne morta di me 
gi tre et piu; ct similmente fanno de pesci, et delle galline, et d'og- 
ni altra sorte cosa da vivere, Sopra la detta fiumara agghiaccia» 
et fanno molt'altre cose di piacere: et 
qualche volta ancho alcuni d'essì si scavezano il collo. Sono hu 
mini assai belli, et similmente ie donne, ma è bestiaî gente. Han 
no un Papa fatto per il lor signor al lor modo, et del nostro fam 
icono che noi siamo perduti del tutto. Sono 
» et di questo se ne danno grandissima lau- 
de, et dispregiano quelli che nol fanno. Non hanno vino di sor- 
te alcuna, ma usano la bevanda del mele, la qual fanino con le fo» 
glie di bruscandolo, che certo non è cattiva bevanda: et massi. 
mamente quando è vecchia. ma il signore поп lassa, che ogn'uno 
sia in libertà di farne, perche se havessero tal libertà, ogni gior 
no sariano ubriachi, et si amazzeriano come bestie. La lor vila 
è star la mattina nelli bazarri fino circa mezo giorno, poi ridur- 
si nelle taverne à mangiare, et bere: et passata la delta hora, 
non si può haver da lor servitio alcuno. In detta terra capitano 
asssai mercatanti tutto"! verno si di Alemagna, come di Polonia, 
solo per comprar pelletarie, come zebellini, volpi, armellini, dos 
si, et qualche lupo cerviero: et benche le dette pelletaric.si pi- 
glino molte giornate lontano dal detto luogo di Moscoria, pia 
verso greco tramontana, ci forse macsiro, nondimeno tutte ca 
tano in detto luogo, dove li mercanti le coi 


ta anche gran quantità in una terra chiamata Nov 
1° 

















rano, Ve ne capi» 
sarda, La qual 





vonfina quasi con la Francia, et con l'Alemagna alta, et è gior 
mate otto lontana da Moscov al Ponente: la qual terra si 
governa & communità, ma è LS però al detto signor Du 
«a, et dagli un tanto l'anno, Il detto signor, per quanto ho in- 
teso, Шел gran paese, et faria gente assai, ma sono per piu huo- 
mini disutili: confina con ГА]етариа, ch'è del Re di Polonia 
Dalla banda di maestro tramontana, dicono esser una certa nation 
d'idolatri senza signore aleuno, ma quando piace loro, danno ubi 
Фета al detto Duca. Dicono che vi sono di quelli ch'adorano 
la prìma cosa che velon - * ‘* he fanno sacrificio di qual 
По adorano: ct molt'altre 

i l'haver viste, ne mi paio» 
no credibili. Il detto sì er d'anni 35. grande, ma 








scarmo, et è bell'huomo, fratelli, et la madre viva, 
et ha on figliuolo d'un” | qual non gli è troppo în 
gratia, per non usar buo n la Despina ha due figli 


uole, et dicevasi ch'era g ti, ma saria 





troppo lungo. To меш da 25 Sete 
tembre, che giunsi lì, fin vaio, che mi parti. et cer 
to hebbi da tutti buona signor Duca fatto c'hebbe 
la visitation del suo paes Moscovia, circa la fin di 
Decembre: et bench'io о il detto prete Stephano 
per il mio riscatto, et ch mi saria stato mandato, 


pur essendo volonteroso di ripartir, et non Й confacendo quelli 
costumi alla mia matura, haveve praticato con qualch'uno di 
quelli gentilhuomini, che mi dovessino esser favorevoli à farmi 
partir di Il, onde passati alcani giorni виа signoria mi fece invi. 
tare è mangiar seco, et mi fu detto ch'era contenta ch'io mi par 
tissi, contentando ancho di servir la nostra Illustrissima Signoria, 
et pagar li Tartari, et i Rossi del mio riscatto, per quanto io ero 
debitore. Andai al convito fatt et certo ho» 
norerolmente fatto, si di molte 
Desinato che si hebbe, per esser cosi lor usanza, subito mi partì 
ritornando alla mia stanza. Da lì è pochi giorni, volse ch'io man- 
giassi un'altra volta con sua signoria al modo usato: poi coman- 
dò alsuo Tesoriero che mi desse li danari che mi bisognavano per 
pagar li Tartari, et i Rossi, et fscemi andare al suo palazzo, dore 












| vesta di uebellini (cioè la pelle sola) et ha 
ato mille dossi con la detta vesta: con la quale 
sar Volse medesimamente ch'lo visitami la Despi- 
mi feci, 1 ndo le debite riverenze et parole, che accade» 
“0 ragi enti assai: dalla quale hebbi tanto buone, et 
parole, nto dir si potesse, pregandomi strettamente, 
1a dovess raccomanilare alla mia Illustrissima Signoria, et 
da sua signoria tolsi commia, 


w 
CAPITO x. 


Il Clarissimo Ambasciadore si parte ‘i Мозеота, et par 
sa per la Lituania, Polonia, её . flemagna, et giu 
gne in Italia. 


И giorno seguente fui chiamato è palazzo & desinare col Sig- 
more, ma prima ch'andassimo è tavola, entrati in una camera, 
dov'era sua signoria, et il detto Marco, et un'altro suo secretario, 
con bonissima ciera mi usò tanto cortesi parole, quanto dir si 
potesse, astrirgendomi ch'io dovessi significare alla mia Iilustris. 
Signoria lui esser suo buono amico, et che cosi lo volesse conser 
vare, et che volentieri mi lasciava andare, offerendosi, se altro mi 
Lisognava di faro il tutto. Quando il signore mi parlava, io mi . 
lontanava, aljuanto: ma sua signoria mi si accostava sempre, 
usando graodissima humanità, et così feci risposta à tutto quelle 
che mi disse sua signoria, ringratiandola come si conveniva, talche 
stemmo in ragionamento piu d'una grossa hora. Mi mostrò con 
gran domestichezsa alcune sue veste di panno d'oro foderate di 
sebellini bellissime, poi uscimmo fuori di camera, et di lì è po- 
co andammo è tavola, et fu un pasto lungo piu dell'usato et con 
piu vivande, et eranvi molti suoi baroni. Compito il desinare, fui 
fatto стат da tavola, et andar în piè avanti sua signoria, dore 
mi dette buona licentia con parole alte, che ора’ало l'intendera, 
et con dimostratione di gran benivolentia verso la nostra Ilustris- 
sima Signoria, et io ringratiai sua signoria di quan bisognarato, 
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Mi fà poi presentata una tasza grande d'argento piena di quella 
lor bevanda di melo, dicendomi, chel signore comandava, ch'io 
12 bevessi tutta, et mi donava la tazza, Questo usano quando 
vogliono far grandissimo honore, & à Ambisciadori, è ad altri: 
ma mi parve gran cosa & bever tanto, perche certo era assai, pur 
eredo ch'io ne bevessi un rto d'essa; et perche sua signoria si 
accorse, che io non poteva piu bere, et perche ancho per lo pase 
salo sapeva Й mio costume, mi fece lor la tazza, ct fu vota, et 
datami vota. Basciai la mano № sua signoria, et con buona li. 
centia mi partì, et fui are===<=-<* Ла molti suoi Багой? fino 

















alla scala, dai quali fui { vero con gran dimostra» 
dione di amorevolezza. ( | À casa, dove Вачеа ap- 
parecchiato tutto per la | a Marco volse ch'io desi. 
massi prima con lui. 

A DI XXI. GENNA] rato ch'io hebbi col detto 
Marco, et con li mici, Imento, tolsi commiato da 
lui, et entrati nelli nost ome di Dio ci partimmo. 
Li detti Sani sono quasi a casa, et con un cavallo 
davanti si strascinano, e ‘i tempi del ghiaccio, et 
À ciascuno conviene have resti Sani vi si sicde den- 
tro, con quanti pauni si verna il cavallo, et fanno 
grandisimo cammino, el 3 dentro tutte le vettora» 

et ogn'altra сова ne il Patriarcha d'Antiochia, 
cioè frate Ludovico, il qu itenuto per il signore, per 





couto di esso Marco, io mi adoprai tanto, che fu lasciato, et, do- 
veramo venir di compagnia: ma visto che non mostrava haverne 
voglia; mi partì solo con la mia compagnia, ct mi fu dato шп’ 
huomo del signore, che mi accompagnasse, con comandamento, 
che me ne fusse cosi dato uno di luogo in luogo per tutt'il suo 
paese, La sera alloggiammo tutti è un casale molto strano; et 
anchor ch'io conoscessi che conteniva patir di molti altri discom- 
modi et disagi, per gran freddi, et ghiacci ch'erano in quelli pae- 
si, et per haver è camminar di continoro per boschi, mi pareva 
però ogni discommodo commedo, ne temevo di cosa alcuna, tanto 
era il gran desiderio, ch'io havero d'uscire di quei paesi et costu- 
mi: onde io non pensavo ad altro, che camminar giorno et notte. 

A di 29 partimmo dal detto casale, et camminando di con 
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quivi fa posta una banca per me dirimpetto A sua maestà, la 
quale mi raccolse con tanto amore, quanto dir si potesse, et volse 
elio toceassi la mano alli figliuoli, di maniera che fa tale la cor 
tesia, et humanità verso me, che se fo Je fussi stato figliuolo: nom 
poteva usar la maggiore. Volsi cominciar à parlare stando in ginoe- 
chioni, facendone ogni sforzo, ma non volse che mai principiassi, se 
prima non mi levassi su, et voleva ad ogni modo, ch'io sedemi, 
Ja qual cosa non volsi fare: ma pur qualche volta per molti subi 
comandamenti mi conveniva sedere, Et così esposi avanti sua 














Maestà con ogni diligenz fio, et dissegli del mio e» 
sere stato al signore Vasu uanto liavevo operato, et 
anche della sua possanza st paese: le quai cose mo- 
strava molto desiderar { i dichiarai anche li modi, 
etla a de Tartari замене cosa anche delli pe 
ricoli ch'io haveva passat вю: et fui per mera ho- 
ra ascoltato da sua ma attentione, che d'alcuno 
mai fu aperta la Босса, | Naver piacero di udirmi: 
poi ringratiai la sua mac te, et оного, che mi ha- 
vea fatto, per nome delli rima Signoria: et mao 
sti mi fece rispondere, pi prete, che molto s'allegrava 
della mia venuta, pesche nando andai al detto viag: 
gio, non dovessi ritornar lisse, che con gran suo pia» 
cere lavea inteso delle ei зап, et de Tartari, etch'e 


та certificato di quello, спе sempre naveva tenuto, perche mai non 
credette fussero tante cose, come si dicevano: et soggiunsemi, che 
anchora non haveva trovato alcuno, che gli liavesse detto la vori: 
tà, se non io: et disse molte altre parole. Ma la conclusione del 
tutto fu, che mi feco entrar in un'altra sala, dove erano apparec= 
ее le tavole, et sempre bene aécompagnato, et di И à poco 
venne sua maestà con li figliuoli con trombe, et molto honorevole 
mente, et si misse è sedere è tavola: et dalla man destra erano 
Li detti suoi figlioli, et ‘dalla. sirilstra era Й primo Vescovo, che 
Babbia, et fo appresso di lui, non troppo distante da sua maestà: 
К baroni poich'eramo molti, ‘erano alle tavole, ma distanti alquane 
to,-et tengo che fusero da quaranta persone. Le vivande erano 
portate in tavola sempre con № trombe avanti, con li piatt gran- 
di, et molto abbondantemente, et erano serviti di cortelli avanti 

















un'altra terricciuola, chiamata Messarita pur del detto Re, et di 
li pariimmo: ma per esser il confine della Polonia all’ Alemagna 
passtammo non senza paura, et pericolo. 

A di 9 giugnemmo № Francfort terra del Marchese di Bran- 
dimburg, ci alloggiai in casa dell'hoste, dove alloggiai anche nel 
mio andare: il qual conosciuto che m'hebbe, molto si maravi- 
gliò, et dissemi, che in detti confini, eraramo venuti соо grandi» 
simi pericoli, et in vero egli mi fece honore, et carezze assai. 

A di 10 partimmo di lì, et camminando per l'Alemagna tro 
vavamo di continovo miglincamanta «i! di ville et castelli, come 





di terre, et buoni alloggi endo a di 15 appresso una 
terra chiamata lan, scont hano, il qual era stato spe- 
dito per la nostra Hilustri + col ilo riscatto, et veni» 


{a allegrezza: fusso all'una 
lo può facilmente pensare, 





che certo fu gratia di } lato in tutte le altre cose: 
abbracciatolo, et inteso utto, venimmo nella detta 
terra di Тан, dove riposa 

A di 17 partimmo 22 giugnemmo în Norim- 
bergo, terra bellissima, ci © havemo detto, onde de- 
liberai, sî per esser molto ancho (et fu la principal 
cagione) per honorar la untissima Incarnatione del 
nostro Signor Jesu Christ tto luogo di Norimbergo, 
à far la santissima festa, nmo commodamente, che 
certo ne bisognava. 


A di 26 parti del detto luogo di Norimbergo, il qual si go- 
verna è communità, ma di obedienza all' Imperadore, et ogni 
sera alloggiammo in bonissime et degne terre, et fra le altre Aus- 
purch, degna et bellissima terra: et cosi trorammo di molte al- 
tre belle terre. 

A DI IV. APRILE 1477, da mattina, che fu il di del vene. 
re Santo, gionsi è Trento, dore intesi il miracolo del beato Simo- 
ne, et panemi mio debito voler honorar quel santissimo corpo, 
et il giorno di Pasqua, et far anche il debito di confesarmi, et 
communicarmi. Et cosi è di 6, che fu il di della santa Pasqua, 
con la famiglia ci comunicammo, et per honorar la santissima 
festastemmo quel giorno nel detto luogo di Treuto, 
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. A di T la mattina col desiderio, che ogn'un'può pensare, ch'io 
haveva di giugner nella mostra terra santa, ch'ogni giorno mi ра- 
ета un'anno; essendo stato nel detto luogo di Trento, et da quel 
reverendo Vescoro honorato et ben visto, ‘tolto commiato da sua 
iguoria, mi parti et venni alla Scala, primo luogo della mostra 
Illustrissima Signoria: et perche così eta'l mi voto, me n'andai 
1 & Maria di monte Arthon, dove gionsi è di 9 à mero giorno: 
rt satisfatto il debito del voto, con la licenva di frate Simone 
ih'era Priore del detto luogo, fatta l'offerta pr>messa, mi partì, 
В venni À Padova al portello, ringratiando sen pre il nustro Sig- 
nor Dio, et la sua madre dolcissima, che mi h weva campato da 
tanti evidenti pericoli, et affanni, et condotto è saltamento, et 
Зоу‘ега il desiderio mio, perche mai non credetti tal cosa dovesse 
висте, et benche corporalmente io fussi nel detto luogo, quasi 
l'animo mio dubitava, parendomi cosa impossibile, quand'io pen 
зато al tutto, Io havca scritto, et fatto sapere à mio. fratello, et 
alli mici che saria di 10 che fu di giovedi circa hora di vespero 
a Vinetia: ina la volontà grande non mi lasciò seguire tal ordine, 

















perche avanti giorno montai în barca, et fui alle Zaffusine circa 





due horc di giorno, et venni di lungo per andare è adimpir шо” 
altro voto, aranti ch'io andasi В casa, che fa a $. Maria di gra 
lia: ina andandovi trovai nel canal della Zudecca mio fratello 
messer A 





in, et due mici cognati, et abbracciati strettamente, 
parendo loro cosa miracolosa, perche tenevano per certo, ch'io 
fusi morto, co n'andammo 3 $. Maria di gratia: et perche il 
detto giorno 
che mio debito, avanti clio andasi a casa, andar' alla presentia 
dell'Ilustri 
che referir quanto haveva eseguito per le commissioni mie: et così 
di Pregadi, et fatte 
dovessi montare 





era il consiglio di lregadi, mi parve an- 





ima Signotia nostra à farle la riverenza debita, et an- 





come mi ritrovavo, me n'andai nel consig] 





le debite salutation, mi fu commandato, © 








in regga, ct osponer quanto io havera è 
perche la Sereniti 
et non era nel cor 


Sign 


re, et così foci. Et 





del Prencipe nostro ста alquanto aggravata, 
glio, spedito che fui, ct tolto licentia dalla 





mo n'andai da sua Serenità, ct fatte le debite riverenze, 
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a casa, dove gionto ch'io fui ringratiai grandemente nostro signo» 
re Iddio, che mi havesse donata questa gratia, et campato da tan= 
ti pericoli, et ridotto № rivedere li mici, perche molte volte ere 
detti certo non gli riveder mai. Così faccio fine del presente vi 
aggio, il quale, anchor che si havesso potuto narrar con piu ele 
gante maniera, nondimeno ho pia tosto voluto esporre la verità 
a questo modo, che ornar la bugia con belle et eleganti parole: 
et sc fuse stato pretermesso qualche cosa dell’ Alemagna, non se” 
ne maravigli alcuno, perche non mi è parto necessario stendermb 
in tal marratione, per essere mars» a moi propinquo et quasi fa- 
migliare. 


Broe narratiom ioni del pacse di 


et confina con Ottomano, 
il suo primo paese di Tur- 








comania, che confina col + verso le parti di Aleppo. 
11 suo paese di Persia, il Jausa, et fecelo morir, 

piu presto per ventura, ‹ ia, et Tauris è il suo pri. 
mo luogo, dov'è la sua al luogo caminando quasi 
per levante et scirocco fin lè l'ultima terra della Per 
sia, sono «la giornate 24. a Zagatai, che furno figli. 
voli di Sultan Busech di 4 col qual molte volte han- 


во guerra, et non sta senza dubio di loro. Poi confina col sig- 
mor Sivansi signor di Samachì, cioè della Media, il qual dà pur 
al signor Ussuncassan un certo dono ogn'armo, et confina col Re 
Pancrati di Giorgiania, et col Gorgora passando la campagna d'Ar- 
sigan: et per quello dicono tiene ancho qualche cosa di là dall’ 
Еирьгме verso il pacse d'Ottomano. Tutto il detto pacse della 
Persia fino in Spama, dov'io son stato, ch'è giornate sei lontano 
da Siras, capo della Persia, è pacse aridissimo, ne quasi si trora 
ип arbore, et per lo piu sono caltive acque, pur è conveniente 
mente copioso d'ogni sorte di vettovaglia, et di frutte, ma fatte 
per forsa di acque. Il detto signore al giudicio mio era d'anni 
70. lungo, magro, ma bell'huomo, ma non mostrava esser prospe- 
rose: il suo primo figlivolo eta chiamato Gurlumameth, ct fu fig- 





ВАРЕАНТЫ. 





Въ изданы 1543 года, nyrewecrsie Амврофя Контариии 
manevarauo подъ заглащемь: Viaggio del Clarissimo Ambrogio 
Contareno nella Persia, mandato per Ambasciatore dalla Hlustris 
sima Signoria di Vinetia allo illustre Signore Ussuncassan Re di 
Penia, Ono еще mente путешестия Барбаро различествуеть 


оть magauin Рамумева и, | 
также па 10 главъ. Ton 
слово Ambasciadore (г 
Альдуса словомъ Orator. 


Bs нашеиь издаши сказоу 


Стр. 459, ст. 5: Li dai 
li quali portai con me, e 
cusciti nei giupponi del 
to prete Stephano, el | 
il che non era senza аа 

Стр. 152, ст. A снизу: 
cemsiurch 

Стр. 455, ст, 95; alli 95 

Стр. 135, ст. 26: 
Marchese di Brandimì 
Duca di Sassonia 

Стр. 154, ст. Casimir 

Coro 135, cm, pe Pammi 








Сир. 451 Час, 2: alle quali usai 
Сира 157, em. 8: nel mar del 


le Zabacche, 


Стр. 139, cm. 10: per uno Ar 
meno 


f nocsineny, раздзлено 
A y Panyiio встречается 
затора), замзиено ono у 





№ шзданги 1545 года: 


danari portai con mi, cu- 
n li giubboni del detto 
Stephano: et io, che non 
ола affanno etc, 


msiurch 


AXVI 

del Marchese di Brandi 
Duca di Sansonia 

и 

dartim. 


a è la persona del no 





stro Re 
li quali feci il dovere. 
nel mar delle abach 


per uno Armin 
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439, cm. 47: Ацат, 
pisa 440, em. &: per lì 


della Mengrelia et Giorgiani 
Ompo 00. ма Shan 


Стр. ANN, ст. A: ch'era capi- 











ст. $8: mi fece chi. 


Стр. 145, ст. ЧА снизу: Loreo 
Стр, 147, ст. 6: Loreo, 
Стр. ЗАТ, ст. 6 снизу. 
‘mameth, 
Стр. 148, cm. 13: Astutin 
Стр. 188, ст. 9% i 
Стр. 119, ст. 10: Jesdi 
Стр. 149,ст. 12: Chadit.ascher, 
Стр. 150, ст. 19: alli 8 
Стр. 150, ст. 21: la Ге crese 
cendo cominciò gravemente 
A molestarmi, 
Стр. 150, ст. 5 снизу: alli 23 
Стр. 151, ст. 6: Spaan 
Стр. 159, ст. 90: Nella detta 
Persia è noi non fa mai 
fatto oltraggio alcuno, 
и. 22: che è un 
vederli mangiar 





Gurlu- 





ю 








con furia 
Стр. 153, em. Т снизу: er la 
faccia di continovo colorita 


È li 22 

Стр. 155, ст. 6: pavonazzo, 

Стр. 455, ст. 11: 1 quali non 
accade recitare in questo luo» 
go. И signor mostrò di 
non ne far conto, 

Стр. 163, cm. 11 снизу’: a di 98 

Стр. 162, ст. 8 снизу: ТИ» 

Стр. 165, ст. 16: пей" Avo- 

asia 

Сти, 16, em. 9: Derbent 

Стр. 16h, ст. 19: mar di Da- 
chau 

Стп. 164. ст. 89: TI detto ma. 





Aridam > 
paesi di Mengrali et Gi 








che era capitano di lì, 


mi fece chiamare avanti è lui, 
et vi andai et feceli 








Gurlumame $. 


Augustin 
Masuliech 
Zesdi . 
Cadilascari, 
a dì VIT 

la febre 





multiplicò 


a dì XXIV 

Spam 

In detta Persia A noi non fa 
ai detto peggio del nostro no- 
e 

che è un piacere è vederli ti- 
rare è terra 


al continoro con doi colori alla 
fazza 

a di XXI 

pagonazzo 

lequali parmi più honére tace 
re, che dirle; et il Signore mo- 
strò quasi sbellare. 


a di XXI 






in Lavogasia 


Derbenth 
mar di Bachan 


il detto mare è laeo ner non 
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Стр. 165, ст. 9: în Citracan "in Gureram 
Сир. 468, ст. 5 cup: Аб а V April 


Стр 166, ст. 7: per Citracan per Citnitam 

Стр. 167, ст. 18: trovò 9 uo- trovò IX ori di arena. 
va di anetra 

Стр. A ст, 5 снизу: Casi. Сазипаса 


mi Can 

Стр. АТБ, ст. A: 1 Tartari dice» Tartari dicano, eramo nella So- 
‘ano, che noi eravamo per ria piu di giornate ХУ, per tra» 
tramontana piu di q' "* м 
giorni sopra della Tan 

Стр. 176, cm. T: Coloni 








Стр. 175, em. 8: Mosco 

Стр. 178, ст. 95: più tre libbre al marchetto 
libbre al soldo. 

Стр. 178, cm. 25: et pi о più di tre marchetti 
di tre soldi l'una le ‹ e oche. 

Стр. 178, cm. G снизу: alcune suo sanili 
alcuni lor Sani. 

Сир. 479, ст. 7 cum Magna 
‘Alcinagna 

Сир. 179, ст. 1 снизу: ath, la qual confina qua- 
‘andia, la qual confini la Franza, et con la Mag- 
con la Francia et con “5 
magna alta, i 

Стр. 180, cm, 15: et | un figlivolo di мп’ altra 
figliuolo d'un’ altra il qual no li è troppo 
И Ча! non gli è tro] ia, per non usar buoni 
gratia, per non usar vi con la Despina: 


costumi: con la Despita cre, 
Стр. 195, cm. A: Smolencho —Smalenzecho 
Стр, 186, ст. 4: Messirisa -—Messariga 
Стр. 497, cm. 19: alle Zaffu» a Lisafusina 
sine 


Стр. 188, ст. 15: Jansa. Lansa 
Стр. 179, ст. 1: della Curda — 4еЦа Gorde 





1.) Привнтельственный Comm (Coniglio di pregadi) ey 
зиествовлль въ Всисци въ то врсыя, когда власть Дожа была 
ещо довольно обшириа, Om состолль из» изсколькихь ttt, 
избраиныхь изм приглашеивыхь Дожемь, для раздалешя съ 
murs rarocru l'ocyaaperseunaro vupaicnia,— n быль верховнымь 
правительствемиымь мъстомъ Реснублики, Pa nocatacrin ero 
замънилм Сенатомъ, который auauntesbIO Orpamneunara miacra 
Aoma. Желающе почеримуть подробизйния cosyinia © cocra- 
và Всиещьвскаго Правитедьства, могуть найти оныл въ сочи 
nenin Дарю, подъ загаащемь: Histoire de la Nepublique de Yes 
nise (L XXXIX) 





2.) Ba подлинник сказано: fu di Messer Benedetto, 
Накоторыс полагають, что Авторь подь этимь выражещемь 
разумьль Бенедектиискаго monaxa, Предположето это совер 
шенво ошибочно. Слово fu есть ие что ниое, marx сокраще- 
nie слова figlio, м хотя иногда употребаяется для osmavenia 

mo въ настоящем случаь должно быть 
перевсдео словомь сынь; ибо въ подлишиик® сказано: fu 
di Messer Benedetto a ne fu di San Benedetto, что 
конечно бы написалъ Коптарнии , cca бы говорить © Бемедек- 
тинскомь ордсиз. Ru томуже пн cam om, въ продолжеше 
всего своего сочипешя, пи Коментаторы ero Berwam и Цураа 
пи разу ne упоминають, чтобы Авторь mauri припадзежаль 
къ духовному coc.iosito. 





мопашескаго Bai 








3.) Трудно отгадать, какой Гермаискй городъ Коитарини 
разумъеть подъ имепемъ Sepyewciypra (въ изданы 153 года 
Bapuenciypx»). По ГеограФическому положенио можпо думать, 


что онъ говорить о Вейсенбург®. . 
<. 
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«quivi fa posta una banca per me dirimpetto A sua maestà, la 
quale mi raccolse con tanto amore, quanto dir si potesse, et volse. 
ch'io toccassi la mano alli figliuoli, di maniera che fu tale la cor- 
tesia, et humanità verso me, che se io le fussi stato figliuolo: noa 
poteva usar la maggiore. Volsi cominciar à parlare stando in ginoc. 
chioni, facendone ogni sforzo, ma non volse che mai principiassi, se 
prima non mi levassi su, et voleva ad ogni modo, ch'io sedessi, 
la qual cosa non volsi fare: ma pur qualche volta per molti subi 
comandamenti mi conveniva ‘sedere. Et cosi esposi avanti sua 
Maestà con ogni diligenza il mio viaggio, et dissegli del mio es 
‘ sere stato al signore Vssuncassan, et quanto harevo operato, et 

anche della sua possanza, et costumi, et paese: le quai cose mo- 
strava molto desiderar d'intendere: gli dichiarai anche li modi, 
et la possanza de Tartari, et gli dissi qualche cosa anche delli pe- 
ricoli ch'io haveva passati nel detto viaggio: et fui per meza ho- 
ra ascoltato da sua maestà con tanta attentione, che d'alcuno 
mai fu aperta la bocca, tanto mostrava haver piacere di udirmi: 
poi ringratiai la sua maestà del presente, et Нопоге, che mi Ва 
vea fatto, per nome della mia Iinstrissima Signoria: et sua mae. 
stà mi fece rispondere, per il suo interprete, che molto s'allegrava 
della mia venuta, pesche giudicorno, quando andai al detto viage 
gio, non dovessi ritornar piu: poi mi disse, che con gran suo pia- 
cere avea inteso delle cosé di Ussuncassan, et de Tartari, ct ch'e. 
ra certificato di quello, che sempre haveva tenuto, perche mai non 
credette fussero tante cose, come si dicevano: et soggiunsemi, che 
anchora non haveva trovato alcuno, che gli havesse detto la veri. 
tà, se non io: et disse molte altre parole. Ma. la conclusione del 
tutto fu, che ий fecc entrar in un'altra sala, dove erano аррагсс- 
chiate le tavole, cet sempre bena accompagnato, et di lì К poco 
venne sua maestà con li figliuoli con trombe, ct molto lionorevole 
mente, et si пиме À sedere À tavola: ct dalla man destra erano 
li detti suoi figliuoli, et ‘dalla. siviistra era Й primo Vescovo, che 
babbia, et fo appresso di lui, non troppo distante da sua maestà: 
li baroni poich'erano molti, ‘erano alle tavole, ma distanti alquane 
40, её tengo che fussero da quaranta persone. Le vivande erano 
portate in tavola sempre con le trombe avanti, con li piatt gran. 
di, et molto abbondantemente, et erano serviti di cortelli avanti 





— № - 
tinoro pc ì 
— —аь — sto» та forse due Боге: et ds 


27. che - 
partimm > 00 siii aa del mio viaggio molte cose, 
trovamm © _ ———_—_— inte il convito, et levato le 
timmo <. > - i замене commiato da sua macstà 
di Мосс. a e 9 » piaceva comandare più 
Polonia. —_ -— 252 mes efferir sua maestà alla 
trovami-- _ = a e mamamissime parole, et co- 
Ma - 2 + papi parole: et così con le de- 
fino AN а. 2 «na manstà, et Ча: (шой che 
caminar= _- -=— alla mia stanza, dove ie 
collina, =. _ 0: 22 те data una guida, la quale 
vamo, _ smise, che per tutto il suo pae 
Lo giore - зарчимейь si Che sicuro andassi per 
fatti рег: 
trovava. - ma ge  Trochi, et camminando 
bisogni __ 4 «ago Эа Ionici, ect di В 
LETI Cn vani Recogia: et di luogo in luoge 
patin ———ziaentto della maestà del Re, 
ati e = зна, della quale sono sig- 
sano mn cuore assai et datomi guila, 
ra, ci cm detta quale non farò altra 
netti > . castro ne mi estenderò dirne 
mo ce ша ее Èè bello, et mostra cs 
i цы ли came, ma poche frutte 
del 2-0 amesin et casali, ma niuna ter 
Lode ..- гоеачато alloggiamento, ct 
mani A E MUTO, 
р .  зыкчевто nella detta terra di 
na mosnraeo Delli antedetti Sani, et 
n , + scslimente la mia famiglia, si 
sedi sens stati che haveramo bavuti, 
di. - oe поем et in una buona, 
o лм Зи! assai bene ci ritro- 
Ha <a ri in cavalli per il nostro ca- 
ma crea Mustro, ct con tutta la 


O1 . . 
P . + au di Polonia, et venimmo ia 


998 
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19.) Аутаись, главный городь Имерети, построемъ, no 
Muto Даньмля, cute за ХИ взковъ до P. Х, Педазгами, и 
быль, какъ полагаеть сей Геограеъ, родииою Meaen, © кото 
рой ynomanyro въ иримфчаши 15-мь Въ nes досел® еще na- 
ходятся остатки древнихь эдаий, иетребляемые мазо по малу 
временемь и незъжествомь жителей. Старый городъ выстроен 
ma правомъ Gepery Plona, а новый ma львомъ, вфролтно въ 
томъ мъсть, rat, шо свидьтельству Контариии, находился дво- 
рець Царя Баграта. (Оз колья» соединены между собою мо“ 

















crow. Видь nos crapai oftinoncimo общирсиь и 
величествень, Церковь, пасть Контариии, cyme- 
етпусть еще доссль. Ис относлть ко времени Им- 
иератора [Ocruuiana, 

30.) Гири, второй 1 aîn нослю Тиелиса, мако- 
aurea при виадени раки tiny Куры Muorio пола- 
тають, чго это Страбон 

$1.) „Юри, главный ти Сомхети или Армям“ 
ской Грузи, ложить на = Оглы, Ba пани Pao 
музю названы он + Муму 1545 1018 il Reo, Иа 
Mapra Quacapia „бум n 4 двумя отдьльными мъстае 
ми. Послидиег наь mex о селеню Zero въ Гру 
зииской области 'Гралсти, 

©.) Ba подлиниикь сказано: egli рама sotto una fiumara 





molto profonda, non di acqua ma di cava.» Tx nepesoya я npie 
пуждень быль nartuntà изскольно обороть этого выраже 
для дучиаго уразумъшя читателей. У’ Бержерона просто сказа- 
mo; sur lo bord d'un Йеите très profond.» 





23.) Гора Aapama, мазываемая у Армянь Macnerycapa, 
(ropom Ковчега), a у Iepciam Куги-иухь (Посвой горою) и 
безь сомиша извастпая всякому читателю изъ Пиблейскаго 
предл, находится подъ 59° 80" Съвер, шир. п nova 40° 15° 
вост. Ами. Она состоить изъ двухь холмовы подъ именемь 
Польшаго и Masaro Арарата, Первый nosmumaerea ways по- 
перхиостню моря ma 47,8% eyra, а падъ окрестиою долиною 
na 10,930 eyrorm. Muorie пытались достигнуть se punusi этой 
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Ат. былины дыйню, che ogn'on'può pensare, ch'i» 

COMA men об ia анна terra santa, ch'ogni giorno mi рю— 
Al eten stri to mal detto luogo di Trento, et da quelli 
la vreuagntà, ‘@ueaggaiemanzto ct ben visto, ‘tolte commiato da sum 
Ге: речь, = guest et venni alla Scala, primo luogo della во 
CC -Rieagompettà, siggpinne: а pesche cosi ста] mio voto, me n’andai 
Ma x itanì <A amento them, deve gionsi À di 9 А meso giorno: 
Mi it ль. «i editi dei vato, con la licentia di frate Simone 
bri iena зы, citt чамаь ар», fatta l'offerta promessa, mi partì, 
Di +... i Rina ca pastello, viagratiando sempre il nustro Sig- 
Сом ve ^ а чамайе diniciosima, che mi haveva campato da 
IMI sue cità etnie A абмыы, et condotto è salrvamento, et 
SC Ma co «ita tin, perche mai поп credetti tal cosa dovene 
Uto "Ci «vagpintiente io ie fussi nel detto luogo, quasi 
va. = rel замаралйь, passmdoeni cosa inipossibile, quand'io pea- 
fine, мы ‘> аминь etto, et fatto sapero è mio. fratello, et 
pata ск speci 14 e fe di giovedi circa hora di vespere 
«edetest заемще non mi lasciò seguire tal ordine, 

crt eniostà ма barca, et fui alle Zaffusine circa 
<= cea è “sasa di Tuogo per andare è adimpir ца’ 

«2 замы è casa, che fn a $5. Maria di gra 
ina к] canal cella Zudecca mio fratello 
setta cia cognati, et abbracciati strettamente, 
<  cectaiestità, perche tencrano per certo, ch'io 
сева è $. Maria di gratia: et perche il 

<= ne. «cà d consiglio di Pregadi, mi parve an- 
-- ааа andassi & casa, andar' alla presentia 
цз ых evumara è farle la riverenza debita, et ап- 
ceva «utguito per le commissioni mie: ct così 
«= мы mel consiglio di Pregadi, et fatte 
se % seemmaridato, ch'io dovessi montare 
cme *» haveva & dire, ct così feci. Et 
» "tua spe nostro era alquanto aggravata, 
«-, usato che fui, et tolto licentia dalla 
> nà мч, ct fatte le debite riverenze, 

x бя сом brevità le dissi in parte quan. 
son ча Sublimità sui part, et mo n'andai 


\uso 
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рить © цьломъ каравань Азамовь Dro испорчентое слово dd 
жень, которымь древе Аравитяие пазывали Перейнь, м ко- 
торое доселв еще сохрапнлось въ имени провинщи Иракъ Ад- 
жеми, т. e. Иракъ Персидской, МНазваше Аджемъ у Apa 
злиъ придаталосъ пе одпимь только Перстиамь, но м scs 
пародамь ипоплемениымь, какъ у Риресвь пазваше язычим- 
ковъ, a y Грекомь — варваровь. (См. Эмциклоп. Слов. Т. 1. 
erp. 191.) 


28.) Zypay-Maziuem 4545 года Gurlumamech) 
пазвань у Барбаро Gor У Зепо Unghermaumet, 
a y Auxxioseso Ugurlin свидътельству посльдияго 
этоть мятежный cm У Усмашавь, что родитель 
ето идеть противъ nero | Gram въ Константипо- 
поль, rà быль приият th отмвиными почестлии, 
Узушь-Гаесань, провёла Mt, повельль распустить 
ложный слухь © кончи та хитрость еовершенио 
удалась ему. Typay-Max зай дошедиимю до nero si 
crito, посиашиль отирам изъ, гдз быль сквачеи" 





умерщиысиь по приказы cuocro (См. Ramusio Т. 
Il p. 70, 108 n 225). 


29.) ZZfupace, главным порчи aposnmin Фарсистапь nan 
coGersennoii Перси, быль прежде nedryupiss, богатымь и мио- 
толюдпымь городомь ; NO ным® зиачительно упаль оть про- 
должительныхь междоусобй, колебавшихь Персно, Ошъ по- 
строепь въ прелестюй и илодоноспой долии® и изходится въ 
cem часахь пути оть древмяго Персенолиса, разрушсниаго, 
mass изастио, Алексапдромъ Великимь. Bi Ширась дълають 
зучшее Персидское sinto, ‘Тамъ mo иаходятся гробиицы двухъ 
nepsaiza nosross Перейе Сзади и L'asta. 


30.) Получивь издаме Альдуса въ зо время, когда пере“ 
зодъ Коптарини быль уже отпечатань я прежде ме зиаль, var 
объяснить въ naganin Рамудевомь то обстоятельство, что въ 
одномъ месть напечатано Чстутинь, а въ другомъ Aeyemuno 
По canuenim обоихъ издан! оказалось, чго у Рамузю вкралась 


о / 
зы: de — 


cmufca, и что въ обоихь случаяхь дозжво читать Амгуетиь. 
(Ce, выше Варанты на Котт.) 


31.) О мечети n вратахь къ Судтавй опысываемалкы жа 
rum путешествениикомъ, упомниаеть и Queapiù, съ mpucosory- 
плешемъ, что посладийл сдъзаны ne бропзы, а mr nom 
posammoli стали м украшены плезч «По yripenito Пер- 
«инь, продолжаеть om, cassia боль — изъ этихь врать, обра- 
щенныя къ МеЙдану, никакою снло› — могуть быть отперты, 
еслм no пропзнсссиы будуть слдую — слова: Bears Am 
букша, т.е. исполин cie ni любви Аайо. Шо произнесе- 
nin этихь словъ, волшебство нэчезаеть, = каждый ребенокъ aer- 
ко можеть отворить ихъ» (Одезр. М: sen. издам, 1696 года 
<тр. 251). 





32.) Mom считался прежде одпимъ изъ эпачительныйтихь 
и богатьйшихь городовь Перем, no въ 1787 roy много no- 
sepràn оть sotierpacenia. — Bs nem замечательны гроб- 
imusi Cosiesr, потомковъ Ania, Пеподласку оть Кома mato 
aurea г. Гамздань, постросниый na томъ самомь мьсть, rat 
была дрсвиял Окбатанз, стозица Мидийскаго Государства. 














33.) Лашань считается и доссль однимь изъ самыяъ тор- 
товыхь городов Iopcin. 


3A.) Аварть, мера жидкости, составляла 16-ю часть амео- 
р п равинллеь 2) всдрачъ. 





35.) Землею Франковь или Френгистанань narratore ma 
зостокь вообще всю sanaguyio Espony. 


36.) Авторъ повидичому ссыластся na Главу III своего 
nyremecraia (стр, А5), ra упомиасть om объ fm, a ne o 
Э-ли Армлискихь сслешяхь, Han здась, или ram находится 








ВАРАНТЫ. ^— 


Въ издаши 1543 года, nyremecraie Anmpocia Konripunn 
наночатано more sarsasiems: Viaggio del Clarissimo Ambrogio 
Contareno nella Persia, mandato per Ambasciatore dalla Пти» 
sima Signoria di Vinetia allo illustre Signore Ussuncasan Re di 
Регыа. Оно еще mente путенистмя Pap6apo. различествуеть - 
оть издошя Рамумева и, подобно сему послэдиему, разделено 
также na 10 главъ, Только seat, rat у Рамузю встрычается 
csoso Ambasciadore (говоря объ astopî), замънено omo у 


Альдуса словомъь Orator. 


Bu нашеиь издашиы crasano: 


Стр. 152, ст. 5: Li danari, 
li quali portai con me, erano 
cuscili nei giupponi del det- 
to prete Stephano, et mio, 
il che non era senza affanno. 

Стр. 152, ст. A cnusy: Bere 
cemsiurch 

Стр. 155, cm. 25: alli 25 

Стр. 133, ст. 26: paese del 
Marchese di Brandimburg 
Duca di Sassonia 

Стр. 154, ст. 8: Casimir 

Стр. 135, ст. 27: Pammartin 

Стр. 156, cm. 28: questi è co» 
me la persona del nostro Re 

Стр. 157, ст. 2: alle quali usai 
cortesia. 

Cmp. 157, ст. 8: nel таг del. 
le Zabacche, 

Стр. 139, ст. 10: per uno Аг. 
meno 


Bu usdaniu 1545 года: 


et li danari portai con mi, cu- 


.siti in li giabboni del detto 


prete Stephano: et io, che non 
era senza affanno etc. 


Barcemsiurch 


a di XXVI 
paese del Marchese di Brandi. 
murti Duca di Sansonia. 


° Gasimir 


Pammartim. 


li quali foci il dovere. 
nel mar delle abach 


per uno Armin 








ко ‘можеть творить их» (0. 
«т. 951). 


34.) Лерть, мара жалости, о 
Вы и pasnazaos 2; зедрамь, 


"Землею Ppanzon или 9 x 
2006e set sang ри 


36.) Anrane - 





87.) Тифлись паходнтся ne на Тигра, а na Kyps. (См, 


np. 79 xx 1. Барбаро, 


38.) Гроссь составллль 20-40 часть vepsonza (См. Гаги. Mi- 
stoire de la Rep. de Venise. Tome УИ. р, 169). 


39.) Повидимому Контарини eGnaca sxtcs въ именахь и 
пришяль nagnanie страны за имя владфтелл; ибо unze въ главЪ 


6-й говорить cm, что Мар 
la via di Gorgora). Должно 
торы разумль om Pypiro; 
иное что какь Ахалцихь, 

erica Царей вы изчаль XV 
му служить то, что Автору 
ставалеть n Вати въ завис 
Э-Й главь, говорить, что E 
лю). Въ посльдией главь 

acnacri, что ммадьшя Горге 
Taccama Арснигаискою доли 
шею пазваше свое оть Арсие 
когда цезтущаго и многолю 


даль чрезь Горгору, (fece 
что нодъ пазващемь Гор" 
mm же безъ сомифия ие 
ali Турками отъ Грузия. 
in. Дожазательствомь ce 
herd съ Халциханомъ по- 
+ Горгоры, a выше, во 
длежить Горбоаь (Fypie 
сшестыя Контарыии объ- 
ance» оть atagtuili Узунь- 
toto Apmenicio), noayune- 
avec Ардженгана), из» 
пискаго городд ma рак® 


Езератв, Барбаро закже о Горгорь въ nyrcue 
стын свосмъ въ Персйю, присовокупляя, что sesta сго conpe 

. дызъны cè владьщями Mapa Грузивскаго, (См. Рам. Т. IL стр. 
410 na обороть.) 


40.) Назваме Сиелись» есть безъ сомкзмя пскаженпое вия 
Ширьзнской области, въ которой, какъ nintcrno, паходится 
Шамаха. У Барбаро пазвань om Cnpsancoro: «Sammacchi, 
città nella Media, nel paese di Thezichia, il signor della quale si 
chiama Sirvansa.» (См, Ram. Т. II. р. 109.) 


М.) Мыдею иазывалось въ древности обширное Государ- 
ство, завмочавшее въ себ® ныизшаюю область Ширваискую, 
Иракъ-Аджеми, Гизаиъ, Адербиджань n Мазапдарань, м mes 
шее стозищею своею городь Экбатану, что иышь Гамздашь, ие- 


reRmovanRta, 
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подллеку ora города Кома. Мидя была завоевата Персаме 
при Кирь, sa 560 льгь до P. Х. 


49.) Здъсь Контарипи говорить o Старой Шамиль; ибо. 
повая, отстоящая оть neo въ 95 верстахь, построена уже къ 
4734 году Illaxows Надиромь. Старая 1Шамаха, представляю 
jan пыш® почти одиз развалниы, была иъкогда цезтущимь в 
эначительнымь торговымь городомь. Построеще ея относять 
къ самой отдалелныйшей древиости, Вольтерь, въ Meropin He 
тра Великаго, утерждасть, что она одно время быа столице 
Царства Мидйскаго, a Даивиль считаеть се Итоломсевою Ma- 
ю. ТаламанскЙ шелкъ, о коемь упомнизегь заьсь Rom 
ю cio пору извыстень у нась подь плешеиь Ша- 









малаискаго. 
45.) Смотри выше np, 39. 


44.) Мы ne станемь распространяться эдъсь о времена no- 
строешя города /фрбенти  мбо обстоятельство это досель еще 
<оставяяеть предчеть спорокь между узеными, а также умолчичь 
о статистическомь сто положены, которое достаточно onnca- 
но разлыми пут 
Контарини, no n Apy 





псствсшииками. Craziori только, что пе одинъ 





le nuratcan уномнизють о 
множеств» паходящихся въ Дербенть падгробпыхь пачятинкокь. 
Воть что между прочимь гопорить 0 сечь знаменит 
«Bi да 





Оледрий 
1 однако носль Магомета, жить Царь 





пивная nposi 
МидийскИ по пмеин Кассаиь, изъ племени Окусъ, обитавшаго 
за Эльбурсомь въ Табассаран®, rat ныть миожсство autore. 
Царь этоть tt при Дербеить битву съ Дагестанскими Татарама 
(пчспующимися „Ле 





N), въ которой побкдиль означенныхь 
Tarapr и ипеколько ricavi ivi положиль na эисть. Hay 
ихъ то могилами поставлены эти памятиики.» (Cv, Oacap. Нач. 
ma. 1696 пода стр. 378.) 





Tano 
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46.) Варолтно Авторъ разумзеть туть тюленей, Касатель» 
mo же друюй рыбы, описываемой нмъ, Олезрй (Изм. изд, 
1696 г. стр. 915) справедливо замёчаеть, что пт. жирь ca жи 
sem Дербента ие могли имфть особепной надобности; ибо, no- 
подалеку оть сего города, въ окрестиостяхь Баку, находится 
множество веетяныхь ключей, Барбаро въ путешестьйи своемъ 
въ Персйо также говорить о Gommoni количеств нефти, 40° 
быпасмой въ акинекой области и употреблясмой дая cestino» 
nin m gun narnpanix вербмюловь. (См. Ramusio Т. Ш. erp. 109). 











АТ) Депина по Г ть Госпожа, понкзитель- 
ниц», Kuna, Такь Ко sera супругу Позина Ba- 
сильсвича III, Всликун оейо, дочь Морейскаго 
Десиота Овмы Пласоло, + ее изъ Рима, neperono 
рахъ по сему предмету + saro Kuna смотри Кар. 
Mer. Г. Р. Т. VI, erp. 

38.) Долги действа tm na Касшйское море 
73-мя руканами, 

39.) Иыныиняя № цител въ 80 верстахь ora 
устья Воли и вь 7 вере шей Астрахаии. 

50.) О цьншости @ нь я отьккать пикакихь 


стодеШЙ во всакъ извАствыхь Lino шисателяхь, говоривлихь © 
`Венещапской моисть. Выражеше Коптарипи: fu ridutta la co- 
за in due mila alermi d'esser. pagati al Siguoro nepencacno у 
Бержерона слэдующимь образомь: il fut mamué un emtroit 
pour déliberer de cette affaire; ce fut dans un bourg, попние 
Alermi, d'où le Scignevr métoît quà deux miles. 





54.) Его мазывали ne Лазимомь, a Aacudoio. Въ послд- 
стым om причирился съ дядею свонмъ, Ханомъ Золотой орды 
Ахматомъ, и уже въ 1480 году вмъет® съ пимь ходиль войною 
ma Москву (cu. Бар. И. Г. Р. Т. VI, стр. 114 и 145). 


52.) Вароятио Авторь разумъеть туть ШЛибаискихь нам 
Тюмеискихь Tarapa. 


55) Мань Битисть Тревизань , поготь Вспещанской Рес- 
п)бамки къ Хану Золотой орды, быль въ 1472 году задержан 
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названиями разумьль Пати, ныпъший Батумь, © которочъ mo 
дробно сказано въ 5\-мъ mporivanin къ I, Барбаро, 


13.) Be издании 1545 года напечатано ие Sobatri, а обама, 





15.) Medea, знзменитая Греческая чародайка, была дочь 
Этеса, Царя Колжиды, Bo аремя похода Аргопавтовъ, для оты+ 
скашя золотаго pyna, предводитель ихъ, Лзонъ, изьлевный крае 
сотою Меден, взлль ce къ ceGb къ супруги п прижить съ вею 
диукь, дазей; no потомь, прельщенный Крсузклю, дочерью Царя 
Креона, или устыдись, какъ повьствуюгь Apyrie, нить женою 
золшебницу, расторгиуль узых соединавийе ero съ Медесю. Mar 
лая рениостйо и знцешемь, чародьйна умьлл ma время скрыть 
элобу свою, дабы въ послудстйи излить ce съ большею apo 
ero. Пославь ni дарь соперниць сносй выичальное платье, 
изпоениое столь спльнымь лдомь, что нсечзстноя Креуза, ne 
медленно no облачеши ero, объят была пламенемь, Медея ne 
Удовольствовалась этою жертвою. Умертвивь собственными py- 
ками дътей, прижитыхь ею съ Лэономь , она npesparmaa въ 
пепель дворсць Креоша м, иасытивъ такичь образомь месть 
<вою, удалилась на колесницы, запряжепной драконами, къ 
Аопискому Царю Dreio, который жепился na пей и прижиль 
cs пею сына, но имени Mesoca, Этого Медоса полагають из 
которые apesnio иисатсли осиоватслемь Царства Мидскаго. 


16.) См. выше, прим, 10, 








47.) Въ подииииик® сказано: Un Nicolo Capello da Modo 
ne, ch'era capitato lì, et haverasi fatto, da Mecho, a въ изда- 
43 riu 1615 года ьмасто capitato manewarano capitano. Вы- 
ражеше STO очепь темно, м я не могь придумать ему лучшаго 
объясиешя RANK то, которое помъстиль въ своемь перевода. 
Бержеронь передаль ero слодующимь образомъ: Nicolas Саре 

le Modenois, qui commandoit en cet endroît 13. 








18.) Полентою называется у Irasianness кисель мля no- 
злебка, приготовасппая изь ваштановой мукы съ водою. 


ttt. Al 


i 
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бышуля къ аасковымь yOimgenimes, прося, чтобы Велик й 
Киязь освободить его для общаго Gaara Хрисцань, м отира- 
mura къ Хану, снабдииь везмь пужнымь 418 сего путешествия 
изъ дружбы кь Республикь, которая съ благодорносню запла- 
тить сей долгь. Toanus умилостивился, оевободнль Тревизана, 
даль ему семьдесять рублей, и вёств съ нимъ пославъ въ орду 
Дьяка своего возбуждать Хана протикь Магомета II, узФдо- 
миль о томь Пенещаискаго doma» (См. Кар, Ист. Г, В. Т, 
VI. стр. 68 n 79). 


5%.) Apucmomests 1 
нменемь Alberti Aristotik 
скву n» 1475 году, но и 
Семена 'Толбузиил, Eu 
отличный Зодий и М 
особенной механической 
Темшо въ Полоньи, в 
Чиито, ne вынуяь из 
обыкиовсиный мость n 
зиаменитый храмь Ver 
ль (тоть самый, 0 ном 
170 году храмь этоть | 





застпый въ Итали подъ 
oraventi, прибыль въ Мо- 
Зусскаго посла въ Венещи 
lr извастень Ghira какъ 
| раздвинуль посредствомъ 
окольшо Ca, Mapin дель 
покоды Св. Baacia n 
го камия и построиль ne. 
3» Мосиаь соорудиль онъ 
мл Богородицы въ Kpow 
гь здесь Коитариии), Въ 
чищень Сверхь того Ари- 








CTOTEAL дилъ у. иасъ колокола м пушки и чеканнль монету, па 
которой ему дозволено был изображать свое имя. Монета 
его, дошедшая до насъ, имзеть ид одной сторон® всадиика, 
модъ ногами коего выбить цеётокъ, д ид другой имя Ари» 
стотедя, 


35.) Cmapo, древияя Пешещанская nipa для сыпучихь 
ЗЭлъ, равияешаяся шашийъ тремъ четверикамъ. |» 


56.) Сольдь составляль 19А часть червопца или 90. ю 
часть ampa, 


87.) Въ поданиник® сказано: là qual confina quasi con la 
Francia et con l'Alemagna alta, a въ мда 1543 года: laqual 
confina quisi con la Franza et con la Magna alta. Что Hosro 





4 тр; 
— зе — 


an Моекаь, гдъ ero посадили подъ стражу, въ домъ Никиты 
Бекдемишева, и выпустили уже ие parte какъ въ сладующемь 
тоду. Bora что Guido поводомъ къ таковой строгой мора въ 
отношеши къ нему. Когда Pyccxili Посоль Tan Dpaxmr, 
иаходньшйся къ службь Тозниа vs качестеь мометчика rum де 
nesunna, быль въ первый para отпрамлень въ Римъ дал nepo 
товоровъ 0 бракосочетащи Великаго Киязя съ Софею, то na 
возиратиочь пути въ Росейю, посётиль родину свою Венецию, 
тдь выдаваль себя за Всликаго Боярина Московскаго» м быль 
обласкаяь Дожемь Николаемь Tpono, «Сей послфдий, roso- 
рить Карамониъ, узмавъ оть mero © тёсныхь связяхь Россять 
e» Моголами Зозотой орды, вздумаль отиравить туда Посла 
чрезь Mockny, чтобы склонить Nana къ манаденно na Турцрю. 
Сей Посоль, иченемь Mn Батисть Тревизань , дъйствитезь- 
uo пр®халь въ нашу столицу cs грамотою оть Дожа къ Be 
зикому Кияю и съ просьбою, чтобы om. restii проводить 
cro къ Хану Ахмату; no Ивань Фрязинь уговориль Tpeansa- 
ма ne отдавать Государю пи инсьма, mi обыкновеппыхь да- 
po 
remectmia въ арду, и ирюиедиия съ uni xi Великому Князю, 


обыщаль и Ges того достэлить ему все пужное для пу 





mani cero Посла кунцемь Всисшапскимь, свонмь пземян- 
инкомь. „Ложь мхъ открылась прибытемь Coin. Дегать Man 
то Tpesn- 





cri (Антошй) n дру 
dana, зная также, съ ЧЬмь онъ послань s Москву — сказали 


изъ ся спутиикомь, зная N 


0 том» Государю, Тозинь, взыскательный ‚ стройй до сурово- 
emi, въ into cioe за дерзкИ обмань, senta Dpr 
onosara itnawi, сослэть въ Коломну, домь разорить, жеву n 


дитей nari rom cipaxy, a Тревиззиа казиить смертио. Едва 








Лмать Изасий м Греки (прибывшие съ Cosicto) моган спасти 
жизнь сего HOCIRAMATO усерднымь 3a Mero ходатайствомъ , умо= 
n Государя, чтобы on ирежле обослалея съ Сешатомь м 
Дожемь Пенещанскимь Въ crtseraie cero Тозивъ отираваь 


»» Венецию Антона Фрязнал (племянника Tana) съ 









ma Тревизама, вельжь сказать Дожу: кто шаеть 






Mag 


Guruzan къ ласковымь убъждешимь, прося, чтобы Besmrid 
Кнкзь освободиль ero дал общаго Gaara Xpnctiam, м отира- 
зиль къ Хану, сиабдикь всьмь нужнымь 419 сего путешествия 
изь дружбы кь Ресиубашь, которая съ благодарпостйю запла- 
aura сей долгь, Toanus умилостивилея, освободилъ Трезизаиа, 
даль ему семьдесять рублей, и вызств съ ni пославь въ орлу 
Ava своего возбуждать Хана протиль Магомета II, увэдо- 
миль © roms Пенешаискаго Дожа.» (См. Кар. Ист. Г. P. TL 
VI. стр. 68 и 79), 


5A.) Аристотель Болонскйй, измустный въ Mrasin подъ 
вменемь Alberti Aristotile и Ridolfo Fioraventi, прибыль въ Mo- 
сиву mi 1473 году, no npursamenito Русскаго socaa въ Benenin 
Семена 'Голбузииа. Euto прежде того om иззвастеиь быль какъ 
‘отличный Зодий и Механикъ; ибо раздиниуль посредствомь 
особенной механической хитрости колокольшо Св, Мари дель 
Темио въ Голопьи, выправиль колоколыно Ca Baacia въ 
Миито, ме выпумь нуъ исе ни одного камия и построиль ис 
обыкновсниый мость въ Венцим. Вь Мосин соорудиль on 
зшаменитый храмь Venowin Шресиятыл Богородицы въ Крем- 
stà (тоть самый, о которомъ говорить axtca Коитариии), Въ 
1479 году храмь этоть быль ужо освлщень, Сверхь того Ари 
стотсль лиль у нась колокола и пушки и чеканнлъ монсту, na 
которой ему дозволено былб изображать свос ima. Монета 
его, дошедшая до пасъ, иметь NA одной сторона всадиика, 
иодъ ногами коего выбить цизтокь, а пад другой имя Ари- 
стотеля, 





35.) Cmapo, дреияя Поиещанская мара для сыпучихь 
равильшалел машимь тремъ четверикамь, + 










mania 19% часть червонца mam 2010 


сказано: la qual confina quasi con la 
alta, a въ издаши 4543 года: laqual 
con la Magna alta, Что Hosro- 


al 
+ e 


sonia,» e ana сдучаяхь должно читать Августинъ. 
—— — Порьыниы ча Nos) 


th) Corse. n пратахь въ Cyaranin, опысываеныхь na 
Mena, pisana, упоминать n Oscapiù, съ npecosorye 
Temi Una, saranania assisi ne изъ бронзы, a изь norm 
Они. сию 1 pupamenti nacturoro, «Io yaspendo Пер- 
Chi, pino a, сажыя больш! я изъ этих spara, обра- 
Nimazin хо» Molanui, пижаниюю силою пе могуть быть отперты, 
Sul pa аемааиененыя. Gama саудующуя слова: Безкь Am 
esa = a smau a ma люби къ Алло. По nponsnece 
NR IT, CI Bano очезасть, и каждый ребенокъ aer- 
na umori, camagnze mn (Оздезр. Haven издли. 1696 года 
ib ih 


TR) Ma comin прежле одпимъ изъ amaunre sarti 
1 Sarzadmiza spora Шерем, no въ 1787 году mnoro no- 
seguita a aarempacinioa — Ds немь замечательны гроб- 
зщ Cia sine rin Меподалску оть Koma nato 
VigrA г. Комацриь чекфчечный на томъ CAMOND мъсть, FAR 
Galà Arne Зибломель стьмща Мидйскаго Государства. 


5%] Ламамь commenta м лосель одиимь изь самыхь тор- 
эччыхь пораанаь Liepcim 


NU} Лацимль Maga иадкести, составляла 46-ю часть aneo- 
ee cenni 


Sa) Зона pasa вла Френгистаномь вазывають na 
daavtuaa siii оса змаадмем Espouy. 

To? зыбь nommganenp ссылается na Главу ПП caoero 
AIN icrcentani (Liga 215), ГАА увечиизсть ou объ 14ли, а me o 
St A prducniaa CQattit — Или эдась, илн тамъ находится 
Уокаька. Па замы GRIP могло случиться, что въ модами 
IR AD Luka ка мака Raid Римскими suo paresi, 
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nana опредвллеть Kapamanlio меизазстный Авторъ одного раз 
суждеши o 'Туркахь, наисчатаниаго Альдусомъ эмаств съ пу 
тешестмями Фарбаро n Контарини въ 1545 года: Caramania, 
che è la Са per mezo Cypro et Ja Pamphilia (erp. 145). 


63.) Подь именем Туркомащи маи Турецкой Apwenln eye 
ществуегь еще goccad "Гурсцная область, состоящая изъ Па’ 
шалыковь: Эрэрумскаго, Царскаго м Ванскаго, Massante Тур 
комащи получила она отъ паселлющихь се Typxmenness san 
"Туркоманомь, народа Монгольскаго происхождсия, прибыв 
знаго m. XL мака изь Средней Azin (Туркестаиа) u эавладьв» 
maro страною около Esepara, Шародь stori долго быль страз 
зшень длл сосздей своихь, въ продолжеши цулаго азка владелъ 
Tepcicio, и съ трудомь быль усмирсиь Шахомъ Изманломь 
Созм, Гуркменцы и досея® еще ведуть жизнь кочсвую, подоб- 
во сонлеменникамь свопмъ, жизущимь па восточной сторона 
Каспйскаго моря въ иезависимой Татарии огь имепн коих 
часть сей посддией мазвана землею Туркменцевъ или Трух» 
Mengoni. È 








o Dai a 
< NES . 


66.) Абу-Сандъ, npanuyni эпамепитаго Тамерзана, дарство- 
nani sx Iepcin съ 1456 no 4468 годъ. По плзиеши ero Узуиь- 
ТГассаномь, om быль умерщьлень, въ catacrsie приговора soca- 
maro contra, ras утерждають Восточпые писатели, _ 


as 
—_ =- 


MARIA pi Roma Maris была sancesaza Персьча 
aa Daga, 5459. хыгь дю Р. Х. 


Ad.) das Romagna гозорить o Старой ZZ/amera; вбо 
звал». сткзмащия. сть mer 25 верстахь, nocrporna уже sh 
1734 cap Iancn Maampees. Старая Lllamaxa, предстзаляю- 
Tipi Dini nisi gie рашааяниы, была иъкогда пизтущимь в 
anemia, ragromi городом ITocrpocnie ея относять 
=> cale одоллиыйвисй: древаюсти, Вольтерь, n Moropin He 
эра Luisa, змеракааеть, что ona одно яремя быза cranio 
Tapiona, Mauiaain a Mps считасть се Итоломсевою Ma- 
алиса» Paliano mam, © коемь ynoxmnaers arte» Fiom 
Togni, n sà, cià magg мовактсиь у насъ подъ именемь Ша- 
ma rauinat 


43) Corpo anse mp 39. 


AA.) IMAA MA CRAS PacmpocrpanaTtica эдьсь о времена mo- 
<троеша города Sapia, ибо обстоятельство это досель cme 
COCTARIACTA прозмиль скоровь между учеными, а также умолчимь 
© статистическом COD пезожени, которое достаточно описа- 
мо разными пузсшссввженелия. Скажемь только, что ве одинь 
Routapunu, мо м дерые вездизйшше писатсаи уноминають © 
миожестаь maroguamzca m Дербеить иалгробпыхъ памятниковъ. 
Воть "ito между Norm говорить о сечь знаменитый Олеярй: 
«Ba оыишшя проема, avsazo носль Магомета, жить Царь 
Mauicail, mo меча КОожомиь, изъ племени Окусь, обнтавшаго 
sa Элабуркомь sa Fafacapam, rat выиЪ множество жидовъ. 
Uppasrora имадь пра, Дербемть битву съ Дагсстаискими Татарачи 
(пмсиукищимися _Люмощьмае), въ которой побадиль означениыть 
Тазорь м ныскомяю mucave ихь положиль na мыть. Man 
нль то vocitiaza noctanzena эта памятники. (Ce, Озсар. Нач. 
на 1696 пода ca 378) 





35.) TAJAMO омадать, © какомь городкь говорить arte. 
Kourapua Це сть м зао cesente Бахель (Суррать), noero 
uso,oporie вызвьисть Омзый? (Coe. Нам. изд, 1696 г. стр. 376) 





4 тыр 
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wa Mockad, rat ero посадили подъ стражу, въ домь Fw 
Бекдемишева, и выпустили уже ие palrte Kart въ слздующемь 
тоду. Bork что было поводомъ къ таковой строгой мера въ 
отиошеши wu нему. Когда Русскй Посозь Ивань Фразвиь, 
заходившйся въ службы Толниа въ качеств» мошетчика sum ge 
нежинка, быль ny первый pars отпрамлень въ Римь дал мере 
говоропь о бракосочеташи Пеликаго Князя es Софею, то на 
зозпратномь пути въ Pocho, посатиль родину свою Венецию, 
тль выдаваль себя за Великаго Боярииа Mocxoncraro, и быль 
обласкань Дожемь Николасмь Tpono, = Сей mocrinili, гово 
рить Карамэниь, узизвь оть nero о тёсныхь связяхь Poccimn 
©» Моголами Золотой орды, вздумйзь отиравить туда Посла 
чрезь Москву, чтобы склонить Хаиз къ манадению na Турцрю. 
Сей Посоль, пменемь Мпаиъ Батисть ТГревизань , дайстентель- 
мо пр®хазь въ нашу столицу съ трамотою оть Дожа къ Be 
зикому Килзю и съ просьбою, чтобы онъ netta проводить 
ero къ Хану Ахматуу но Мвань Фризниь уговориль Tpennsa= 
Ma nie отдавать Государю пи имеьма, ии обыкновепныхь да“ 
pomi обыщаль и безь того доставить ему все нужное для пу 
тешестьй вл, орду, и пришедви съ unus къ Везикому Князю, 
мазваль cero Посла куицемь Пенсцыискимь, cron resa 
umori. Ложь ихъ открылась прибытемь Cosin Легать Папе 
cniîi (Антошй) n друге nav ся спутинкокь, зная личпо рева 
dana, знал также, съ чёмъ онъ послань въ Москву — сказали 
о томь Государю. Тодниъ, взыскательный , строй до сурово“ 
cru; въ rutini слоем за дермй обмань, perte Фрлзниа 
оковать Цыйлми, сослать въ Коломну, домь разорить, xeny n 
дътей nonri подъ стражу, а Тревизана казнить смертио. Egna 
Леать Iancxili и Греки (прибывиие съ Cosicto) моган спасти 
жи 
ansa Государя, чтобы онь прежде обослалея съ Сенатомь и 
Дожемь Венсщанскимь. Въ сладстые сего Toanm отирапиль 
ъъ Бенецио Антона Фрязииа (племянника Ивана) съ жалобою 
из Тревизана, nesten сказать Дожу: кто шасть осла чрезь 











ны сего посльдияго усердиымъ за него ходатайствомь , умо- 





мою земаю тайно, обманомь, ие испросивъ дозволешя, тоть 
Wapyinaera уставы чести, Дожъ и Сенатъ, усльшазъ, что бад- 
ный Тревизань сидить подъ стражею, окозашиый пъпями, при- 


NI 
- mr - 

Guruzan къ дасковымь убаждешямь, прося, чтобы Besmziù 
Кижзь освободить ero дал общаго блага Хрисцань, м отира- 
aura къ Хану, снабдикь news пужнымь 418 сего путешествия 
изь дружбы къ Ресиубаикь, которая съ базгодарпоствю запла- 
тить сей gone. Тоаниь умилостивился, оевободиль Tpeansana 
даль ему семидесять рублей, и вмфств съ Wine пославъ въ орлу 
Avana своего возбуждать Хана противь Магомета II, ув®до- 
миль о rome Венещанскаю Дожа.» (См, Kap. Ист. Г, Р. T. 
VI ср. 68 и 72). 


5A.) Apucmomests # 
mmcnem Alberti Aristotil 
euay къ 1475 году, no и 
Семена 'Толбузииа, Кано 
отличный Зодй и М 
особсиной механической 
Temnio въ Голоньи, 1 
Мнито, ше вынуть изъ 
обыкновенный мость м 
Знаменитый spam Ver 
а» (тоть самый, © on 
1479 roxy храмъ этоть | 





вастный въ Итали подъ 
oraventi, прибыль въ Мо- 
Зусскаго посла въ Венещи 
Cir изнзстеиь быль какъ 
| раздвинуль посредствомъ 
'окольшо Ca, Марш дель 
поколыно Ca, Злая эъ 
fo камия и постронлъ не 
у» Мосивь соорудилъ om 
ma Богородицы въ Крем 
ra есь Коитарнии). Въ 
suoi. Смерхь того Apm 


стотезь лиль у: пасъ колокола и пушки и чеканиль MONCTY, NA 
которой ему дозволено был изображать свос имя. Монета 
го, дошедшая до насъ, иметь NA одной cropons всадиика, 
нодъ иогами коего выбить цвзтокъ, а па другой имя Ари 
стотедя, 


35.) Cmapo, древияя Певещанская ntpa для сыпучихь 
SIAM, равияьшаяся вашияъ тремъ четверикамъ. |» 


56.) Сольдь составляль 124 часть червопца или 90. ю 
часть anpa, 


57.) Ra подлинника сказано: la qual confina quasi con la 
Francia et con l'Alemagna alta, a въ издаши 1543 года: laqual 
confina quasi con la Franza et con la Magna alta. Что Hosro- 


й ВОДО лЕЕ 


"” 
.° OT 


ПЕРЕВОДЧИКА. 


Предаагаемос здфсь въ перевод® пись- 
‘ mo _Алберта Ramnenze къ Пап Климен- 
ту VII о двлахъ Московми заимствовано 
вами, suicrb съ сочинешями Барбаро и 
Коптарини, изъ знамепитаго собран я Pa- 
пузо. Иовидимому ono nucano было Авте- 
pont въ 1523 или 1524 году, т. e. немед- 
лепно по вступлении Климента ua Папек 
престолъь и до пофздки Гепуэзца Павла въ 
качествв Римскаго посла въ Москву; ибо 
въ продолжены всего сочинешя ни разу 
ue упомянуто nu о Masa, ни о Русскомъ 
поелв Димитрёв Герасимовв, прибывшемъ 
въ 1525 году въ Punt (*) и по pasckasam 
коего знаменитый Историкъ того времени 
И. Лой nanncaat известное свое твореше 
о Москов. 

n _——____— 
(*) Смотри Карамз. Истор. Tocya. Росс, Томь VIL Pian 3 

и Паь, 1ощя о Посол. Москов, м np. . 
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nana опредаляеть Kapamanlio nensencrnzili Antopa одного раз 
суждеши о Туркакь, напсчатаннаго Альдусомъ эмёств съ пу» 


тешестилии Барбаро и Контариии вы 1543 года: Caramania, 
che è la Cilicia per mezo Cypro et Па Pamphilia (erp. 145). 


63.) Подь именемь Турноманйи ман Турецкой Армен eye 
ществусть еще доесль Typenuna область, состоящая изъ Па 
зналыковь: Эрэрумскаго, Карекаго м Bancxaro. Мазваще Тур» 
комаши получила ona оть паселлющихь co Typrmcuncss или 
"Туркомановь, парода Monroatexaro происхождсия, прибыв 
знаго вь XE six изъ Средней Azin (Турксстаиа) и aansagio» 
зыако стравою около Esepara. Шародь этоть додго быль стра- 
инчиь для сосъдей cuonx» , въ прододжешн цълаго вака владаль 
Tepcieio, и cu трудомь быль усмирень 1Шахомь Изманломь 
Софи, 'Гуркменцы и долсл® еще ведуть ж! кочевую, подоб» 
мо соплеменивкамь свонмъ, жизущимь па восточной cropons 
Kacnilicaro моря иъ независпмой Tarapin и оть seni коихь 
vacre сей посладией мазвлна землею Туркмеицекь нам Tpyx 
меицевь. È 





5 - . 
‚> . 


66.) AGy-Cangs, правиукь энамепитаго Тамерлан, парство- 
mars въ Пери съ 1456 по 1468 годъ. По nrinenis ero Узупъ- 
Тзссаномь, онъ быль умерщалень, въ слздстьйе приговора воен. 
MAro COSTA, какъ утверждлють Восточные пнсатели. 


Зах 


III. 
бк 
ALDEPTO RAMMENSE 
81 т, №4 он ter 

Ро Фу бен 
ет. AME: 
Нин I 15%) 

"+ 142. г: | ЗВ 





письмо 


AZDIEPIA RA |MERSE 


къ 


ПАП КЛИМЕНТУ VII 


O ДВЛАХЪ MOCKOBIM. 


Переводв cs Италанекаго 


в. с. 





‘ продшествениики Вашего Святьйшества ocras- 
ляли досель безъ всякаго вниманя Mocxosiro, 
‚ страну многолюдную, различествующую съ 
нами въ самыхъ маловажныхь догматахь и 
безусловно преданную проклятио за отложе- 
не оть церкви, м нисколько не заботились о 
приведения се обратно въ лоно истинной в\- 
ры, тьмъ Coste, что исполнен!е cero тре- 
бовало самыхъ незначущихь усил:й, 
Благочестивьйш!Й orens Адранъ УТ’), 
предмьстниикь Вашего Святьйшоства имълъ въ 
виду эту благую мысль, въ которой a Bch- 
ми силами старался утвердить его, поставляя 
непрестанно на видъ все то, что могъ толь- 
ко придумать въ ея пользу; но преждевремен- 
’мая кончина его предоставила Вашему СвятЬй- 
шеству, вмъсть съ многими другими предна- 
чертанлми, x этоть благочестивый, велик 
и святый подвигь. Посреди многоразличныхь 
и важныхь дьль, до сего времони васъ обро- 
монявшихь, вы должны смотрьть на пред- 
cronuiti трудъ, какъ на внушеню Божествен- 
ной поди, ниспосылающей вамъ въ трудь 
семъ OTAOXHOBCHIC OTE заботь им сродство съ 
малыми усийями совершить дьло ведикое, 
которое покроеть вась бозсмертною слазою. 
°И дьйствительно чьмъ можеть Coste обез- 
смертиться имя Ваше въ позднемъ потомств®, 
какь HO воспоминашемь о TOME, что въ упра- 


[и Il | тим 


; no .Алберта Rannense x 
. Ty УИ о АЪлахъ Моско 
| NOMU, выЪетв съ сочине! 
Г 
и | ' 
i 


не упомянуто nu o Павль, 

ноелв Димитр Герасимов 
въ 1595 Году въ Римъ © и 
коего знаменитый Историкъ 
И. loiù написалъ извъетное 
© Mocxosin. 


Алберть Кампензе пе былъ cant въ 
Poccia, но составилъ свое nostersosanie 
объ ней изъ еввдьшИ, сообщенныхъ ему 
отцемъ его и братомъ, которые проживали 
долгое время въ MockBb и, по yBipenio 
Автора, хорошо ознакомились съ нравами, 
обычаями, языкомъ и письменами Моско- 
витянъ. ПовфетвоваШе это, какъ и Bcb 


почти сочинешя ‚мени объ отече- 
CTBB нашемъ, не вчиво и часто со- 
всБмъ невфрно; ; laacreît, городовъ 
ин народовъ так пы, что весьма 
трудно, или да р совершенно не- 
возможно догада’ em говорить Ав- 
торъ. Tax na rane названы Ме 
русранами, Bosya сранами, Княже- 
\ етво Тоерское 1 i, ZOpieos Иоль- 
cniù Illysepyoniei „ Pamyszio cra- 
рался по BosMmozRI снять на поляхъ 
тв изъ назван, „- казались ему осо- 


бенно певёрпыми; но эти объяснешя не- 
piano болфе затрудняютъ, нежели облегча- 
ютъ читателя въ его розыскашяхъ. 
Покойный Н. М. Карамзинъ въ 287 
примфчаши къ VII тому Истор!и Государ- 
ства Poccilicraro, упоминая o Кампензе, 
говоритъ, что Bcb Географическ!я свфдвнЁя, 
въ твореп!и его заключающяся, заимствова- 
ны изъ Marsia Мьховскато. Ho cnta оспо- 
ривать мня почтеннаго Истор!ограха, я 


` 


‘лепты, вдовицею принесенныя. 
нть велик подвигь присоеди- 
племень къ стаду Христову, x 


тотому мая вступлен:я своего содълать 
продолл Фе самаго разсказа, ‘теперь же 
приступа: ^й+-“пиному мною оинсанно. 


паствв своей остались тщетными, Ни ино- 
гократпыя посольства, ни велерёчивыя 
грамоты, ни лестныя обфщан!л, ни даже 
посредничество Императора, Королей Дат- 
скаго и Польскаго и Магистра Нруескаго 
не могли склонить мудраго Bacuaia къ 
оставлению взры предковъ. On отввчалъ, 
«что съ Папою хочетъ вт» друл:б и въ co- 


«raacin быти о д хоторыхъ; а какъ 
„напередъ того ст {o волею отъ пра- 
«родителей своих’ ъ Греческйй дер- 
« жалъ крЬико, Ti ubi съ Божею 
„ волею Закопъ с! кати крвико хо- 
„четъ (*).* 

Читатели нат ‚ comrinia samb- 
тять, что Kamnen vern другимъ со- 
временпымъ и 1103 Mb писателямъ о 
Росци, вездь съ 4 о похвалою отзы- 
вается 0 народ ь и выставляеть 


въ самомъ блестящемъ видв могущество и 
богатство Царя Московекаго. Этими похва- 
лами онъ вВроятно хотвлъ еще болЪе скло- 
нить Климента къ союзу съ Васищемъ, 
союзу, котораго, какъ мы выше сего объяс- 
ннли, требовала въ то время политика Рим- 
скаго престола, сильно потрясеннаго бы- 
стрыми успвхами новаго учен!я. 


——- 





(©) Си Карам, Истор. Госуд, Рос, Т. VIL Замзч. 191, 
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продшестпенники Вашего Святьйшества остав- 
anima досель безъ вслкаго вниман!я Mockosiro, 
страну многолюдную, различествующую съ 
нами въ самыхь маловажныхь догматахь и 
безусловно преданную проклятно за отложе- 
н1ю оть церкви, и нисколько не заботились о 
приведен!и со обратно въ лоно истинной вф- 


ры, тьмь боле — —’ 1omenie cero тре- 
бовало самыхъ ne усилй. 
Благочестивый ъ Aapian УГ’), 
иредмёстникь Bau йшоства имфль въ 
виду эту благую ь которой я nche 
ми силами старали ть его, поставляя 
непрестанно наи }, что могъ толь- 
ко придумать въ € но преждевремен- 
нал кончина его п а Вашему Святьй- 
шеству, вмъсть € { другими предна- 
черташями, и эт остивый, велик 
и святый подвига + многоразличныхь 


и важныхь дьль, до сего времони pack обро- 
монявшихь, вы должны смотрьть на прод- 
стоящий трудь, какъ на внушен:е Божестаен- 
ной воли, ниспосылающей вамь DE трудь 
семъ отдохновошю оть заботь и средство съ 
малыми усидями совершить дьло великое, 
которое покроетъ BACK бозсмоертною славою. 
И дьйствительно чфмь можеть Corto обез- 
смертиться uma Ваше въ позднемъ потомств®, 
какъ но воспоминашемь о TOME, что въ упра- 





ной мысли о cem di 
вые безумцы, дерзнув 
чести и могущества п) 
стно застонуть м покр 
домъ. 

Hocataya съ другой 
тущую произойти отъ щ] 
предпраятя стодь высока 
эта польза яснъе самаго < 
ся взору. Она гораздо в: 
crolinte имени Христ1анск: 
тоды, которыя доставило | 
оружемъ Аз и Ахрики} 
покупается ноимовьрною 1 
крови Христанской, гибед 
жества людей — и, даже 
блистательнаго успьха, з 
чъмъ губить душть дал Dip 
ки, побъжденные и поко 
memy, булут® --- 


мальйшихь уснлй, прюбщить всъхь до одно- 
го къ спасительному стаду Христову. (He го- 
ворю уже здьсь о томъ, что пособе ихь 6y- 
деть для насъ весьма важно противу ярости 
Мусульмань, ибо въ побльдствн л намёрень 
подробнье объяснить это). 

Въ сльдств! всего вышесказаннаго я по- 
челъ’ двломь полозг-“--= 1 Вашего Святьй- 


шества представит! rh ch описащемъ 
пространства, пред! равовъ и обычаевь 
Mockonia (вовсе wi ›й Истор!ограхамь 
и Kocmorpawam Hi Mickosrko замьча- 
тельныхь cnbatnili, ta, по любознанио 
своему, собраль я которыхь нацихь 
купцовь, а также {а и брата моего, 
проживавшихь дол! я въ Московии и 
коротко озцакомиви лзыкомъ, письме- 
нами и обычалми 1 пнъ. Расположивъ 
всь эти cRbabuia | мамь Космографш, 


я присовокупиль. Kb нимъ TO, что по мньнио 
мосму должно убъдить всякаго въ возможности, 
без, большихъ ycuaili, привести въ исполнеше 
важное ипредпрят!е, мною выше объясненное, 
а также и ьЪкоторыя средства, CE помоцию 
коихь удобиъе будеть достигнуть. этой .цЪли.: 

Смъю надфяться, что Ваше’ Святьйше- 
ство примито трудь мой столь же благосклон- 
но, какъ Тоть, чью власть Вы представляете 
на ‘земли, принядь, ‘по свидътельству Еван- 





к — 
mepnane Baansaro Russa Литовскаго *?), Casso- 


Demi mena находятся подь властью Поль- 
un, Госуаар» с=й, принявь Христанскую вЪ- 
pre сзадааашаиеь Koposent Польскимъ, поль 
otti Зыаашелава, обратиль въ Xpwcriaw- 
ca co Фитояцевь и Camoreross. Это 
capua, ext ва памяти отцевь нашихь, не 
Cola sad за. CTD тридцать семь льть прель 
© Паманый Князь Московск!й 1юаннь (Ivan 
uni Siani), ® которомь выше сего было 
мери», © также и преемникъ ero, нынь 
"egiziana Бязь Васил, неоднократно, 
nu np тещереяимемь Польскомь Король 
Upimimaninae, Ts» равно и при его предше- 
сменила» Александрь и Kasumnps, домога- 
ite ваааьыью большей части Литвы, т. e. 
Stat, sea между Борисоеномь, Мео- 
raicua Cosma м Танаисомь и составляв- 
uu» прежае Царство Россовъ. Кевь, столи- 
ua con Цирсвеа, шри pirt Борисоень, есть 
одмыь man кресмаййлаихь и богатьйшихь го- 
радоаь, на сматра ма то, что быль разгра- 
баень м рамерчмь въ конець жестокостно и 
нецстоастакаь Tamepa, которые итеперь еще, 
по сосъдстар своему съ Литвою, дьлмоть ча- 
стые набмм na земли Роесовь, оть чего 
земам Ci въ настоящее время весьма мадо 
наседены. 

Пратазащд свом Килзья Московск!е осно- 

2 





вывають на томъ, что Росфя, маходящаяся 
зынЪ во власти КоролА Польскаго, равно какъ 
Лембоергъ (città Leopolina) и вся часть Польши, 
имростирающаяся на сфверь и сфверовостокь 
оть rops Сарматскихь, cabayerb съ неколеби- 
moctiso Греческому закону и признаеть надъ 
собою власть Константинопольскаго Патраар- 
ха *‘). По сей самой причин весьма muorie 
AO CURL поръь еще считаютъь за одно Моско. 
витлнь и Россовь или Рутеновъ, опираясь na 
то, что они говорять однимъ лзыкомъ и ис- 
повфдують одну вру. 

Но довольно о племенахъ, сопредъльныхъь 
Москопитянамъ. Обратимсл теперь къ ThML, 
которые нахолятся подъ властно Московскаго 
Государл. | 

——=—__ 


ГЛАВА IL 


О Квлжествахь и областлхь, подвластныхль Mo- 
сковщи. 


Государство Московское, объемлющее зия- 
чительное пространство въ длину и ширину, 
заключаеть въ себь множество обширныхь. 
областей и Княжествъ, изъ коихь главньйшия 
будуть ниже сего исчислены мною. Для со- 
блюденя же принятаго порядка, начну я съ 
Thxh, которыя боле намъ извъстны, а имен- 
но съ ближайшикь къ Ioastut и Aurst. 


властное Московитянамь и называемое по мъ- 
сту жительства свосго Казанскою ордою. На- 
конецъь ниже сей орды, на пространствь ме- 
жду ръками Танаисомь м Ра, и какь бы кь 
юговостоку, Татары занимають обширньйпия 
равнины, простирмоцИяся вплоть до морей 
Чернаго и Касшйскаго. Равнины сём уже бо- 
лье трехь COTE льть но были посъщаемы на- 
шими myremecrpeummeav=» ибо около 1210 


года, Татары, mpi подошвы Сзверо- 
индЁЙскаго хребтз всь земли, выше 
'Меот1йскихь боло Танаиса ложация, 
вытЪснивъ изъ ни м совершенно ис- 
требивь прежних Mei: Гетовь или 
Готоовь. Hsint р} ›ни на 5 ордь или 
племень (moltitudin плти отдыльныхь 
Государствт), из апнейшая, поро- 
дившая TaRb сказз „ця а выславшая 
ихъ въ видь коло: Джагатайская или 


Заволжская (Savolensi '*). Государь сей орды, 
называвшийся Temups-Kyray '*) и извьстный 
ъ.вь Истор!и nogs именемъ Таморлана, еще на 
нашей памяти, подобиб молнёи (съ 1,200,000 
зоиновъ, какъ повъетвують историки наши), 
опустошал и раззоряя все встрЬчавшееся ему 
на пути, проникь чрезь Азно въ Египеть и 
побъдиль Турецкаго Султана Балзета:‘), ко- 
торый самь въ то время, захвативь Македо- 
вю, Oeccasisto, Фокиду, Беотно и Аттику, 





лю, дабы просить помопи 
Между тьмь Тамерлань пр 
сльдняго снять осаду Конст; 
ступивь противу него съ 
'разбиль его, побъдиль, взял 
го, заковалъь въ золотыл цыт 
всюду возиль за собою ''), 
мерлана извьстень у насъ в 
именемь Батыл '*); на Татар 
называется Занка (Zanca). Во 
tia IV вошедъ онь съвернымь 
‘тШскихь бодоть CB огромным 
Европу и, завоевавъь сперва Ро 
рушиль богатьйний городь К1@в 
биль Подяковъ, Силезцовъ (Sk 
и наконець устремился на Вен 
раззориль въ конець и привел 
ужасъь и трепеть весь Христа 
него scs Татары были идож 
Онъ первый, по vf-- 


Христанами, если бы Xpucrocs нмфль такихь 
ревиостныхь Священниковь и Епископовъ, 
какикь иметь въроломный Магометь, 

Оть Татарскаго ‘племени, весьма виро- 
memi благороднаго, получила начало свое Ту- 
рецкая HMmnepin, коей основателемь быль 
нЪкто Оттоманъ *°), незначущий Татарскй 
воинь, отдьливиИйся оть своихт, соотечествен- 





миков: Преемник БЕ —``аирили и въ тече- 
ин ARYXb сотъ M возвеличили Hmne- 
pio, имъ основан нынЪ вся вселен- 
MIA съ ужасомъ в a нее. Ho доволь- 
мо о Targpax , 1 зоторыхъ понудило 
меня распростран Бдство ихь съ Mo- 
сковитянами, Cb 1 граничать съ во- 
стока, юговосток: (и съ запада, © 

PS Ha западъ от по направлен1ю къ 

= Прусскому морю *' также сопредёль- 

" но cs Московитяи 1, Литовцы и Са- 
могеты **). Прост вжду страною, за- 


иимаемою Татарамн и Прусскимь моремъ, со- 
ставляеть окодо тысячи Итал:анскихь миль, a 
именно, оть К1ова, бывшей столицы Русской 
до Вильны, столицы Литовской, пять соть 
миль, а оть Вильны до Прусскаго моря около 
трехъ соть пятнадцати миль; остальное же 
пространство, недостающее до означенныхь 
нами 1000 миль, лежить за К!евомъ, по на- 
правленио къ востоку. Co spemenz Ягеллона, 





.nepsaro Великаго Князя Литовскаго ?*), Само- 
геты и Литовцы находятся подъ власт!ю Поль- 
ши. Государь сей, принявь Христанскую вЪ- 
РУ и содьлавшись Королемъ Польскимъ, moss 
пменемъ Владислава, обрат | въ Христан- 
ство своихь Литовцевь и амогетовь. Это 
случилось еще на памяти отт въ нашихь, не 
болъе какъ за сто тридцать емь льть предь 
симъ. Велик Князь Моско! kiit Тоаннь (Ivan 
overo Giovanni), o которомь выше сего было 
упомлнуто, а также и преемникъ ero, нынь 
царствующий Князь Васил, неоднократно, 
какь при теперешнемь Польскомь Король 
Сигизмундь, такъ равно и при его предше- 
ственникахь Александрь и КазимирЪ, домога- 
лись владьння большей части Литвы, т. e. 
странь, лежащихь между Борисееномъ, Мео- 
triltckmmu болотами и Танаисомь и составляв- 
muxs прежде Царство Россовъ. KieBb, столи- 
ца сего Царства, при рькъ Борисоенф, есть 
одинъ изъ красивьйшихь и богатьйшихь го- 
родовъ, не смотря на то, что быль разгра- 
бленъ и pa330peHh въ конець жестокостю и 
ненстовствомь Татаръ, которые итеперь еще, 
ло сосъдству своему съ Литвою, дълають ча- 
стые набьги на земли Роесовь, оть чего 


земли CIN въ настолщее время весьма мало 
населены. 
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вывають HA томъ, что Poccia, маходящаяся 
нынь во власти Королй Польскаго, равно какъ 
Лемборгь (città Leopolina) и вся часть Польши, 
простирающаяся на Chneps и сфверовостокь 
оть rops Сарматскихъ, сльдуеть съ неколеби- 
мостно Греческому закону и признаеть Has 
собою_власть Константинопольскаго Патр!ар- 
ха‘). По сей сами чочеинь весьма mHorie 


до сихъ порь eu ть за одно Моско 
витлнъ и Россовь MOBL, опираясь na 
TO, что они гово| иъ языкомь и ис- 
NOBBAYIOTI одну в 
Но довольно | хъ, сопредёльныхь 
Москопитянамь. | теперь къ тьмъ, 
которые нахолятс aerito Московскаго 
Государя, ` 
TI II 
O Килжествахь и областяхь, подвластныхь Mo- 
скови. 


Государство Московское, объемлющее зна- 
чительное пространство въ длину и ширину, 
заключаеть въ себъь множество обширныхь 
областей и Княжествь, изъ коихь главньйшия 
будуть ниже сего исчислены мною. Дая со- 
блюден!я же принятаго порядка, начну я съ 
тьхь, которыл болЪе намъ извъстны, а имен- 
но съ ближайшихь къ Ioastut м Aurat: 


— 23 — 


Воть четыре обширныл Княжества, которы- 
ми въ посльдийя сорокъ льть значительно уве- 
личилось Государство Московское. 





ГЯАВА Ш 


Взадьшл,  составллющ!л собственно Государстье 
Московское, 


Собственно ‘такъ называемая Московшя, 
енабжающая Ведикаго Князя по требованию 
ero, нужнымъь количествомь лоиновъ, и гда, 
сверхь того, добровольно  писываются въ 
воинскую службу muorie бл городные всад- 
ники, именуемые Боярами и всогда гото- 
вые на брань, по перному призыву Госуда- 
ря свосго, имъеть, какъь л уже выше сказаль, 
до шости соть Ньмецкихь миль пъ длину и 
раздълени такжо ил множество обширныхь 
Кияжествь и областей. Первое изъ сихъ Kua- 
жествь есть Москопское, ложащее на съверо- 
востокъ оть Новгорода **), Москва, столица 
Кияжоства и всого Государства, замфчательня 
no своей обширности; no crpoenia въ ней 
всь дорсвяиныял, кромь одной крьпости, ко- 
торая находится посродинь, въ видЪ отдьзьна- 
го, довольно большаго городка и окружена 
твердыми стЬиами и башиями, Въ Москов- 


скомь Кияжествь Зитастся ao тридцати ты- 


К ча 


POSA TA) 





ствь Рязанскомъ, въ семи дняхь путы оть 
города Москвы. Ръка cia течеть сначала кь 
съверу, повыше источниковь Борисеена , по- 
томъ бъьжить поперемьнно TO Kb югу, то Kb 
востоку, далье поворачиваеть н®ъсколько на 
западъ и орошаеть плодоносныя равнины Та- 
таръ, и наконецъ, пробъжавь около семисоть 
Италанскихь миль, впадаеть тремл рукавами 
въ Meorilickoo. озеро и какъ бы наполняетъ 
его водами своими ‘*). Московитяне назы- 
вазоть 'Ганаисъь Дономъ (Don), т. e. святымь, 
потому что pira cia изобилуеть рыбою и 06- 
тскаетъ земли CAMBIA тучныя и плодоносныл. 
Воличайшая же изъ рёкь Москов\и есть такъ 


а ‚мазываемая Волга, протекающая въ’ Аз1атской 


Сармат:и и превосходящая величиною своею 
третью часть всфхь Европейскихь рЪкъ‘}). 
Источники ея находятся Ha сЪверозападЪ отъ 
источникове Танаиса. Она береть начало свое 
въ обширномъ озерЪ, называемомь БЪлымьъ ‘‘) 
и пробъжавъ довольно большое пространство, 
мо направлению къ CÈBEepoBOCTOKY, орошаеть. 
стфны Твери, главнаго города Княжества Твер- 
скаго, принадлежащаго Москов1и; потомъ из- 
гибаясь на юговостокъ, протекаеть мимо Мо- 
сковскаго городл Казани, и оттуда, разлившись 
безчисленными рукавами по обширнымь Та- 
тарскимь степямь, ипадаеть въ Каспийское 
море ‘*’), nb разстоянаи двадцати дней путя 
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ель Базони, Bos эти рфки беруть начало свое 
зак мёстихь ннаменныхь, болотистыхь и at- 
сзетыхь, а ве въ тфхь баснословныхь Ри- 
зейскихь = Гишерборейскихь горахъ, кото- 
раша, промавелю воображен!е Грековъ, и кото- 
Pi serà ваще не видаль въ природъ; ибо 
ne nesì Mocsosim не встрьтишь ни одного 
пралорым, pad только на берегахь Съверна- 
pa mm Симескаго Oxeanosr, rat обитають 
Югры, Кареаы, Башкиры и Чоремисы **). 
Пра. comm. случаь ше могу довольно мадивить- 
cm дерзости mann» Географовъ, которые безь 
стыда м совести разсказывають невфроятныя 
neu © Ризейскихь и Гиперборейскихь го- 
Pax, i кошхь, по yatpeniso ихтъ, берутъ на- 
uao csoe comanemusiz рфки. Bce это столько 
mo < празедлмею , какъ и то, что повъствують 
cun объ обамаь Сырматлхь и вообще о стра- 
нах с\лермыхь. Стоить только подобно nnt 
CAMNATA показеша mx съ разсказами новъй- 
шихь пухешествемниковь, чтобы вполнЪ удо- 


стозьрихься вь RK безстыдствь. 


до тридцати тысячь всадниковъ, Впрочемъ ома 
соблюдасть nch обычаи древнихь Татарь и 
исповфдуеть Магометанскую вЪру. 
ia Kt съверовостоку оть Москови, за Bar- 
è кою и Устюгомъ, въ разстолн:и пяти соть 
‘© Ньмецкихь миль, живуть Печоране и Вогули- 
чи, народы племени Скиоскаго. He за долго 


предъ симъ Вели Тоаннъь, предше- 
ственникь нынь щаго Князя Васи- 
я, покоривъ их владычеству, при- 
нудиль крестить овъдывать Христа, 
и даль имъ вь д заставники Грече- 
скаго Епископа 1 ку (Vladico), Гово- 
pate, что по отб каго Князя, варва- 
ры схватили этог а, содрали съ не- 
то кожу и moto? или Bb жесточай- 
шихъ мученяхъ. навь о семъ, по- 
cubo возвратил >» казниль зачин- 
щиконъ бунта, и другаго Епископа, 


снова обратиль ихъ KE върь Христёанской 3*), 
3a Печоранами и Вогудичами, по берегу Ct- 
вернаго Океана, живутъ друг Скноскя пле- 
mona, какъ то: Югры, Kapessi, Башкиры и 
Черемисы. Вс они маходятся подъ siactiro 
Московитянъ, но досель еще косньють BI 
идолопокдонствь. 


——- 





ОТЬ in .-`^-мызь, ммающихся межат собою 


RT... 03 (Ps друга на бользонь 
СИСаь. `=- Muta, которые держать ло- 
еек. -..з Uè :SORXb жичинь E DE 
рыл . „: ‘зъ-арАСТВА ИЗЪ рода Fb pes, 
pria. .. 5» `МАиЩатТь HXb OTS RIAIZN2- 
Bi uu - <.  Сообразивъь это оба- 
n; TR - -> se удивятельно, что see 
re . <a 1 зичкой R твердо емо- 
Ki. ---Чяется въ Espons, passo 
Пры eso ‘BI Привозатся къ NAM 
CH д... .^ МФосковекихь Bra:snid. Ha 
стыда mad Pa растеть све? 
Ben. ‘a eteri Revicatsio; n aRtb 
ра` 

ча. ‘24 ча обширность свою. Hapo 
же .. -- ausili И TIKb TUIS9LLHI ceseni 
они . --.<^>. SITO He Только них-то 
HaAxL «VB. HO 42же nocete. 
Слич: `` ЧОСУТЪЬ БЫЯТИ 32 пгедь- 
Шило ‘кати въ оныт. Сезъ осо- 
CTORL,. ‚.-^:4 грамоты. Сечу вось- 


To общигные asca и 
CI 11% Полу с2-бще- 
NOS держаться Сольить 
“13 схранчемыхь Hua- 
„4 Жъ кто HHIVAB в - 
» сего есца.о путы E 


имет, TO неиннуемо no. 


ствь Рязанскомь, въ семи дняхъ путин оть 
. города Москвы. Рька cia течеть сначала Kb 
chuepy, повыше источниковь Борисеена , по- 
томъ бьжить поперемьнно то къ югу, то Kb 
востоку, дальо поворачиваеть н®сколько на 
западь и орошаеть нлодоносныя равнины Ta- 
таръ, и наконець, пробъжавъ около сомисоть 
Италанскихь миль, виадасть тремя рукавами 
въ МеотШское. ог>^^ + “-къь бы наполняеть 


ero водами свои осковитяне назы- 
вазоть 'Ганлисъ До I), т, €. святымь, 
потому что рька уеть рыбою и 06- 
текаетъ земли сам я и плодоносныя. 
Величайшая же и OCKOBÌH есть такъ 
а,иазываемая Boara, эщая въ’ Аз1атской 
Capmarin и прев! величиною ‘своею 
третью часть вс лейскихь pix 43). 
Источники ея нах сЪверозападь отъ 
источников Тана! дереть начало свое 
въ обширномь озе 1емомь БЪлымь ‘4) 
и пробъжавь 40800 иное пространство, 


но направлению Kb с®веровостоку, орошаеть 
стьны Твери, главнаго города Княжества Твер- 
скаго, принадлежащаго Москов!и; потомъ из- 
тиблясь ma юговостокъ, протекаеть мимо Мо- 
сковскаго города Казани, м оттуда, разлившись 
безчисленными рукавами по обширнымь Та- 
тарскимъ стелямъ, ъпадаеть въ Каспийское 
море ‘*), n разстоян:и двадцати дней путя 





lì 


ныхь насъкомыхъ, сражающихся © |, 6 
и пресльдующихь другь друга а, hi 
пространств®. Поселяне, которы, ni 


машнихь пчель Gauss своихь ж' 
редаютъ въ видЪ насльдства изъ. 
съ трудомь могуть защищать > „ 
деня дикихъ пчель ‘*). Сообра. 
же меду и лфсовъ, не удивите 
то количество воска и жидкой 
лы, которое потребляется зъ 
какъ и драгоцфнные Mbxa при! 
чрезь Ливонию изь Московски WI, 

берсгахь Дона и Волги (Pa) 

того во множествЪ ревень (1 СКОВМТАнЪ. 

(calamo aromatico). tewesa, moxmza- pes 


Московя, He смотря na scritoqenieme Ka. Men 
весьма хорошо населена 


чнами, какь и 
локорноствво. 


^* ощихъ, наравнъ 
защищена на rpamunaxb, WI. „танскую stpy и 
изъ служителей или рабовъ, мовъ, поклопяю- 
ть единаго Бога, 
лы Государства, или войти я и отличаются 
бенной Всликокняжеской rp. 
ма много способстпують 

болота, которыо, загражд. 
MIA, вынуждають каждаго 

дорогъ, весьма бдительн.. 
жескою стражею. Если .. 
маеть уклониться OTE 
избрать окольнузю дорог), 


но и вольные люди не могу: 


отвергають един- 
же разница между 
нашимъ состоить 
хоторые впрочемъ 
`ажны для душев- 
‘воственнымь сло- 
ть терпимы, чъмъ 
иям °`поставялемы 
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ГЛАВА У. 


О Герцияскомь лс и деревьлхь, растущихь 


ономъ; 0 большомь количеств» меду, с 


раемаго въ Mockosiu м 0 свойствахь ел 


телей. 


Герциисвй Герцинс 
густыми ро! 
Московии, ‹ 
деревьями ’ 

nia. Вообще 
ли у Hack. | 
такь что од! 
самаго больш 
veri) гораздо 
Эти два дер’ 


съ, разсъянный частым: 
7) на всемь пространс 
еть жителей всякаго р 
ыми для ихъ употре( 
Ъ гораздо болье льсу не. 
— величины невъроятн 
зрева достаточно на Ma 
эрабля, а дубъ и клень 

8, чфмь въ нашихь кра» 
удучи распилены , mpeac? 


ARIOTE bb разрьзь CHOCMb удивительную 
прелестную cMbcb цьфтовь, на подобе т 
нистаго камлота. Купцы наши вывозлть | 
въ большомь количествь въ числь проч 
товаровъ изъ Москови и продають по вес 
дорогой цьнЪ, не смотря на TO, что ун 
Большое самихь ньть недостатка въ лЪсь, Москс 


енчель. 
и меду. 


очень богата медомь, который пчелы клад 


на деревьяхь, безь всякаго присмотра. Ho p 
KO въ льсахъ попадаются цфлые рои сихъ по/ 








тоя rca 0°), 
Ale меду и 4®совъ, не у 

î то количество воска и xi 
лы, которое потребляетс: 
какъ и драгоцьнные Mixa 
чрезъь Aunonito изъ Москс 
берегахь Дона n Волги | 
Того во множествь ревень 
(calamo aromatico), 

Mocxonia, не смотря n; 
восьма хорошо населена 
защищена на г аницахь, чт 
ИзЪ служителей или рабовъ, 
но м вольные яюди не могут 
лы Государства, или войти 1 
бенной Воликокняжеской гра 
ма много способствують о 
болота, которыс, заграждая 
nia, вынуждають каждаго дер 
порогь, весьма бдительно ni 





Богатство. 





Ca 
'Москови- 
tan, 





етва 
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гибнеть въ непроходимыхь болотахъ. | 
сковя весьма богата монстою (добываен 
болье чрезъ попечительность Государой, 

жели чрезъ посредство рудниковъ, въ ко 
рыхь впрочемъ: ныть исдостатка“); ибо с 
дневно привозитсл туда изъ всьхъ конц 
Европы множество денегь за товары, 

имыопшия д-- Мэсковитлнь почти ника 


цьиности, 1 ющёя весьма дорого въ 
шихь краяхт тому же вывозъ золота 
серебра за цы Государства строжаЁ 
запрещенъ, чая тхъ только случаи 
когда самъ В Князь посылаеть оныя 
продовольсти ска; ибо онъ ведеть ( 
прерывныя | съ сосьдями своими, к 
для внушенЕ должнаго страха, TARE } 
но и MA | странен1я своихъ влады 
Впрочемь 0) югда не улотребляетъ E 
новъ чужезе » a набираеть рать свою 


собственныхь подданныхъ, которыми пов 
ваеть съ неограниченноо BAACTIIO, HMbA 1 
ное. право располагать жизнью ихъ и иму 
ствомъ. Никто изъ Московитлнь не смьеть 
чемъ либо противоръчить sont Государя, и 
посльдн:Й властень даже переводить ихъ 
Mbcera Ha MÉCTO и назначать имь жительс 
по своему усмотрьнио. Мужчины вообще 
CAB, сильны и привычны KO всьмъ труд 
и перемънамь воздушнымь; но очонь ск/ 





онаго, исполняется | 
всь проч , cs необы 


—- 


TAAE 


O реличи м прав: 


Весь многочисленнь 
стныл . Московитянамь ( 
занскихь Татаръ, meno: 
ce прочими Татарами, М; 
нъкоторыхь Скиескихь | 
щихся идоламъ) въруют 
признають Христа Спас 
оть Hack только TbML, * 
ство церкви. Существени 
ихь вЪъроисповфданемь 
въ немногихь догматах» 


самы -- 
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тивъ коего. MAI не past подымали духовное 
оруже наше. Въ дъль нашего спасен!я. м дал 
блага Христанскаго mipa онъ лвллетъ себя Coste 
истиннымъ Христаняномъ, ч%мъ MHOrio изъ на- 
шихъ Государей, именующихся` Каоолически- 
ми, Христанньйшими и ровностными защит 
никами ьЪфры,°и которыхъ CO BChMb TbMb 
благочестивый Адр1анъь VI, предмъстникъ Ba- 
изего Святьйшества, ни просьбами, ни моль- 
бами, ни пастырскими наставлен!ями не могъ 
<клонить къ тому, чтобы они въ эту годину 
чбщественнаго 6facrRria прекратили войны 
<вои, болье нежели междоусобныя. Въ этихъ 
зойнахь не обращаютъ они ни мальйшаго вни- 
маня на кровь Христланскую,  какъ воду 
шили проливаемую, на OBACTBIA подданныхъ, 
1Д>едаваемыхъ конечному разграбленю — да- 
г? la самый гньвь Господень, какъ будто 
`эш  михъ не существуеть Bora, которому они 
PO tia отдадуть отчеть въ своемъ необуздан- 
ви > желан!и властвовать, въ своихъ частныхъь 
=>=захь и распряхь и Bb губительныхь вой- 
> „ безпрерывно между ими возникающихъ. 
бы повфриль, что въ то самое время, 
Еж ни Апостольская власть, ни строгость. 
= #3 xi не могуть убьдить западныхь Гос 
к punecta въ жертву Христу Спаси? 
тык зныя обиды свои, или отложить Ha . 
=“ RE ое мщеше,: или по крайней мърь зак. 


tone diri = E = ета 


NARIAAINNM, 91 N00 CAONSS NOCIORE, шрисут- 
avnInaTA три osmesmunene сеймъ. Formey 
HALO ANTHATIA зовондутельствоваль предитстии- 
ny Hamara Canritimeersa, Папъ Aapiany VI, 
MUD GAMMIMY м ммогимь другимъ лицамъ, 
мынь no Римь мододящимся, Huaposien- 
unih Apuionnonone Эней }+*), мужь добле- 
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нодуше, Ch которымъ пастыри наши, остав- 
Ann доселъ безъ вниман!я выгоды церкви, не 
только сами искали, но даже отвергали 
Государя, спъшившаго на встрфчу имь со 
всъмъ своимь народомь и умолявшаго о при- 
соединени его къ вЪрной паствф Христо- 
вой 5*). Мнь стыдно п дажо больно напоми- 
-душии; но къ не- 
ишкомъ monti 
ьи, къ стыду п 








нать здъсь объ stor- — 
ечастно дъло cie 
Враги наши знають 








momy, сжедисино, € 
MAIOTL противу наст 
Апостольскаго mpec' 

Еще за 50, ил 


гордостио, высту- 
тизу защитников 


ь предь симъ, ко- 


гда отець мой прож » Москоши, я ча- 


чисн!емь сльипаль 


сто и Ch душевны! 
OTR него, что оди Великихь Князей 
(можеть быть тоть Тоаннъ, © кото- 

пе сего, или его 


ромъь было упомян! 
предмьстникъ) прислаль Послокь своихь изь 
отдалсипьйшихь странъ свьта??) къ Римско- 
my Первосвященнику, съ просьбою 0 соедине- 
nin церквей; но тотъ, n чьей власти нахо- 
anaca тогда престодь Св. Петра, помышаяя 
больо 0 своихъ выгодахь, нежели о пользахь 
1исуса Христа, потребоваль ors Московитянъ 
ежегодной значительной дани, въ энакт ихъ 
покорносфи, и сверхь того обложилъ ихь де- 
сятиною и еще другимм какими то поборами. 


criancrifi mips едва не подпаль подь власть 
Турокъ и когда онъ легко могь воспользовать- 
ся этими обстоятельствами для совершеннаго 
passopenia нашего 5°); а во-вторыхь тЪмъ, что 
ъприслаль Пословь къ тому же самому Поль- 
скому Королю, съ 600 всадниковъ и 200 по- 
возокъ, прося ero, какъ ближайшаго м болъе 
другихь извъетнаго ему сосъда, склонить про- 
unxs Государей, дабы они забывъ, подобно 
ему, взаимныл свои распри и обиды, занялись 
наконець благомъ Христзанскаго mipa и сое- 
динили помыслы свои и оруже противъ об- 
щаго врага имени Христова. ВмЪфетЬ съ симь 
онъ предлагать самаго себя м весь народь 
свой въ поборники этому священному дълу. 
O семъ писаль предмьстнику Вашего Свя- 
тъйшества, Папь Aapiany УГ, Преосвящен- 
ный Ooma Herpo, Епископь Скардонск:й, на- 
ходиви!йся тогда Нунщемъ Аностольскаго 
престола ири дворь Короля Польскаго и быв- 
mil свидътелемъ переговоровъ, по сему пред- 
mery происходившихь. Нынь этоть Елископь 
проживаеть въ Римь и можеть во всякое вре- 
мя подтвердить истину того, что я объясниль 
эдъсь Вашему Святьйшеству. 

Нужно ли посль сего искать новыхъ до- 
казательствь Христаискаго ш братскаго rs 
намъ расположсевя Государя, почитаемаго ma- 
ми еретикомь и почти язычиикомь и про- 
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стный, бывш въ то время канцлеромъ 
Датскомъ Король и умершЁй  прошедшек 
мою въ Апостольскомъ дворцЪ. Къ несча! 
смерть Юля Ш, случившаяся въ одно п 
время cs кончиною Датскаго Короля То: 
воспренятствовала исполнению желанёй E 


каго Князя. 


Спустл нькоторое времл п 


того, при б--=^ечой памяти Ворховномьъ : 


mn Sromenia восвященни 
Уедикаго 
х wagon съ TCALHO ДОМС 
Sr титла Коро 
сился прис 
если бы та} 
Короля не 
происшеств 
стнику Ban 
тимъ други» 
бо, Еписко; 
Посломь къ 


up Xx"), Bacmaifi нас 
у Императора Максими. 
ro 55) и конечно бы с 
къ Римской це 
‹озни и хитрость Польс 
шили сего дфла. Обь э: 
зробно разсказываль пре 
Звятьйшества, мнЪ и 

зосвященный Геронимь } 
игскй, npitozanmiti нед 
кому Двору оть Фердин: 


аться 


Эрцгерцога Австрёйскаго, и бывший сви’ 
ломь переговоровь между Императором 
Bacnaiom». Но къ чему искать намъ случ 
отдаленныхъ?. Не самый ли этоть Василёй, 
Bb ныньшномъ году, ясно доказаль пре 
ность свою м желан!е соединиться съ н 


во-первыхъ TÈMb, 


что заключиль на 5 


Перемире перемире съ стариннымъ DparoMb своимъ 


Сиги 
вундомъ. 


St ролемь Польскимь (въ то именно время, 
тда по взашмной враждь Госудзрей, neck : 


И! = 


чить между собою перемирие на три года, для 
пользы Христанскаго mipa,  придвинутаго 
враждою ихъ на край пропасти, — Государь 
еретнческй, для блага того же camaro Хри- 
станскаго mipa (который вЪрно бы погибъ 
безь помощи его), заключиль съ Королемь 
Польскимъ перемирю не на 3 года, а на 5 
льть, и въ ту именно эпоху, когда ему пред- 
ставлялся удобньйшИЙ случай одольть и въ 
конець истребить стариннаго прага своего?— 
Кто бы повьриль, что въ то самое время, 
когда наши Государи Православньйпие и Хри- 
станифйпие, наши ревноствые защитники 
въры истребляють другь друга и проливають 
потоки крови Христанской, не заботясь ни 
o взяти Родоса *°), который легко бы `защи- 
`тить могли, ни о покорени Btarpaaa‘'), ни 
дажо о TOMb, что Турки стоять, такъ сказать, 
надъ ихъ головами, —одниъ только ерстикь ра- 
ABETE. о спасени нашемь, умоляя всъхь про- 
будиться оть глубокаго усыпления, взвъсить 
собственныя пользы и обратить хотя нькото- 
рое BHumanie на горестное положене наше, 
готовящее намъ явную погибель? Кто бы по- 
върылъ, что тоть, Кого мы бы должны быди 
страшиться какъ врага лютьйшаго, предла- 
таеть Bb защиту нашу себя и весь народъ 
свой ‘тогда, какъ Государи православные не 
хотять и помыслить о ‘помощи Христанско- 


EN 


— 40 — 


тивъ коего. мы не разъ подымали духовное 
оруже наше. Въ abb нашого спасен!я` и для 
блага Христанскаго mipa онъ лвллетъ себя болье 
истиннымъ Христаниномъ, чфмъ мног1о изъ на- 
шихь Государей, именутющихся` Клоолически- 
ми, Хрисманньйшими и ровностными защит- 
никами ubpbl, ‘и которыхъь CO BchMb TbMb 


благочестивый Aap'--— *"" предмьстникъ Ba- 
mero Святьйшеств сьбами, ни моль- 
бами, ни пастырс авленями не могь 
склонить къ тому ини въ эту годину 
общественнаго 6 рекратили войны 
свои, болье неже) ‚юбныя. Въ этихь 
войнахь не обращ: ни мальйшаго вни- 
Mania на кровь кую, какъь воду 
ими проливаемую STBÌA подданныхь, 
предаваемыхь ко разграбленю Aa 
же на самый ги’ день, какъ будто 
для нихь не суще ога; которому они 


нЪкогда отдадуть отчеть въ своемъ необуздан- 
HOMI желан!и властвовать, въ своихь частныхь 
союзахь. и распряхь м въ губительныхь вой- 
нахъ, безпрерывно между ими возникающихъ. 
Кто бы ‚повъриль, что BI то самое время, 
когда ни Апостольская власть, ни строгость 
церквы не. могуть убъдить западныхь Госуда- 
рей принести въ жертву Христу Спасителю 
взаимный обиды свои, иди отложить на вре- 
мя свое мщеню, Jam по крайней мЬрь закаю- 


Ро: a 


ству Римской церкви, а потому преступно 
бы было ие заняться этимь дьзомъ и ме от- 
править вь Москву нскусныхь пословъ даже 
и тогда, если бы единственною цъамо нашею 
было только спасеше множества заблудшихь 
Аушь. — Ho нынь, когда гибельное положе- 
nio Христанскаго mipa требуеть помощи Го- 
сударя могущостиеннаго (которую on пред- 
лагасть самъ, но взирая ий то, что иамъ cat 
довало бы искать CO), нынь, говорю л, ис толь- 
ко простуино, но даже безумно коснъть долъе 
въ обычной безпечности, отвергать союзъ для 
пасъ спасительный и, посмЪвлясь надъ велико- 
дут!емъ Московскаго Князя, содфлать ero вра- 
гомъ cnonmi. Посльднее безъ comutnia случит- 
ся, если мы не примемъ вызова его м, воз- 
благодаривь за оный, не предложимъ въ свою 
очередь всого, что можеть быть ему полез- 
но и что мы только предложить въ сылахь. 
Не должно отнюдь вЪърить TEM, которые 
утверждають, будто намъ нужны одни день- 
ги Московитянь, славящихся споимъ богат- 
ствомь, а помощь ихьъ, по причинф отда- 
. ченя Московы оть Турокь, вовсе безпо- 
acsna. Изъ Смоленскаго Княжества, принад- 
лежащаго къ piagtuiami Василя, дорога идетъ 
чрезъ землю Руссовъ (народа сопредфльнаго и 
дружественнаго съ Московитянами, съ коими 
онь сафдусть однимь обычаямь) прямо въ 
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Baraxito и Булгарно, а оттуда чрезъ Оракю 
въ Константинополь. Этоть путь весьма удо- 
бенъ для сльдовашя войскъ, Kant бы мно- 
гочислонны они ни были, а также м ANA ата- 
ки; ибо изъ всфхъь границь Турщи, самая 
слабая, какь мнЪ извфстно, есть та, которая 
находитсл со стороны Москови. Ks тому же 
Валахзя и Byarapia населены исключительно 
племенами Христанскими, которыя, находясь“ 
TOA» властно Турокъ, для нихъ давно уже тя- 
гостною, охотно отложатся оть нихь и сое- 
динятся съ нашими вониами, если только 
ABATCA къ нимь защатники ихъ свободы. Изъ 
Валах1и же и Byarapin дорога вплоть до сама- 
до Константинополя совершенно открыта. Въ 
противуположность съ симь путемъ, границы Ту- 
рецкая, KaKb морскя такъ и сухопутныя, обра- 
щенныя къ нашей сторонф, весьма кръпки, 
хорошо защищены и не могуть предста- 
вить HAMb такой удобности для нападения, ка- 
кую Basaxia и Byarapia представляють Мо- 
сковскому Князю. Мысль, будто Государь сей 
сочтеть предпраят!е это слишкомъ для себя 
отдалеинымъ, совершенно несправедлива; ибо 
еще нодавно онъ съ воинствомъ своимъ про- 
HHKHY4b чрезъ мЪета, гораздо Corte диюя, къ 
самымъ дальнЪйшимь предъламъ востока и по- 
кориль многёя Скиескя племена, а нькоторыя 
изъ нихь принудиль даже къ принят!ю вьры 
Христаанской. 





Sor Хзаттамекыо Mipa т, 
ТН м: ущьллениаго р 


дуанемь Москозскаго Кназ: 
точь своимь. Посладнее без 
Са, CCUI мы ме примемь | 
бал одаривь за оный, ne пр 


ги Московитань, сзаващих. 
ствомь, а помощь x, ш 
на Московш оть Турокз 


4езна. Ho Смоленскаго Кня 
d02anrara .- - 
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Валах!ю и Булгарно, а оттуда vpess Opariso 
въ Константинополь, Этоть путь весьма удо- 
Gent для сльдованя войскъ, какь бы мно- 
гочисленны они ни были, а также м для ата- 
ки; ибо mor всёхь гравиць Турши, самая 
слабая ‚› какъь мнЪ извфстно, есть та, которая 
находится со стороны Москов!и. Къ тому же 
Bataxia м Byarapia населены исключительно 


племенами Христ! которыя, находясь” 
подъ властно Тур‘ ихь давно уже TA- 
гостною, охотно п оть нихь и сое- 
динятся Cb наши ами, если только 
лвятся KE нимь 3 ихт свободы. Изъ 
Валахфи же и Бул! га вплоть до сама- 
ло Константиноно енно открыта. Bs 
противуположност утемь, границы Ty. 
рецюя, какъ морс! сухопутвыл, обра-` 
щенныя къ наше , весьма крьпки, 
хорошо защищее | могуть продста- 


вить намъ такой удобности для нападеня, ка- 
кую Basaxia и Byarapia представляють Мо- 
сковскому Князю. Мысль, будто Государь сей 
сочтеть предпр:ят!е это слишкомъ для себя 
отдаленнымъ, совершенно несправедлива; ибо 
еще недавно онъ съ воинствомь своимь про- 
никнуль чрезь mitTa, гораздо болъе amKia, къ 
самымъ дальньйшимь предъламъ востока и по- 
кориль muoria Ckmeckia племена, а нькоторыя 
изъ нихъ прынудиль даже къ принлтно вфры 
Христанской, 





- чрычивахъ, по которымъ Bepi 
шепниыкь обязань принять 
число паствы своей. 


И такь, Милостивый и ( 
Хотя въ настоящихь смутных 
crsax Вы co всъхь cropom 
тяжкими заботами, возложении 
благомь Xpucriancxaro mipa и 
Христомъ Спясителемь, не мень 
му Спятьйшоству , по mutniso moi 
обратить исключительное и ABSI 
manie на союзъь съ Московитлна’ 
atao особенной важности и не 
долгаго размышлены; ибо оно н 
ни съ издержками, ни съ забот 
опасностями м въ исполнензи сво’ 
ставляеть никакихь почти затр) 
нечно мнь извъетно, что враги 
угрожають Храминь Давидовой, 
Тмсусомь  vimnane--'- 
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‘тельнымь ярмомъ лютаго врага имени Хри- 
стова и къ Вамь, какь кь истинному пасты- 
рю церкви, обращаютъ взоры свои, прося и 
умоляя о защить; знаю, что прежде, нежели 
Вы приступите къ какому либо подвигу, по- 
лезному внутри Христанскихь предфловь и 
славному внЪ оныхь, Вамь предстоить cute 
важная обязаннос”® “Th православных 


Государей, pasat. лежду собою ги- 
бельными раздора и TO, что съ ка- 
ждымъ AHEMI все болье разливается 
въ MHbApaxb Ham адскёй и тлетвор- 
ный ядь, котор! емъ чумою Люте- 
ранскою °*) и ко зпрерывно губить 
тысячи душъ, зара !ресьюи расколомъ. 
Bct эти обстояте) HO важны по су- 
ществу своему и’ дъятельности, бла- 
ropasymia, заботъ цержекъ; но врядъ 
ли устройство их когда либо доста- 


вить значительныя выгоды, тогда какъ дЬло 
Московитянь, о коемь я нынЪ ходатайствую 
У Вашего Святьйшества, не представляя и ма- 
лъйшей части этихь затруднен! Й, по всей. 
справедливости не менфе прочихь достойно 
Вашего внимашя; ибо ‚заключаеть въ собь 
CHACCHIE ифсколькихь мыдлоновь душь, bb 
которыхъ Вы ифкогда отдадите отчеть Tocno- 
ду Богу, если ont погибнуть mo нерадьнио 
Ващему. Къ тому же союзь съ такимъ мо- 


55: 149 < 


1ъ, Великимь и богатымь Госу+ 

к» ь Государь Московек:й, самъ no 
sei кодимъ для насъ въ дъяЪ противу 
ii lacnaito, пе смъжности влальнЕй, 
ве и легче, чъмъ кому либо, напасть на 


невърныхъ. напротивъ того 
„здумаеть соедин м свои съ MIL 
ии, то погибель ня ззбъжна. Далье, 


tut примпреня Христё kuxs Государей, 
le знаю ничего спасител ie этого союза; 
примьрь Московскаго  иязя заставить 
устыдиться тъхь пышныхь титуловъ, ко- 
торые они безь пользы и стыда себф присвон- 
вать м красньть OTE одной мысли, что ере 
тикь не только напоминаеть имь © свлщен- 
ныхь обязанностяхь Христанскихь, но даже 
вразумляетъ, какъ должно поступать въ духь 
этихь обязанностей. Наконець, въ дьль уче- 
nia Лютеранскаго, какого блистательньйшаго 
торжестла можно желать и ожидать намъ, 
какъ не торжественниго сознаня враговь на- 
шихь въ томъ, что простоль Аностольски 
который они всьми Mmipamm стармотся yum- 
зить въ глозахь вселенной, сохранясть власть 
и достоинство свое не только между своимм 
приверженцами, MO даже можду пломенами 
новыми, притекшима какъ бы изъ другой sacre 
свъта съ просьбою 0 ириняти ихь въ лоно 
Римской церкви. Этихь счастливыхь результа- 
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товъ можно достичь Gest всякой опасности, 
съ малыми YCHAIAMH и съ самыми незначи- 
тельными издержками. Стоить только Вашему 
Святьйшеству отправить въ Московю мужа, 
способнаго къ сношенямъ этого рода и по- 
спьшить окончашемъ дла сего; ибо ycropenia 
ero требуютъ обстолтольства важныя. Tpya- 
ность и опасностг “=> 35 nero Германию, 


Пруссю и Ливон сего подробно бу- 
дуть объяснены п по которымь над- 
лежить миновать частыл задержки; 
мёры предостора оть разбойниковъ, 
бродящихь цълыз ни въ этихь стра- 
нахь; — BCC это di 1утошеств!о послан- 
ника Вашего такъ ‚ не можеть ранзе 
пяти мьсяцевь пр Двору Московско- 
му. Явнымь док: эмь трудности и 
продолжительност! тути служить то, 
что послы, отпр: Васимемь xs Кар- 


лу.У, только въ восемь мъсяцевь могли до- 
стигнуть столицы Испанш, Въ cayuat же за- 
медленя съ Вашей стороны, враги наши не 
будуть дремать въ бездьйствйи; да и cambia 
мысди Московскаго Князя легко могуть из- 
MBHNTECA, если великодушное предложен:е ero 
будеть презрьно и оставлено безь внимашя 
и если мы на посольство его къ Императору 
Карау У, кь Королю Польскому Сигизмунду, 
а чрезь посредство его и ко всьмъ Xpucrian- 


скимъ Государямь ne отзфтимь такимь же 
посольствомъ Императоръ еще молодь м, бу- 
дучи занять исключительно войною противу 
соперника своего Короля Французскаго, не 
имъеть времени позаботиться обь общемь 
благь Христаискаго mipa; оть Короля Поль- 
скаго, ме смотря на благоразуме ero м ma- 
божность, нельзя ожидать ничего хорошаго no 
многимь причинамь, которыл ниже сего Gy- 
дуть объяснены подробифе;  сльдовательно 
вссь успьхь AIA зависить единственно оть 
Вашего Свлтьйшества. Если Вы не обратите 
вниманя на этоть важный предметь, то Го- 
судари наши отвергнуть рышительно союзъ съ 
Княземь Московскимь; шо за то наши враги 
не отвергнуть его. Ньть никакого сомнЪн!я, 
что Турки постараются привлечь на свою 
сторону этого могущественнаго Монарха въ 
томь предположении , что онь не можеть 
быть намь искреннимъ другомь; ибо неодно- 
кратно быль пресаъдусмь нами, какь язычникь 
и еретикъ. Потому-то и необходимо съ нашей 
стороны прибынуть немедленно къ мЪрамь 
благоразумия м стараться о сохранен:м союз- 
ника, внезапно и сверхь всякаго чалы!я намь 
представзяющагося. Для сего нужно только, 
какъ я выше сего объясниль Вашему Святьй- 
шеству, послать Kb нему людей опытныхь и 
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сопряженных, нисколько не должны устрашать 
Васъ; ибо мы нерьдко кидаемъ деньги на пу- 
стыя и вовсе ненужныя пиршества; да и то, 
что въ другихь посольствахь узеличиваеть 
издержки (а именно трудность пути, и опас- 
ности), здъсь совсьмъ напротивъ уменьшить 
оныя. 

Ho сафдусть om" ==<<начить для сего д®- 


ла какого нибудь ст четною свитою, но 
людей молодыхъ, th къ nepenecenito 
TAVOCTH MYTH и с) осковскаго климата 
и свфдущихь въ за IM», дабы они мог- 
ли каждому объяс! надежду и любовь 
Христанскую и! что противно на- 
шему закону и пымъ согласно; A 
также умьли пост чемъ именно над- 
лежитъ, по слова мьскимъ, снисхо- 
дить людямъ, не 1имся еще nt за- 
конБ, и не при яхъ къ въровайю 


упорными прошями, иоо Таковыми мЪрами 
весьма легко совратить съ пути истиннаго 
тъхь, которые еще не совсьмъ или очень 
мало отдалились оть онаго. Однимь словомъ 
мужно избрать для сего такихъ людей, которые, 


. забывая собственных выгоды, имфлибы въ ви- 


ду одну славу Тисуса Христа, и не только не 
презирали обычаевь народа, CE которымь 
придется имъ жить, но по’ возможности ста- 
рались принаразлаватьсл къ онымь. При семь 


=. м 
избран и маллежить обратить особенное вив- 


ман\е на важность посольства, равно какь и 
ma достоинство Апостольскаго престола n по- 
заботиться Goste объ условяхъ опредъяенныхъ, 
чьмь o пустомь, торжественномь обридь, для 
косо обыкновение отправалются послы. Есди 
бы: даже, mo кахому anto случаю, посольство 
oro м баз» anzzeso той пьмшности, каковой 
требуеть лостоажство Римскаго двора, богат- 
erro Runa Mocuercxarò м самая важность - 
INtpereadotaa, те сежу зостаточнымь извине- 
ee rt DRITTA труажость м omac- 
= <> зрътькилтельжые шута. 

Ckruncie ves ве сдъдзеть давакь этого 
anreermi.i Unces. Fenrens nen Пеляку; нбо 
малек me ЭЕАТОЕЪьй вевависти сво- 
< о sro MP > veropere® юлуть 
nane pievi Pride DETTA зестть водумать, 
rg i зе 3—4 ANTO Serenade виды. 

cm nen i 22? изечу. восать MA 
vr sr 233 nat 5-ти vesoatia Irre- 
i ® cuefenecT7È куппежь, osm скоръе, 
i È» gp Юлержками мосуть при- 
Sc» фимшкю и, SITO 2cero важнфе при 
Пе +5тоятельствахь, совертить путь 
хо bd нииДЬ узнавными; ибо еси 

PES этомъ посольствь распространится 


x 
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я 
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которой все это ДЪло должно производиться 
втайнь и чрезь посредство весьма '’немно- 
гихь лицъ. ” 
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O roms, mo какой ие должно прибыть 
къ посрединче | Польскаго дая ири- 
ведел Моск р 
церкви. : 

ть Mut кажется » смотря на’.Хри- 
|: crianckia чувство мл Польскаго ‚въ 
=> этомь именно д ib не должно по- 
лагаться ви на He а его полданныхъ; 
ибо привыкши ви Иосковскомъ Князь 


опаснаго для себя сосфда и помня, что Васи- 
alli n предмьстникъ ero Тоаниъ отняли’ оть 
Польши | versipo значительныя области, онъ 
весьма естественнно долженъ страшиться, да- 
‘ бы врагь ero, умноживь силы свои чрезъ со- 
юзь Cb нами, тмъь CaMbiMb не лишиль 
ero большихь выгодь въ пойнахъ, которыя 
эти Государи безпрерывно ведуть между co- 
бою за границы своихъ‘владьи!Й." Воть при-, 
чины, по которымъ Поляки всегда старались 











_ bi - 


какъ ничьмь не могъ такъ утьшить и обрадо- 
вать пастыря благочестив®йшаго, | sans пр! 
лтнымь извъстемь объ ‚истинно ;Xpucrian» 
скомъ расположени къ намъ людей, которыхь 
мы почитали еротиками, И врагами, опасньй- 
шими и о желани ихъ защищать насъ и но- 
могать намь Bb дълахъь нашихь. Этимь об- 


стоятельствомь A - объясняются всЪ 
прежшя дьйств!я постоянно препят- 
ствовавшей соеди хвей. Она не pass 
уже удерживала Il тправлявшихся на 
сей конець въ № or Апостольскаго. 
престола ‚ устрашь имыми опасностя- 
мии затрудненя полнен!щ.. данныхь 
имъ порученй и ямъ убъждая. воз- 
вратиться назадъ | ro успьха. По сей. 
то причин Пре ий Teponums Баль- 
60, Епископь Гур быль прежде Со- 
вътникомь Импер ‹симимана, а ны- 


MÈ находится при Римскомъ дворф въ звани 
посланника’ Фердинанда, Эрцгерцога Австрёй- 
скаго) бывш1й свндьтелемь того, какъ Василй 
домогался у Максимижана титула Королепска- 
„го м свъдавшИЙ многое o хитростяхь Поля- 
ковъ, неоднократно убъждаль Папу Aapia 
на УГ, предмьстника Вашего Святьйшества, 
дабы онъ Bb дЬлЬ сосдинен!я церквей n36%- 
галь участя Короля Польскаго или any, ему 
преданныхъ. 
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LETTERA D’ALBERTO 
CAMPENSE 


INTORNO LE COSE DI MOSCOVIA. 


АТ, BEATISSIMO PADRE CLEMENTE УИ. 
PONTEFICE MASSIMO. 


Dani 


ESSORDIO. 


Se quel Pastor evangelico, è Pontefice veramente massima 
del quale voi sete Vicario in terra cercò la smarrita pecorella del 
le cento com tanta diliseaza, et trovatala com fanta allegrezza, 
anzi com graadisvima fota di tutto] cielo riportò alla sua grep 
gia sopra le proprie spalle, chi mon sa quanta cura ei solleritadi» 
ne dodbe bavere il sommo pistor della Chia, quando вое ваз 
delle cento, ma molte centenzia d'asime, ch'erano smarrite, desi 
deramo di гыгы alla greggia di Christo? Onde вое ром i ha 
dianza moravigliarei di quel che si pemamero i predecemuri della 
Santità vostra, i quali quella popolositsima matiome de Moscoviti 
im pocdissima: cone da soi differente, et che tutta è dannata per 
cuce ella separata dall'emivne della Chiesa, baono пеню al & 
d'ivggi sprogiata piu tosto, che per via alcama cercato di riderla 
alla vara della Chia: masumameote potendosi, come spense si 
diumatrera cus pura fatica riducre. Ра messo da questo prasiero 
Я viigiosianizo padre Adraso VE anteresore della Santità vostra: 
di quale quasi сое gii sprooi è fianchi in tatti modi a me per 
bol to rollucita», mettendogi: romanzi tatte le cose, le quali mi 
parvrama, che dessero ove picciola sperazza dî poteri tal cons 


titudine: la quale tra le molte, et difficiliime cose, che hora 
d'ogni canto la premono, debbe riputar che la sia per divina vo- 
lontà stata offerta, et per questo meritamente pigliaria come un 
certo refrigerio, nel quale ella possa respirare, et anche come oc- 
casione di eseguir con poca fatica una bellissima ct illustrissima 
impresa, et di acquistarsi un gloriosissimo nome. Percioche qual 
memoria potrà mai essere piu gloriosa: qual piu durabile: qual 
piu grata a tutt'i secoli futuri, che l'essere al tempo di Clemen» 
Xe VII. Pontefice massimo, anzi per la sua vigilanza её pastoral 
sollecitudine tutti Mose ^^^ © all'unione Ecclesiastica: gli 
ultimi popoli della Scit tun’ altro mondo venuti all' 











nbbidienza della Chiesa 
dolore, et confondansi co 
et auttorità della detta 
quanta per questa cosa 
piu chiara che'l Sole? € 
vi trovaremo utilità piu 
na, che sc noi con Ган 
et tutta l'Africa: pere 
con gran prezzo compra 
acquistata necessariament 
henche felicissimamente 
che noi vinicessimo, piu, 
n'acquisteriano alla fede . 


therani scoppino di 
fiati correndo contra l'honore, 
ie noi guardiamo all'utilità, 
ва innanzi, chi non la vede 
ite vorremo considerare, noi 
fia piu vera, et piu christia- 

tutt'i Turchi, tutta l'Asia, 
joria bisognarebbe che fusse 
ingue di molti christiani, et 
danno et morte di molti. et 
0 tutte le cose, et anchora 
+ perderebbono, che non se 
impero che i Turchi, benche 








fusero vinti et soggiogati, con tutto ciò rimarrebbono nella lor 
infedeltà. et di molte centinaia di migliaia appena ci ана spe- 
tanza, che uno, о due si convertissero a Christo. ma per questa 
unione de Moscoviti molte centinaia di migliaia d'anime senza 
ferro, et senza sangue con poca sphsa, et senza molta fatica alla 
greggia di Christo si ridurrebbono, lascio molte cose, che sono di 
grandissima importanza în darci aiuto contra la rabbia Turchesca, 
delle quali piu opportunamente parleremo di sotto. Mi pareva 
adunque di dover far cosa utile ей grata alla Santità vostra, se 
ragionando prima del dominio de Moscoriti, quasi da tutti i Cos 
mnographi, et Historiographi nostri non conosciuto della grandezza 
dell'Imperio loro, et verso che termini del mondo sia posto, et 
dei costumi di quella gente, io brevemente scrivessi alcune cose, 








fe qual giù per curicuilà di baver cognitione del mondo, intel 
C'aleval mercatanti de nostri, anzi da mio padre et fratelli, i quali 
apprrno È Mesceritì gran tempo hanno vivuto, et son pratichi 
della lor lingua, della lore scrittura, dei lor costumi, et pioi: 
et veaminzadele con la red 2-2. -oimographia le riduceni 


insieme: et elim di cà emente quelle ragioni, 
per № quali apparice pe 6 poter far questa сом 
quan cosa ficifimimazone, leone cosette, le quali 
nen mi con pese ний: «i | amandarle ad esecutio 
so La qual ei петь . ra atimerà con quell'a 
ima, col quale сих, di cn în terra il potente Vi 
coriata, vò рой ве dae. ra dona, che si legge 
mell'emagelà ct male quem, + to della Sastià vo 
cn Qu nidi citi ppi тре: ma accioche il 
прочь mem зы quite livre «dita | рота comaziertmo la 
cm 
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De ni; де Moscena. dello prende del no Берет, 
я Tamedm: Каюта de Tartari, at delle па- 
tam rà чес mefreme абс Moesconia. 

Го к Messe fra gveco. devanta | ci ванна per 
guns int: cntindit di na, e molto ваще vt ira: si stre 
ое pa: d' sescente. выра Poesche: sero 
бек cememinance di Novagaria cono lo 
» ест a ние cmgurecento mueglia Tale, 
“nuce. di maniera, tie ci Lamon, che como supra 
хх со CSS A medeama Mosora è malto magginr di 
+ Misscrvia Банк a Усс. а: nomerzno ale 
rame da Yolochda a Lesupa similmente sane 
Meta da Uacenga a Viaticha attretante da Via 
vee mor trenta miglia Tedeche di costoro ai =; 











Vahularani è altretanto, $опо vicini а custoro molte nationi de li 
Scithi verso greco levante nella Sarmatia Asiatica, le quali rondo» 
no ubbidienza ai Moscoviti. Da ого, andando verso trawontana, 
non è men largo: percioche cominciando dai Rosi, et dai Li. 
tuani si stende per lungo spativ insino all’ Oceano Scithico et 
Settentrionale. Е serrato vero ponente dalla Livonia, dal таг 
Baltico, et da Laponi: verso levante non è dentro dei termi 
della nostra Europa, ma per grando patio di là dal Tavai, il quale 
è lermino comune dell'A ue: 1\ dal Rha 



















grandissimo fiume della $ a gli Sclthi hy 
perborei nel fin dell'Asia sto, et greco levanto, et 
tra questi popoli gli lubr *) Perusrani, N°) Vabule 
srani, li Baschindi, et РС sono molti anni, che da 
Ivan Duca de Mosc Я presente nominato Basi. 
о furono sottoposti all’ oscoviti. Partendosi dalli 
sopradetti, et venendo a | tante cquinottiale, et mol- 
to di là dal fiume Rhà 1 armatia appresso a Susdali 
popoli Moscovitici ha per Nogai, overo li Tartari ***) 
Occidentali, che sono piu di tutti gli altri Tartari. 
Scendendo poi piu basso sante, verso il medesimo 
fiume Rha, comanda a ш fartari nel Ducato di Ca- 
zan lontano dalla città di tisette giornate: la quale 
al presente dal luogo sì c fa Cazaoea. Dopo questi 
così dal mezo dì fra il fi li Tanai, come verso sciro- 


cho levante tutti Jtri Tartari manitano campagne grandissime, 
che arrivano insino al mar maggiore, et al mar Caspio, et gia tre 
cento anni non erano conosciuti dai nostri passati, imperoche 
circa il mille ducento et dieci vennero di sotto i monti dell In- 
dia Settentrionale, et оссирагой il paese, che è di sopra della 4) 
paludo Meotide, et del Tanai, havendo scacciati li primi babi- 
tatori dei Gethi, overo Gothi, et quasi annullatigli. i quali ben 
che al presente siano divisi în cinque Horde, отего in cinque mol- 











cose, et а dirle mi ha tirato la vicinità de Moscoviti: a quali se- 
no vicini i Tartari parte verso levante, et scirocco levante, et pare 
te verso Ostro. Partendoci da Tartari, et andando verso ponente 
al mar Prutenico primamente i Rossi, dapoi i Lituani, et i Samo» 
geti serrano il dominio de Mosecoviti, et il restante dal lato di 
mezo di i Tartari, et insino al detto mar Prutenico contiene circa 
anille miglia Italiane. percioche da Chiovia, che già fu città prin» 
cipale de Rosi, infino a Vilna città principale de Lituani si fan- 
no cinquecento miglia Italiane, da Vilna infino a liti vicini del 
mar Prutenico circa trecento cinquanta. quel che manca a questo 


computo, et alle mille mi sondantemente sopra Chio- 
via verso levante. Così 1 i Lituani, ct i Samogeti 
rendono ubbidienza al Re sino dal tempo di Jagel- 
lone, che fu primo gran al: il quale essendosi bat- 
tezzato, et fatto Re di Pc itosi il nome, nominandost 
Vladislao, convertì alla fe | suoi Lituani, et i Samo» 
ей, di ricordo ancho del ri passati, cioè avanti quasi 
cento trentasette anni. | il Ivvan, overo Giovanni 
principe de Moscoviti, del no fatto meotione di so- 
pra, et Basilio, che regna Anto sotto questò Re di 
Polonia detto Gismondo, | gli altri suoi predecessori, 
Messandro, et Casimiro, ме del dominio Lituano, 
cioè quella ch'è fra il бы *, la paludo Msotide, et 
il Tanai, che già proprian eva allo stato de Rosi, 





nella quale è Chioria principal eta già ricchissima et magnificen- 
tissima, posta appresso" fiume Boristhene, et dapoi anche la rab- 
Bia et crudeltà de Tartari, l'habbiano guasta et distrutta del tit- 
to. et avenga che i Re di Polonia anchora la posseggano, nondi- 
meno per la vicinità de sopradetti, et per le сопйпоте correrie è 
desolata, et quasi del tutto abbandonata, percioche quella Rossia, 
eh'hora è sotto"! dominio del Re di Polonia, è la metropoli, et la 
città Leopolina, et tutta la parte di Polonia verso levante, che 
comineiando sotto i monti della Sarmatia li stende tra greco le» 
vante, et tramoniana, con grandissima pertinacia seguitano nelle 
cose sacre il costume Greco, et lo schisma de Patriarchi Constan- 








*) Dnioper over Neper. 


tinopolitani, st a loro собсно honore, et obbidiraza. Per la qual 
cosa errano molto coloro, che stimano, et chiamano $ Moscoriti 
Ausl, overo Rutheni, benche cmervino i medesimi riti, et usino 
quasi la medema lingua: ma sia detto a bastanza delle mationi, 
che confinano d'ogni lato con la Moscoria: hora andiamone ari- 
cinando a quelle, che sono sotto'1 dominio de Mosconriti. 








GAPITOLO IL 
De Principati, et Ducati che sona satto la Мозсоьва. 


L'Imperio de Moscoviti molto lungamente et largamente si 
stende, et contiene in se assaissimi et gramdisaiomi Principati, et 
Dueati, de quali i piu nobili son questi: mn per proceder con 
qualche online, bisogna cominciar da quei, che sam piu conoscia- 
ti da noi, cioè dai piu vicini ai Раша, et ai Lituani. Dopo 
| Lituania andando verso tramentama i prima è il Ducato di 
Plescovia, che in longhesza sì stende circa trecrete trenta miglia 
Trafiane, et è quan la ма parte piu lungo che largo: la cui 
metropoli è Тулы, seme Piuwuvia, città grande et potente po- 
cicapat! fame Zeta n quale оно, che al presente è signo. 
ох ga e diet nemo cast tato Й dominio, che le d 
зла зо nin в renna ssirila. delle piu larmite et piu fo 
о см. givvsda ао рам tn помо“ resto della Mos- 
о ct cumdtesae h Plescoviti 
Sutivene А iena, “era ca Vmevsia, et vi mandò 
Vos e ene "imun са cea già del dominio del- 

:* umana = чыа sopra la Livonia, ch'è 

ло degna gersasna "a Plescovia è posto И 

Liuniy ‘nine magida ii quel di Blescoria. la 

© мам мые. oisdunnt ‘meta sega fiume Bo- 

В ° сремеые ый анк ipa è иные al Re di Po- 
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cose, et a dirle mai ha tirato la vicinità de Moscoviti: a qu 
no vicini i Tartari parte vero levante, et scirocco levante, « 
te verso Ostro. Partendoci da Tartari, et andando verso pi 
al mar Prutenico primamente i Вов, dapoi | Lituani, et i 
geti serrano il dominio de Moscoriti, et il restante dal | 
mezo 4} i Tartari, et insino al detto mar Prutenico contien 
mille miglia Italiane. percioche da Chioria, che già fo città 
cipale de Rossi, infino a Vilna città principalo de Lituani 











no cinquecento miglia Italiane, da Vilna infino a liti чей 
mar Prutenico È ^ чо cinquanta, quel che manca а, 
computo, et alle glia, avanza abbondantemente sopra 
via verso levante, i Rossi, come i Lituani, ct i Sar 
rendono ubbidier » di Polonia insino dal tempo di 
Попе, che fu pri: Duca di Lituani: il quale essendo: 
tezzato, et fatto alonia, et routatosi il nome, nomin 
Vladislao, conver de di Christo i suoi Lituani, et i 
geti, di ricordo + Па età de' nostri passati, cioè avanti 
cento trentaselte Benche et quel Ivvan, overo Gi: 
principe de Мок | quale habbiamo fatto mentione 
pra, et Basilio, с al presente, tanto sotto questo 
. ‘+ Polonia detto би quanto sotto gli altri suoi predec 
ЗУМ: Alessandro, et ( la miglior parte del dominio Li 
cioè quella ch'è | me *) Boristhene, la palude Mootié 
il Tanai, che già mente s'apparteneva allo stato de 


nella quale è Chioria principa) città già ricchissima et таро 
tissima, posta appresso? fiume Boristhene, et dapoi anche 1 
bia et crudeltà de Tartari, l'habbiano guasta et distrotta di 
to. et avenga che i Re di Polonia anchora la posseggano, 1 
meno per la vicinità de sopradetti, et per le continove corr 
desolata, et quasi del tutto abbandonata, percioche quella 1 
ch'hora è sotto"! dominio del Re di Polonia, è la metropoli, 
città Leopolina, et tutta la parte di Polonia verso levante 
cominciando sotto i monti della Sarmatia li stende. tra gre 
vante, et tramontana, con grandissima pertinacia seguitano 
cose sacre il costume Greco, et lo schisma de Patriarchi Co 





“n 





4 loro rendono honore, et ubbidienza. Per la qual 

to coloro, che stimano, et chiamano i Moscoviti 

Бей, benche owervino i medesimi riti, et usino 

è lingua: ma sia detto a bastanza delle nationi, 

‘ogni lato con la Moscovia: hora andiamone ан} 
qu. che sono sotto"! dominio de Moscoviti. 





CAPITOLO Il. 
De Principati, et Ducati che sono sotto la Moscova. 


L'Imperio de Moscoviti molto lungamente et largamente si 
stende, et contiene in se assaissimi et grandissimi Principati, et 
Ducati, de quali i piu nobili son questi: ma per proceder con 
qualche ordine, bisogna cominciar da quei, che son piu conosciu- 
ti da noi, cioè dai piu vicini ai Poloni, et ai Lituani. Dopo 
la Lituania andando verso tramontana il primo è il Ducato di 
Plescovia, che in longhesza si stende circa trecento trenta miglia 
Italiano, ei è quasi la tersa parte piu longo che largo: la cui 
metropoli è Plescou, отего Plescoria, città grande et potente pe- 
sta орга" fiume Zriva: la quale. Basilio, ehe al presente è signo. Zi 
re, pochi anni a dietro prese con tutto il dominio, che le è d'in 
torno, con piu di trenta castella delle piu fomite et piu forti, 
ch'egli habbia nella Lituania, et quasi in tutto" resto della Mos- 
coria, et la ridusse sotto"! suo dominio, et condusse li Plescoviti 
antichissimi habitatori di quella terra in Moscovia, et vi mandò 








la Lituania, et della Polonia, et è posta sopra la Livonia, ch'è 
vemo levante: et verso levante appresso la Plescovia è posto il 
Ducato smolenchino, alquanto maggior di quel di Plescovia. la 


ipal città del quale detta Smolencho posta sopra’! fiume Bo- 
ristene, il sopradetto Basilio a questi anni la tolse al Re di Po- 
lonia, et a lituani, et l'aggiunse all'imperio della Moscovia. AI 
Pucato di Smolencho verso tramontana, et greco levante $ vicino 
il Ducato di Mosalsco, il quale è di lunghezza intorno a trecento 
cimquanta miglia Italiane, et altretanto è di larghezsa : il qual 








сова, et a фе mi ha tirato la vicinità de Moscoviti: a quali se- 
no vicini i Tartari parte verso levante, et scirocco levante, et pare 
te verso Ostro. Partendoci da Tartari, et andando verso ponente 
‘al mar Prutenico primamente î Rossi, dapvi i lituani, et i Samo» 
geti serrano il dominio de Moscoviti, et il restante dal lato di 
mezo dì i Tartari, et insino al detto mar Prutenico contiene circa 
mille miglia Italiane, percioche da Chiovia, che già fo città prio- 
cipale de Rossi, infino a Vilna città principale de Litvani si fan- 
mo cinquecento miglia Italiane, da Vilna infino a НЫ vicini del 
mar Prutenico circa trecento cinquanta, quel che manca a questo 


computo, et alle mille mi »bondantemente sopra Chio- 
via verso levante. Così | i Lituani, et i Samogeti 
rendono ubbidienza al Ri wsino dal tempo di Jagel- 
lone, che fu primo gran ni: il quale essendosi bat- 
tezzato, et fatto Re di Pi ilosi il nome, nominandosi 
Vladislao, converti alla fe i suoi Lituani, et i Samo- 
ей, di ricordo ancho del ri passati, cioè avanti quasi 
cenlo trentaseite anni. il Ivsan, overo Giovanni 
principe de Moscoviti, de mo fatto mentione di so- 
pra, et Basilio, che regna anto sotto questo Re dì 
Polonia detto Gismondo, gli altri suol predecessori, 
Alessandro, et Casimiro, irte del dominio Lituano, 
cioè quella ch'è fra il би se, la palude Mootide, et 
il Tanai, che già propriar zmeva allo stato de Rossi, 


nella quale è Chiovia principal сидя già ricchissima et magnificen- 
vissima, posta appresso! fiume Boristhene, et dapoi anche la га. 
bla et crudeltà de Tartari, l'habbiano guasta et distrutta del пи 
to. et avenga che i Re di Polonia anchora la posseggano, nondi- 
meno per la vicinità de sopradetti, et per le continove correrie è 
desolata, et quasi del tutto abbandonata, percioche quella Rossia, 
ch'hora è sotto dominio del Re di Polonia, è la metropoli, et la 
città Leopolina, et tutta la parte di Polonia verso levante, che 
cominciando sotto i monti della Sarmatia li stende. tra greco le- 
inte, et tramontana, con grandissima pertinacia seguitano nelle 
cose sacre il costume Greco, et lo schisma de Patriarchi Comtan- 








*) Dnioper over Neper. 


tinopolitani, et a loro rendono honore, et ubbidienza. Per la qual 
cosa errano molto coloro, che stimano, et chiamano i Moscoriti 
Russi, overo Rutheni, benche omervino i medesimi riti, et usino 
quasi la medema lingua: ma sia detto a bastanza delle pationi, 
che confinano d'ogni lato con la Moscovia: hora andiamone avi- 
cinando.a quelle, che sono sotto"! dominio de Moscoviti, 





CAPITOLO II. 
De Principati, et Ducati che sono sotto la Moscosia. 


L'Imperio de Moscoriti molto lungamente et largamente si 
stende, et contiene in se assaissimi et grandissimi Principati, et 
Ducati, de quali i piu nobili son questi: ma per proceder con 
qualche ondlive, bisogna cominciar da quei, che son piu conoscia- 
ti da noi, cioè dai piu vicini ай Poloni, et ai Lituani, Dopo 
la Lituania andando verso tramontana il primo è il Ducato di 
Plescovia, che in longhezza si stende circa trecento trenta migli. 
Italiano, et è quasi la terza parte piu longo che largo: la cui 
metropoli è Ilescou, overa Plescor 1 grande et potente po- 
sta sopra'l fiume Дуба: la quale. Basilio, che al presente è signo» 
re, pochi a dietro prese con tutto il dominio, che le è d'in- 
torno, con piu di trenta castella delle piu fornite et piu forti, 





















elvegli habbia nella Lituania, et quasi in tutto! resto della Mos- 
covia, et la ridusse sotto’! suo dominio, et condusw: li Plescoviti 
antichissimi habitatori di quella terra in Moscoria, et vi mandò 
nuovi habitatori de suoi Moscoviti. ella era già del dominio del. 
la Lituania, et della Polonia, et è posta sopra la Livonia, ch'è 
vero levante: ct verso levante appresso la Plescovia è posto ill 
Ducato smolenchino, alquanto maggior di quel di Plescovia. la 
principal città del quale detta Smolencho posta sopra" fiume Bo- 
istene, il sopradetto Basilio a questi anni la tolse al Re di Po- 
ani, et l'aggiunse all м 
lo verso tramontana, et gnco levante è ricino 











perio della Mosc 
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Ducato Giovanni antecessor di questo Basilio tolse per forsa d'ar- 
‘me ad Alessandro predecessor di questo Gismondo Re di Poloni: 
М Ducato di Mosaisco verso Ponente maestro, è il Ducato di 
Norogardia: nel quale è quella nobilisima et richisima città qua 
si sopra tutte quante ne sono nelle parti Settentrionali, nominata 
Norogrod, overo Novogardia, lontana dal mar Baltico circa du- 
cento et due miglia, di grandezza maggior di Roma: ma gli edifi. 
cîì per la maggior parte sono di legname. vi sono tanti monaste» 
rii di religiosi magnificamente fabricati et dotati, tante chiese di 
Santi con bellissimo et maonifica armamento edificate, che di San 














Nicolò solo, il quale appr ato è in somma veneratio- 
ne, si dice esservi аще giorni ha l'anno, Questa 
nobilissima città con tutt rio, ch'era sotto i Lituani 
fa presa per forza ‘dal во] Giovauni al tempo di Ca- 
simiro, innanzi questo G › Principe di Lituani, et 
l'aggiunse al suo Imperio nostra salute’) 1479et рог. 
tonne via grandissimi th che coloro i quali a quel 





tempo erano in quei paes cosa vera essere stati por 
tati di Novogardia a Мом 1 307 carri carichi d'oro et 
d’argento, et d'altre cose Con questi quattro gran 
dissimi principati quaran stato accresciuto l'Imperio 
de Moscoviti. ` 


CAPITOLO Ш. 
Li Principati ргорпё di Moscovia, 


Ma lo stato, ch'è proprio della Moscoria, nel quale il Duca fa 
scelta di quanti soldati gli piace, et dove anchora senta scelta 
son molti cavalieri scritti al mestier della guerra, sempre арра- 
recchiati al comandamento del Principe, i quali son nobili secon- 
do il costume di quella gente, et da loro sono chiamati Boiari, 
è anche partito in assaissimi et grandissimi Priacipati, essendo di 
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то nobili 
allo, apparecchiat; 
пере: il quale 


alcuni altri pur di natione, et giurisditione Moscovitica: ma que 
ati sono quasi distrutti per le continue correrie de') Nahavei, et 
d'altri Tartari, i quali essendo piu degli altri Tartari verso tra- 
montana, habitano vicini ai Susdali verso levante. Ubidisce an- 
che all'Imperio de Moscoviti una Horda de Tartari : la quale set- 
to un castel detto Cazan del dominio di Moscovia, appresso"! fi- 
ume Rha, circa ventisette giornate lontano da Moscovia verso 
greco levante fa la sua vita nelle campagne, et la chiamano hor- 
da Caranea: questa ha trentamila cavalli apparecchiati al co- 
mandamento del Duca di Massavia» mandimeno ella vive secondo 





il costume degli altri Tarta trfida legge Macomettana: 
Da Moscovia verso greco lo per Usezuga et Viathca 
camminando circa cinque desche, vi stanno li **) Po 


rustani, et К **") Valulzra 
vanni di Moscovia prede 


quali quel Gio- 
ch'al presente 








regna, pochi anni adietro vo dominio, ей constrin- 
segli a battezzarsi et a био, havendo dato loro 
tincerto Vescora Greco, ом e gli amaetrasse: il quale 
dicono che quei Barbari do 4 Principe scorticarono vi. 
vo, et con varli tormen (mente uccisero, onde il 
Principe cmendovi poi to i capi della seditione, et 
dette loro un Vescoro, | del quale hora vivono 
nuovamente " venuti alla { esti, li fuhri, i Coreli, i 


Baschirdi, ct li Cseremissi 
oceano rellentrionale, vivono sotto rimperio de Moscoriti, sone 


indw'hora idolatri. 





CAPITOLO Iv. 
De fiumi del paese, et della natura di quello. 
Tutto paese della Moscovia è molto piano, et pien di boschi, 
irrigato in ogni parte da molti et grandisimi fiumi pieni di per 


*) Nogai. 
**) Pesorani. 


***) Ussarani. 











ci, et fra molti altri vì nascono tre nobili, et celebratissimi бо». 
mi: cioò il fiume Boristhene, il quale essi nella lor lingua chia. 
mano Duicper. nasce egli sopra" Ducato Smolencho sotto un no- $ 
bil castello detto *) Versura; il quale il presente Duca di Mosco- 
via nominato Basilio l'ha tolto nuovamente a Gismondo Re di 
Polonia. Da quel castello scorre il detto fiume verno merò gior 
no, passando prima appresso la città di Smolenco, dapoi а Chio- 
via già principal città de Rowi: all* ultimo, poi che ha trascorso, 
comincisndo dal suo fonte, circa trecento miglia Tedesche, poco 
lontano dalla penisola **) Taurica, appressò il cui stretto egli 
passa, non piu che dieci miglia Tedesche entra nel mar maggiore. 
Nasce non molto longi dal suo fonte un'altro grande et nominato 
fiume, il quale essi chiamano Duvina, che corre a dritto verso 
ponente, si come quello va verso mezo di; passa рег mezo il du 
cato di Plescovia passando sotto le mura della metropoli del deta + 
do Ducato, et finalmente sotto la città di Riga della Livonia en- 
tra nel mar Baltico, Ml Tanai ha il suo fonte nel ducato di Re- 
zan del dominio di Moscovia città principale, dalla quale è discosto 
sette giornate. et ascendendo di sopra dal principio del fiume Поз 
risthene verso tramontana, circa settecento miglia Italiane, corre 
un pezzo verso meso giorno, et poi verso scirocco: povia tornan- 
do alquanto verso ponente per le fertilissime campagne de Tarta» 
ti, finalmente con tro bocche entra nelle paludi Mootidi, le quali 
par ch'egli faccia con le sue acque: ей nella lor lingua lo chiama- 
no Don, che tanto è, come dir Sant 


























percioche si com' емо è 
mo et pieno di pesci, cosi fa tutta la terra ch'egli 
abbondantissima et fertilissima. Ма quel gran fiume dell’ 
il quale essi lo chiamano Vuolg: 
piu del terso dei fiumi della nostra Europa, ha li fon 
verso tramontana, el verso ponente, che 















è iaggior 








sovi pi 
fonti del Tanai. Egli 
nasce d'un grandissimo lago, il quale essi cliamauo il lago bianco, 
indi corre per un grande spatio verso greco levante, et pas 

sa a Tuverda citta grande et principale del ducato Tuverdenlo del- Tea 
ditione di Moscoria. indi da mero giorno picgandosi a 















scirocco levante con lungo coro arriva a Catan castello del do- 
minio di Moscovia, dal quale quasi con.simil corso spargendosi 
per i larghissimi campi de Tartari, et dividendosi in molti rami, 
in Ispatio di venti giornate entra nel mar Caspio. Tutti questi 
fiumi nascono in luoghi piani, paludosi, et pieni di boschi, et 
non da quei favolosi monti Riphei, et hyperborei, i quali la Gre- 
cia bugiarda ne gli ha partoriti, поп la natura, che non gli ha 
nei mai in luogo alcuno: percioche nel dominio di Moscovia non 

ri truova pure un monticello, se non nei Hi dell’ oceano setteo» 


ed et Seythico, nel" habitano li Tubiri, li Core 
li, li Baschiedi, et li Gre qual cosa non posso a ba- 
atanza maravigliarmi de М, che sono tanto sfaceia. 
ti, che senz' alcuna verg s3ose incredibili dei monti 
Riphei et hyperborei, da о che naschino i sopradet- 
ti fiumi, ne anche trovi ui vero quasi tutto quello, 
che i piu riputati di lo о dell'una et dell'altra 
Sarmatia, ct di tutta qu antrionale, se lo loro деле 
erittioni fusero poste în to viaggi, che hanno fatto 
gli huomini do nostri t cosa io mi sono siorzalo 
di fare. 
СА, Dv. 

Della seba Hercinia, i ch'ella prodice, del 


hu gran copia dd mere, ct della natura di quegli 
Auomini, 


La selva Hercinia sparsa per tutti quei paesi in analssimi 
luoghi fa boschi spessissini, et per tutto dà del legname abbon- 
dantissimamente per uso dell' huomo, et gran commodità è gli 
habitatori, appresso di loro molto piu grande, et piu selvaggia, 
eh'apresso di noi. ella è abbondante di pini d'ineredibile altezza: 
de'quali uno saria a bastanza per far l'aroro a una delle gran- 
diuime nostre navi da carico, produce querce, et roveri molto 
più belli di tutti li nostri, et piu attia far ogni lavoro di legna» 
me: i quali segati ct pianati rappresentano una certa vaga gratia 





wi varietà di colore a guisa del mostro ciambellotto. di questi (ев 
l'altre mercavtie li nostri mercanti ve portano gran copia: i qua- 
li appresso di noi si comprano cari, anchora c'habbiamo grande 
i raccoglie gram copia di 
arbori sena' alcuno studio 





boschi, et combattere insieme, et scacciarsi l'un l'altro dai lor luo- 
ghi, di modo che i villani, i quali appreso le lor ville serbano 
l'api proprie, et come hereditarie, difficilmente le difendono dalle 
forestiere. Onde quasi tutto quello che di cera, et dell'una et 
dell' altra pece, cioè dura et liquida, et di ragia di pino si com- 
suma in tutta la nostra Europa, et anche tutte, le pelli pretiose 
sono di li per la via della Livonia portate dalli nostri mercanti. 
Appresso lo rive del Don, et della Volga cioè del Rha, ct del Tanai 
nasce il Reupontico, et il calamo aromatico în grandissima quan 
ИА. Tutto questo paese, benche sia grande, et oltra modo pieno 
d'habitatori, nondimeno è dalle guardi maniera serrato d'ogni 
banda, che non solamente niuno de sertitori, о de schiavi, ma ne 
anche alcuno de paesani, et che sia libero, può uscire, о entrare 
senza lettera del Principe, dandogli questa commodità la moltitu- 
dine de boschi, et delle selve, et le molte paludi, le quali fanno, 
che non vi si può entrare, se non per certe strade comuni, ma 
l'entrato d'esse sono diligentissimamento custodite dalle guardie 
del Principe: per le quali coloro, cho si schifano di passare, © 
vanno por qualche altra strada, s'incontrano spense volte in ра. 
di inestricabili. E preso molto ricco di danari, et questo piu 
per l'induatria de Principi, che per le proprie minere, benche an 
chor di quelle non na, manchino. conciosia che per le mercantie, 
le quali a loro niente costano, et appresso gli altri son tenute in 
gran pregio, assaissimi danari son portati loro alla giornata quasi 
da tutta la nostia Europa: nondimeno non è lecito ad alcuno 
cavar fuora del paese moneta d'oro, ne d'argento, ma ne anche 
il Principe ne manda punto fuori per occasion delle guerre 
ch'egli fa di continovo, come quello che mette spavento a tutti 
li vicini d'intorno intorno, movendo guerra per allargare i com 
fini del suo imperio: et quel ch'è maggior cosa, mai non si sere 
ve de soldati forestieri, ma de proprii et sudditi solamente; a 
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quali tutti como a servi comanda, et ha Libera podestà della vie 
ta, et della morte, et della robba loro: et niuno ha ardimen- 
to in alcuna cosa d'aprir la Босса contra il comandamento del 
Principe: et anche gliva mutando, secondo che gli pare, d'un luo- 
go in un'altro, conducendovi poi nuovi habitatori, overo mu- 
tandoli l'un l'altri come a lui piace. Gli huomini sono grandi, 
et gagliardi nelle fatiche, et avezzi a sopportare ogni molestia et 
gravezza dell’ aria: et a quelli che sono piu inchinati all im- 
briacarsi, il Principe solto gravissime pene vieta la cervosa, et 
l'acqua melata, et орт" * * nda, che possa imbriacare, se 





non in certe principa dell'anno: et în questa cosa, 
benche a loro sia mol! 
Lientemente. 
—- 
СА \LO VI 
De costu ione de Moscoviti, . 

Tutti quetsi pope aumerabili soggetti all' imperio 
Moscoritico, fuor che i Casan, i quali con gli altri 
Tartari seguitano il lc s, et alcuni popoli della Scithia, 
che son idolatri, credi ‚ adorano ua sol Christo, et par 
che nom: manchi ого сч a, sc non che vivono fuori dell 





unione ecclesiastica: imperoche fuor che in poche cose, nelle quali 
discordano da noi, et quelle di poca importanza alla salute, et 
tali, che secondo il comandamento dell'apostolo, a coloro che 
non sono anchora ben fermi mella fede, sarebbono d'esser сотрог- 
tate, non sono d'essere astretti con dispute, ma permettere, ch'a» 
bondino nel lor senso, пеШ’ altre cose par che vivino meglio di 
noi secondo l'evangelio di Christo. Et veramente appresso di lo 
ro è grande et abominevole sceleratezza l'ingannarti l'un l'altro, 
il commetter gli adulterii, ot gli stupri, et lo publiche meret 
di raro si veggono fra loro:. li vitii contra natura sono a essi 
del tutto incogniti: gli spergiuri, et lo bestemmio non si odono 
appresso di loro: ma portano а Iddio, et ai Santi si grando ho- 
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more et riverenza, che dovunque trovano la imagine «del Croci. 
fisso riverentemente si distendono in terra. si comunicano speso 
et quasi ogni volta, che si ragunano in chiesa, lo fanno seconde 
l'usanta loro, cioè col pane levato, et sotto l'una et l'altra specie, 
Appresso loro non è moltitudine di messe, o spesso пзо di quelle, 
ma un sacerdote , che ha il carico di celebrare, dopo l'haver egli 
presa la communione, porta intorno a tutto"! popolo, che è nella 
chiesa, un vaso secondo il lor costume, pieno di pane, et di vino 
consacrato. del quale ciascuno piglia una fetta di pane bagnate 
nel vino, et si comunica cen le proprie mani. Nelle lor chimse 
mon si vede alcuna dishonesta, ne indegna: ma tutti distesi con 
la faccia verso la terra, overo inginocchioui adorano divotamen- 
te, di maniera che spesse volte ho udito mio padre, et molti altri 
huomini da bene, i quali hanno habitato con loro alquanti gi- 
ori, che stimano loro assai più giusti di noi, se fuse tolto le 
scandolo dello scisma, il quale con poca fatica si saria potuto le. 
var via dai vostri predecessori, et che molto piu facilmente posa 
far dalla Santità vostra, hora comincio a dimostrarlo, 
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CAPITOLO УП. 


I modo, col quale facilmente = possano ridurre i Mo» 
coviti all'union della Chiesa Romana. 


Se questa cosa fusse da esser trattata con la moltitudine de 
popoli, senza dubbio ella saria per haver maggior fatica, et dif 
cultà, percioche non saria cosi facil cosa il persuader loro, chela 
sciassero, o mutassero le religiose usanze dei lor antichi padri: 
nondimeno ancora che cosi fusse, non saria da esser spreszata da 
un vigilante pastore, anzi con maggiore studio et diligenza hiso- 
gneria affaticarsi, che tante milioni d'anime, che si poco son le 
tane dalla via della salute, si riducessero al gregge di Christo: ma 
essendo hora tutta la cosa posta nel Principe solo, et tale, che di 
sua volontà spessissime volte ha mostrato desiderar quest'unione, 
quale scusa haveranno i nostri pastori, se dispressando: la salute 
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di tanti non solamente non sollecitino, o ricerchino quel principe 
ma venendo eso a noi spontaneamente con infinito numero di 
popoli, di libera sua volontà chiedendo d'esser ricevuto insieme 
con noi nella unione del gregge ecclesiastico, non lo ricevano, 
anzi lo rifiutano et lo scaccino per colpa et avaritia loro: Mi ver 
pogno et mi rineresce dire, et non lo dico senza dolore, quel che 
avenne altre volte: ma la cosa si è nota, che non si può celare, 
et si grave, che non può essere scusata, ne dissimulata. gli aver 
sari nostri la sanno, et ogni giorno con nostra vergogna con ра- 
role superbo gridano contea nai. at contra i difensori di questa 





зада. Gia circa 500 55 nio padre era in quei paesi, 
il che spesso, et con dolo sontare, colui che allhora 
era Principe de Moscovit sue il sopradetto Giovanni, 
overo il suo predecessore, dato li suoi ambasciadori 
da quell ultima parte de esta sedia apostolica per 
ottenere quest'unione, ma hora sedeva sopra la ca- 
thedra di San Pietro, cere le cose proprie, che quelle 
di Giesu Christo, domand ‘andissimo tributo ogni ane 
no per segno, et ricogniti ta, d'ubbidienza, et non so 
che per le decinie et ann sciadori essendosene ritor 
nati a dietro, con non pr vicini popoli christiani, 
perasero al lor principe, a suoi dovesse perseverare 
nello scisma, mostrando | © migliore di questa nostra 
Romana. tra questo mero x 30 se sia avenuto alcuna 


cosa simile, avenga che li позил aversarii gridino esser accaduto 
il medesimo non molti anni sono. Mor con quanto poca facitali 
anco a questo tempo possano esser richiamati al gregge di Christo 
(1 che s'appartieno assai piu alla Saritità Vostra) et quanto anco a 
questo tempo facilmente possono esset ridotti; da questo sì vede 
esser chiaramente manifesto, che il presente principe di Moscovia 
Basilio non pur non abhorrisce quest' unione, ma si è veduto, che 
spontaneamente емо l'ha con ogni diligenza ricertata. percioche 
quando per il mondo si sparse la fama del concilio Laterano fatto 
publicar per tutjo della felice memoria di Papa Julio И, costui 
col meno di Gioranni Re di Dacia, col quale haveva strettissima 
amicitia, domandara, che s'ottenesse da Papa Julio, che mediante 
gli ambasciadori, ch'essohaveria mandati, gli fusse lecito esser co- 
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all'hora appresso"! Re di Polonia nuntio apostolico, il quale fa 
presente alla detta ambascieria, ne serisse a Papa Adriano sesto 
predecessore di У, Santità, et hora essendo qui in Roma, potrà 
esser buon testimonio di cotal cosa. Possiamo adonque nol ricer» 
care alcun'altro maggiore argumento dell'animo veramente Chri- 
stiano et fratemo d'un tanto principe vero noi? Й quale avenga 
che da noi sia tenuto scismatico, et come pagano, et molte volte 
sia stato combattuto dalle nostre armi, nondimeno per la salute 
nostra, et della Chiesa christiana si è portato più da principe 








Christiano, che i nostri, “^^ ‘ino dei titoli di Christia- 
ni, di Catholici, et di 4 le: percioche il pietoso pae 
dre Adriano predecessore non potè mai impetrare 
da sopradetti principi ini egandogli, supplicandogli, 
scongiurandogli, et ammo samente, che in questa ри- 
blica miseria cessassero di 2 piu che civili, nelle quali 
non havendo rispetto alcu 3hristiano, che lo spargono 
come acqua, ne alcuno i iti, i quali mandano del 
tutto in rovina, et senza di alcun timor d'Iddio, ап 
zi quasi пов havessero 14, quale siano per render con 
to, per i loro odii partice per lo sfrenato desiderio 
di signoreggiare, tra loro ombattono: ne com autto» 
rità apostolica, ne con se i da loro ottenere, che do- 

a Christo redento: giurie l'un dell'altro, ove 






almeno le difforissere.. —itempo, overo concedessero 
la triegua almeno per tre anni al bisogno dello stato Christiano, 
il quale quasi con le lor discordie havevano mandato in rovina: 
et questo Principe scismatico non solamente la triegua di tre an- 
ni, ma di 5, anzi una vittoria quasi certa de suol nimici ba spon- 
taneamente concedutu alla Rep. christiana, la quale altrimenti di 
certo pericolava, facendo egli hora la triegua con quel nimico, il 
quale a niun tempo mai piu commodo haveria potuto distruggere. 
Quei nostri Christianissimi, Catholic, et difensori della fede sono 
di maniera occupati a distruggersi l'un l'altro, et a spargere il 
sangue cristiano, che nulla'gli muove la presa di Rodi, alla 
quale con poca fatica haveriano potuto dar soccorso: nulla gli 
muove, che Belgrado sia stato espugnato: nulla gli muove, сне! 
Turco già ne stia sopra la testa: et questo scismatico ha tanta cura 
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della salute nostra, chi mandò che ci destasse come oppremi da 
sonnifero Lelargo, et ci confortasse che noi volessimo qualche vok 
tra ricordarci della propria salute, et finalmente provedere alle cose 
mostre, che manifestamente vanno in rovina. Oltra di ciò un tanto 
Principe s'offerisce con tutti i svoi a nostra difesa, il quale dove 
Yamo temer come nimico mortaliasimo: et i nostri Principi Chri» 
stiani di maniera nulla pensano a dar sostegno alcuno alla Repub. 
Christiana, la quale сай medesimi non pur hanno tradita, ma di- 
strotta, percioche li lor proprii statl manifestamente roviano, che 
anchora non restano di tutta via piu dittruggerla. Siche se по 
considereremo piu tosto Ja cosa, che i vani titoli, egli parrà che 
sia principe veramente Clristiano, et i nostri, co'loro glori 
Utoli saranno conosciuti esser piu che pagani, et scismatici. Ok 
tra di ciò, che accade raccontare un’altra ambascieria del mede- 
simo Basilio? la qual quest'anno, del mese d'Aprile prossimamene 
te passato, quasi da un'altro mondo dopo otto тей finalmente 
arrivò in Hispagoa all’ Imperadore Carlo Quinto, рег тело della 
quale lo ricercava d'amicitia, offerendogit all'incontro tutte quelle 
cose che sì fussero potute desiderare da un'amiciuimo et pote» 
tissimo Principe? anzi (Il che all'iorà da molti ct fu scritto dalta 
Corte dell' Imperadore) lo confortava a far l'impresa contra'l Tur 
co, per quella offerendo gran quantità di danari, et di soldati, Per 
queste cose mi par che si veda assai apertamente, che non sia 
leggiera speranza poter indurre, et con poca fatica, questo Basilio 
principe de Moscoriti, et median tutti quei popoli all’uni 
ов catholica insieme con noi: et mi parebbe cosa empia a non 
tentar di farlo, mandandogli ambasciadori atti a simil pegotio, 
ancora che non aspettatissimo altro, che la salute di tante anime: 
ma hora non solamente mi parebbe cosa empia, ma una pazzia 
quasi estrema in questo “gran bisogno della christianità, l'aiuto 
d'un tanto Principe, il quale, se non fusimo pigri et negligenti, 
in tutti li modi era da esser ricercato da noi, hora di sua volos= 
tà offertoci dispressarlo, farsene belle, ansi volgerlo contra noi 
И che faremo senza dubio, № niuno ritorna a lui in nome del 
sommo Pontifice, de principi christiani, et di tutta la christianità 
ringratiandolo, et facendogli testimonianta, che fa sua tanto libe- 
rale offerta ci è stata gratissima, accettandola, et ncercandola, et 
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oltra di ciò in nome nostro gli offerisca tutto quelle cose, che 
gli siano grate, et che da noi si possano оПегиге. : № sono da 
emer’ ascoltati coloro, che si pensano l’aiuto de Moscoriti eser 
poco utile, et opportuno alla impresa contra’! Turco, per esser 
dal Turco essi troppo lontani, ma il danaro solo, del quale egli 
è abbondantissimo, potere aiutar la parte nostra: Percioche il 
Ducato di Smolenco, il quale è del stato di Moscovia, per la via 
dei Rosi popoli a quello vicini et quasi amici, et che vivono 
secondo le medesime usanze, soprastà alla Vallachia, alla Bulgaria 
dipoi alla Thracia, el рее *-=*- = “--stantinopoli istesso: et è 


assai commodo quel paes wiercito, volendolo menar 
quanto grande potesse, eg nolto da fare al Turco: ап» 
zi ho per certo che lo › in ола altra parte sia 
piu debole, ne da altro | modo, et piu opportuno 
possa essere’ amalito, che le della Vallachia, et della 
Bulgaria: dove # popoli : ittà christiani, ma vivono 
sotto l'imperio et tributo 1 quale essendo già molto 
tempo venuto loro a noli о lo lascieriano da parte, 
el si congiongeriano co n se lu alcun luogo appa- 
risse qualche vendicatore tà, dat quali popoli fo- 
sino a Constantinopoli a l'entrata libera: ma i luo- 
ghi del stato del Turco, по insino alle nostre par 
ti così in mare, come in Но ben forti. onde si co- 
me da niuna parte piu с 4 il Turco può esser assali- 


to da noi, che dalla раке’ della Valacchia, et della Bulgaria, dal 
Duca di Boscovia, così non è da pensare, che questa impresa gli 
sia troppo lontana, havendo egli quast nell’ ultimo oriente per 
luoghi molto piu aspri condotti # suoi ewerciti vincitori, et do- 
mati molti popoli della Scithia, et alcuni anco costretti a con- 
Sessar Christo, 





CAPITOLO VIII. 
Le ragioni, per le quali il sommo Pontefice si debbe muo- 
vere a ricer i Moscoviti: 
Adunque, clementissimo padre santo, benche siano piu cose 
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et di grandissima importanza, lequali In questi gravissimi distur- 
bi il mondo, anzi Christo Шешо, ricerca da У. Santità, nomlime- 
no parmi, che si debba haver cura di questo negotio della Мое 
covia piu che. di tutte l'altro cose, come quello che è di grande 
importanta, anzi si doveria far con tanto maggior diligenza, quan- 
to è di maggior momento per tutte le sopradette cose, et pro- 
metter piu certa speranta di poter esser condotto a fine con ро- 
ca spesa et fatica, et con niun pericolo, ma con certissimo com- 
modo, et da non esser dispregiato. To во che di fuori è com- 
battuta quella torre di David, al governo et guardia della quale 
Christo vi ha messo, io veggio li già gran tempo stanchi et mi- 
seri Cristiani, alla testa de quali soprasta il erudel nimico del 
nome di Christo, ovecche già con grave et vituperosa servita 
ticne oppressi, guardare în voî, che siete lor pastore, et da voi a- 
spettare ct chiedere aiuto. Io conosco quanto acerbamente К 
principi christiani siano tra loro discordi: i quali bisogna richia- 
mare alla concordia christiana, prima che noi possiamo fare cosa 
alcuna utile di dentro, ne gloriosa di fuori. Sento poi quanto 
v'inerudelisca nello nostre interiora quello spaventoso, et. pia che 
infernal veleno, dico la peste, et la perfidia luterana, per la cui 
contagione periscono tante migliaia d'anime heretiche et scisma» 
tiche, et veramente qual si voglia di queste cose apporta grandis 
timo travaglio, et non solamente ricercano fatica, industria, et 
provedimento, ma anco gravissime spese: nondimeno bepche noi 
per ciò facessimo ogni cosa, appena appare alcuna speranza certa, 
che siamo per far profitto alcuno: ma nella cosa de Moscoriti, 
la qual hora cerchiamo di persuadere, se vorremo. per se stesa 
giudicarla, non conosco perche la salute di tante migliaia d'anime 
non debba muovere grandemente fa Santità У, accioche se elle 
periscano per vasta negligenta, non possono esser da Iddio ragio- 
nevolmente dalle man vostre riaddimandate. Di quanta impor 
tanza anco a tutte le sedette cose sia l'unimi con eso noi un si 
gran Principe, si ricen, Я PosSEUte, et per la vicinità si atto ad 
che mon lo vede? specialmente se considera 
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al пов conosco cha sl possa trovar cosa piu potente, che rinfao 
clar loro l'esempio ili questo principe scismatica: et non dubito 
che si vorgogneranno dei titoli, i quali rergognosisimameonte 
v'attribuisrono, quando intenderanno, che sono amonii da un 
principe scismatico № ricordarsi d'esser christiani, et ch'ancho il 
anedesimo con gli effetti insegna loro, quali doveriano essere, De 
Luterani finalmente qual piu gloriosa, qual piu facil vittoria po- 
tremmo noi havere, che far ch'essì vegghino quest'apostolica se- 
dlia, la qual per tutto! mondo si sforzano d'infamare, ritenere 
cora la sua dignità nor ^^ —)presso li suol, ma anche 








nuovi popoli unitamente 
supplichevoli alla sua ubi 
et non punto vana, che 1 
alcuno, con picciola (айс: 
fa bisogno, se поп che la 
in Moscovia qualenno, clu 
piu tosto che si può, con 
sidlerano prestezza : La vii 
te havendosi per le ragio 
la Polonia, havendosi da 
mnagna, da passar per la 
spesso valto nel viaggio li 
il pericolo degli amasini 
te molestati: di maniera e 


quasi da un' altro mondo 
& queste coso v'è speranza 
› conseguire senza pericolo 
spesa: percioche altro non 
glia, et comandi, che 
mil negotio, et ciò facciasi 
Це cose ocgorrano, che 4е- 
4 lunghissima, specialmen= 
+ da schifare il passar per 
un capo all'altro dell'Ale- 
tr da Livonia, d'aspettare 
4 menarla anco apesso per 
sno quei расы grandemen- 
i fusse mandato ancora che 





andasse con ugni diligenza, appena in 5 mesi potria giunger alla 
corte di quel Principe: imperoche li suoi amcasciadori anandati 
da lui a Carlo У. Imperadore, per quel medesimo viaggio, appena 
dopo 8 mesi finalmente arrivarono in Mispagna. In questo me- 
зо li nostri nimici non dormiranno, et molte cose potrebbon oc- 
correre, che mularian l'animo di quel Principe, massime parendo» 
gli insieme con la sua tanto liberale offerta essere sprezzato et 
ischeroito da Principi christiani: la qual cosa come può esser che 
non gli paia, se doppo l'haver esso mandati due ambasciadori, 
uno a Carlo Imperadore, l’altro a Gismondo Re di l'olonia, et 
col suo mezo a tutti li Principi Christiani, niun da noi ne sia a 
lui rimandato? I'Imperadore è ancor giovane, et al presente è 
tanto occupato in abbattere et rovinare il Re di Francia, che non 
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«è di grandimima important, lequali In questi gravissimi distue- 
Ы il mondo, aasi Christo istesso, ricerca da У. Santità, nondime 
no parmi, che si debba haver cura di questo negotio della Мож 
coria pio che-di tutte l'altro cose, come quello che è di grande 
importanza, anzi si doveria far con tanto maggior diligenza, quan- 
to è di maggior momento per tutte lo radette cose, et pro 
metter piu certa speranza di poter euei dotto a fine con ро 
ca spesa et fatica, et con niun pericolo, © con certistimo com- 
modo, et da nom esser dispregiato. IL о che di fuori è com- 
battuta quella torre di David, al governo М guardia della quale 
Christo vi ha messo. io veggio li già gra tempo stanchi et mi- 
seri Christian, alla testa de quali sopras i il crudel nimico del 
nome di Christo, overche già con gra» et vituperosa servitu 
tiene oppressi, guardare in voi, che siete | | pastore, et da voi a- 
spettare et chiedere aiuto. To conosco quanto acerbamente li 
principi christiani siano tra loro discordi: i quali bisogna richia» 
mare alla concordia christiana, prima che noi possiamo fare cosa 
alcuna utile di dentro, ne gloriosa di fuori, Sento poi quanto 
v'inerudelisca nello nostre interiora quello spaventoso, et piu che 
infernal veleno, dico la peste, et la perfidia luterana, per la cui 
contagione periscono tante migliaia d'anime heretiche et scisma» 
tiche, et veramente qual si roglia di queste cose apporta grandi» 
timo travaglio, et non solamente ricercano fatica, industria, et 
provedimento, ma anco gravissin 

per ciò facessimo ogni cosa, appena appare alcuna speranza certa, 
che siamo per far profitto alcuno: ma nella cosa de Moscoviti, 
la qual hora cerchiamo di persuadere, se vorremo per se stessa 
giudicarla, non conosco perche la salute di tante migliaia d'anime 
non debba muovere grandemente la Santità У. accioche же elle 
periscano per vesta negligenza, non possono esser da Iddio ragio- 
nevolmente dalle man vostre riaddimandate. Di quanta 
tanza anco a tutte le sudette cose sia l'unirsi con esso 1 
gran Principe, si ricco, si posseute, et per la vicinità si atto ad 
assalir la Turchia, che mon lo vede? specialmente зе considera 
quanto certo potrebbe esser la nostra ruina, et confusione delle 
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ni non conosco che sl possa trovar сова piu potente, che rinfao» 
ciar loro l'esempio ili questo principe scismatico; et non dubito 
che si vergogaeranno dei titoli, i quali rergognosisimamente 
s'attribuiscono, quando intenderanno, che sono amonii da un 
priucipe scismatico À ricordami d'esser christiani, et ch'ancho il 
anedesimo con gli effetti insegna 1ого, quali doveriano essere, De 
Luterani finalmente qual piu gloriosa, qual piu facil vittoria po- 
tremmo noi havere, che far ch'essi vegghino quest'apostolica se 
dlia, la qual per tutto'L mondo sl sforzano d'infamare, ritenere ane 
cora la sua dignità non solamente anpreso li suoi, ma anche 
nuovi popoli unitamente quasi da un' altro momlo 
supplichevoli alla sua ubl в questo coso v'è speranza 
+ conseguire senza pericolo 
spesa: percioche altro non 











fa bisogno, se поп che la glia, et comandi, che vada 
in Moscovia qualenno, che nil negotio, et ciò facciavi 
piu tosto che si può, con le cose ocgorrano, che de- 
siderano presterza : La vis 4 lunghissima, specialmen= 
te havendosi per le ragio: ‚ da schifare il passar per 
la Polonia, havendosi da un capo all'altro dell'Ale- 
magna, da passar per Ja r la Livonia, d'aspettare 
spesse volto nel viaggi _ menarla anco spesso per 
il pericolo degli assasini ino quei paesi grandemen- 
te molestati : ас fusso lato ancora che 





andasse con ugni diligenzo, a 245 mesi potria giunger alla 
corte di quel Principe: imperoche li suoi amcasciadori mandati 
da lui a Carlo V. Imperadore, per quel medesimo viaggio, appena 
dopo 8 mesi finalmente arrivarono in Iispagna, In «uesto me- 
зо li nostri nimici non dormiranno, et molte cose potrebbon ос 
correre, che mularian l'animo di quel Principe, massime parendo- 
gli insieme con la sua tanto liberale offerta essere sprezzato et 
ischeroito da Principi christiani: la qual cosa come può esser che 
non gli paia, se doppo l'haver esso mandati due ambasciadori, 
uno a Carlo Imperadore, l'altro a Gismondo Re di l'olonia, et 
col suo mezo a tutti li Principi Christiani, niun da noi ne sia a 
lui rimandato? L'imperadore è ancor giovane, et al presente è 
tanto occupato in abbattere et rovinare il Re di Francia, che non 
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può attendere a pensare a quelle cose, che s'appartengono al ben 
comune della christianità, Dal Ra di Polonia, benche altrimenti 
egli sia prudente et Christiano principe, nondimeno in questo ne 
gotio di Moscoriti mon ai ha da sperarne cosa alcuna buona, il 
che poco di sotto farema piu manifesto. 81 che se la Santità У. 
non farà provedimento, il principe di sovia sarà da tutu il 
nostri principi dispregiato, ma non s wregiato da nostri ni 
mici: percioche non è dubbio alcuno, Turcho tenterà ogni 
cosa per tirar dalla sva parte, o in co nia della guerra con. 


tea di noi un si gran principe, masinu prendendo, ch'egli sia ‹ 
di poca buon' animo verso di noi, per stato da nol tante 
volte come pagano, o come scismaticc licamente oppugnato, 


Siche ие anco dal lato nostro, se saremo i, mon è da indugia» 
re: anzi è da far ogni cosa diligentem ‘per comservarci con 
la nostra diligenza un tanto aiuto offeri —spontancamente fuor 
di speranza, et sensa postra fatica: benei_, si come ho detto, a 
ciò non fa bisoguo d'altra diligenza, зе non che la Santità У. со- 
mandi, et là vadano alcune persone atte et sufficienti. № a far 
questo la dee ritardar la spesa a ciò necessaria, conciosia ch'ella 
non sia per emer tanta quanta spesse volle noi gittiam via in al- 
cune non necemarie pompe: percioche quelle cose, che nell’ altre 
ambasciarie accrescono la spesa, come è la lunghezza, et i peri» 
coli del vaggio, in questo la scemeranno, dovendosi mandar nella 
Moscovia non alcuni vecchi di gravità con compagnia honovata, 
ma piu tosto alcuni huomini spediti, che possino sostenere tan- 
te et tali fatiche, et le difficultà dello strade, et sopportar la gra- 
verza dell' aria di quel paese, et siano anco dotti nella 5. legge 
d'Iddio, et che possino a chiunque gli domanda render ragione 
della fede, ct speranza, et charità, che è in loro, et giudicar se 
condo la regola della fede quel che a lei repugna, quel che si 
concorda , et quel che le-è differente: accioche possino ben dis» 
cernere, qual siano quelle cose, nelle quali l'Apostolo commanda, 
che doviamo comportar li deboli nella fede, ct non astringerli 
con dispute, a fin che coloro, che al presente sono poco lontani 
dalla via della salute, non facciamo si con la nostra indiscretinne 








propria, ma in ogni cosa cerchiito l'honor di С1еви Christo: et 
non molto anco habbiano a schifa li costumi di quella gente, ac- 
cia più facilmente si possino con емо loro conformare, Et vor. 
rei che in elegger quei tali, che si havesscro da mandare a que 
sta impresa, tanto maggior pensiero vi sì mettesse, quanto piu 
importa alla reputatione di questa sedia, et vadano a questi nuvi 
popoli piu tosto con conditioni determinate, che con quali si so- 
gliono mandar per pompa solenne solamente: perciocho se qual- 
che cosa per aventura mancherà alla pompa dell' ambascieria, se- 
condo richiede la dignità di questa sedia, la magnificenza di quel 
Principe, et la importanza di tal negotio, iscuserà il tutto la lune 
ghezza, la difficultà, et i pericoli del viaggio. Non è da mandare 
uno che sia della Gotthia, ne della Livonia, ne della Polonia, per 
l'antico odio de Moscoviti contra queste nationi, conceputo per le 
continue guerre, che sogliono far contra d'esse per la vicinamta, 
et per il quale potria parer, ch'elle în un certo modo facessero il 
proprio negolio. Sopra ogn'altra cosa mi par, che sia molto piu 





tro, о cinque in tutto, andarsene di qui in Livoni 
così piu facilmente passeranno, et piu spediamente, ct con mino 
re spesa, et quel che specialmente a questi tempi è da conside 
rare, mettendosi in compagnia dì mercanti n'anderanno sconosci- 
uti, et senza sospetto alcuno di coloro, per il paese de quali ha- 
versano da passare, conciosia che se la fama di questa cosa si 
spargese, gli avversari nostri fariano ogni sforzo per andar prima 
di noi, et impedirci, onde mispare, che questa facenda si debba 
maneggiar scerelissimamente, et col mero di pochissime persone. 
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CAPITOLO IL 


Per qual cagione non si delta mandor ambasciadore di * 
Polonia al Duca di Moscovia per ridarlo all'union 
ecclesiastica, - 


Che ia questo negotio, arenga chel Re di Polonia, sia in орз" 
altra cosa christianisimo principe, io l'habbia del tutto per s0- 
spetto, et conseguentemente auche la Polonia, aviene, perche ha 
vendo eso prorato il Duta di Moscoria troppo acerbo vicino: 
conciosia che che al presente signoreggia, et Giovanni sno 
antecessore gli babbiano tolto 4 nobil Principati: et veden 
do che per quota unione al medesimo s'aggiungeranno anche mag- 
gior forze, et a luî, nel far guerra contra di quello per è confini 
de suo regno mascherà um gran favore, ha sempre coo ogni via, 
et зоба disturbato questa unione. pertioche col nome di far 
guerra contra scitmatici, et come mimici della nostra religione, ba 
Bavato dagli altri Priocipl christiani grandissimo favor, et gran 
de aiuto dai nostri, di maniera ehe molle volte, publicandosi a 
questo effcito indulgentie per tetto, e stato aiutato con publica 
spesa della christianità, di che s'avede restàr privo, quando sia 
levato ria la scusa dello scisma, et al suo nimico, che da se ste 
ю è forte, doveni aggiagner nelle cose della guerra maggior for 
se per la nostra compagnia: et benche tra loro sia bora la trie- 
gua di 5 anni, et anchora chel Duca di Moscoria direnti christia» 
no, nondimeno il Re di Polonia ragionevolmente sta in paura 
del stato suo per l'avenire. percioche mon si trovano principi così 
christiani, tra i quali, essendo ticini, spese volte non si faccia 
guerra per molle occasioni. Che al Re di Polonia dispiaccia, che'l 
Duca di Moscovia diventi, o sia da noi tenuto veramente chri; 
amo, chi è, che chiaramente da questo non lo compreoda? che do- 
po quella anibascicria mandatagli dal detto Duca cosi santa, et 
cos utile alle cose nostre, della quale di sopra facemmo mentio- 
me, egli nelle sue lettere scritte a Papa Adriano YI. predecessore 





















cose nostre Батеча potuto dar notiti a un Papa religiosissimo, 
che farlo certo dell'animo veramente christlano verso di noi di 
quei scismalici, et del desiderio loro tanto inclinato ad aiutare, 
‘et difendere le cose mostre: i quai scismatici come nimici merita- 
mente acerbissimi dovevamo temere, Chi non vede da. questo 
medesimo consiglio esser proceduto, che spesso volte per lo passa- 
to a posta ha impedito questa unione? et sempre tutti quelli, che 
da questa sedia apostolica sono stati mandati per questo effetto 
al Dura di Moscovia, egli spaventandogli con vane paure, et con 
la difficultà del mandar la cusa ad esccutione, gli ba fatti tornar'a 














dietro. al presente nivr * в saria molesta, quanto se 
li Romani Pontefici ii che il Duca di Moscovia sia 
d'animo tanto christiar п si poca fatica si possa indurre 
all'unione ecclesiastica. & Mons, Hicronimo Balbo Ve» 
coro Gurgense, il quali endo consigliero dell’ Impera- 
dor Massimiliano, et h doro appresso la sedia аройо- 
lica per l'Illustris Fei iduca d'Austria si trovò pre 
sente quando questo В li Moscovia ricercava con gran 
de instantia il titolo d о egli inteso gl'inganni del Re 
dli Polonia in cotal ma gliò ad ogni modo Papa Adri- 
ano VI. perdecessore di cho se desiderava questa uni. 
one, per niuna: via nor tasse cosa alcuna no col Re di 
Polonia, ne con alcuno ie favorevole. Sono anche al 
tre cose, che mi paion a compir questa’ impresa feli- 


cemente: ma per non esser piu нитро, el essendo piu espediente 
il communicar queste cose con coloro, a quali la Santità. У, 
готшецеть questa impresa, io farò fine. » 





ПРЕ иочаШЕа, 








ны 


выл ch Asleso моря, до устья pian Tauanca num Дона, а mo 
томъ, во течению сей раки, до AS° Can широты, Anrte me se 
заходится пнизкихь эзрныхкь cotenià o предълахь Еьровы съ 
Азею (см, Врут, Землюои. Древи. Сыма Т. И. стр. ®} 


9) Hog имешемь Asiumerod Сирмот(и aperte разужы 
дм scio съверозавадиую часть Великой Azin, лешыщую во ту 
сторону Дона м Azoscuaro моря. Южную границу Аматской 
Сормати соствмяль хребеть КаьказекИй (см, Бр. Jeu. Дрек. 
Catra Т. L erp. 145). 


40.) Гипербиреекою Cruoiero вазыталюсь вышъшиша об 
armi Poccin, npasemamin къ «Ледовитому морю. 


11.) /Озрёл, uo мизийю „Лерберга, простиралась между 56° 
п 67° cisep, широты, ora самаго съвернаго коаца Урала ва 
зостокь чрезь Humussio Обь до рьки Плдыча, amazon вы 
Обскую губу в ло рым Агама, которая зышие Сургута naso 
вается въ Обь Nu nell принадлежали еще tera, дежлица no 
нижнему Иртышу, Tanga, Турь и Чусовой. Сь юшиой сторо 
пы граничила ona съ Татарскнии взадьшями, a съ Съзерной 
©» землею ирежде бывшихь Сачоедовь; — слдовательно sane 
маза мемалую часть Сзесрозападной Azin м состояла npemey- 
IIIOCTRCHMO изъ масть, принадлежлщихь “sind къ губершячь То- 
бозьской и Пермской. IOrpia вероятно еще съ половины ХИТ 
naca шлатила длюь Повгородцамь$ въ состазь me РоссШскихь 
miagsnili вошла ona окончательно въ 1199 году. Покорещемь 
ся Тозинь обязавъ быль воеводамь Кпязю Cuncouy Курбско- 
sy, Петру Узшатову и Заболоцяому-Бражинку. Корепвымя 
обитателями HOrpin, по всему въроятно, были Обске Остяки и 
сотземенные имъ Вогуличи, о которыхь будеть сказамо виже, 
Карель, пародъ Финскаго происхождещя, изселили все про- 
странство земли, составляющее mins Выборгскую м Олонец- 
кую губерыш , game до границь Лапландии в до Балаго моря. 
Кареше шодревле принадлежала Новгородцамь; norows отнята 
была у Росси Шьещею во spencna Лжедмитрискь м marone 
no Недиитадасвому договору cuosa уступлена Росстм. ZZeropume, 





столь Имперы подъ nuenens Карла У; м это обстоятельство 
было гаавною причиною ero возвышеши, Позведенный потомъ 
въ cam Ешископа Гортозскаго, om быль посланъ въ Menanito 
дия управления симъ государстпомъ, съ титдомъ Памъстника, a 
n 1517 году едълань Кардинадому. Адрань VI умерь ив 65 
тоду оть роду. То слидътельству современных ноториковь om 
быль строгъ, осторожень n даже медлителень въ своихъ ио- 
ступкахь; непавидзль пьишность и старался всъми средствами 
искоренить разврать, ycuanouiliea въ Рим въ правлеше ero 
предмзстиика, знаменита *--- * “Мадгробная надансь ero 





свидфтельствуеть еще 40 ымь болышныь gua себя 
MECNACTIEN почиталь оу Hadrianus VI hic situs 
est, qui nihil sibi infelici im quod imperaret, du. 
zit Адрань VI monicni о какъ писатель Omo 
‘оставилъ изсколько сочи скаго содержания, изъ 
которыхь замьчательни Questiones  quodlibeticae, 
Disputationes in Lib 1V | tiarum, Epistolae n пр. 
3.) Азторъ считает Мовгородь самымь Замадь 
нымъ пунктом влади! + при Великом Кия 
Bacnai Тоаниовичь. Л гораздо боле на западъ. 
Pascronuio ora Новгород жи, около котораго жи- 
путь Погуличи, состакая are трактомь mpess Apo 
саавзь, Вятку и Перм | версть, a до Тобольска 


#770 версть, что mt первожы случаъ равняется 360, а во вто- 
ромъ 400 Намецкимъ милямъ. 


A.) Сы. пиже пр. 11. 

3.) См ниже ор. 11. 

.6) Подъ жмлею Pyecom Азторь разумлеть Iper) 
ваходившуюся тогда so власти Подяковъ. 

1.) Скивскимь Ожеаномь вазывалось въ древности Ледо- 
neroe море. 


8.) Въ древности грамицею арольз ua востокъ подагали 
дивно, проходящую ость Erelicuaro моря’ чрезь три пограмяч- 
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выя cè Азею моря, до устья pinn Tauanca num Дона, a so 
томъ, no revenito cell ръки, до A8° Cas. широты, /nrre se we 
находится никакихь эзрныхь catjeulii о предзлахь Европы съ. 
Азень (см, Бруг, Земмои, Дреми, Сюъта Т, И. erp 2) 


9.) Подъ iene Амитсной Сирнат в apcante разум 
ди всю съверозавадиую часть Великой Ain, лежащую то ту 
сторону Дона и Азовскаго моря. Южную границу Азатской 
Сармати состамлжль хребеть Кавказкй (см. Бр. Jens. Apen 
Coira T. 1. стр. 145). 


40.) Гиперборейскою Ciuoiera пазывались вышина 8 
arci Poccin, прилежащуя къ Чедовитому морю, 





11.) ZOxpia, по мизнйо „Лерберга, простиралась между 56° 
n 67° casep. зшироты, ori самаго съвернаго конца Урала ma 
зюстокъ чрезь Нижнюю Обь до раки Мадыча, впадающей въ 
Обскую губу п до рэжи Arana, которая выше Сургута ызля- 
застся въ Обь Ri ней принадлежали cme места, дежашбя no 
иижнему Иртышу, 'Таюдъ, Typd n Uycos 
пы траничила она съ Татарскиин влздь 
съ землею прежде бымшихь Сачоедовь; — слэдовательно sam 
sasa немалую часть Chscposanaguoii Ами м состоял upenwy- 
щественио изь масть, дежлщихь нып® къ губериимь To- 
больсной и Периской. IOrpin върюлтио еще съ половины ХИТ 
зака платыла дань Повгородцамь } въ составъ же Россйскихь 
ваздыйй вошав ona окончательно въ 1499 году. Покорешемь 
ея Толииь обязашь быль воеводамь Киямю Симсону Курбско- 
му, Merpy Ушатову и Ззболоцкому-Бражиику. Корепнымя 
обитателями IOrpiu, по всому взролтио, были Oscrie Остякы м 
о us» Вогуличи, о которыхь будеть сказано ниже. 
napoar Финскаго происхождещя, массляли все про- 




















пародъ также Финискаго пронсхождешя, nuban жительст 
лю берегов раки Печоры n, peserà съ Пермью, пробщу 
Россйскымь владьщимь въ 1472 году. Въ Печорской 
открыты былн иервые серебряные рудинки къ 4491 го, 
`Великомь Килзь Ton III, Долли, иазываемые ин 
аътонисякь нашихь Рогудичи, no спыдательству „Лербер 
ымази ne только часть Сьвернаго Уральскаго хребта, 
щую между Чусовою na IOrs м Усою na Canept; no n 
сточной стороны горъ большую полосу эсмли, а съ O 
Остлками выъсг- — 











“N т страшы, кои въ древность 















ствы были no; есмь Юпин. Я ъ доказател 
cero служить ol e, которое ученый Рамумо дм 
cry А. Бампеи, ncuopuenuoe пазваше Vahulzrani, 
чающесся въ ш къ, объясияеть cm изэванемь 1 
это папоминаст Юсерм, которое ниогда давали 
ской землю. Bu иди Boryasi, — происхождения 4 
ro nm суть Gan 'родстясниики Обских Ocranon 
«читають себя n пародомь, a посему и 
михь себя такъ + Остлковъ называютъ Манси, ‘11 
же Вогузовь и on оть Русскихь чрезь Зырл 
торые называю ПВоголь, въроятио no пъкоторимь 
name cero napo stanunse частно ма Bor) 

щей ne Сып trito же па Boryaxd, 

OG, Вь Бер rat una Вокуличей nonce 


ILICHENA? масельющия M[POCTPALCTAN, состакляюшее въ AL 
TOrpiro, nassisasorea Остяками, Дашкиры» именующую ‹ 
бя Bamnyprs и известные у зов подъ илэманем: 
ки, обитиють по рак Балой, между Каною, Полгою 
dom, т, e. въ ныизшией Оренбургской Губерши. О 
зають себя потомками Ногайскихь Taraps; пъкотор 
Ученые полагають ихъ остатками древиихь Бодгарь › vi 
ети прамоподобно, maxx потому, что страны, населени 
составляли изкогдя часть Болгар и, такъ passo n no 

AMINA ихъ, насколько отличнымь отъ enzionomin "Гатарт 
мисы, мародъ также Финскаго mponcrom4enia, называ 
ми себя Мари, а соплеченныхь nun Uynameh Курки: 
e. иагорными. Это пазваше сохранилось nam отъ того, 


















февности onm раздлялись на нагорпыхь м луговыхъ, Tara no 
крайней мера arr ихъ Одсарй, причисляющй Черемясовь. 
без seasaro освовашя къ народам Татарскаго mponcxomaenia. 
Черенпсы вмбсть съ Вотяками noropensi въ 1480 году, въ Киз 
жеще loamma 111, Hera обитають они no аавому берет Bas 
ти, въ Нижегородской n Казавской Г шихь, вплоть до Гу- 
бершы Пермской. — Павель Ломй (е — 0) чакже упоминаеть 
о Юттрахь , Вогуличахь n Печор, 1 © пародахь, плати 
шыхь дашь Государямь Московкимь, исоедвиясть къ ona 
еще Пермяков ‚т. e. обитателей Пер san древней Biapwin, 
м Псияжонъ, получишихь мазване 1 оть pisn Iena, 
зпадающей mpormay города Xosmorop. i» Casepnpo Januy. 
(См. Лерб. Mcaay, Рус, Hor. стр. А, 18; Georgi, Russland 
ес. стр 98, 65 м 167; Kapaw. IL] ТТ, VI стр. 50, 193, 
996 м 285 м Oacapia Мам. Иод, 169. ца, стр, 179). 





19.) Ba ту эноху, которую описмваеть Камшензе, Zio 
гайске Татары разделены уже были ша малую n Gossuno 
орды. 1Перкая кочевала въ нынышей Кавказской области, къ с®- 
scpy оть Кубани и Кумы, а посл 











Mina) ПО свидательству 
зостокъ оть Казаискаго Царства, no бе- 
берегамь Каспйскаго моря n pin Suna n Урала. (См. Ra- 
musio delle Navig. et Viag. Т. II. р. 70} Она materna также 


подъ именемь Синей орды. Банже къ Сумамо находнансь не 
Ногайске a Казанске Татары. 








15.) См, прим. 10 къ 1. Барбара. 


44.) Аьторь ошибочно сызшиваеть эдъсь Tarapr „фжало- 
тайских съ Татарами Золотой nun Завоажской орды, разру- 


шениой Меигли-Гяреемъ въ 1502 году. O Джагатаяхь см. пр. 
75 к» 1. Барбаро. 


45.) Тазмерлань nasteren въ Русскихь д®тоцисяхь nos 
именем» Темирь-Аксака, у Абулгамя подь мменемь Амирь- 
Тимура, а y восточныхь писателей подъ пмснемь СахибыКа- 


съ номощио nefastmoli орды своей, Олиишйскиии деонлелии, 
GND ироникиуль иотомъ ‚въ равнины Вионии, ГА и осиоваль 
esce жилииы подъ покровительствомь Пкошйскаго Султана, изъ 
млемени (Сельджуковь. Умноживь сёлы свой плзаниками м раз- 
ваго рода бродягами, om scuopd norycusca na mpeanpiaria бо- 
de важных; овладьль изкоторыммы областями, припадлежав 
aumen Посточной Импери въ Малой Азм n, no смерти мокро» 
вителя своего, объявнлъ себя пезависнмымъ м иринялъ назваше 
Султана. On умерь въ 1326 году. Сынь в ирсемиикъ сто Op- 
камъ, паслодовавийй ENÈCIÀ съ титломь своего родителя и во- 
mucria его доблести, расширивъ мадьша свом, илимеповаль себя 
Падишахомъ. 'Такимъ образомъ горсть бродягь, предводитель». 
ствуемая смълымъ варваромъ, основала государетво могущеь 
ствепиое, ие потерямиес даже м доным® политической важно» 
сти своей м бывшее въ продолжеше изсколькихь стольт ужа» 
сомъ всей. Еаропы, 


21.) Прусекинь „поремъ шазывалась BI средше SARA та 
часть Балтйскаго моря, которал омываеть берега Прусст. 


93.) Са.мокты — выиъшиля ЯАмудь — обитали въ Coe 
верной части Виленской губерши, Gres» граииць Курляидш. 


23.) Лгезломь mau Ясайло иасдэдоваль Килжество „Ли 
товское въ 1377 году, moc.rà родителя своего Ольгерда, а въ ` 
4386 году, съ согламя вельможъ Польскихъ, женился ua Яд. 
ars, сдииственпой дочери и иаслэдииц® умершаго Короля 
„Лудовика, и приняяъ „Латнискую вЪру, амуст® съ въицемъь Ко- 
ролей Польскихъь, крестилъ въ оную м всёхъ своихъ поддан- 
ныхъ. (См. Кар. И. Г. Р. Т. У. crp. 52 и 97). 


94.) Мампензе взролтно ne зналъ, что Украйна издревле | 
принадлежала Росси и что. Кевъ быль столицсю Ведикихъь 
Kunsci Русскихъ и колыбелью Христанской maps! n» отече- 
ствз машемъ, 

95.) Лековь лежить ne na Двинь а na pixs Великой. 


96.) Окончательный ударъ /0ковской вольмости быль na- 
весеиъ 13 Ливаря 1510 года. Велиюй Киязь Racusik Тоаино- 





зил лезолдль триеза знанительнойиихь семействь Ilenoccnnzr 
граждль поромешо tm Moeusy, а na масто икъ поселить tè 
Псвизь cresano me пучеческихь семей изъ низовыкъ городогъ 
‘сш. Rap, И. ГР. № Т. УИ. стр. 4% и 43). 


37.) `Спеманать быль взять у Поляковь Московское po 
тме, педь лачаьюнь предродительствомь Bacnasia, 29 Пола 1514 
rega ст. Кар И. Г. Р. Т. УИ. стр. 63). 


+8.) Лммлммиее Лжышское инкогда ne sasuedso оть 
„| инеы. llpeman one составляло часть ЖКилжества Чершаговска- 
fe, suseza mpamagianaso къ Кнажеству Смоленскому; въ 1456 
iz, за аммаау Rimase Ивана Апдреевича, присоединено Bacus 
cem Teuuasvm ma Кнаженно Московскому ; въ 1463 году, mo ду- 
Ive зааамымемо, отдано имъ было сыну ero Юрно Васильев 
cf, 2 sara» no смерти cero Кпязя въ 1372 году npioGmeno 
lazamiap IL na cre ваадьшаямъ. (См. Кар, И. Г. Р. Т. У. 
ctr 43 a I5a в Т. УЁ стр. 56). 


13.) Че o apasca лю Co. Соешм говорить здъсь Авторъ? 


Si.)  f0sugede цмкогда me призпаваль падъ собою власти 
.'щечецсвь 1 хотд цазывалсед вотчпиою Велпкихъ Киазей Мо- 
зы хьль, 14 sò течеше Corde чамъ шести въковъ быль воль- 
мч Somienì. Временмое же поддаиство его Казимиру въ 1471 
„ду chili зымуждениое м аеедниодушнос, 


`1., Човгородское ваче было упичтожено ие въ 1479, а 

`` 4.7 Ludy 
=.. Чо свыдательству Герберштейна n Длугоша, богат- 
к ‘Rtpuocass отаравлены были въ Москву ua 300 возахъ. 
о}: озаащь сокромыца, захваченныя 1Тоанпомъ въ Новго- 
<.1°, ‘a 4409000 елоршиовъ; но это безъ сомившя преуве- 


.. м. 


`., Чевьрцость въ показаши Геограеического положения 


“и... cia VIOcRUACRAMO слишкомъ очевидпа м ме треб) етъ 


"AU "4 на. 


3.) № зыше при. $. 


«» помощно вебольшой орды своей, Олими!йскимм aconsene 
om ироникиуль погомъ ax равнины Bmonnin, гдз м основал 
сво жизище подъ покровительствомь Пком!йЙскаго Cyarana, из 
‘идемени Сельджуковь, Умиожить силы свом плзиникамы и pa: 
maro рода бродлгами, om вскорь покусился ма npeampiaria 6 
ate важных; овладьхь изкоторымы областями, припадлежа 
шими Восточной Imnepin въ Малой Asin м, no смерти moxpe 
вителя своего, объявиль себя пезависимымь в иринядь назва 
Султана. On умеръ въ 4596 году. Csura и иреемиикь cro Op 
кашь, васльдовавнйй mutrrà съ титаомь своего родителя n ва 


пискя его доблести, въ Auagania свои, наименоваль себ, 
Падишахомъ. Так nr горсть бродягь, предводитель 
ствуемая сублымь », основала государство могуще 
ствепиое, ие потер te 11 доныш® политической важно 
сти своей и бывшие ажсше ибсколькихь стольтй уж» 


сомь всей Европы, 


21.) Прусски, № пазывлась въ среде nana 1: 
часть Балийскаго » ирая омываеть берега Ipyecin. 

93.) Самолет Зшиля Жумудь — обитали въ Ca 
sepnoîi части Вилен эми, близъ границь Курляндйи. 

23.) Яжллонь fiio насладоваль Княжество Ли 
тонкое въ 1377 ro + родителя своего Ольгерда, а въ 
4386 году, съ corsi som Польскихь, жениасл ua Яд 


aura, сдниствсииой дочери и масладинц® уйершаго Короля 
Лудовика, и прыиявъ „Латнискую въру, axtcra съ взицемъ Ко 


ролей Польскыхь, кребтиль въ оную и всъхъ свонхь non: 
muri (См. Кар. H, Г.Р, T, У. crp. 52 n 97). 


24.) Кампейзе вероятно ме зналь, что Украйна издревле 
припадюжала Россы и что. Кизь Giur столицею Педикихь 
Knaseii Русскахъ и колыбелью Хрисиаиской stipsi m отече- 
cms нашенъ, 

+5.) Лековь жить ne na Двипь a на pis Великой. 


26) Окоичательный удиръ Лековской вольности быль ma 
necem 13 Яиваря 1510 года, Велюкй Киязь Racmaifi Тозиио- 





зичь повельль триста эпачительныйшиихь семействь Пеколекикь, 
траждань перевести въ Москву, a ма micro ихъ поселить въ 
Пскова столько же купеческихь семей изь низовыхь городовъ. 
tem. Кар. И. Г. Р. Т, УП. erp. A2 n 45). 


97.) `Снолемекь быль азать у Поляковь Московкою pa- 
zii, подъ личнымъ предводительствомь Bacnaia, 99 Люля 4514 
тодя (см. Кар. И. Г. Р. Т. УИ. erp. 63). 


`98.) Лнлжество Можейское никогда пе зависало оть 
Литвы, Прежде ono составдяло часть Килжестьа Черииговска- 
ro) потомъ принадлежало къ Килжеству Смоленскому$ въ 1456 
rog, за измзпу Киязл Ивана Дидреевича, присоедниено Bacusi= 
mn Tom къ Килжевйо Московскому; m 1А63 году, по ду- 
ховюму завъицдийю, отдано имъ было сыну ero EOpiro Ваетльеки- 
ч7, a наконец по смерти cero Киязя въ 4472 году прюбщено 
Тозимомь ПП къ ero владьшимь (См. Кар. И. Г. Р. Т. У. 
erp. 344 и 554 и T. VI, стр. 56). 


29.) He o apart am Ca. Cosi говорить здесь Авторъ? 





50.) Z/osropods шикогда ne признаваль nati собою власти 
Литовцень и хотя nassinaica вогчиною Везикихь Киязей Mo 
сковскихь, uo въ течеще Corto vi шести азкокъ быль sos 
moro землею. Временное же подданство ero Казимиру въ 4471 
тоду было вышуждениое м аседнподушное. 


31.) Новгородское sive было уничтожено ue m 1479, а 
въ 1477 году. 

39.) По свидательтву Герберштейна и Aayroma, Gore 
ство Мовгородскея отправлены были m Москву ма 300 возахъ. 
Apyrie цзиять сокровища, захваченных Toannoss въ Hosro- 
родъ, въ 14000,00 esopuuost; no это безь comvania mpeyse 
апчемо. 





33) Невзрпость въ nosazanin Геогразическаго позожешя 
Килжества Московскаго слишкомь очевидяа и ме треб етъ 





‚г 4$.) Ba модлинаик® сказано: è maggior piu del terzo dei 
fiami della nostra Reropa. n 


vo м)  точиики Bona, passo какъ и источники Двины, 


Mazeuerca въ Тьерской Губерии. 


145.) Basra, cast уже бымо объяснекю в > прим. 48 e А. 
Kosrapenz, nuagaeri въ Каспийское море 70 рукавами. 

. 46.) П. Тозй также утверждаеть, что во всей Россш изть 
горъ и. почитаетъ Puocicxik (Ypanczil) xpe6nra существовав- 
шимъ только въ soo6pamenin дрейнихъ necuerpacon. 

АТ.)  Герцивский sic (ors Hasenzaro слога а Hars пля Fan 
«wald) иростирался въ древности, no саидътельству Юля Цезаря, 
отъ граиниць земли Гельветовь, Неметовъ и Равраковъ, по тече- 
ино Дуная, до предъловь Дак, откуда позорачиваль naso 
въ. страны) отдаленных ora col реки, и по своей обширности 
касадел предзловъ разныхъ народовъ. Паншй, Страбонъ, Пом- 
пов Mesa, Тацить м дручо Римскю Писатели также упоми- 
masors объ мемъ. 


48.) См. TI. Тома стр. 39. ° 


49.) Первые серебряные рудинки открыты были въ земл® 
Печорской въ Килжеше Толниа ПТ, въ 1491 году, n съ той no- 
ры предки иашы начали уже чекаиить монету изъ свосго сере- 


бра. (См. Кар. И. Г. P. Т. VI. стр. 936.) 


50.) Мы уже замфтили въ предувздомлеши пашемъ, что 
nostcrsosanie А. Мамнепзе о правахь Московитяиъ весьма pas 
зичествусть отъ иоказашй созремепныхь ему и даже поздизй- 
шихъ западлыхъ писателей. — Нэображешемъ богобоязливо- 
сти м добродътелей предковь иашихъ Авторъ видимо желаль 
еще Coste прекломпть Климента VII къ союзу политическому — 
м релифозному съ Великимь Кияземь Васимемъь Toanzonn- 
чемъ. 








51) Иричзщеще ить собстьсшныхь рукъ лазвошяется у нагъ. 
rosso (ващепяослужителячь. Въролтио т® myremecmenezaa, 
co сложъ которыть Kawmeme паписаль свое сочиисые, spunta 
раздавае освящениый Mpocsopu и Tassone вюсжь mpenacria 
за самое vannero npavamenia. 

52.) Везиюй Rim» Bacnaifi Позшоовачь, sass мы уже sa 
жътилн въ mperyatonsenin, ne только ше искаль mpucocgmenia 
къ „Латинской церкви, vo ддже постоянию откзошлль Red mpeg 
зожевфя, кызеныя ему по сему предмету Рижевимь Дворожъ. 
Доказательствомя сего служить самый отяфть его, приведенный 
мамин въ ковць означениаго предук®домленыя. 


53.) Азторь очевыдио- говорить эдЬь © собор. Pagpon 
пыдслоль, | собыни, зажвомь въ licropia nepossasli n ve 


Mpeseczogne изобразиль причины ‚ слодстыя и самый maga suo 
го собыца, — и потому мы позяв за дучшее пратеска эдыь 
canoe onscanie moereuzaro Heropiorpaea. 

«Митрополить Фот, говорить om, tpecrasasca въ 1431 
году. Шесть дать Босль смерти сто Церковь наша сиротство». 
заза Ger главы оть внутрсинить смятешй Государства Ме- 
сковскаго. Сими обстоятельствами думалъ воспользоваться Mm 
зровольть Anroscaili, Герасимь, м crapasca подчинить себь 
Е нископовь Poccin, no безъ успвха; cms посватиль въ Cuo 
зсшск только Новгородекаго Аршепископа, Евения; apyrie 
ме хотзлм имзть съ инмь инкакого дла. Накомець Васвый 
(Темшый) созваль Carrarese м seri me мазначить Митро» 
полита: sea едиводушио выбрали эпамелитаго Tony, Apaicpea 
Parancuaro, Но выборъ этоть me миъль желалиыхь ель 
стый $ ибо Ковстаитинопольскй  Патрарль, еще до пре 
быца Тоны въ Царьрадь, nocseram num sa Митроволиты 
Грека Hengopa, родомъ изъ Осссалоники, славизйшаго Бого- 
лова, passo seryenaro въ языкь Греческомь в «Лотиискомь, 
хитраго, гибкаго, краепоручилаго. Исидоръ ис sa долго до ce 
ro времени быль въ Hrasin в снискаль любовь Планы: sapone 
MO даже, чго ояъ по согласно съ иимъ домогался власти вадъ 

Ч. 1. А. Kawneme. Li 


‘1 45.) Въ водаинаикь сказано: è maggior piu del terzo dei 
fiumi della nostra Europa. 


n Ri) Marione Log (AE ae seroeman Au 
saga i cpc УИ 


5) Basra, нь gue Gato обълслеюо въ прим. №8 къ А. 
Kosrapinm, япадаеть въ Касшйское море 70 рукавами, 


) 6.) П. Toni также ‚ что so всей Росеш mira 
корь и почитаеть Риеей ЦВ) хребять существовав- 
шимъ только въ зообрая р recsrpeeon. 

АТ.) ГерщиискИй лас saro слова Hars ман Han 
wald) npocrmpaaca въ ape здзтельству HOsix Цезаря, 
оть граминць senan Гель ‘овъ в Pasparost, по тече- 
niso Дувая, до предълол куда позорачиваль niùso 
въ страны; отдаленных 0 п no своей обшириости 
касался предьломъ разны Manni, Страбовъ, Пом- 


пошй Mesa, Тацигь 
изотъ объ Hem. 


| + Писатсаи таже упоми- 





48.) См. IT, Тома € . 


49.) Первые серебр aventi открыты были na desert 
Печорской въ Кияжеще Toanna ПТ, въ 1491 году, м съ той no- 
ры предки Rame вачали уже чекацить монету изъ своего сере- 
бра. (См. Кар. И. Г. P. Т. VI, crp. 936.) 





50.) Мы уже замётили въ предуводомлешн пашемъ, что 
montcrsosanie A, Кампепзе © npasaxs Московнтянъ весьма pas» 
зичествуеть оть nosazauili современныхь cwy и даже nosguili- 
muri завадлыкь писателей, — Изображешемь богобоязаньо- 
сти и лобродътелей предковь шашихь Автор видимо желаль 
еще Gore преклонить Климента VII къ союзу политическому 
= редиНозному съ Великимь Кияэмь Васищемь Toannonn- 


= = 


34.) Причыщеще ить собстасаныхь рукь Agsmozsenta y mars 
тезько (вяаценвоелужитслямь. Въролтно rà путешественники, 
co ciom которыкь Kavmenze навосаль свое commuenie, вривяли 
parqasazie освяшезитый просфоры м теизоты Notai mpayacria 
за camoe rannemo mpavamenia. 

52.) Besmxià Князь Bacaziii 1оашоозачь, какъ мы уже за- 
жзтили въ предузадомзены, пе только ше искахь приедединевёи 
кь Латинской церкви, во ддже постояноо откзоняль вез пред- 
ложезя, дьлаемыхл ему по сему преджету Ричекнмь Дворомъ. 
Доказательствомя cero служить самый отатъ ero, приведенный. 
изым въ овца означениаго предувздомления, 


53.) Авторь очевшдио- говорить здьсь © собора dPuopem > 
пыдскоть, coGurin, зажпомь въ Истори перковшой в тща» 
stico cospanennoe stresa про ВЕН 
el Meropin Государства Росейскаго (T. У. стр. 275 — 98) 
превосходно изобразиль причины, сяздстыя м самый ходъ это- 
то собыцл, -- п потому мы почли за зучисе привести эдьсь 
самое onncanie почтешиаго Исторограва. 

« Митропоьть Фон, говорить om, иреставался въ 1431 
году. Шесть дать посаз смерти сто Церковь изша сиротство-. 
зала Ges газвы огь внутрениить смлтешй Государства Мо- 
сковскаго. Снын обстоятельствами думаль воспользоваться Mn 
проиоьть Литовекй, Гераенмъ, м старался подчинить cela 
Кинскопокь Poccin, no безъ успеха; ci послатиль въ Смо- 
асшек» только Номородекаго Аржепископа, Евеимй; xpyrie 
ие xorhim nutre съ nm mexaroro дала. Наковець Bacasi 
(Tenmali) comano Сьятителей n settim nuo вазпачить Митро- 
полита: sea едниодушио выбрали эпаменитаго Tony, Apziepea 
Рязаискаго, Ho выбор этогь ne ммъль желалиыхь cade 
emi; ибо Константниополькй  Пагрархь, еще до пря- 
Gsrria Tous: въ Ilaperpag, посвятиль na зъ Митроволиты 
Грека Нсидора, родомь изъ @сссалоники, славтьйшаго Boro- 
члова, разно nexycnaro вр язык» Гречскомь n «Tamron, 
хитраго, гибкаго, краспоръчиваго. Исидорь me sa додго 40 ce 

















Россйекою Церковю, дабы rim лучше способствовать 
ui памурешямь Рима, о конхъ теперь говорить будему 

«Супруг Кияжны Московской, Анны, Тоаниь Паасо 
марствовать въ Roncrawrunonori, иепрестаино угрожае 
снзою Typensoro; аншенный cqsa ne всъхь областей cai 
Держакы своихь Нредковь — сгаепецный въ столица, и и 
регахь cavaro Воспора видя знамена Амугатовы — сей | 
дарю пскаль покровителя въ Римскомь Первосвящентик» , 
ero воля хотя уже ae была закономь для Государей Esp 
одиакожь могла er —ilicrnonare на ихъ Совьты, Cra 

















умвый и честомоб, Еменй IV, сидьль тогда ма 
стольскомь престол} =» ичеиемь Cs. Истра объщаль Г 
paropy Тозину возд ь всю Enpony ша 'Гурковъ, если 
кн мирно, безнрие = 0 разсмотрывъ Догматы объяхь 1 
вей, согласятся во ninna съ Иатишскою, чтобы ni 
ycnoxonte совесть dame и быть едивымь стадомь 

изчаломь egunaro Т ря, Eurcuili требоваль ne Gero: 
покорности, NOTO = scnaro пры cruna , объяеш 
npormsopiviami, д ernonasa быть общимь yeranon 
criauersa. Munepari -=—mtronasca съ Tlarpiapxamn, Fine 
Win mpeasGhagetin | — | отпращали nea ori духовиаго © 
cu надченнымь Риу но Амурать Ш уже измерял o 
Царыраль mann см бычу: предубыждешя умолкли. I 






mam, да будеть 00 Соборъ Пселенсый m Ira. 
spons Царя n эшатнымиаго ‚Цуховеиства объихъ Церквей, 
летаю собраться sete Государямь Enponu въ дух a 
Хригнцавской; raw Тоаинь Пзлсологь, мтупиль съ 
братскй соють eammostpia, доскенствоваль убадительно 
ставить uva оваспости своей Державы n Церкви npanocaa 
1ремя въ n capua имешемь Христа n Констаитииа Be 
то} успахь могь дм казаться сомпительнымь? Кагешй ру’ 
за оный, м сдазаль еще Corte: ninar ил себя sed paci 
nonxs требовало nyremecraie Императорл и Духовенства 
лесваго въ Hrasio: u6o Bmantin, ntrorta гордаи n бо! 
уже ве стыдилась тогда жить милостытею нпоплемении 
Вооружеяныя суда Еагещевы явились въ присташи Царяг 
Имоераторь съ братомь свончь, Дичитиечь Деспотомъ 











Коветантинонолькимь Патррхомь Тосивомь м съ семь era- 
ми переъйшикь сановииковь Греческой Церкьи, camera уче. 
moerito или разумомь, cam na опыл (9% Ноабря 1457 roga) 
ea пресутстьм безчиелениаго миожества людей, которые грамо- 
гласмо желали имъ, чтобы опи возвратнансь съ мироми mepros- 
mana и съ воннствомъ Крестопоецень для о’ menia певарныхь.= 

« Между rim Тона возвратнасл къ ci. > Рязанскую Елар- 
zio, хотя безволезто сзаздикь въ Греш , по облаекаитый 
Царемь м Патрархомь, которые, отп (м ето cs честию, 
сказали ему: «жалфемь, что мы ускорили юставить Нсидора, 
«м ropxecrsenmo объщдемь тебь Россйск) Митропощю, кое 
«гда ona suon упраздинтся.» За mom п; быль въ Москву м 
зювый Митрополить, ис только пменсиь, | и дьюмь Перархь 
всей Poccin: вбо Герасима Смоленскаго уж небыло. Задобрев- 
вый ласковыми письмами Царя n Иатрё| а, Васвйй ветрь- 
тия Henaopa со всъми знаками мюбви, pio, угощаль въ 
Кремлевскомь Asoputj по изумился, сиздаюь, что Mmrpono- 
дить памерсиь sati въ Hrasiio, Сладкоручивый Иендоръ до- 
казываль важиость будущаго осьмаго Собора n исобходимость 
дли Poccin участвовать въ ономь Пышныя выражены me 
осльпили Racuaia. Изпрасно учепый Грекъ оппсываль ему se 
ansie comma, гдъ Востоку и Западь, устами свонхь Царей m 
Первосвятителей, норекуть 





муплемыя правнаа Вары. Ba 
сия отьзтствоваль: «Отцы n дэды иашы не хотвли слышать 
num Законовь Гречсскаго n Ричскаго; x cam ие 
«желаю cero, Но если мысмишь nave, то иди; ие запрепаю 
«теб. Помпи только чистоту Взры нашей м привеся овую съ 
«собою!» Мсидоръ клялся ne мзмъиять Правослаы 
1437 rog, CeuraGpa 8, вызхаль изъ Моск 














‚вм 
съ Епнскопомь 
Суздальскимь Апражемь, со многими духовными и сватскими 
окобачи, жонхъ число простиралось до ста. Cie первое путеше- 
стые Poccinim въ Италию опнезпо одинмь изь uma съ веди- 
кою подробности (гм. Дрем. Россй. Bussio. T. УТ. стр. 27): 
сообщимь эдась иакоторыя обстоятельстка onaro.» 

« Hostopoxcrik Арыспископь Евеный, Gum тогда въ Mo 















maseri оть Beuunsro Волочка шзыль рекою Мстою до Hosaro- 
рода, гдз, равно какъ и во Псковь, Духовенство м граждаи- 
ETRO изъявил усердную къ нему мюбовь дарами n пиривествае 
ми, Досель om. казался рекиостиымь наблодателемь всахь 06 
prioni Празосламщя; mo вызхавъ изъ Poccin, мемедленио 06- 
наружиль соблазнительпую ваклониость къ „Латииству, Встрь- 
ченный » Лявоши Деритскимь Епискономь n нашими Сая- 
щенииками (ибо въ семь город паходиансь де® Pyccria церк» 
nu), Испдорь съ благогокащемь приложнася rs крестамъ Духо- 
веиства Католическаго» и потамк += къ образамъ Греческимъ : 
сопутиики его ужаслулись, зремепи ис имъли къ нему 
докърениости, Аржеписком tn Рижске также осыпали 


‚Митромодита ласками: весу кою n пирами. Тамъ om 
получиль письмо оть Вели тра Шемецкаго, учтивое, 
засковое: сей эмаменитый ‘ab иредлагаль ему свом 
услуи и сомьты для безоп чииести чрсть Opaencria 
кладыйя. Мо Исндорь ci si ва корабль, отправивъ 
ботье двухь соль зошалей qren, и (19 Мая 1438 
rosa) присталь къ берегу n откуда чрезъ Люнебургь, 
Lparumnciira, «Чейни» Бамбергь, Июрсибергь 
Лукебургь и Тироль проф Irdaio, мездь находя го- 





errupiuerno  пружемобуе, 1 nergi симатривая (1 аю- 
Gonuirerows ne только mon: pun, мо м илоды трудо- 
любя, Искуссткь, ума гра! — Августа 48 прибыль 
om въ Феррару. * 

«Въ семь городь уже ифъсполько масяцсвъ ожидали ero 
Имиераторь м Папа, какъ Главу Россбской знаменитой Цер- 
жа ученьйшаго м друга Eareniesa. Кромь духом 
слновииковъ, Кардииаловь , Митроиолитовь , Ешикоповь, там 
находились Послы Tpawesyugczie, ИМверске, Apmencric, Во- 
doniczie; no, къ удивленно Joamua Палеолога, ne было пм Им- 
ператора Ilaweszaro, мм другихъ Пъиценосцевь Западных. 
Латниская Церковь представляла тогда жалостное орълище 
раздора; уже семь rara славный въ Исторги Cohyn Риземекйй, 
ЯЬйствуя мсзависимо n къ протизвость Earcuito, сызялся мадъ 
ero Буллами, даваль Зановы въ дълахь Въры, объщаль иско- 
ренить asoyuorpeGienia духовной власти, м прсклоинль къ се- 
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cronota, чимовииковь Республики  Флоренийской, ведоль 
Жардиналу Пуману и Арженискову Buccapiony читать съ 22 
зона  харийю соеднмемл, nanneanuzio  слодующимть обра 
som: «Да веселятся исбеса no земля! Разрушилось сре 
эдостьше между ПВосточною и Западиою Церковшо; napo 
«зозаратился na красугольный камень Христа; Два шарода co- 
«ставзяють уже единый; мрачное облако скорби “x раздора 
«исчезло; тикй сить вожделенваго corsacia cisere mazn. Да 
« дикусть мать наша, Церковь, видя чадь свомхъ, tocsat 204 
E говремениаго разлучешя, вмыозь совокуплепныхь любовно; 
« да благодарить Всемогумаго, Который осушиль ея roperia 
«объ nuxs слезы. А пы, въриые сыпы ма Xpncriamcraro, Gi 
«годарите мать вашу, Церковь Клеолическую, за то, что Or 
«цы Востока n Запада mne устрашились опасностей uyru даль 
GRATO, н великодушно CHOCMIH труды, дабы присутствовать па 
«семъ святомъ Собор® м воскресить любовь, коея уже ne бы- 
eso исжду Хрисманами.» (Слёдуютъ упомлиутым статье иря- 
mupenia м corsacia въ Догизтаху Въры, подписанный Еэге 
темъ, осмью Кардиизмачи, двумя Патриархами „Татинскими 
(Терусалимскимъ м Градскииъ), осмыо Архжсеиископами, пати- 
десятыо Епископлми ин другими саповниками; a оть имени Гре- 
ковь Императоромь, тремя Мъстоблюститсаями престозовъ 
ITarpiapiunxs (n60 Тоспеъ, Патилрхъ Констаитнпопольский, 
скоичался за пъсколько до того во Флоренции), семиздцатью 
Митрополитами, Аржепнскопами n всвми бывшими rar Свя- 
тителями, кромв одного Марка Fecccxaro, инетмолимаго стар- 
ца, презритсля yrposb п корысти. Сведавъ, что сей твердый 
мужъ ис Подписаль харин, Пана rutsuo воскликиуль: «n ran 
«мы цичего ис сдалали!» м требоваль, чтобы Ичператоръ nun 
прицудилъ его къ согласйо, MIN паказаль какъ ослушиика; мо 
Марко тайнымъ отьзздомъ спасся отъ roucnia. » 

«Выгоды, ирюбрётсивых yerynunnoctito Грековъ, состол. 
для пнхъ въ томъ, что Farcniùi даль er пасколько тысячь 
Флорниовъ, обязался пслать въ Копставтинополь 300 son- 
нойЪ Ch дыумя гллерамт для ovxpanenia сей столицы, и въ c.ty- 
нак пужды обыщаль Toanny nuencus Государсй Канинсйскихь 


зорадо сильные вспомолеию. Греки хотъаи сте, чгобы 
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тайныхь бесздакь Joanna Палеолога, въ конхъ сей посчаствый 
Государь изанваль всю душу свою предъ Святителями Грече- 
‘ческими м Вельможами, взображая съ одной стороны любовь 
къ Прэзовурйю, a съ другой Gracraia Минеры м надежду сла- 
ume eo посредствомь соедннешя Церквей, * « Думаю только о 
eGanrà отечества n Xpucriaicrsa ‚я товориль овъ: «00сд% до. 
«говременнаго orcyrerain возаратимся ди Ces успеха, съ еди- 
sube стыдомь и ropecrito? Не мышлю 6 свонхъ дичныхь 
«выгодахь: жизнь краткопремения, а Atei no имью; no Geso- 
«пасность Государетаа = seu Honsayy gua меня ‹пюбезны. e 








Митрополить РоссйскИ прямство Марка  Eecc- 
скаго м других Свлтин «лучше соединиться съ 
«Римляцами душею м scan Cesa всякой поль 
«зы уфхать отсюда: и + !n Виссаранъ 

дительные представлаль толще Имиеры. Ма- 
копець, по миогихь пры ferynuam, n согласились 
1) что Ca. Духъ исходит n Сыма; 2) что опрес- 
mora n квасный хльбъ равно ушотребляемы въ 
свящепнодьйстви; 3) заведныя базжеиствують 
ma пебссахь, грышвыя | средшя между rim n 
другими очищаются, мым емъ, иаы угистаемыя гу- 
«тымь мраком, Wat вол +, шв терзжечыя ипымъ 
способомь$ что Ret люд кресиуть въ день суда n 
льлтся пред судилищем 3 дать отчегь въ ABANO 


<вонхь; 4) что Пана есть ___ астиикъ Iucyca Христа m Глава 
Церкви; что Патрархь Константинополь занимаеть вто“ 
pyio степень, м такъ gatte, 6 юля (1439 года) было nocsta- 
nre sacaganie Собора въ Каведральномь храм» Флореитйскомъ, 
ras 06» Liepxsn совокупизи торжественность м sesunosinie cso- 
вхъ обрядовъ, чтобы тамъ cuismte дъйствовать на сердца a10- 
дей. Въ присутстьт бечислениаго марода, между длумя paaa- 
ми Панскихь талохромителей, вооружениыхь палицами, одЗ- 
тыхь въ латы серсбрямыя м держащихь въ одной pyrd пылаю- 
min cateu, Быеый служиль Объдаю; треизаа музыка Импе- 
раторская; mam славу Вседержителя na языка Греческом и 
sTarmucrows. Папа, nosats» руки ma neo, проливаль слезы 
радосли, м величественио благословивъ Царя, Князей, Кин“ 
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тозиы богомольцень, ежегодно отиравлллсь ить Европы моремъ 
wa Палестииу, всегда npucrasaan na Царзградь для выгоды та- 
мошиихь жителей: Папа визлючиль м спо статью ть Aotosmprz 
изконець съ великою чесНю отпустиль Императора, который, 
быть два года къ отсузстыи, возаратизся n» Грецию опла- 
nare безвремениую копчипу своей sonvit супруги, n anatra 
общий мятеж» „Духовенства. Узнать иропсшедиее ма Флореи- 
тйскомь Соборъ, omo ра’дълилось во мнуыйлхь: и®которые хо- 
Til держаться его mocrauonicuii; apyric, n большая часть, 











зопили, что истинная 1" ть) n vro ne Пастыри 
зъриые, по ndo, auarosm Римскимь, за- 
ключам столь беззакони иоительный для Грековъ 
coso съ Папою; что ЕессскИй anna себя до- 
<тойвымь служителемь в проч. Сы nocstguie 
одержали верхь. Вопр ЭРУ и новому Marpiapxy 
Мнитровану, ревиостном Сосдицещя, мародь бъ- 
жаль изъ храмовь, гдз ci ‘овали ихь CAI 

ники, оглашениые ерети иками, TARA, что ие смо- 
три na yensia Павы Eni dia его» ие смотря na 
язпую, пемииуеую nori хечества, Греки захотьли 
лучше ‹мереть, нежсан ма исхождеше Ca Духа 
оть Сына, на опрьенок це. Достомамитный приз 
иръ твердости въ богос. Йяхъ! Ппрочемъ comun- 
renmo, чтобы Пава mon smmestt Импергю, если бы Во- 


сточная Церковь м покорилась его духовной власти. Baxm 
Крестовыхь ополчешй миновали; ревиостный духъ Xpn 
exaro братства уступил micro малодушной Политикь въ Еро-° 
ma: каждый изъ Пъицевосцовь имъль свою особениузо госу- 
дарствениую систему, искаль иользы во вредь другихь и медо- 
заряль mes. Памецкая эсмля, бывъ есатромь жестокой войны, 
фоизведенной расколомъ Toanna Гусса, Goto n Gosso слабъла 
въ 40aronpemenzioe , ничтожное царстволаше Фридерика 1. 
+ Ancaig м Фраищя съ везичайшимь усписмь боролись между 
собою. Испашя, еще раздаленная, ие простнрала мыслей ско 
ихъ дадъе собстаенныкь ca предъзовь, Португалия занималась 
CANNCTREUNO морсплаващемь и новыми открытиями въ Аерик»: 
Mrazia церковными дазами, торговлю и внутреиними распрями, 
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Церкви: тогда вс® духозные м mipaze, въ изумлеши смотрели 
другь на друга, ие знал, что мыслить © слышаяномъ. Има Co- 
бора Вселецскаго, Царя Гоамиа, и corsacie эматизйшшкь mpa- 
вославныхъ Tevapxow Грещш, искоми иашихъ учителей, загра- 
ждали уста: безмолествовали Епискомы n Вельможи.» 
«Въ семъ общемъ глубокомъ молчаши раздался только одинъ 
rosocs — №Киязя Besunaro. Cs юныхъ atri звля твердо уста- 
вы Церкан и мнъи:я Сватыхь Отцеть о СимвозЪ Въры, Bace- 
| ail увидалъ отступлеше Грековъ отъ ея npasnat, воспылалъ ревио- 
cris обаичить беззаконе, вступилъ въ пр®ше съ Исидорожъ n 
торжественно нанмемовалъь его лжепастырсмъ, губитедемъь душъ, 
еретитикомъ; призваль na совътъ Елископовь, Бояръ, искусвыхъ 
SD коижиомъ учеши, м велълъ имъ осповатедьмо разсмотръть 
Фадорснтйскую Собориую грамоту. Tìca прославиль умъ Be 
ликаго Килзя. Святитель и Везможы сказали ему: « Государь! 
«мы дремали; ты единъ за BCAXI бодрствоваль, открылъь NCTE- 
«uy, спасъ Взру: Митрополить отдазь ce ма златю Рамскому 
« Папз, и возвратился къ памъ съ epectio.» Испдоръ силился 
доказывать противное, мо Gest усиъха: Васизй посадилъь ero da 
стражу въ Чудовь момастыр®, требуя, чтобы онъ раскаллся, от. 
peprnys» соедпиеше съ „Латнискою Церковю. ‘Такпхъ обра- 
зомъ хитрость р®адюмй даръ слова м велик умъ сего честолю- 
биваго Грека, mates столь мпого дайстмя na Фдореитшекомъ 
Собор®, rx учемьйшая Грещя состялалась cs Римомъ, 0x232- 
лись безсильными въ Nlockst, бывь побъждены здравымъ смы- 
сломъ Великаго Ruasa, увърсиыаго, что перемъпы въ Законь 
охааждаютъ сердечпое усерме къ опочу, м что исизмфияемью 
Догматы отцезъ лучше всякихь мудрован\. Узнавъ же, что 
Исидоръ spess изсколько мэслцевъ таНоо ушель изъ мошасты- 
ря (cuavasa въ Тверь a погомъ въ „Титэу) благоразумвый Ba- 
сил ne вслаль гнаться sa un, ибо me хотьль упогребить 
пикакихь жестокахъь мъръ противъ сего сверженилго имъ Me 
трополита, который, въулазъ въ Россию гордо, munno м ве 
зичаво, бъжаль изъ мее какь престтпвикъ, въ страх®, чтобы 
Москвитлисе ne сожгли ero moxr иченемь сретика ва костры» 
«Исидор благовозучио достегь Рима съ печальнымь и» 


въстемъ O иашсмъ упрамствь и въ Marpiaiy за свой геввоствый 


зи «Imroncaia, Poccilicxia, Ливонскую, иуъясилясь закимъ обри- 
зомъ: «Исидор, милостро Божею преосвящениый Митрополить 
«Kiescnili м всея Руси, „йсать оть ребра (A latere) Anocmos- 
«erazo, scr и всякому Xpncriammy взчиое спасеще, maps м 
* благодать. Возвесслитеся нынь о Господъ: Церковь Восточная 
«м Римская Mandel сококупилися въ древисе мириое едипома- 
«чале. Вы, добрые Xpncriane Церкаи Констаитинопольской, 
«Русь, Сербь, Волохи, и ses въруюнце no Христа! rpinuure 
ucie святое соединеще съ духовною радостно n честю. Будь 











«re истинными братьям Римекихл. Едниъ Bora, 
едина Bipa: зюбовь и mora между вами! А вы, 
«племена „Латписки, та чяйтсея оть Греческихь, 
«призазивыхь въ Римь Incrianami: молитеся въ 
css зрамахь, какь они учь молиться, Испова- 
saplire rpixn свом th 1 ценикамь безъ различия, 

TRAI и другихь пр Христово, pasuo святое 
«ивы прасномь n nu | 1 Tana уставиза общая 
«мать ваша, Церковь К. и проч. 

« Исидорь спьшиль,  Иуховенство встретило 
«то какъ едниствсииаго } эсьхь Россйскияь Enap- 
xiîij м весною 1440 году Москву, съ грамотою ors 
Папы кь Великому Кия извъщаль ero чо благое 
* слопеиномь успьхь Dac oGopa, славномгь въ осо- 
«Gemoera дяя Ровеш: ui ___арь en боле другижь cno- 


«собствоваль оному.» Пвсьмо оть начала до конца было ла- 
croso и скромно. „Папа молиль Bacitia быть мнлостивымь | 
къ Исидору n давать ему ть церковные оброки, коямн иэдериле 
nozionaanc ваши Митрополиты. | Ayxonencrso и пародь съ 
истерпашемь ожидали своего Первосвлтителя аъ Кремлевскомъ 
храм» Богоматери. Исидоръ льизся окруженный многими ca- 
повымками: предь шимъ если кресть Латиискйй м три сере- 
бряныя полыць. Pocciane yanananci сей новости, n еще бо- 
ate, когда Митроподнть въ Литурги помлнуль Farenia Пану, 
siero Вселевскихь Патрарховь Когда me, по окончашы 
службы, Aiaxorm Hengopors, въ стахарь и съ орарень cram 
ma ausomi, велегласво прочиталь грамоту Daopentilicraro Ось. 
saro Собора, столь иесогласную съ древшымъ учешемь нашей 






ховеяства „Лативекаго, подтвержденный въ 1443 году указомь 
Baagncansa ПП. Преемиткь Паздисяавовь, Казимирь, даже 
товариваль Великаго Килзя призвать Куевскаго Шерарха Газ 
вою и Московскихь Елископовь, представляя, кажъ эъролтно, 
зто духовное egnnovazie утвердить благосломениый союзъ me 
жду езверною n южпою Росфею; mo Святителн чаши преда- 
ан Григомя анзоем» Московская Митропошя ocrazacs веза- 
зиенмою, а К\евская подвластною Риму, будучи cocranzena 
изъ Enapxili Брлиской, Смодепской, Персмьиильской, Туровской, 
Луцкой, Владныйрской, Полоцкой, Хельмской м Галнцкой. 

«Таки catgcrnin имзль славный Соборь Daoperrilicià. 
Emo пъскозько лъть защитники и противинкы его писази, cno- 
pran, опровергали другь 4pyra; изконець бедетые, постигиее 
Коистантииополь, пресёкло и споры м долговременныя yenzia 
maacrozioGiuaro Рима для подчинеши cela Визиатской Цер- 
кли. Ayxonencrno же Московское, orsepruym соблазнь, ram 
болле укрупидось въ Догматахь Правосламя. » 

54.) Enrenili IV ue требоваль оть Русскихь` пикакой дани, 
а просёль только оставь Духовевстьу ирежый оброкь. — 
Несправедливо также м то, будто бы Великй Кия Васияй 
Васяльсвичь no чьему зыбо убажденью остазся карнымь Faro 
№ предкокь своихь. Изь предидущаго замъчая мы видъят, 
что ошь дьйствоваль въ семь дъль no собствевиому чувству- 

55.) Ho cofcrecemm ивсемь Кородя Ддтскаго оаева 
«1 Ныператору n Королю Фравдузскому яьстереть, что ве 
Василий мросилъ его © дозволешы въ жи. свошхь Пословъ, 
присутствовать при Сирию „Яатерансколь, no что cam Fosse 
предлагаль таковую spy Везнкому Кия (си. Кар. И. Г.Р. 
Т. VIL пр 80 w np 158). Massanio Латераисваго Сейма про- 
monnio ori clarepancraro дворца, въ которомъ om собирая. 

36.) Рамую въ прамачаши семь вазывыть его Оре- 
ren nm Ipazion, Елисковомь Медросеесвимь (Ericio, Ven 
core Modrosicnse, huomo di età giorane). 

57.) Пава dra .T, com svarcuntare «Чаврения Медичи, 
pamaca no Qusopenuia въ 1475 году. Ha 8-мъ геду оть роду 
Srryman cem къ мозышеское scanio, а na dir возаедевь уже 


быль, ue ходатайству релитела coccre, въ Корливальское десте- 
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модвыгь заняль одно изь первых stero въ Лум® Kapanuzione, 
еще именуясь Россййски.мь; a Велик Киязь, съ coraacia всьхь 
`Епископовъ, вторично избравъ Tony въ Мизрополыты, (въ 1445 
ходу) отиравиль Bonpuua Полуехта въ Константинополь съ 
гТамотою кь“Царю n Ilarpiapxy, въ коей описывлегь всю 
ncropito машего Жрисмашетва со времень Ваадиира, и roso- 
рить далъе: «Шо коичипь блажениаго Doria земля Русская 
«изсколько дать оставалась безь духовизго Пастыря, воднуе- 
«мая нашестыемь варваровъ и виутренинмь междоусобемъ: па- 
«zone» мы послази къ вамь Еинскома Разаискаго, Tony, му- 











«жа оть попыхь дать ba 1 добродъчельнаго, желая, 
«да поставите ero въ Mi Ю вы, man оть замедленя 
«нашего, ман сльдуя ед ихоти самовчастя, далы 
«ua Исидора. Богу в я долго колебался н мы- 
«cam отвергиуть ero; | рамота Патрархова, мо- 
«acnie Посаз вашего | se cumpenie Исидорово 
«тронули мое сердце . + aan, вопреки своей клят- 
«ва, измамиль ТПравоса; ih созвзды боголюбивыхь 
«Святителей нашей зем ть nosaro достойизйшаго 
« Митрополита, какъ и зезвычайныхь сзучаяхь у 
«насъ бывало. Но хот pays древий: требуемь 
«твоего Царскаго согдае uaro благосаовеши, ув 
«par вась, что иикогда: „в отлучвися ora Церкви 
«Греческой доколь сто. Русская. И такъ ожида- 


CENE) что вы псполинт лу» мрошеше и me замедите уиздо- 
«мить MACK O вашемъ эдрами, да возвеселиися духомъ пышь я 
«присно и во stxx sixoriv Аминь.» Сей Посоль пе доъхаль 
ло Кожстаитинопола: ибо Bacuaili велаль ему возвратится, 
свздавъ тогда, какъ говорить „Летопнсець, совершенное отсту- 
плеше Имисратора Гроческаго ora истипной Вары. Ca того 
времени Тона перасиствоваль, кажется, въ дълахъ пашей Mep 
uan, хотя еще и ис быль торжественно признань ея Главою ; 
a Еисковы южной Росси спова mean особеннаго Митропо- 
aura, посвященнаго въ Римь, имешемь Григоря Boarapnna, 
Учевнка Мспдоровау вызеть съ ses ушедшаго no» Москвы. 
Они держались Qaopesrilicnaro Соединеня, которое въ „Лита 
ora Полыш» доставило имъ вс выгоды n преимущества Ду- 





zosencrsa Латиискаго, подтаерждениыя въ 4443 году указомь 
Владислава ИП. — Преемникь Пдодиславовь, Казымирь, даже 
Уповзриваль Besuraro Киязя призвать Kiescraro Герарха Tza- 
зою и Московскихь Enncxonom, представляя, какъ вероятно, 
что духовное camnovazie утердить благословенный cos ме- 
жду съзерною и южною Россею; mo Святители наши преда- 
ан Гриоря звзоемь. Московская Murponoaia осталась mesa- 
зиысимою, а Kiescxan подвластпою Риму, будучи составлена 
изъ Enapxidi Брлиской, Смолепекой, Перемьиильской, Туровской, 
Луцкой, Владнмйрской, Полоцкой, Хельмекий м Галицкой, 

«Таки салдстыя имзаь славный Соборь Puopenrilicxik. 
Еще пъсколько дъть защигиики и протизвики его micaam, сво- 
pian, опровергаяи другь друга; marone бедстые, поститиее 
Константинополь, пресёкло и споры и долговременныя yenzia 
властомобиваго Рима дая подм себ Визавтйской Цер- 
кли. Духовенство же Московское, отвергиунь собяазиь, ram 
болле укрупилось въ Догматакь Правослаайя, » 

5A.) Евгенйй IV ue требовал оть Русских» инкакой дани, 
a просыль только осташль Духовенству прежшй оброкь. — 
Hecupaseganso также в то, будго бы Beanxiù Киазь Bacmsid 
Васильевичь no чьему дибо убъждению остался варнымь Зако- 
У предкокь свонхъ. Изъь предндущаго замучамя мы mariani, 
что ошъ дъйствомаль въ семъ даа по собствеиному чувству. 

55.) Изь собстенныхь писемь Кородя Датскаго Joanna 
кь Императору в Королю Франщузскому льствуеть, что ше 
Васнай upocita ero 0 дозволеши въ aura. своихь Посювь 








присутствовать ири Ces „Хатерамскомь, по что самъ Тозить. 
предязгаль таковую меру Всаикому Князю (см. Кар. И. Г.Р. 
T. VIL cop. 80 и пр, 159), Назван „Латерацскаго Сейиз про- 
взошло оть „Латераискаго дворца, въ которомъ oms собирая. 

56.) Pamysio въ примзчэши своемъ называть его Ори- 
комъ изи Эрицемь, Енископомъ Mogpociencames (Ericio, Ver 
covo Modrosiense, huomo di età giovane). 

57.) Мапа ess X, cours змамсинтаго Aanpenria Медичи, 


родился во Daopei 1475 году. На 8-мъ году оть роду 
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MICTRO} MO TANK какъ нервымъ угломемь сего возведешя бы. 
обязательство продолжать еше въ revendo vpers sare въ Пи 
пурсь богоеловскихь наукъ, то «Tanpentili поручиль socmerai 
ronaro Кардинал двумь ученьфшимь мужачт того времени: 1 
uy Хазкондилаеу и зпаменитому Анджело Moanniano, Въ 14 
rogy «Лек X sami уже скос micro sv Konxaant, мо вск 
gorzen Gua покинуть Pira, ибо ne могь 100 остават 
при двора Папы Александра VI, косго зыбору om протны 
ся, Удазищиись мо Daopenniso, om nav тамъ въ великой | 














сти до rixs порь ^^ тнане изъ Тосклискихь naa,vinifi ‹ 
мндши Медичи ne 1 и сто искать убъжиша въ Boson: 
В» 1499 тоду пре, oi nyremcersie no Hraain n Фр. 
tin n nosoparani Эимь съ занпасомь nonsixs познан 
посвитиль себя n toro паукамь и обществу „Литер 
topos» и Художи ь 1505 году пачзлась nos 

жизик «Tuna X, 38 II nammaviia его Нам 

вь Перуджино, a ‘оду перевель съ титломь „Чегата 
Болоныю n пору ъстьо пздь parieio cnoeto 






война Conmennari ipormay Bpaunin. Это новое поири 
было пеудачио 40 + Въ бить при Равепи® om ‘6 
BIATL Mb плъаь; в потомь получиль свободу. Bo 
тиашись n Бом тиль om въ управеше симъ го 
домъ, въ качесткь + «Terara; потомъ перезхаль во Ф 
ренцию › для ход: о возвращеши Фамнам Медичи 1 


mormania, n жиль тамь до самой sonni Папы Юдм Х, ‹ 
чиышейся въ 1513 году. Никакъ пе ожидал, чтобы при вы 
pè преемника умершему Перяосвященинку, жребй паль 
mero, om быль крайне удивлепь, когда на 30 году оть р 
узидаль na глав своей Папскую riapy. Перпымъ попечевй 
ero, no мтувлеши па престоль Св. Петра, было упичтож 
asiania чужезенцевь въ Hratin м прекращеше расирей, 
Церквя Римсной происходившихь. Достигиувъ iam nante 
своих, онъ посмтяль себя преимущественно паукамь и x} 
жествачь, которыхь быль нстиипымъ, перховнымь покроы 
демъ. Ему обязань Рим построешечь Церкан Ca. Петра. 1 
обязать ученый сть издащемь Тацитовыхь Анадонь м мног 
Греческихь классиков. Иаконець сму обязана Hrasia тьии | 








склщимм успухами художестиь, которые поставали Ринъ cross 
nero всего »удожествеинаго мгра. Впрочемь это ностояное похро- 
зательство, которое „Лень Х оказываль Наукамь и Искусствамь, 
содълавь nua сго славнымь въ Исторм upocriuenia, съ rim 
ъизсть послужило для исго источиикомь горькихь политиче- 
скихъ бадстый. Педрость, съ каковою оиъ награждаль заслуги 
ученых съ одной стороны, a съ другой безпрестаниыя мэдерж- 


ки, употребляемыя wr ва возвьшиеше Фамими Медичи, до 
такой crenenn истощизы казиу его, что для попозиешя ea вы- 
нуждень om быль прибъгиуть къ mbpà ужасной: къ продажи 
Нипдулгенций, возбудившей справедливое исгодоваше всего Хри-. 
crianeraro sipa n бымней гальнойшимь окодомь къ Рееорма- 
uiw. Heropin cero политическаго и pesurioanaro neperopora из» 
застил ACAKOMY, и потому мы Me станемь распрострамяться 
agtck о new. Замьтимь только, что Левь Х ne mora откло- 
‘ныть грозы, собиравшейся maya Римскимь престозомь n умерь. 
в» 1521 золу, заплтый войною съ Dpauyieto м готовя мовое, 
no безнолелное оруже противу посзздоватезей yuenia „Лютеро“ 
sa. Желмющи почеринуть подробизйшя crsgenia о семь Пер- 
восвящелиикь, зачьчате, 

















ML м по характеру сыему и по 
звох®, жк которой om. жилъ, могутъ ‘пайти оны въ дюбопыт- 
soma © Роское, подъ заслащемь: life and Pontificate 
of Leo the tenth. London 1806. 

53.) Павсль Tosili утверждаеть то же сачое, mo Гербер- 
штейнь подаглегь противное: «Нэкоторые пишуть, говорить _ 
om, будто Московскй Киязь домогался y Hans в у Ичиера- 
зора Макснмилана достоиства и титула Королевскаго. Ma 
кажется STO пемтроятнымь; ибо нтъ чедоктка, къ коему бы 








cum nurasr боже вражды, нежели къ Ilan, котораго ма- 
эмвасть ие милче, какъ учителечь (Doctor), Huneparopa Риж- 


скаго ошъ также пи сколько ме ставить выше себя м даже въ 





грамотахь велить писать свое имя прежде Императорскаго. 
Доказательствомь сираведанвости майна Герберштейпа служить 
10, что въ Пьмецкомъ перевода договорной грамоты, заклю- 
чениной въ 151А году въ Моск®® между Макси 





Maiano м 
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Карамониь, уцеазаь въ пашемь Архива, служиль Morpy Be 
зикому законнымь свидательсвомъ, что самые предки «то na- 
зывазись Императорами, n что Ancrpilicxili двор иризналь 
мхь въ com достоипствь. (См. Кар. И. 1° P. T. VII стр. 57). 

50.) Перемирёе па пять зать между Васпдемь и Сигазмун- 
домь заключено бызо въ Москиь 25 Декабря 159% года, 2 въ 
Краков деды Русске Фздндя только съ перемирною грамотою, 
Gem вслкихь предложенй со стороны Всаикаго Князя, Даже 
вл ъремл пребыпаши емоего въ Kparost, ou sean себя весьма 





издченно м, и какъ п шить, два раза выходная 
изь дворца оть Королев дабы ne сидьть за сто- 
домъ вмьсть co Папскиу gu n Пеюгерскими Повъ- 
`рсиными мы ДУзАХЬ, No овмъстнымь съ достонне 
ствомь Недикокпажескаи & Вь nocatgernin, чрезъ 
посредничество авы и 1 эначеиное перемире было 
‘продоажено до 1555 года | +В, T. VII crp.117 и 143). 

60.) Ca 1509 года € naxoquara во власти 
рыцарей ордена Ca. Toi scuaro; мо въ 1522 году 
Гроемейстерь сего орде мнуждеть быль уступить 
ero знаменитому Солима Эухать со везми свонми 
рыцарями ma оетровь М 

61.) Дьмрадь бых урками въ 1521 году. 

62.) Первое Посол къ Императору Kapay V 
было vrpanzeno въ 152 ‘учепо Шодъячему Лкову 
Полушкину, а второе м soap: Ca симъ noratanme по- 





cane быль Клязь Изаиъ Ярославскй-Засъкимъ. Цзано обоихь 
Посольствь было ne столько благо Хриспанскаго mipa, сколько 
желаще Racnaia Тоаиновича возбудить Императора протаву 
Польскаго Короля Сигизмувда (см. Кар. И. Г.Р. Т. VII 
стр. 142 и прим. 290) 

65.) Это macronmili смыель выражения подзилныка, musa 
матезьный вирочемъ резвостному Жатодику, писавшему имен- 
mo въ 17 snoxy, когда Peecpwania грозила Папскому престолу 
совершениымь падещемъ. 


—-— 


ту. 


ABRA3 ов №. 


ПАВЛА IC [Я 
1 * щшовбкоме 


Trivia © Retemont, стпразл — pars Васнаемь 
Tpannianneeete. Eiamansa Ka Московскимьъ, 
кр, Пим. Вммментх WIE ча | poll ca досто- 
ЭОСкЫЮ. amica masini ;траны, неиз- 
feti дрезымонь, релисыю я  Пызыме народа, 
рзаце ROAD в цьль посольсть, | между тымъ 

sensi заблужденя Страбана, Птоломея n 


г). -^ъ Геогразовъ, ynommmamunxa о Рихей- 





‚^-хь торажь, существоваяьюе RORXA вь наше 


эрома отвергнуто ясными доводам 


Mepeeods cs Aamuncxare. 
М. Muxafisoncraro. 








лично знакомъ съ еочинителемь, имълъ оное 
въ виду при составлен евосй книги. Сно- 
menia Папы КлиментоУП съ Васплемъ Ioan- 
нонпчезъь, заключавийя въ ceco важную по- 
лотическую цёль, послужали поводомь къ 
сему творешю и HOTOMY заелуживають по- 
дробиьйшаго раземотрьшя. ‘| 

Клименть УП ch ужаеомъ видьлъ бы- 
стрые успбхи поелЪдователей Лютера. 'Толь- 
ко въ Испанно, Нортугалю и Ирландию ие 
пропикли еще въ то время смена новаго 
узея; BCC же прочее казалось навеегда 
нотерлинымъ для Pumckaro престола. Изы- 
скивая весвозможныя средетва къ поддер- 
sani евосго могущества и вляшя на Ев- 
ропу, и полагал, что cocquueniec Восточной 
и Западной церквей могло имбть (особен- 
но въ эту эпоху) важЖНыя поелёдетвл, Кли- 
менть обратилъ взоры свои на Росею. 


Въ семъ предположеши отправленъ 
былъ, какъ uapberno, въ Москву, для перс- 
говоровъ, Kannraws Павелъ, который однако 
возвратилея въ Италию въ 1526 году безъ 
всякаго успбха; равнымь образомъ и по- 


— TT 


солъьетве нашего гонца Amerrpia Гераси- 
mona, имъеть cs Павломъ отправившагося 
въ Рииъ, ne имъле ожидаемыхъ Климентомъ 
поельдств!й; ибо ему дано было ori Василя 
Тоапновича поручеше утвердить дружеская 
связи нашего Двора съ Папекимъ, но ne 
болье; — 0 вврь не было ни елова (емотри 
Карамзина Herop. Госуд. Pocciiicr. Т. УП. 
Глава ПГ). И въ самомъ ata что могло бы 
заставить умнаго п сильнаго Русскаго Госу- 
даря отважаться на такое предпряте, ко- | 
_торое ие соглаеовалось ни съ правилами 
политики, ни съ собственнымь его рели- 
riosusure убъждешемъ, которое немпнуемо 
нашло бы сопротивлене въ твердомъ ду- 
x$ парода Русекаго, преданного вЪрЪ отцевъ, 
u елбдовательно было бы гибельно при ca- 
‚ момь пачинаши своехлъ и невозхожно въ 
исполнен? Папа обфщолъ Bacusito титуль 
Короля; но Цари паши считали себя выше 
Королей. Герберштейнъ говорить, .что въ 
грамотахъ Bacnaili ставнлъ nua свое выше 





нмени Императора. 


Между TÈMb Авторъ въ посвятитель: 


лично знакомъ съ сочипителемъ, имълъ оное 
въ виду при составленш своей кииги. Сно- 
шения Manzi КлиментаУ И съ Васплемъ Тоаи- 
повпичемъ, заключавия въ себ важную по- 
литическую цьль, послужили поводомь къ 
сему творешю и нотому заслуживають но- 
дробиыйнаго разсмотрьши, ‘ 


Каименть У] сомъ пидль бы- 
стрые yembxn нос ей Лютера. 'Толь- 
ко въ Испанйо, 1 on Ираандно ис 
проникли еще RI ия сёмена новаго 
учешя; вее же азалось навсегда 
потерлннымь ди о престола. Изы- 
скивая веевозмо; детва къ поддер- 
жаню своего мо и влянй na Ев- 
pony, и полагал, menie Восточной 
и Западной nepi о umbre (особен- 


по въ эту эпоху) „иикныя посльдетыя, Кли- 
ment обротилъ взоры евои на Росе!ю. 
Въ семъ предположеши отправленъ 
быль, какъ извъетно, въ Москву, для nepe- 
говоровъ, Каплтанъ Павелъ, который однако 
возвратилея въ Италию въ 1526 году безъ 
веякаго yembxa; равнымь обризомъ и по- 


быть въ общественномь мифни влаетнте- 
‚Лемъ судьбы царствъ и народовъ, а съ другой 
показываетъ, какое важное мЬсто занимала 
Poccia вь состав$ Европейскихъ Государетвъ 
въ эту эпоху преобразованй, великихь 
открыт и рожденйя новой Heropin. Что 
же касается до самаго содержан!я творешя 
Павла Товя, то въ немь не встрчается 
ии дести, ни предубъждешя, ничего подоб- 
naro, тьмъ болфе, что въ разсказахь остро- 
умнаго Историка ne pino очепь лено про- 
евъчиваеть лухъ Русскаго повзетвоватсая, 
Нравда что объ иашемь вЪронеповзлаши, 
обрядахъ, и Ayxonenerss Тов говорить 
какъ ревпостпый защитиикъ Напекихъ мяЪ- 
1; но это обстоятельство вовсе не mi 
mates намъ достойно оцьиить ero тамъ, rat 
om бывасть въренъ исторической петин®. 

Говоря 0 геограФическомь положения 
Poccim m иародахъ, се иаселлющихъ, онъ 
иногда ие етолько заботится объ удовле- 
твореши любознательности читателей cro- 
ихъ па счеть Государства, еще мало из- 
въетнаго Европь, (за что вдвое поблагода- 


яомъ письмь евоемъ кь Apxienuckomy Кон- 
сентйскому прямо утверждает, что Poccia 
имла намьреше подчинить себя Ian, то 
есть, что она хотёла добровольно нести то 
бремя, которое еплилась тогда сбросить съ 
себя большая часть другихь Европейскихь 
Тосударствъ. Можно съ вБроятностню no- 


лагать, что жела! шскопа Руха, въ 
угодность коему ] исалъь свое сочи- 
нене, было согл желашями Рим- 
ской политики, и. ше съ желаниями 
camoro Напы, ко’ гл видвль неебы- 
точность споихь й касательно Рос- 
cim, по тьмъ ne твль подЬйство- 
‚вать на севоихь 1 Эй ложнымъ елу- 
хоз O прочномт зномь союз ch 
могущественною ю Державою. Къ 


тому же Той любилъ писать по заказу и 
угоднлъ перомъ евонмъ ис одному Евро- 
пейскому Двору. Пе смотря однако на cie, 
сочинеше его весьма важно для Истори; 
ибо еъ одной стороны являстся какъ сви- 
„дьтельетво критическаго положешя Римска- 
го Двора, перестававшаго уже въ то времл 


быть въ общественномь мнфиши властите- 
демъ судьбы царствъ и народовъ, а съ другой 
показываетъ, какое важное MÈcro занимала 
Pocecia ss cocrast Европейе  ‘ъГосудареткъ 
въ эту эпоху преобразов Ш, великихъ 
открытй и рождешя ново Истории, Что 
же касаетея до camaro сод  кашятворешя 
Павла Товя, то въ иемь è ветрьчается 
ни лести, ни предубъждеш  пичего подоб- 
maro, тЬмъ болье, что въ раз зказахь остро- 
ymuaro Иеторика ne piro очепь лено про- 
евъчинаеть духъ Русского повфетпопателя. 
ИНравда что объ нашемъ въроисповёдаши, 
обрядахъ, и AyxonemerBb Ло говорить 
какъ ревностный защитиикъ Нанекихь мяЪ- 
и; но это обстолтельство вовсе Ne мъ- 
шатеъ NOMI достойпо оцышть сго тамъ, гдь 
om бывисть въренъ исторической истин®. 

Говорл о геограхическомь ноложени 
Росси и пародахъ, ее населяющихъ, онъ 
иногда не столько заботится объ удовле- 
творени любознательности читателей сво- 








pun бы его современники и потомки) еколь- 
ко увлекается желмшемъ, конечно свой- 
ственнымь Историку (и особенно Hero- 
рику того времени), поврять понят!я древ- 
нихь © народахь, запимающихь простран- 
ство, UNE описываемое. Оть того то опъ 


заговариваетея © ce, Готовхъ, Tuuep- 
борсахъ, Сармат ке 0 баснословныхъ 
Пигмелхь, pub вовсе иснужпую 
Исторю Баязет ‘нець, въ слдетв!е 
господствующей ‚споей, старается 


вездь, гдБ толь » удерживать древ- 
nix naspania. — i 


М. М. 


важность Apyruxs' monxs' заият!И, могущихь 
служить мнЪ достаточнымъ извинен!емъ, я 
охотно и притомь съ возможною скорост!о по- 
спъшиль исполнить желан!е ваше, опасаясь, 
чтобы оть продолжительнаго медлен!л и сляш- 
ROME тщательной отработки самый предметь 
мой ие лишился новости и занимательности. Да, 


послужить рвене 
моего къ Вамь ув! 
ности исполнять | 
тлашусь понести 6; 
готовить мнЪ не 
нежели обмануть, 
Ваше. - 


Va 


IMb глубочайшаго 
псегдашней готов 
г. Я oxornte со- 
‚ми таковый удёль 
TRO труда моего, 
1я меня ожидан!е 





| Шовоко.меки, 
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BACHAIA 1ОАННОВИЧА, ВЕЛИКАГО КНЯЗЯ 
МОСКОВСКАГО, КЪ ПАП 
КЛИМЕНТУ VII*, 


Прежде всего намфрены мы описать вкрат- Ias 
3% положен:е страны, повидимому весьма Ma- cossa 
20 извъстной Плинию, Страбону и Птодомею, 

и представить оное на чертежь *), а потомъ 
уже приступимь къ краткому изображенно 
нраповъ жителей, ихъ богатства, pesurin и 
военныхь постановленй, подражая въ семъ 
случаь Тациту, представившему нравы Гер- 
манцевъ отдьльно оть общей Heropin; npu- 
чемь мы постараемся удержать ту же. про- 
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трй, вынужденный къ тому нашими доку‘ 
выми и ласковыми распросами. ДимитрЕй 
pomo владъеть Лэтинскимъ языкомъ; ибо, 
BI юныхь льтахь получиль первое образов 
свое въ Annonin и отправляль нъсколько ] 
BARHYIO должность посланника во многихъ } 
стшнскихь Государствахт. Показавь на оп 


ревность свг-- —- пользамь отечества и, 
бенную ды эсть при дворахь Кор‘ 
1Шведскаго в saro и у Великаго Маги‘ 
Прусскаго, о недавнемъ времени быль 
правлень По \ко двору Императора 1 
`симилана, 1 круженный людьми вся! 
рода и обра безпрестанно въ кругу 
щества обра faro, удобно могь ounci 
правильный tilt умь свой оть всего, 
еще оставал! немъ грубаго. 

Причива ио- ITepnonay мъ поводомъ къ сему пос 

Ее ству быль Ге «i Капитанъ Павель, кото] 


прибызь въ unBY, по торговымъ дЪламъ, 
. Грамотою ors Папы Льва X, вступиль с 
собою съ приближенными Князя Василя 
пероговоры о соединени обЬихъ церквей. 
дучи оть природы характера смълаго и п 
првмчиваго, Павель задумаль искать каког‹ 
поваго и невъроятнаго пути для провоза 
Инди благовонныхь и прлныхъь товаровт. 
нимаясь. торговыми двлами въ Cupis, Eru 
ц Понть, услышаль онъ, что товары си 


жно провозить изъ Восточно - Индскаго mo- 
чуострова сначала вверхь по рькЪ Инду, а по- 
томъ сухимь путемь spess хребеть Паропамизь 
въ pîxy Oxcs, протеклющуюс въ Barrpiant. 
Рька CIA выходить изь однихь почти горъ ci 
Индомъ и, взлвь противоположное ему мапра- 
nienie, принимаеть на себя muorin apyria pù- 
ки и виадаеть въ Гнрканское море”) при, 
порть СтравЪ*). Оть Стравы, no мнънню Пав- ^ 
ла, лежить безопасный и удобный путь моремъ 
кь торговому горолу Цитрахь *) м къ устьямь 
Волги; потомь вверхь по pirast Возгь, Окь 
и Москвъ до города Москвы; далфе оть сего 
города сухимь путемъ до Риги м наконець изъ 
Риги въ Сарматское Море, откуда можно сво- 
бодно пройти во всь западныя Государства. 
Паветь негодоваяь на Португальцевь за 
то, что они покоривъ оружемь большую 
часть Индм и занявъ всь торговые рынки, од- 
ни скупали Giarosonia Востока и отправаяли 
mx» въ Испанию, rat. по непомфрнымт. цфнамъ 
продавали Евронейцамь; esors ихъ безпре- 
станно сторожиыль берега Инд@скаго моря, 
оть чего производившаяся досезь во всей 
Азии и Европь съ большими выгодами торго- 
вая spess Персидский заливъ, Евтратъ, Аравёй- 
ское море, Низь и наше море почти вовсе 


sii Кромь того товары, прив: 


михъ.. Продолжительное плаван]е и сырость въ 
корабляхь звредили благововямь, TARE что 
они, оставаясь долгое время за недостаткомь 
покупателей въ Лиссабонскихь кладовыхъ, re- 
ряли свою силу, вкусь и запахь и почти со- 
зершеннио выдыхались. Португальцы сверхь 
того старались сбывать только старый товаръ, 


уже заплесньвший --—--- cntzxid въ свонхь 
клаловыхъ. 

Хотя Павель позбудить общую 
ненависть проти: альцовъ, DE оже- 
сточени своемъ ь, что, MO от- 
крыти новаго ny нны, съ товаровъ 
тзимаемыя, значит ичать казину Цар- 
скую, и пряности няемыя во множе. 
ствф Московитяназ E ихъ яствахъ, CAB- 
даются гораздо де (нако предложене 
его не было прин uil почель непри- 
личнымь открыть ’ неизвъетному, и ° 
притомъ иноземц) avan, служация путемъ 


xs морю Каспйскому и въ Ilepcito, и потому 
Павелъ, не достигиувь цыи namtpenib своихь 
м изь купца сдъавшись Посломъ, возвратился въ 
Мтамю ужо по смерти Льва Х и вручиль пре- 
емнику ero Пап\, Адр:ану грамату Bacnaia, въ ко- 
торой сей посльдый въ самыхь почтительныхь 
`выраженяхь изъявляль Римскому Первосвящен- 
нику искренньйшее свое расположон1е. Нужно 
объяснить, что за нъсколько льть предь симъ 
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no время войны Московитяиъ съ Подяками, Ba- 
cmaiti просиль сеймъ ЛатеранскИй *), чрезъ Короля 
Длтскаго Тоанна (коего сынъ Хрисмериъ въ ne- 
дапномъ времени лишенъ престола), доставить 
посламь Московскимъь безопасный профэдъь въ 
Римь; но такъ какъ Король Тоаннъ и Папа Юл 
умерли едва ли не въ одинь и тоть же день, +0 
Васил, лишившись въ первомь изъ нихь дья- 
тельнаго посредника, отложилъ преднамфрепное 
имъ посольство, Тьмъ временемь война меж- 
ay Васимомь и Королемъ Польскимъ Сигиз- 
мундомъ все болъе и болфе разгаралась, и ког- 
да она окончилась побьдою, одержанною По- 
ляками при Bopucoent, то nb Pumt повельно 
было отправлять благодарственныя moreGernia, 
какъ будто бы побьда надь Москвитянами бы- 
ла побъдою надь врагами Христанства. По- 
ступокь сей весьма много отдалиль Царя Ва- 
силя и его пародъ оть Папы. 

Между тьмъ вскорь посль сего Папа Brepr 
Aapians VI ymeps м на micro ero иступиль 
на престоль Клименть УП. Узнавъ, что Па- 
вель, sco еще не престававпИй питать без- 
разсудной надежды на открыт! новаго путм 
на Востокъ, готовится ко второму путешеств!ю 
зъ Москву, Клименть снабдиль его грамотою 
къ Bacuaito, въ коей убъждаль сего посльдна- 
го признать надь собою владычество За- 


а 
Москву. 
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клочить съ Римскимъ дворомъ въчный союзъ, 
долженствовави!Й, по ero MHBHIIO, доставить 
счастие и славу Царю Московскому; слерхъ то- 
то Папа объщалъь святЬйшею власт1ю своею да- 
ровать ему татуль Короля, вмфсть съ Королев- 
скими регал\ями, ежели онъ, отвергнувъдогма- 
ты Греческой stpsi, прибъгнеть къ покрови- 
‘тольству Римской пеокви. Извфстно, что Ва- 


силёй давно уже У Палы таковаго 
титула‘), знал, чт тьйшество иметь 
право даровать он самые Императо- 
ры изстари получ Папь золотую ко- 
рону и скипетрь— достоинства; ска- 
зывають даже, бу/ зосиль о cem Им- 
neparopa Максим! неоднократно от- 
правлялъь къ нему пословъ. i 
Снабженный грамотою , Павель 
(ca самыхь юны зривыкиий стран- 
ствовать по свЪъту 'имъ счастемъ не- 


È жели выгодою), не -мотря на то, что быль уже 
: драхль м страдаль застарьлою каменною бо- 
atsulio, скоро n благеподучно прибыль въ 
Москву, гдЪ очень благосклонно принять быль 
Василемъ, Пробывъ при дпорф его два Mica- 
ца.и не находя силы свои достаточными для 
перенесеня трудностей предполагаемаго имь 
лути, онъ бросиль eci виды свои na ИндШ- 
скую ‘торговлю м мечтательные свом планы и 
зозпратидся, „въ. сопровождеы:и . Московскаго 


== 


поела Димитр, въ Римъ, .гдь вс® полагали, 
что om ne успьль еще добраться до Москвы. — 
REN 10441 
„Паша приказаль отвести Димитрио no- lipione 
ком въ зеликольиньйшей + 'и Ватнканскаго сковсяв 
дворца, FAB раззодоченые п олки, изящной 
работы обом м постели, ш  ытыл шелковы- 
ми тканями, долженствова ‘удивить взоры 
Московекаго Посла, облече го по приказа- 
niro Его Сватьъйшества так | въ шелковыя 
одежды. Францискь Херегаз  Еинскопь Апру- 
шинскИ ‚ нисколько уже » отправлявший 
важную должность посланника въ отдаленныхь 
странахь и злочно извъетнь li Димитрио по 
разсказамь Павла, долженъ быль, по noneatnito 
Папы, sesat сопутствовать Московскому послу 
им показывать ему церковных драгоцфнности 
и рьдкости Рима. — Отдохнуяъ нсколько 
дней и смывъ съ себл грязь, накопившуюся оть 
продолжительнаго и труднаго пути, Димитр 
DE всликолфиной нацзональной одождь предста- 





вленъ быль Папь и, преклонивь предь нимъ 
по обыкновенно rosta"), ноднесь оть своего 
имени и оть имени Царя дары, состолице 
MIL собольихь мьховь, и вручиль Его Свя- 
тьйшеству оть Васищя сльдующую грамоту, 
предварительно переведенную на Латныскй 


языкъ самымт. Лимитремь. a потомъ толма- 
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ТРамот Bo ‘eITarà Клименту, Пастырю и учителю P 


А Ки, кой церкви, Велик! Госудпрь Васил, Bon 


кому, 


Рим Милостно Царь и обладатель всея Pycin, 
лик й Киязь Володимерск!й, Московекй, F 
тородскй, Исковск!й, СмоленсмЙ, Тверс 
Югорскй, Пермск:й, Вятскй, Boaraperi 
проч. Государь и Велики Князь Новгор 


Низовск!я зе “Tepruroncrit, Рязанскй, 

aonrili, Рже! Бельский, Ростовсмый, A 
славскй, Bi ski, Удорекёй, Обдорс 
Кондйсюй | ч. Прислали вы къ И, 
Капитана Ii зажданина Генуэзскаго , 
грамотою, ; орой убъждаете Насъ, 

coeampeniu ми и другими Государ, 
Христ1ански! Вствовать совфтомъ и сил 
противт вра! эист1анства; чинить 0601 
но, какъ ваш къ и Нашимъ посламъ, с 
бодный и бе ‘тственный пропускь и 
взаимной п извъщать другъ друга 


здраыи Нашемь и состолн!и Abs Госуд 
ственныхь. Мы же, при всеблагой помощи ] 
mic, доседъ ратовавь нельностно и посто: 
но противь нечестивыхь враговъ Христо! 
эъры, готовы ‘и впредь воевать съ ними. Р 
номЪфрно готовы Мы жить sb добромь cor. 
cin съ другими Государями Христзанскими,и , 
вать свободный пропускь ихъ поддаНнымьъ 
Нашемъ Царств. Чего ради м посылаемъ 
вамъ Димитр Г. ‘ерасимова, Нашего челов 


ища re въ болота, а дороги покрывають 
столчею водою ин глубокою грязью, ‘непро- 
сыхащею до тъхъ поръ, пока рьки сн, при ma- 
ступленн новой зимы, не покроются опять 
льдомь и болота не окрпнуть оть сильныхь 
морозовь такъ, ‘чтобы можно было безопас- 
но Ъздить по онымъ. Большую часть Москов 
занимають Герцинск!о 1%са, которые будучи у- 
же въ нъкоторыхь MbCTAXb заселены и въ про- 
колжен!е времени расчищены трудолюбемь 
жителей, не представлязють болъе тьхъ страш- 
ныхь и непроходнмыхь дебрей, какъ прежде. 
Сказывають, что они наполнены множествомь 
° дикихь звърей и тянутся не перерываясь по 
всей Москов: въ маправлешм xs Съверовостоку 
до camaro Скноскаго океана, такь что при 
всъхь старашяхь никому еще доседь ме уда- 
лось открыть конца ихъ. Bs той части, ко- 
торая принадлежить Пруссён, водятся огром- 
ные x свиръпые буйволы, видомъ похоже на 
быковъ м называемые ПВизонтами *), а также 
Альцебы (Alces), родъ звърей, сходный съ оде- 
нями и отличаюцийся мясистою мордою, вы- 
сокими ногами и несгибающеюся щеткою. 
Москвитяне иазываютъь ихъ лослми, а мцы 
еленлми. Животныя с1н извьстны были еще 
К. Цезарю. Въ Герциискихь дфсахь водятся 
‘также иеобыкмовенной величины медвьди и 
страшные, большие черные водки. 
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На востокь оть. Московитянъ .жизуть 
Скнеы, вынЪ называемые Татарами, народъ 
кочевой м съ давнихъ временъ славящийся cao» 
имъ воинственнымь характеромъ.. Тел®ги, по- 
крытых войдоками и кожами, служатъ имъ вмЪ- 
сто домовъ, — и этоть образъ жизниежще въ древ- 
ности пробрьль имъ massanie Амаксовевъ?) 
(Hamaxovios). Вмъсто городовъ имъють они 06- 
пирных становища, необведенныл ни рвами, 
ни насыпями, HO защищаемыя безчисленнымъь 
множествомъ всадниковъ, вооруженныхь стрь- 
лами. Татары раздьляются ма орды! °); это сло- 
во на‘ихь лзыкЪ значить собран!о народа RD 
одно цфлое, на подоб1еГосударства. Каждою ордою 
управляетъь особенный вождь, избираемый по 
знатности рода или по воинскимь доблестямъ. 
Побуждаемые честолюбемъ они часто ведуть 
MOCTOKIA войны съ своими сосфдями. Татар- 
скихъ ордь, какъ изнфстно, находится безчислен- 
ное множество, нбо Татары владьють обшир- 
ными степями, простирающимися до самаго Ки- 
тая (Cathayum), знаменитой страны на берегахъ 
Восточнаго оксана. ТЬ изъ Татарскихъ племен, 
которые ближе къ Московитянамъ, извъстны по 
торговымъ сношенямъ своимъ и по частымь 
набъгамъ. Въ Европейской Татарйи при Ахил- 
лесовомъ поприщь'') (Dromos Ас Ш»), что въ 
Таврическомь Херсонись, живуть Перекопске 
Татары. Дочь Хана ихъ находится нынЪ въ 
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3% за Турецкимъь Императоромь Ce- 

момъ, ' Пятая непримиримую вражду кь 
anxan , Ileperoncxie Татары безпрерывно 
опустошають земли, лежация между Борисее- 
номь м Танансомь. Какъ въ pesnrin, такь и 
во всемь другомь, они весьма сходны съ Тур- 
ками, которые въ Тавридь владыють Aurypiti- 
скою колошею, называвшеюся въ древности 
Оеодос1ею. Татары, обитающе вь Азш, ma 
обширныхь равнинахь между Танаисомъ иВол- 
roso, подвластны Московскому Царю Bacwairo и 
оть воли его нерфдко зависитъ даже самое избра- 
nie ихъ Государей. Между umu въ особенности 
замьчательны Кремске Татары" *) (Cremii), на- 
родъ. славившийся прежде богатствомь и воин- 
скими добдестлми, но лишивпийся нЪсколько 
ASTE тому назадь OTE внутренныхь междоусобй 
всей своей силы и знаменитости. За Волгою оби- 
тають Казанск:е Татары, которые весьма доро- 
жать дружбою Московитянь и признають ихь 
своими покровителями. Далье na Съверъ оть Ka- 
зани живуть UluGancxio Татары (Sciabani), силь- 
выс по своему многолюдству и обширнымь ста- 
дамъ; а за ними Horalicxie Татары, славяциеся въ 
настоящее время богатствомь своммь м BON 
скою добдестио. Cia обширньйшая орда ne 
имъеть Государя, но управляется, подобно 
Вснещанской Республикъ, баагоразумными стар- 
цами м храбрыми мужамн. Къ югу оть Ho. 


| 
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"Соеъдетвен» На востокь оть Московитянъ. жи! 


mule пароды, 


Татары. 


Скиеы, нынь называемые Татарами,. na] 
кочевой и съ давнихь npement славящийся 
MMI воинственнымь характеромъ. Телфги, 
крытыл войлоками и кожами, служать имьъ | 
сто домовь, — и этоть образь жизни ещо въ д 
ности mpio6ptab имь назвае Амаксов!е! 
(Hamaxovios). ®—-то городовь имьють они 


ширныя ст: ца, необведенныл ни pe 
ни насыпям защищаемыя безчисленн 
множеством {НиковъЪ, вооруженныхь с 
лами. Татар! ляются на орды: °}; это 
во на‘ихъ, значить собрано народ: 
одно цълое, н блеГосударства. Каждою о 
управляеть зный вождь, избираемый 
знатности р зи по воинскимь доблест 
Побуждаемы толюбемъь они часто ве 
жестоюя во tb своими сосъдями. Та 
скихъ ордъ, | знъстно, находится безчи 


нос множество, ибо Татары владьють обе 
ными степями, простирающимися до самагс 
тая (Cathayum), знаменитой страны na бере 
Восточнаго оксана. ТЬ изъ Татарскихъ плем 
которые ближе къ Московитлнамъ, извъстн: 
торговымъ сношенямъ свонмъ и по част 
набъгамъ. Bs Европейской Татар!и при А 
десовомь поприщь' ') (Dromos Achilli»), чт 
Таврическомь Херсонись, живуть Переког 
Татары. Дочь Хана ихъ находится нын? 


cune Apy 
ками, которы 
скою колон!е1 
Феодослью. T 









Talora Kasancxio I 
жать дружбою Mo 
своимм по, 

SANT живуть Ul nGyy 
Suono Своему многи 
ARM; а за ними Нога 
стоящее время 6. 
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racns, близь Гирканскаго моря, живеть идемя За- 
гатайское (Zagnthai), знатнайшоо изъ ncsxs Tarap- 
скихъ ILtoMONL. Загатаи иммють города, по 
строенные изъ камня. Самаркандъ, столица 
ихь, замчательна по своей обширности и. ве- 
ликольпио. Чрезь нее протекаеть величай- 
man въ Согдань"*) ръка Яксартъ, впадающая 
сто миль далье ne -^-1#-кое море'“). B» 


наше время Перс è Измаиль Coen‘) 
воеваль съ сими 1 HO песьма’ неудач 
но. Вынужденный и тоже время бо- 
роться сь ними таномъ  Селимомъ, 
онъ быль на голо! симъ посльднимъ 
въ одномъ сражен ‚нъ быль уступить 
ему Арменно и Ta чицу своего Госу- 
дарства. Въ Самарк rca Томбурдань man 
Темиркутлу (Themir какь утворждаеть 
Димитр, которы! 5 Селимова прадь- 
да Баязета Оттома битвЪ при ropoat 


АнцирЪ въ Pasti _,, къ его въ плёнь и 
‘торжественно возиль.вь жельзной кльткь по 
всей Азш, завоованной силою страшнаго ero 
оружя. 

Загатам снабжаютъ Московитянь множе- 
ствомь шелковыхь тканей; Татары же, оби- 
тающие внутри земель, не  доставляють 
имъ ничего, кромЪ быстрыхь лошадей и пре- 
восходныхь бълыхь матер, не тканныхь, а 
сваленныхь изъ шерсти. Изь нихь дыаются 


N e 

Denrpilicrix епличи, столь npacanua и столь 
хорошо защищающия ora дождя. У Москови- 
тянъ они беруть въ обмънъ только шерстяное 
платье n серебренную монету, пренебрегая 
прочимъ убранствомъ и излишнею домашнею 
рухляльзо. Имъ достаточно однихь плащей дая 
защиты оть суровой погоды в однькь crpim 
для oTpazenia вепраятеля. Вирочемъ, вь слу- 
vas набъга на Европейским страны, предводи- 
TOR ихь зокузии у 5 жельзыые 
macmu, брони м сабли. 

Cs полуденной реш. 
crosutasames другое илемя Татаръ, живущее 
а въ Espont при ptrart Bopecoent и Tanam- 
съ т. © из равнимахь, прихыкающихь къ Гер- 
ини:в. Въ «pennia времена пространство cie 
sans Рожсоланы‘ *), Геты м Bacrapasi, от- 
куда и моечу MITERITO ирошзошто им casse 
massanie Росси; ибо часть Литвы иментется 
и mount Нажвесю Pocciero, а самая Московзя 
Rtraro Рессеко Ks Сьверазаналу оть Московии 
жжить Литва: сь Завала же IIprocia n Ixsonia 
cpu perno чктачи DI CETTE въ Core прельзы 
Neca, въ raw» мъсть, rat Саржатское мо- 
Tm was ssa тесный ировивь Кичьрай- 
stare Lepotereca © *`, сквмавется зуиообразнычь 


aaa къ С. La 


o6mupriitmia Государства Hopseria x Швец 
какь бы перешейкомъ соединяются съ матери- 
комъ, живуть Лапландцы, народь чрезвычайно 
дик, подозрительный и до такой степени болз- 
ливый, что одинь сльдь иноземца или даже о- 
дннъ выдъ кораблл обращаеть ихь въ бьгство, 
Лапландцы не знають ни произрастен:, ни 


плодовь и вообщ- ——-----ъ даровъ природы. 
Стрьльба изъ лука тъ UME всю пищу 
ихъ, азвьриныхл ко; ихь одежду. Жили- 
ща ихь составляк bilia пещеры, на- 
‘полненныя сухими и древесные пни, 
выдупленные огни зременемь. Hiro. 
торые живуть на 6 5 въ мьстахь, болье 
удобныхъ для ловл! угорую добывають 
во множествь, + | на несовершен- 
ство своихъ OpyAii птять ео и TARUMb 
образомь сберега: прокъ.  Лапланд- 
цы очень малы › имьють блъд- 


ныя и какь бы pas SIX лица, но за 
то одарены величайшею быстротою ногь. О 
свойствахь сего народа даже ближайшие его 
сосьди, Московитяне, ничего не знають; ибо, 
по CAOBAME ихь, напасть на Лапландцевь сь 
небольшимь отрядомъ было бы безразсудно и 
габодьно; итти жо съ большею ратпо проти- 
ву племени бъднаго —м безполезно и безславно. 
Лапландцы промънивають Московитлнамь на 
разные товары былые мфха, извьстные у Hack 


megs имелемъ горностаевь (armelinae); при 
чемъ не только не ведуть разговора съ купца- 
ми, шо даже избъгають ихь взоровъ. По обо- 
IOAMOMI сличен!и продаваемыхь товаровъ, они 
оставляють HA MÎCTÀ мЪхаА свои, м такимъ 
образомь заочно между нензафстными другь 
другу людьми производится самая 

и справедливая mina, . 

Кь С.С 3. оть Лапландцевь, въ стра- Ив: 
MÈ зъчнаго мрака, по свидетельству излоте- 
рыхъ достовьрныхь лиць, живуть Пигмен**); 
которые вь полномъ зозрастЪ своемъ едьа пре- 
зышають нашего десятильтняго ребенка; они ` 
боязливы, щебечуть какъ птицы и по строе- 
ную TIA, равно какь м по свойствамъ своимъ, 
болъе похожи на обезьянъ, нежели на обык- 
новенныхь людей, 

Ks Сьвору ors Москови обитаютъ безчи- 
сленныя племена, подвластных Московитямамъ 
н занимающия все пространство до Скноскаго 
Океана, на разстояни трехь мъсяцовъ пути. 

Страна, ближайшая къ Mockosim, — есть Хол- 
могоры.. Она изобидуетъ всякаго рода земны- 
ми произрастенями и орошается величайшею 
изъ всъхъ Сьверныхь рькь, Двиною, которая 
сообщила имя свое другой меньшей ръкъ, впа- 
дающей въ Barrilicoe mopé. Двина постоян- 
RO въ извъстныя времена года разливается 
подобно Нилу. Наводняя прилежащ!я поля, dna 
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утучняеть ихь плодоноснымъ иломъ. м 11 
самымъ умьрлеть суровость климата и п 
тивоборствуеть вл\янио Сьверныхъ. sirpo 
Во времл ел разлива, происходящаго. обык: 
вонно оть талныя снфговь и оть. сильнь 
дождей, устье ся, при виадени въ. Orca 
уподобляется пространному морю, TAKB: 


на гребномь че Ъ нельзя перефхать его 
одинъ день; щишь только вода начни, 
сбывать, на $ пространствЪ образу1о 
обширные 1 ›родньйцие острова. По 
янный на n rh65 родится безъ воздь, 
mania и поч одно и тоже Bpoma вс 
дить, вырас и колосится, съ удивитс 
ною скоросл къ бы опасаясь новаго | 
литая. — PET 
Пермь Пе Bs 60 м оть Москвы, Tama, ra 
cibi xa IOrs nnagi ‚Двину? '), дежить Topro! 
Tlenaxane. городъ Yerio ца mpitaxarore Пермь (Peri 
Печера (Pecer гры (Inugri), Вогуличи (Ugu 


Пеняжане (Pinnagi) и друге otaazenntiimio на 
ды я привозять съ собою aoporie мЪха (какл 
куниць, соболей, волковъ, оленей, и черных 
бъдыхь лисиць), которые промфнивають на ] 
личные товары. Лучше собольи мфха съ п 
съдью доставляются изъ Перми и Печеры 1 
‘потребляются для Царской одежды и для укра: 
MiA ныжныхь плечь знатныхъ болрынь, кото] 
умьютъ придать сему наряду видъ живыхь 
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GConoli.. Впрочемъ эти народы не сами добывають 
ихъ, а получаютЕ отъ другихь отдаленный шихь 
племеиь, живущихь Caos Окелна. Еще въ ми- 
мувшемь въкь Пермь и Печера были язычвика- 
ми м приносили жертвы идоламъ; нынь же 
исповёдують Христанскую stpy.. Bi страну 
Югровь и Вуголичей лежитъ путь чрезъ непро- 
ходимыя горы, въроятно.тЬ CAMBIA, которыя 
33 древности именовались Гиперборейскими, 
Ha вершинахь ихъ’ ловять превосходныхь co» 
коловъ, ‘между конми особенно замъчателень 
poss. бълыхъ соколовь съ пестрыми перьями, 
иза®стный подъ названемь Herodium. —Tamt 
же водятся 1ероФфадки, непртели цаплей и. 
разныя породы священныхь  передетныхь 
<соколовь, неизвьстныя даже самымъ роскош- 
нъЁёшимъ Государямь древносты, занимавшим- 
ся птицеловствомь. 

Kpom® народовъ, упомянутыхь мною и 
платящихь дань Московскимь Царямъ, есть 
еще племена, по отдальнносты своей неизаъст- 
ных даже самымъ Московитянамъ, ибо никто 
еще ме ‘доходиль до Окедна. Обь нихъ зна- 
JOTE только по слуху и по разсказамь купцекъ, 
большею частио баснословнымъ. Aocrosspuo 
‘только то, что Двина, приниммющая въ себя 
безчисленныя рьки, съ большимь crpemsenieni 
течеть KE. сьверу, щ что море, въ которое 
впадаеть ‚она, имъеть столь огромное протя- 
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жене, что придерживаясь праваго «го. бер. 
можно доплыть до самаго Китвя,: = еж 
‘ие встрьтится на пути какой либо новой зе» 

Китайцы насфляють CAMBIA отдальин 
mix страны Востока, почти паралельныя 
Oparieto, Португальцы видали ихъ st Ин, 
куда они првзжали для покулки благовонн! 


товаров. B- ——surecrsInX5 своихь ови 
ходили даже лотаго Херсониса**) ит 
возили съ со ›больи мха. Это послл 
обстолтельст 10 показываеть, что Kr 
лежить неда re Скитскихь береговъ. 
Предате объ Я спрос амитрая, не осталось л 
нихъ какаго йя или письменнаго пал 
Готоскомъ ника 0 Ton которые за тысячу A 
ры предъ симъ ] зили Имперю Цезаря nc 
стошили гор imp. Назване Готоскаго 
рода, отвфч lb, равно какьъ и имя ll 
Тотилы* 5) у весьма хорошо извфстно | 
поход xe np — -ьРимской Имперзи приниу 


участе muorie народы, — и болфе другихъ 
сквитяне. Присоединивицеся къ пимь 
вонцы и Приволжек!о Татары еще болъе : 
личили нхь силы; названы же всь они в 
ще Готоами потому, что Готовы, населяв 
островъ Исландно или Скандинавию‘ ‘), 6 
главными виновниками сего похода, 

Мы уже видьли како народы окружа 
Московское Государство. Думаю, что Пл“ 


Ев - 
мей подь своник Медовами*') разумьль Мо- 
скзитянъ, коихь назваиню даимствовано OTE pi» 


ки Москвы, протекающей чрезь столичный 
городъ тогоже имени, 


Городъ Москва по своему ноложенно въ ca- Fas] 
мой срединъЪ страны, по удобству воданыхь co- ** 
общенй, по своему многолюодству м наконень 
по крьпости стьнъ своихъ, есть лучи! й и знат- 
ньйшЕЙ городъ въ цъломъ Государства. Онъ ва 
строень по берегу pixm Москвы na протяже- 
nim пати миль, и домы въ немъ вообще деревли- 
ные, не очень огромны, но и ие едишкомь - 
низки, и внутри довольно просторны; каждый 
`изъ нихь обыкновенно ABAUTCA на три комна- 
ты: гостинную, спальную и кухню. Bpen- 
на припозятся изъ Герпинскаго abca; ихъ оте- 
сывають по шиуру, кладуть одно на другое, 
скрымяють на концахъ, — и такимъ образомь 
стны строятся чрезвычайно крьпко, дешево 
и скоро. При каждомь почти домъ есть свой 
садъ, служащй для YAOBOARCTRIA хозяевь м 
вмъеть съ тьмь доставляющй имъ нужное 
количество овощей; отъ сего городь кажет. 
ся необыкновенно обширнымъь. Въ каждомь 

. почти кварталь есть своя церковь; на самомъ 
же возвышенномь мфстЬ стоить храмъ Бого- 
матери, славный по своей Архитектурь и ве- 
дичинЪ; ого построиль шестьдосять лёть TO- 

Ч. II, II. Лой. 3 
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‚му назадъ Аристотель Boaoneniit, знаменитый 
Художникъ и Мехамикъ* “). Br самомъ ropoat 
впадаеть въ р. Москву рёчка Неглинная, npu- 
водящал въ движен!е множество мельницъ. При 
внадени своемь она образуетт полуостровъ, 
на конць коего стоить весьма красивый за- 
мокъ сь башнями и бойницами, ностроснный 
Италанскими Арх--—^-—^*---*и. Въ поляхъ, ири- 








надлежащихь гор rea необычайное 
множество диких! айцевь, которых 
однако никто не и, ва ни ловить тене- 
тами, ни трапить олько своимъ при- 
ближеннымь и 14 остраннымь Госу- 
ларь позволяеть HI ь это удовольстше, 
Почти три части ‚мышаются рьками 
Москвою и Herat стальная же часть 
окопана широкимт наиолнен амъ во- 
дою, проведенною же CAMBIXB рькъ, 
Ci другой сторон! защищень рёкою 


«wu Bb Москву нёсколь- 





3Iy3010, также впада 
ко ниже города. (Самая же Москва, протекая на 
Югь, изливлется подъ городомъ Коломною въ 
большую рьку Оку, которая, въ пространномъ 
течени своемъ, принявъ въ себя еще нъеколь- 
ко другихъ рыкъ, широкимъ устьемъ вте- 
каеть ьъ Волгу. При виаден1и ол стоить городъ 
Новгородъ иижн:Йй, получивший назнаню свое’ 
оть Великаго Новгорода, почитающагосл его 
Merponoaiero. 
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Казань Татарск! городъ, ors котораго получила на: 


Сурщикумь 


Иивгородь, 


nie свое Казанская ордл. Онъ отстоить отъ ус 
Волги и Касп!Искаго моря na пять соть м! 
Вьиие сего города на сто плтьдосять Итал 
скихь миль, при впадсти въ Волгу pixu 
ры, ныифшанйй Государь построиль городь € 


цикумъ’ ') сь тьмъ, чтобы RL colt безлюд 
стран® дост безопасныя жилища и 
MACTH A10AND говымъ и гонцамъ, отт 
вллемымъ KI ничнымъ воеводамъ, для 
въщеныя их злахъ Татарь и движен! 
cero безпокс народа. 

Московск удари, соображаясь съ 06 
лтельствами, келая присудствемъ CLO! 
возвысить Hi | мало извфстныл страны, 
различны в] | имъли столицу и двор с 
въ разныхь 1 съ. Такимъ образомт 'Но1 
родъ, лежащу перозападъ отъ Москвы, ( 
жекъ Annone 1орто, быль прежде столиг 
Государства _=„агда славился безчисленнь 


множествомъ строен!й своихъ, выгоднымъ € 
имъ положешемъ при обширномъ м богат 
рыбою озерь, и наконецъ древнъйшимуъ и вс 


‘ma уважасмымъ Москвитлиами храмомъ, с 


руженнымъь за 400 льть предъ симъ, яъ cop 
нован!е съ Византёйскими Империторами, во 
ma Св, Coin Incyca Христа сына Божзя* ). 
Hosropoat царствусть пфчная зима и мрач! 
продолжитедьная почь, потому что Аркти 


ava 


cri полюсь возвышается TAMIL надъ горизон- 
томь на шестьдесять четыре градуса; Мо- 
сква же, находясь шестью градусами ближе къ 
экватору, во времл сохнцестояня, no причин 
короткнхь ночей, подвержена чрезвычайному 
anos, Toposs Brammips, отстоящий ors Мо- Вам 
сквы въ двухь стахь миляхь на Bocroxs, имо- 
нуется также престольнымь градомь; ибо му- ' 
жественные Государи Московске перенесли 
тула стозицу свою въ то время, когда ведя 
безпрестанныя войны cs сосъдственными ma- 
родами, onu вынуждены были находиться бзи- 
жо Kb тсатру военныхь дъйствй и быть всег- 
да готовыми x» отражению (Скноскихь изе- 
ment. Or дежить по сю сторону Волги, при 
рькъ Клязьмь, которая впадаеть въ Богу. 
Впрочемь Москва, по выгодному положеню 
свосму, преимущественно предъ всъми др)ги- 
ми городами, заслуживаеть быть стодицею; 
ибо мудрымь основателемь своимь построс- 
на BL самой населенной странъ, въ срединЪ Го- 
сударства, ограждена рьками, укрьплена зАм- 
комь м по MHÉHIIO многихъ никогда не поте- 
рясть первсиства своего. Она отстоить оть 
Новагорода на пать соть тысячь шаговь. На 
средииь путы сего построснъ тородъ Тверь, 
при psx Вожь, которая Bs семь micrs, бу- 


di близка кь sassi нк м но т 
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ми рЪъками, весьма не ш 
койно; оть Твери чрез 
стыни лежить путь bb È 
дадо Риги, ближайшей ras 
скаго моря, считаетел 1 
манскихь миль. Это т 
иметь много преимуще! 
MOTOMY, что заселсио 


и на самомъ пути нахол 
орошаемый двумя pirav 
властной Магистру Htmei 
бека, гавани въ заливЪ Ки: 
полагается моремъ менъе 
миль, но перефздъ сей с‘ 


Тазетоли МИ опасностями. Оть 1 


ts Рняз до. 


Моккаы, © ТАеТСЯ кратчайшимь пут 


шести соть Итаманских 
лежащий чрезъ Равенну, 
Альпы, Виллакъ Норичес! 
скую и Ольмицъ Морав 
составляеть до Кракова, 
Царства, не болье тысл’ 
миль; оть Кракова до В 
товской, пять соть ми 
торода Смоленска на Д 
оть Смоленска до Мо 
соть Итаманскихь миль. 
ярезъ Смоленскь до Мост 
по крьикому cHbry, пр 


MESTTIRAZIAIEI ALII A TANTA RAT, 





морозовъ и частой Ъзды ns твердый 4043, co- 
зершается съ ненмовьрною cKopocrito; за то 
въ льтнее время не иначе можно пробхать 
SABCE какъ съ большимъ TpyAOMb м съ чрез- 
вычайными усилиями, потому что тающий оть 
солнца сныгь образуеть болота и гразныя, не- 
проходимыя топи, на которыя для профзда 

, настилаютъ съ величайшимь трудомъ деревян- 
ныя Farm. 

Bs Москови ныть ни винограда, ии ма- 
слинъ, ни даже вкусныхь яблокъ, потому что 
всь ньжныя растеня, Kpomb дынь ин вишень, 
истребляются холоднымъ свернымь вьтромъ??). 
Не смотря на cie, поля покрыты ишеницею, 
просомь и другими хльбнымн произрастенёя- 
ми, а также всякаго рода зеленью. Самое же 
важное произведене Московской земли есть 
Bockb и медъ. Вся страна изобилуеть илодо- 
витыми ичеламы, которыя кладуть отличный 
медъ но Bb искуственныхь крестьянскнхь 
ульяхь, но въ древесныхь дуплахъь. Въ дре- 
мучихь лЬсахь и рощахв вътви деревь тасто 
бывають усёяны ролями пчель, которыхь во- 
все не нужно собнрать звуками рожка. Bs 
дуплахъ нерьдко находять множество боль- 
шихь сотовъ стараго меду, оставленпаго пче- 
лами, и такъ какъ поселяне не успьвають 


а Ме 
sie 
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101HeHHBIO медомъ. Веселый и ocrpoymi 
посоль Димитр:й разсказываль намь для с 
ху, какъ одинь крестьянинъ изъ COCBACTI 
наго съ нимь селен!я, опустившись BE ду 
огромнаго дерева, yLAIL nb меду по самое 1 
ло. Тщетно ожидая помощи въ уединонн 
льсу, онъ въ продолжен:и двухъ дней пит: 
однимъь мед--- < наконець удивительн: 
‚ быль изъ сего отчаянь 
змъ, который, подобно 

MT до моду, спустился за/ 


образомъь вы 
положения м 
дямъ, будуч1 
ми лапами в 
тиль ого р) 
громко, чтс 
выскочиль + 
сь собою. 
Москови 


© дупло. Поселявинъь с 
за лица и закричаль 1 
(ганвый медвфдь поспы 
lia и вытащиль его BMI 


"Товары от. 
NI Sole донъ, конопл 


nam n Ел- множество в 


тпускають въ Европу луч 
канатонь, воловью кож 
У нихъ HbTB ни золотыхт 


ту; 


серэбряныхь диковъ, а также во всей с" 
нь но замфчено драгоцьнныхь камней; ног 
рода, лищивь ихь сихь сокровищь, щедро 1 
наградила за то богатыми и рьдкими мха 
которые въ наше время, по значительном 
нихь требованию и по непомфрной роско 
AO такой степени возвысились въ цЪнь, 

Mbxb для шубы стоить не менье тысячи 
лотыхь монеть. Прежде прода 
до дешовле, ибо жители отдаленнаго Cho 





ли ихь FO] 
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MOSHARONAO еще тогда Ch нашею утонченною 
образованностио и безмьрною роскошйю, по 
простоть своей ne рьдко мыняли ихь на ca- 
мыл дешевыл и маловажныя вещи. Tax, на 
примфръ, жители Перми и Г ipsr платнли за 
жельзный топоръ столько соё ili, сколько Мо- 
сковске купцы, связавь вмъе' могли продьть 
въ отворст!е топора, куда в Inca топорвще. 

За пять соть льть предз [Mms Москвитане Persie! 
поклонялись языческимь бог. ‚, какъ то: IO. "9939" 
питеру, Марсу, Сатурну и м: mb другимь?®), 
которыхь древыёе въ безум ть заблуждеши 
изъ могущественныхь Цар или мудрецовъ 
возвели въ достоинство богов. Христанскую 
в%ру приняли они въ то время, когда Грече- 
ское духовенство, не слишкомь постоянное Bb 
мньшяхь CDOMXb, начало отдфляться отъ Латин- 
ской церкви; оть сего они сь непоколебимою 





твердостио сохраняють и понынь учеше м 
обряды, принятые HMH оть Греческихь на- 
ставниковъ. Они вЪрять, что Духъ, третьс ан- 
це Св. Тронцы, исходить только’ оть Бога-От- 
Ma, между тьмъь какъ по всей справедливости 
должно признавать происхожденю Его оть 
Отца и Сына?'). Ha ФлорентЁйскомь соборь, 
созванномь Евгенемъ IV, послЪ жаркихъ сно- 
ровъ, оказалось, что упорство Грековъ основы- 


валось на исиравлензи однихъ только словь, а 
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пы, убъжденные ясными доводами, тогдаже 
признали, что Духъ Святый исходить оть От 
ца чрезь Сына. Таинство причащен:я совер- 
шають Московитяне не на опреснокахъ, какъ 
слфдовало бы по всей справедливости**), но на 
квасномь хльбь и причащаютсл въ двухъ 
видахь, какъ причащаются у Hacb одни толь- 
‘ко священники; — - ---^зитеры ихъ разда- 


ють всему Wapoa ичащен:я Thio и 
кровь Христову. 1ее время (еще на 
памлти у отцевъ | loremubi, увлечен- 
ные симь пагуби ждон!емь, отстали 
urb Латинской ц rbe, Московитяне, 
совершенно въ ир учению Христаи- 
ской въры, полагат и ходатайство цер- 
кви, ни молитвы и друзей за души 
усопших недьйе 33) и почитмоть 
BLIAYMKOIO Mbero y въ KOCMb души 
ираведныхъ, очищ временнымь муче- 
итемъ nb огнЪ, MA ‚миновенями и ин- 


дульгенщями Святьйшихь Mame, насльдують 
нотомь блаженство въ, ЦарствЪ Небесмомъ. Bo 
ьсемъ прочемъ Московитяио соблодають ть же 
обряды, какимь сльдуоть Гре 
дерзостио и упорствомъ отвергають первонство 
Римской церквм. Большо же всего иснавидять 
они Тудеень, такь что солраглются при од- 
NOMI ихъ имени, и ие виускають ихъ DL свои 
иредфлы, какъ людей презрённыхь, вродныхъ, 





причемъ съ 





‘n 33l’'Megazioni cme эремени_ научившихь 
Турокъ лить ‘мфдныя пушки. Во время сья- 
щениодфйстя! я читають у нихь громогласно 
cs амзома жизнь Incyca Христа м историю 
эсъхь его чудесь, опиезиную ‘четырмя Euan- 
телистами, a также послана Св. Апостола 
Павла или noyvenia Отцевь церкви. Bs семь 
посльднемъь чтеви упражнятются оны даже и 
взЪ дитурби; mo сю относится преимуще- 
ственно кь священникамъ, извьствымь своимъ 
благочестемь. Московитяне не позволяють _ 
монахамъ CROMME говорить проповьдм sb цер- 
квахь и собирать какъ у нась мародь для 
‘тщеславныхь состязан!й m разсужденй о дъ- 
лахъ божествонныхь. Мужи, утвердивицеся въ 
върь лумають, что сердцамь грубымъ и meo- 
пытнымь приносить болье пользы yucnio про- 
„стое, нежели гаубокомысдениое изъяснеше 
таинствъ Релийм. Московитяне имыоть въ пе- 
pesoat na ихъ ИллирЙскомь языкь и со- 
храняють Cb особеннымъ уважешемь Свящем- . 
ное писаше, Heropito ветхаго n новаго завь- 
та и творешя Святыхъ Отцевь: Amspocia, Ав- 
густина, Перонима и Григор!я. 

| Епископы и Apyria высшйя духовных ли Ayses 
ца живуть въ мазначонныхь имъ городахъ и 
солошяхь, отправллють богослужене, разрь- 
шають ролибозные споры и имыоть власть 
со всею строгостио паказывать распутство. 
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Глава Духовенства, называемый у нихъ Mi 
полнтомъ, испрашивлется оть Констант 
польскаго Iarpiapxa; Архимандриты же и 
скопы выбираются по жребию изъ досто} 
шихь кандидатовъ. 

Люди, отказавш!есл добровольно отъ 
тейскихь удовольствий и посвятивиие 





исключител — божественному созерцан: 
богослужси! ‚здБллются въ Московзи x 
класса; Tb Wie живуть въ монасты| 
но одни м по своимь дБламь выж 
изъ оныхь бще ведуть жизнь болье 
бодную, ка нась братья Орденове 
Франциска Доминика; другю же co 
ляютъ клас энахонь свлтьйшей жиз 
етрого cat > уставу, данному MMI 
Василемъ. не позволено порест' 
за порогь цъ своихь даже DL кро 
опасности. требенные въ темныхь 
яяхъ, вдали » свъта, они ведуть самув 


ровую жизнь и считаются людьми, совер 
но уже усмирившими плоть свою и утве 
шимися въ благочест!и. 

Вось народъ постится четыре раз 
тодъ (и кромь того еще въ нькоторые 
нодьли) и въ это время воздерживастся 
мяса, лиць и молока. Первый пость бы 
также какъ и у Латииянъ въ началь ве 
nocat нашего праздника Пепла; другой at 


въ честь Св. Апостолонь Петра и Павла; тре- 
т предь осенью, когда мы празднуемъ па- 
мять Вознесенйя Дъвы Мари на небо, м ма- 
конець посльдн:й предь праздникомъ Рожде- 
ства Христова. Цо середамь  осковитяие не 
Фдлть мяса, а по пятницамь } (№ и молока?*), 
за то въ субботу столь ихъ :  лняется аства- 
ми вслклго рода и весь день ‘оходить DE ве- 
сели. Вигилй предъ mpasyi ми они не ма- 


блюдають? 5). 
Храмы у Москопитянъ величайшемь 
почтени, TARE что ни мужч: ни женщины, 


вкусивъ приятности любви, п  зогуть входить 
въ церкогь, не омывшись и» кде въ домаш- 
нихь баняхъ. Or cero часто случается, что 
множество лицъ обоего пола, во время Боже- 
ственной службы, стоять за церковными дперь- 
ми и, тёмь обнаруживая недавное свое не- 
воздержан!е, принуждены бывають подвергать- 
ся дерзкимъ и KOAKHMb насмышкамь со сто- 
роны молодыхь людей. 

Bs: день Рождества Ioanna `Крестителя и 
праздника трехъь Волхвовъ?°) Священники раз- 
дмютъ народу небольшие благословенные хльб- 
цы, которые по ихъ мнёнио изиБляють оть 
лихорадки; въ изьЪстное же время года совер- 
шають они богослужен о на piraxb, покры- 


ту snrovi. Лия cera ма бопагу ставять na. 


Проди 
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въ сопровождени знатньйшихь особт, п 
зцихь священныя пфени; прибывь на м1 
окроплятоть его CRATOIO водою и, обошедь 
сколько разъ кругомъ, совершають торжест 
но nonoocnamenie, длл чего прорубають во. 
отверсте. По окончанм ucpemonia нелуж 
и больные бросаются nh ръку, бывъ увфре 
— зода омость ночистоту 





что освяще- 
льзни. 





TlorpeGenie Ymepno виватоть голову полотно» 
т потомь, въ зождени священниковь, 

посять безь пой пышности и хоро 

no nh церкь акъ дьлаемъ мы, CADAYA * 

сказать неч! му и постыдному обьи 

пенио, но и ‹овныхь погостахь или I 
мапертно. ` 

По ycoi 7, какъ и у насъ, соверша 

ся въ, продо, { сорока дней поминки, 

нечно вос ивительно, ибо Москошит 

ие пЪрлтъь, души умершихъ пребына: 

Mb чистилищь и что наказаше за трьхи 

жеть смягчиться молитвого и богоугодными 

лами друзей. Во всьхъь прочихь догмат 

` пфры держатся они съ всличайшею твердос 

всего того, что признаемь и мы по наш 

исповьданию. 

Anna Московитяне говорять языкомъ Илли 
ие MO eun и подобно (Славянамъ, Далматамъ, 


сковнтань, 


темцамъ, Полякамъ и Литовцамъ употребля 








также Hunpilicria пясьмена. Ни одинъ языкъ, 
какъ увьряютъ, не имфеть такого обширнаго 
и повсемьстнаго употребленя, какь Иллирй- 
cxiti. Mms говорять при дворф Оттоманскомь 
и еще недавно быль онъ въ mol чести въ 
Египть, между Мамелюками, м дворь Мем- 
Фисскаго Султана. На сей акъь переведе- 
ны MHOFÌA книги, преимуп (RHO трудами 
Св. Теронима и Кирилла. К clit находатся 
почти у каждаго Московскаго  (рина и кромь 
ихь они имьють още у се утечественныя 
atronucu и Истор!ю Алекса Македонскаго, 
Римскихь Косарей и Антои it Клеопатры, 
писанныя также NA отечеств [OMI ихъ язы- 
къ. Филосочлею, Астрономею в гругими наука- 
ми, равно какъ и рацюпальною Модициною, 
Московитяно никогда MO занимаются; долж- 





ность прача исправляетъ у нихь всявй, кто 
только имъль случай испытать дьйстые какихъ 
нибудь неизибстныхь травъ. 

Льтосчислен!0 свое ведуть Московитяне 
но оть Рождества Христова, но отьъ сотворе- 
ня м!ра и roar свой начинають не съ Лнва- 
ря, а cs Сентлбря micana. . 





Льтосчис. 
nie. 


Вся Московя управляется самыми Npo-Zaromine 


етыми 3: 
Государя и безпристрастёи cero сановниковъ, 
и сльдопательно весьма благодьтельными, ибо 





конами, основанными на правосуди dol рома 
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перетолковань хитростно и корыстолобемъ 
судей. Воры, убйцы и разбойники наказы- 
ваются смертёю. При изельдован:и преступ- 
дешя обвиняемому AbIOTb на голову холодную 
воду; говорять, что этоть роль пытки не- 
стерпимъ, Иногда, для вынужден!я призна- 
nia, твердыми и заостренными гвоздями от 


дирають у него no —  пальцевъ, 
r Юноши упра? въ различныхь и» 
грахь и преимущ въ тьхь, которыя 
имыоть ближайн ошене съ воин- 
скимъ ремесломъ, въ бьганьи въ за- 
пуски, ль борьбь, умъ ристаши и пр, 
AMan всьхъ cux и! зобенности mo для 
стрьльбы въ цъль ны илвфетныя на- 
грады. и 
Московитяне - роста средняго 
и тЬлосложеня 3) весьма крыпкаго; 
имыоть голубые г; зую бороду, корот- 
вя ноги и огромь annue. Они Фздять 


верхомь съ поджатыми ногами и стрымяють 
весьма искусно, такь что будучи дажо обра- 
щены въ бъгство, мытко бросають чрезъ себя 
назадъь стрьлы. 

Домашияя жизнь ихъ представляеть болЪе 
изобиля иежели утонченности. Столы свои 
YCTABARIOTE они всякаго рода яствами, какая 
только роскошь можеть пожелать; со всёмь 
тьмь жизненные припасы у нихъ весьма де- 


кака n ун 
множествь 
Ихъ a 

ЧУчаются и 
Только Фаза 








Мимь подъ назва 
SY cito обказдыы 
som сохранлють 
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Ri большомъ количествь въ упомя! 
уже много бфлыхъ озерахь. 

Не имъя своего собственнаго ви! 
Московитлне пользуются виномь привс 
и употреблять его только на больши) 
шествахь и pu богослужени. Въ occ 
сти цьнится у нихь сладкое Критско. 
(Мальвазйя ——ropoe пьють они тольк 


сто лскар! или подаютъ BL cayuab, 
желаютъ в ить особенную пышность 
ма удивит! › что вино се, привози 
острова К чрезь Кадикск!й проли 
смотря на iy въ Средиземномъ мор! 
лантическс ЭжеднЪ, нс теряетъ вкус: 
паха своег коставлястся внутрь Cru 
AfcoBb сов ‘нно неиспорченнымъ. 

витяне пы еще напитокъ,; приготов: 
изъ меду 1 лю, и сохраняющийся 1 
должен!е д! D времени въ JACMOACHHBI 
кахъ, оть' онь дьлается крфиче и 


Напитокь сей пазывается медомт. Свет 
ro употребляють onu также, подобно Н1 
и Поллкамъ, пиво и водку, которыя вы!о 
изь пшеницы, ржи и ячменя. Эти д 
питка подаются непремьнно на каждо: 
ру. Посдъднйй имъеть сплу вина и 

дить Nb опьянен:е того, кто пьеть | 
большемь кодичествь. Чтобь сообщи’ 
Ау. и пиву. бодье вкуса, прохлаждают 
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ria, Андрея, Димитря n Симеона, us» ис 

два mocabanio похищены смертию, ° Baci 

иметь Bb супружествь Cosomoniso, () 

Teopria Сабурова, в\рнаго и умнаго царс 
совътника), украшенную всфмы женскими 

>  _бродътваями, но къ сожмнио неплодную 
Bea Da Московске Государи, желая вступит! 


бракъ, mone:*— —75 избрать изъ всего Цар. 





дЪвицъ, отл! цихся красотою м доброд 
лю и npeac » ихъ ко двору. Здьсь 
ручають их идьтельствовать надежн: 
сановникамт рнымъ боярынямь, такь 
самыя сокр ля части TbAa HO остан 
безъ подроб yascmorptuia. Наконець, 
cib долгаго ительнаго ожиданя род 
лей, та, кс понравится Царю, об 
ляется AOCTI брачнагоусь HUME соеди 
ня. Проч! сопериицы ея по крас 
стыдливости кромности не ръдко Bb 7 
же самый де 40 милости Mapa, обручан 


съ Gonpamu и военными сановниками? ?). 
кимъ образомъ Mockonckie Государи, през1 
знаменитые Iapckie роды, иодобно Отто: 
скимъ Султанамь возводять на брачноо л 


i дьвиць большею частно низкаго и незнат! 
происхожденыя, но отличающихся Thiec: 
красотою. 

Карактеръ Васмай находится теперь въ сорокъ с 


eo Tania, момь году жизни своей и красотою Tha, в 


чюмь душливонискою славою, любовно и Giare= 
склониостНо въ поддаинымь презосходить вовхь 
войнь своей съ Дизомцами?®), которые nes- 
будили протизъ шегб семьдесять два города, 
онъ остался побъдителемь м скорье предли- 
cam нежели приняль мирных ycsosia. При 
самомъ началь царствован!я своего разбыль ont 
Поляновъ, и взявъ въ пльнъ полководца RXL Кои- 
стантина, pogoms Русса, привезъ его въ око- 
вахь въ Москву; но въ послдств:и при Бори- 
соснь, близь города Орши, самъ проиграль 
важное сражен!е тому же самому Константилу, 
освобождениому изъ ruta, Не смотря однако na 
cie nopamenie городь Смоденскъ, древнее досто- 
nuie Mocxopiw, по прежнему остался во власти 
Василя. Противъ Татаръ н особенно противъ 
Перекопцевь, живущихь ss Европь, Моско- 
витяне нъсколько разъ вели войну съ успъ- 
хомъ, мстя за ихь опустошительные набъги. 
Василй можеть выставить въ поле до Ве! 
150,000- всадниковь, которые раздьляются на 
полки; каждый полкь шмъеть свое знамя м 
своего воеводу. Ha змамени Царскаго полка 
изображень Incycs Навинъ, испросивш!й у Бо- 
„га, какъ повъствусть Священное Ilucanie, власть 
продлить день м остановить течен:е солнца. 
ПЪхота въ обшириыхъ Татарскихь пустыняхь 
почти безполезна, какь по неудобносты дими- 
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ной, простпрающейся до cammxs mari 
ды воиновъ, такъ и потому, что Татар» 
выигрывають внезапнымъ нападонемъ 
стротою своихъ коней, нежели +ронтовс 
вою или схваткою. Лошади Москопски 
средняго роста, но крьпки и necbma 6 
Всадники вооружены саблями, пиками, 
ными була" "=, стрьлами, а нькоторые 





чами; обо гельное же оруж!е ихъ рс 
изъ LIMITO) астпо большихъ, какъ у 
екихъ Тур! частно жо малыхъ, угло! 
сь выпукл ловсрхностйо, какь у I] 
кромь Ton 1 защищатотся панцырлм 
крыпають ву пирамидальными LI 
Hontmni ‘ударь устроиль также 
конную 4 acpito и въ Московской 
сти лежит колесахь миожество м’ 
мушекъ, A ь Италлискими мастера» 
Васил! асто Cb особениою ныш 


и нсобык 





эсннымь радупиемъ, пи ‹ 
вирочемъ нсупижающимьъ сана его, пиру 
среди своихъ болръ и иностраиныхь и 
Въ самой заль пиршества, на дпухъ с 
разстаплено миожостпо серебрлныхъ 

чепыхь сосудовт. Пи no дпорцЪ, пи въ / 
мъстахь Государь но содержить на жалс 
воинской стражи, кромф однихъ тольк‘ 
составллющихь двор его; сторожоевыо 
сты охраняются вЪрною городского дру: 





Bet городешя улицы запираются воротами 
‘или рогатками, и ходить ночью позволене 
только по самой краймей необходимости, и то 
NO мначе какъ съ Фхонаремъ. 


Дворъ составляють Килзья и гдавнЪйиие Д ое | 


военные Сановники, которые чрезъ опредь- 
ленное число мфсяцевь поочередно вызыва- 
ются изъ областей для поддержашя придвор- 
него блеска, для cocramsenia царской свиты и 
для отправленм разныхъ должностей. При na- 
ступлеши войны войско набирастся изъ вете- 
рановъ и poxpyrs, для чего въ KaX{0Mb ropo4st 
BOCHOAA облзанъ вести счеть молодымъь лодямь 
и способныхь KB оруж!ю вносить въ списокъ. 
Во вромя мира изъ областной казны выдается 
имь извъстноо, восьма впрочемъь незначитоль- 
ное жалованье. da то военные ллоди свобод. 
ны OTL податой, имъють Rceraa преимущество 
предъ кростьянами и во всфхъ дЬлахь свонхъ 
пользуются Царскимъ покровительствомь. Bo 
премя войны для истинной доблести откры- 
вается благородное иоприщо и пообщо по исьмЪъ 
частлмь Государственнаго управлешл находлте 
ся полезныял и прекрасных учреждемя, Takb 
что ислкой по заслугамь своимъ получасть 
или вЪчнуо награду или въчный стыдъ. 





ие 






мени COREA 





PAULI. зоутк 


NOVOCOMENSIS, © 


do Legitione Выйй пары Principis Moscoriae ad Си. 
mentem VII. Pontificem Max. Liber: in quo situs regio» 
п antiquis incognitus, religio gentis, mores, et causse 
legationis fidelissime referuntur. Cacterum ostenditur 
error Strabonis, Ptolomaei, aliorumque Gcographiae ecrip- 
torum, ubi de Riphaeis montibus meminere: quos haec 
actate nusquam esse, plane compertum est. 





PAULUS JOVIUS Novocomensis Joanni Rufo Archie- 
piscopo Consentino $, 


Erutacitasti amplissime antistes Rufe, ut ca quae de 
Moscovitarum moribus a Demetrio ejus gentis legato, qui ad 
Curmentrm VII. Pontificem nuper venit, quetidianis prope ser 
monibus didicissem, Latinarum literarum memoriae commenda» 
rem: quum pro тейете tua pictato atque virtute, ad amplificane. 
dam Romani Pontificis dignitatem, pertinere arbitrareris, si ho» 
mines intelligerent, non fabulosi, aut omnino obscuri nominis Re- 
gem, sed qui numerosissimis ertremi aquilonis populis imperet, 
in causa religionis, omnibus nobiscum sensibus conjungi, foedere. 
Que perpetuo colligari, opportunissimo tempore cupivise: quando 
muper aliquae Сегташае geotes, Quae реш cacteris omnibus 
pracstare videri volcbant, insana atque scelesta defectione non 
modo a nobis, sed ab ipsis ctiam superis cxitiali errore descive 
rint. Caeterum id munus impositum, quod certe gravioribus 
studiis occupatus jure oplimo poteram recusare, egregia voluntate, 


erlcritateque perferi, ne nimia mora vel accuraliori Castigalione 
t. T. И. losiù, 


gratlam  novitatla exueret: qua vel una re, mene erga te vete: 
observantiae studium, praestandique officii voluntas manifeste d 
elaratur: quum honorls facturam facero, si «quis ex Вас (преп 
tenultate sperandus est, quam desiderium tuum longe honestiu 
mu diutlus frusteari maluerim, Vale. 





uil о . 
Regionis primo situs, quem Plinio, Strabonique et Piolema: 
parum notum fulise nerenicimus, pressa brevitato describetur, | 









in tabula бури exet itur: Inde gentis mores, ogfes, rel 
gionem, militiaequi + Tacitum imitati, qui a perpetu 
historiis libellum de tum moribus sciunait, pentrietio 
мую marrabimus, ea ermonis simplicitate utentes, qua n 
bis ab ipso Demetri к ac leni vestigatione lacessito, pi 
ocium exposita fuer биз cnim haud incpte Latina utit 
lingua, utpote qui | a tencris annis in ludo prima lit 
rarum rudimenta di insigni variarum legationuin mun. 
re funetus, plores р Ihristianorum adierit. Nam qui 
antea obspectatam industriam, apud Suetiao Daciacqu 
Reges, et magnum ragistrum, Oratorem egisset, noviss 
mo apud Maximilia: rem, dum in ejus aula omois gen 
ris hominum referti tretur, si quid barbara quieto doc 
lique ingenio inerat, п morum observatione detersit, Car 
sam vero hujusce sm е legationis pracbuit Paulus Centuri 





GCenuensis, qui cum acceptis a Leone X. Pontifice commenda 
literis, mercaturae causa in Moscoviam pervcnisset, cum Basilii Рег 
cipis familiaribus ultro de consociandis utriusque Ecclesiae ritibu 
agitavit. Quaerebat enim Paulus insano, vastoque animo, novur 
et incredibile iter petendis ab India aromatibus. Fama namqu 
cognoverat, cum in Syria, Aegyptoque et Ponto negotiaretur, arc 
mata ex ulteriore India adverso amne Indo subrchi posse, аи 
inde modico terrestri ilinere superatis Paropanisidis montium ju 
gis, traduci in Oxum Baetrianarum amnem: isdem (его mor 
tibus, quibus Indus, oritur, adverso fonte in Hyrcanum mari 
tapis secum multis amnibus, ad Stravam ропот effanditue 
Porro ab ipsa Strava tutam facilemque navigationem videti, usqu 









Bet городсмя улицы запираются воротами 
пли рогатками, и ходить ночью позволено 
только по самой крайней необходимости, п то 
не иначе какъ съ хонаремъ. 

Дворь составляють Князья и главньйшие A вер 
военные Сановники, которые чрезъ опредь- 
ленное число мфелцевь пооч ›едно вызыва- > 
ются изь областей дал поддер кан придвор- 
saro блеска, для составлешя I рекой свиты и 
дая отправленйя разныхъ должностей. При ma- 
ступлени войны войско набириется изъ вете- 
рановъ и рекруть, для чого въ каждомъ город 
воовода облзанъ вести счеть молодымь людям 
и способныхь къ оружию вносить въ сиисокъ, 
Bo вромя мира изъ областной казны выдлется 
имь изифетиое, восьма нпрочемъ исзцачитель* 
ное жалованье, da то воонные люди свобод- 
ны оть податой, имьють всегда преимущество 
предь кростьлнами и NO всёхь дьлахь споихъ 
пользуются Царскимь покропительствомь. Bo 
время войны для истинной доблести откры- 
вастся благородное ноприщо и пообще по исьмъ 
частлмь Государствениаго управлешя находлт- 





ся полезныя 





прокрасныя учреждешя, такъ 
что ислкой HO заслугамь своимь получаеть 
или Bbunyio награду или въчный стыдъ. 
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мана NESTOR ны 





из. corti 
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PAULI JOVI 
NOVOCOMENSIS, 

do Legatione Basilii magni Principis Moscoriae ad Cle- 
mentem УП. Pontificem Мах. Liber: in quo situs regio 
nis antiquis incognitus, religio gentis, mores, et causae 
legationis fidelissimo referuntur. Caeternm ostenditur 
error Strabonis, Ptolomaei, aliorumque Geographiae serip- 
torum, ubi de Riphaeis montibus meminere: quos hac 
actale nusquam esse, plane compertum est. 





PAULUS JOVIUS Novocomensis Joanni Rufo Archie 
piscopo Consentino S. 


Erxtacitasti amplissime antistes Rufe, ut ea quae de 
Moscovitarum moribus a Demetrio ejus gentis legato, qui ad 
Ськминтим УП. Pontificem nuper venit, quotidianis prope ser 
monibus didicissem, Latioarum literarum memoriae commenda. 
rem: quum pro vetero tua pictato atque virtute, ad amplificano, 
dam Romani Pontificis dignitatem, pertinere arbitrareris, si ho- 
mines intelligerent, non fabulosi, aut omnino obscuri nominis Re. 
gen, sed qui numnerosissimis extremi aquilonis populis imperet, 
in causa religionis, omnibus nobiscum sensibus conjuagi, focdere» 
Que perpetuo colligari, opportunissimo tempore cupi : quando 








muper aliquac Germaniac gentes, quao реше caeteris omnibus 





gratlam novitatle exueret: qua vel una re, mese erga te veteris 
observantiae studium, praestandique officii voluntas manifesto de- 
claratur: quum honoris jacturam facero, si «quis ex hac ingenil 
tenuitate sperandus est, quam desiderium tuum longe honestissi- 
mu diutius frustrari maluerim. Vale. 





sù ——_ 


Regionis primo situ, quem Plinio, Strabonique et Piolemaco 


parum notum fulsse per **-— `` brevitato describetur, et 
in tabula Пур excusa fig | gentis mores, ogfes, г 
gionem, militlacque insti imitati, qui a porpetuls 
historiis libellum de Gern bus sciunait, perstrietioro 
stylo narrabimus, eadem | mplicitate utentes, qua no- 
bia ab ipso Demetrio, cu vestigatione lacessito, per 
ocium ехрозИа fucre, Di haud incpte Latina utitur 
lingua, utpote qui in Liv annis in ludo prima lite 
rarum rudimenta didiceri) iriarum legationum mune 
re funetus, plares province um adierit.- Nam quum 
antea obspectatam fidem › apud Suetiac Daciacquo 
Reges, et magnum Prussi; Oratorem egisset, novissi» 
тов apud Maximilianum ( in ejus aula ото gene 
ris hominum refertissima quid barbara quieto doci- 
lique ingenio inerat, clega: bbservatione detersit. Cau- 
sam vero hujusce suscipiei ria pracbuit Paulus Centurio 


Genuensis, qui cum aceeptis a Leone X. Pontifico commendatitii 
literis, mercaturae causa in Moscoviam pervenisset, cum Basilii Prin 
ера familiaribus ого de consociandis ntriusque Ecclesiae ritibus 
agitarit. Quacrebat enim Paulus fasano, vastoque animo, novum 
et incredibile iter petendis ab.India aromatibus. Fama namque 
cognoverat, cura in Syria, Aegyptoque et Ponto negotiaretur, aro» 
mata ex ulteriore India adverso amne Indo subrchi pose, atque 
inde modico terrestri ilinere superatis Paropanisidis montium ju- 
gis, traduci in Oxum Bactrianarom атлет: qui iisdem (его mon 
tibus, quibus Indus, oritur, adremo fonto in Hyrcanum mare, 
taptis secum multis amnibus, ad Stravam portum. effanditur. 
Porro ab ipsa Strava tutam facilemque navigationem videri, usque 








que Alces cervina offigio, et cum сатаеа proboscide, altisque ero» 
ribue, et nullo sulfcaginem Века: Locni a Meoschovitie, а Germo» 
mis vero Немое appellati, quae animalia С. Cacsari nota finisse 
videmus. Prasterea uri inusitatae magnitudinis, et peaegrandes 
lepi, atro colore foemidabiles. Ab orta Moschovia finitimes ha 
bet Seythas, qui Tartari hodie nuscupanter, gentem vagam, et 
hello omaibus seculis illustrem. ‘Tartaris pro domibus sunt carri, 
centonibus coriisque contecti: ab quo vitae genere Hamaxovies 
autiquitas eos appellavit Pro urbibus vero, ac oppidis immense 
castra, non fossis, aut materiae claustris, sed infinita sagittariorem 
equitum multitudine vallata. Dividuntar Tartari per Нога: ва 
est eorum lingua, consentientis in unum populi congregatio, ad 
elfigiem civitatis. Hordis singuli praesunt Imperatores, ques ge 
nus, aut bellica virtus dedit. Заере enim cum finitimis bella ge 
runt, ac ambitioso admodum et atrociter de imperio decertant. 
° Ногдагия infinitum prope numerum esse constat: quippe Tartari 
ad Cathayum usque celeberrimam in extremo ad Orientem Oceano 
civitatem, latissimas solitudines tenent. Porro qui proxzimi sunt 
Moschovitis, mercaturae cominercio et frequentibus corum irrup 
tionibus sunt noti. In Europa ad Dromon Achillis Taurica ia 
Chersoneso sunt Praecopitac, quorum Principis бат Selymus Tan 
carum Imperator uxorem duxit. И Polonis maxime sunt infesti, 
latcque inter Borysthencen: et Tanaim cuncta populantur: et cum 
Turcis sicuti religione, ita et cacteris in rebus mirifice consenti. 
unt: qui in eadem Taurica Calfam Ligurum coloniam obtinent, 
Theodosiam antiquitus appellatam. li vero Tartari, qui inter Ta- 
ваши et Volgam amnem in Asia latos campos inbabitant, Basilio 
Moschovitarum Regi parent, et Tmperatorem aliquando ejus judi- 
cio deligunt. Inler cos Cremii, intestinis seditionibus laborantes, 
cum antca opibus et belli gloria maxime valuissent, расе ante 
avnis vires simul ac omnem dignitatem amiserunt. Trans Vol. 
gam, Casanil Moschovitarum amicitiam religiose colunt, ac eorum 
se clientes esse profitentur. Ultra Casanios ad Вогеат sunt Scia- 
bani, multitudine armentorum ac hominum potentes. Post cos 
sunt Nogai, qui summam hodie opum et bellicae laudis obtinent 
autoritatem. Eorum Horda quam amplissima nullum habent Ти» 
peratorem, sed Rcip. Venctae more multa seniorum prudentia, 


et Johannes Rex, et Julius Pontifex ab humanis excesissent, в» 
blato ad id sequestro, consilium mittendae legationis omisit. Exars 
sit subindo bellum fnter ipsum et Sigismundum Poloniae Regem: 
quod quum insigni ad Borysthenem parta victoria a Polono feli- 
citer confectum esset, Romao supplicationes sunt decretao, veluti 
devictis cacsisque Christiani nominis hostibus: quae res et Regem 
ipsum Basilium, et universam gentem ab Romano Pontifice haud 
mediocriter alienavit. At cum haec Hadrianus Sextus fato сх 
linetus, -Paulum jam secundo itineri accinctum dostituisset, suffec- 
tus ci Clemens УМ. illum etiam вы Orientis iter insano animo 




















volutantem, cum literis in ransn quibus Basilium 
propensissimis adhortation | ad agnoscendam Roma 
mao Ecclesiao majestatena, communibus in religione 
scnsibus perpetuum focdu: aximo salutato atque ho» 
morificum fore testabatur; fex polliceri videretur, so 
сх sacrosancta autoritate | Negem collatis Regalibus 
ornamentis appellaturum, raecorum dogmatibus, ad 
autoritatem Romanae Ecc ii 

silius regi nominis titulu 

id dare sacrosaneti juris 

quando et ipsos quoque ( tificibus maximis diadema 
aurcum et sceptrum, Ron Wsignia, accipero inveterata 
consuetulline coguovisset. id pluribus a Cacsare Ma- 
zimiliano legationibus pi atur. Igitur Paulus, qui 
feliciore aliquanto cursu, 40 сит quaestu percurrere 


terrarum orbem ab incunte actate didicerat, quanquam senex ct 
antiqua stranguria tentatus, prospero celcrique itinere Moscham 
pervenit, ubi a Basilio humaniter est susceptus. Fuit ipterca in 
«jus aula menses duos, diffisusque vifibus, ct immensi itino 
ris difficultato deterritus, quum Indicae negoliationis spes omnes 
во inexplicabiles cogitationes penitus abi № cum Demetrio lo 
gato, priusquam cum in Moschoriam pervenisso putaremue, Ro- 
mama rediit. At Pontifex magnificentissima Vaticanarum aedium 
parte, ubi laquearia aurata, lecti serici, aulacque cximii operis vi- 
sebantur, Demetrium suscipi, et поры sericis vestiri jussit: atri» 
buitque ei comitem, ac rerum divinarum pariter ct urbanarum 
monstratorem, Franciscum Cheregatum, Episcopum Aprutinum, 











tonginquis saepe ac dignissimia legationibus functum, gal ipsi De 
metrio vel in Moschovia, Pauli sermonibus erat notissimus. Por. 
ro Demetrius ubi aliquot dierum quieto reereatua est, detersis elo- 
tisque sordibus, quas longo ac Jaborioso itinere contrazerat, as- 
sumptoque insigni patrio habitu, ad Pontificem deduetus, enm de 
more supplex adoravit, munusque Zebellinarum pelliam suo, re 
gioque nomine obtulit tum vero Basilii literao datae, quas. ipai 
antea, et demum Iliyricus interpres Nicolaus Siccensia in hane 
scotentiam Latinis verbis transtolerunt. Clementi Papae, pastori 
ac doctori Romanae Ecclesiar, Magnus Dominus Basilius Dei gra 
tia Imperator ac dominator totius Russiae, пес non magnus Dux 
Volodimariar, Moschoviae, Novogrodiac; Pleschoviae, $moleniae, 
Ifferiae, Jugoriae, Peremniae, Vetchae, Dolgariao се, Dominator 
et magnus Princeps Novogrodiae inferioris terrae, Cernigoviae, Ra- 
zaniae, Volotchiae, Rezeviae, Belchiae, Rostoriae, Jaroslariae, Be 
Iozerixe, Udoriae, Obdoriae, Condiniacque ete. Misistis ad nos 
Paulum centurionem civem Genuensem, cum literis, quibus nos 
adhortati estis, ut vobiscum, cacterisque Christianorum Principi. 
bus consilio ac viribus conjuncti esse vellemus, adversus Christiani 
mominis hostes, ac nostris vestrisque legatis ultro citroque com- 
meandi tutum ac expcditum iter pateret, ut mutuo amicitiae of 
ficio, de amborum salute, et statu rerum cognosci possit. Nos 
autem, Deo beno atque feliciter adjuvante, sicuti hacteous, adrer 
sus impios Christianae religionis hostes impigre constantemue sto- 
us, ita et in poster stare «ecrevimus.  Itemque eum caete 
ris Christianiù Principibus consentire, ct pacata itinera praestare, 
parati sumus, Quay ob res mittimus ad vos Demetrium Erasmi 
um, nostrum hominem, cum hac nostra epistola, Paulumque cen 
turionem remittimus,  Demetrinm autem celcriter remittetis, cum 
quo incolumem et inviolatum usque ad fines nostros ese jubchi- 
tia Idem nos quoquo praestabimys, si cum Demetrio legatuo 
vestrum вице», ut sermono ac literis certiores do rebus admi- 
nistrandis reddamur, sio ut perspectis Christianorum omnium vo 
luntatibus, nos etiam optima consilia capere valcamus, Datura in 
Domino nostro, in tate nostra Moschovia, anno ab 

















valde peritus, occulliora do magnis пероШь mandata habere 
fur, quae mox eum privatis congressibus expositurum sperami 





nam a febre, in quam ex coelî mulatione indicerat, pristinas vi- 





res et nalivum vultus ruborem recuperi ut pontificiis sa 
cris, quae in honorem divorum Cosmae et Damiani, solenni ар- 
paratu, musicisque concentibus confecta sunt, sexagenarius senex, 
et cum voluptate quidem astiterit, et in scnatum venerit, cum 
Campegius Cardinalis a Pannonica legatione yim primum rediens, 
a Pontifice omnibusque. aulao ordinibus exciperetur, quin et sa- 
crosaneta urbis templa e* Ramensa magnitudinis ruinas, prisco- 














rumque operum deplorani tirabundus inviserit, ita ut 
credamus cum propediem ndatis, cum legato ponti» 
ficio, Episcopo Scarense, | tis a Pontifice muneribus 
in Moschoviam esse гей aviarum nomen reccns est: 
quanquam de Moschis Sa nibus Lucanus meminerit: 
et Plinius Moschos ad Р\ supra Euxinum ad orieo- 
tem constitat. Forum ‘os habet fines, et ab aris 
Alexandri Magni circa Ta extrema terrarum, Borca= 
Jemque Oceanum, sub ip: irionibus extenditur: came 
pestris magna сх parte, c' tm ferax, sed aestate plu- 
ribus in locis almodum im ca omnis terra magnis 
frequentibusque amnibus ubi nivibus hybernis mul- 
to solis vapore colliquatis ubigue glacio contume» 
cunt, campi passim in pal | cunclaque itinera conti. 
nentibus aquis et cocnosa dantur, doncc novae hye 


mis bencficio restagnantia tiumina, ipsacque paludes iterum co- 
gantur, et vias solidissimo constralas gelu, vel transituris curribus 
pracbeant. Mereynia зума quotam Moschoviac partem occupat, 
ipsaque passim positis ubique aedificiis incolitur. jamque longo 
labore hominum rariot facta, non cam, sicuti plcrique existimant, 
horridam densissimorum nemorum impenetrabiliumque saltuura 
Фет ostendit.  Caeterum ea immanibus feris plenissima, per 
Moschoviam perpetuo tractu inter ortum solis, et Borcam, ad 
Scythicum Occanum excurrere traditur: ila ut spes hominum 
cjus finem curiose scrutantium infinita magnitudine sua semper 
eluserit ea in parte, quae vergit ad Prussiam, uri ingentes ct fo 
rocissimi taurorum specie reperiuntur, quos Bisontes vocant: item» 





que Alces cervina effigie, et cum сатпеа proboscide, altisque cru- 
ribus, et nullo suffraginum flexu: Токы a Moschovitis, a Germa 
nia vero Helenes appellati, quae animalia С. Caesari nota fuisse 
videmus. Praeterea usi inusitatae magnitudinis, et  praegrandes 
lupi, atro colore formidabiles, Ab ortu Moschovia finitimos ha. 
bet Scythas, qui Tartari hodie nuncupaotur, gentem vagam, et 
hello omnibus seculia illustrem, Tartaris pro domibus sunt carri, 
cent coriisque contecti: ab quo vitae genere Hamazorios 
autiquitas eos appellavit Рго urbibus vero, ac oppidis immensa 
castra, non fossis, aut materiae claustris, sed infinita sagittariorom 
«quitum multitudine vallata, Dividuntur Tartari per Mordas 
est eorum lingua, consentientis in unum populi tongregatio, ad 
effigiem civitatin  Mordis singuli praesunt Jmperatores, quos ge 
nus, aut bellica virtus dedit, Saepe enim cum finitimis bella ge 
runt, ac ambitioso admodum et atrociter de imperio decertant. 
Hordarum infinitum prope numerum esse constat: quippe Tartari 
ad Cathayum usque celeberrimam in extremo ad Orientem Oceano 
civitatem, latissimas solitudines tenent. Porro qui proximi sunt 
Moschovitis, mercaturae сопипегсю et frequentibus corum irrup 
tionibus sunt noti, In Europa ad Dromon Achillis Taurica in 
Chersoneso sunt Praecopitac, quorum Principis Gliam Selymus Tur 
carum Imperator uxorem duzit. li Polonis maxime sunt infesti, 
latcque inter Rorysthenem et Tanaim cuncta populantur: et cum 
Turcis sicuti religione, ita et cacteris in rebus mirifice consenti. 
unt: qui in eadem Taurica Calfam Ligurum coloniam obtinent, 
Theodosiam antiquitus appellatam. li vero Tartari, qui inter Ta- 
naim ct Volgam amnem in Asia latos campos inbabitant, Basilio 
Moschovitarum Regi parent, et Imperatorem aliquando ejus judi- 
cio deligunt, seditionibus laborantes, 
cum antea opibus et belli gloria maxime valuissent, paucis ante 
annis vires simul ac omnem di 
gam, Casanil Moschovitarum amicitiam religiose colunt, ac eorum 
se clientes esse profitentur, Ultra Casanios ad Borcam sunt Scia- 
hominum potente. Post cos 
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atrenuorumqne' tirtutò. gubernatur, Ultra Nogalos, haud magno 
med meridiem'ideflexu, versus Hyrcanum mare, Zagatbai Tartoruza 
""robiliuimi, oppida lapide construeta incolunt, regiamquo habent 
Samarcanda: urbem, eximiao magnitudinis et claritatis: quam 
Jaxartes, maximus Sogdianae aimnis. interfluit, atque inde ad cene 
tum miliaria in mare Caspium effunditur, Cum iis populis вела 
mostra Hismacl Sophus, Rex Persarum, dubio заере eventu bella 
gessit: timoreque eorum adductus, dum vires omnes imminentibus 
opponuntur,' Selymo una acie vietori Armeniam, Taurisiumque 
regni caput pracdao reliqu* За urbe ortus est Tambur- 


lancs, siva ut Dometrius 4 
jazetom Ottomanum, Код 
latiao-urbem ingenti prae! 
am ab so terribili, maxin 
clusum cavea, in triompi 
ne ad Maschovitas plurim 
diterranei Tartari ‘nihil pi 
biles nulla filorum vert 





лиг. a Moschovitis auter 
petunt, cum ab iis omni: 
АИ apparatus  contemna 
contumeliam fortiter sus 


ot, Themircuthlu, qui Ва- 
itavum, apud Ancyram Са 
cepit, et per omnem Asi» 
apetu derictam, ferrea ine 
Ab hac regio 
Cacterum mo 
а pernicium greges, et no- 
ex lanis, candidos cento- 
penulae, ad perferendum 
ve pulcherrimae conficiun 
tas et argenteam monetam 
us, superfluaegne supelleo» 
mim centone ad irati c 
itenti sunt, et solis con! 









sagittis hostem arcent: quanquam dum in Evropam excurrendum 


esse decrevissent, Principes corum ferreas galcas et loricas, gla 
osque falcatos, a Persis nostra tempestate cocmerint. A meridio 
Moschovitarum fines iisdem ab Tarlaris clauduntur, qui supra 
Macotim. paludem in Asia, et circa fluvios Borysthencm et Tanaim 
in parte Europae, planiciem ad Hercyniam vergenter tenent. Ro- 
xolani, Getae, et Bastarnae, antiquitus eam plagam incolvere, undo 
Russiae effuxisse crediderim. nam Lithuaniae partem, Rus- 
siam appellaî inferlorem: cum ipsa Moschovia, Rusia alba пипсире- 
tr. Lithuaoia itaque ab Cori venti flatibus Moschoviam spectat: 
ab occasu vero, mediterranea Prussiae atque Livoniae ipsis Moschoviae 
finibus ioseruntur, ubi mare Sarmaticum ab Cymbricae Chersonesi 


angustiis irrumpens, lunato situ ad Aquilonem inflectitur. In oxe 








tremo vero ejus Oceani littore, ubi Norbegia atque Suetia, ami 
plissima regna, Isthmo veluti quodam continenti adhaerent, Laposqutg dk 
nei existunt, gens supraquam credibile sit, agrestis, suspiciosa et 
ad omno externi hominis vestigium, navigiique conspeetum, mazi- 
ine fugax. Ea nequo fruges, neque poma, neque ullam omnino 
vel terrac, vel coclì benignitatem novit; sola sagittandi peritia ci- 
bum parat, variisquo ferarum tergoribus vestitur,  Gentis cubilia, 
cavernulac siccatis repleta» foliis, cavique arborum stipites, quos 
vel intromissa flamma, vel ipsa vetustas, inducta carie fabricarit. 
Aliqui ad mare, ubi ingens est captura piscium, ineptis, sed feli- 
cibus artificibus piscantur, duratosque fumo pisces tanquam suas 
feuges recondunt, Laponibus crigua corporum, statura, luridi 
contusique vultus, рейся vero velocissimi. Ingefittà corum ne прай 
quidem proximi Moschovilac noverunt, cum eos parva manu ag- 
gredi, cx insaniae esse dicant: magnis vero сорйз in opem 
rerum omnium vitam ducentes lacessisse, neque utile, neque om- 
nino gloriosum unquam existimarint. li candidissimas pelles, quas 
armelinas vocamus, cum varii generis mercimoniis permutant: sic 
tamen ut omne mercatorum colloquium conspectumque defugiant, 
24со ut mutua rerum venalium collatione facta, et relictis medio 
in loco pellibus, cum abscotibus et ignotis, sincerissima fide per 
mutationes transigantur. Ultra Lapones in regione inter Corum 
et Aquilonem, perpetua oppressa caligine, Pygmeos reperiri, aliqui 
cximiag fidei testes retulerunt: qui postquam ad summum adole 
verint, nostratis pucri denum annoum mensuram vix escedant: 
meticulosum genus hominum, ct garritu sermonem exprimeng 
adeo nl tam simiac propinqui, quam statura ac sensibus ab justae 
proceritatis homine remoti videantur, Ab Aquilone vero innume 
rabiles populi Moschovitarum imperio patent, qui ad Oceanum 
um extenduntur. Proxima Mos- 













fluvio minori in maro Balthcum crumpenti, novieo dedit. 1 
is, ncc in certis anni tempo- 
ique alluvie, algentis co 





ibus incren 
undat campos, pi 


statis et Niloticis sin 








ribus circunjectos 





lucognitas gentes fu speciem ingentiv pelagi defertur, ut expedito 
navigio unius dici remigatione transire nequeat: №4) vero aqua 
пох resederunt, vastae passim insulae fertilitate nobiles relinquune 
tur, Frumentum namue lerrao traditum, nullo aratri beneficio 
provenit, admirabilique crleritato naturao festinantis, ac novam sue 
perbi amnis injuriam mentis, o imul, et adolescit, atque in 
ariitas соси, lo Dividnam influit Juga amnis: in iproque 





















a 
Muscha regia urbe sexcentia miliaribus distans, In Untjugam a 
Pormiis, Pecerri, Вии ^^ ‘s Pionagique ulterioribus popue 
Nin, pretlosae pelles mi sellinorumque, luporum cervario= 
rum, et nigrarum all ulpium comportantur, et ab iis 
vario mercimonii gene atur,  %bellinos vero, levium pi» 
lorum tenui canicie p › quibus nunc Principum vestis 
fulcitur, et delicata т colla, expressa vivae animantio 
effigie, contegantur, № scerri pracbent: sod quos ipsi ab 
remotioribus сбат g ae ad Occanum pertinent, per 
manus traditos accipi: et Pecerri paulo ante actatem 
помгат more gentil sacrificabant: попе vero Deum 
Clristum colunt. Ad Ugolicoue per asperos  montes 
pervenitur, qui fortass ti antiquitus fuerunt. In eorum 
jugis nobilissimj falco ar, ex iis genus unum est candi» 
dum, guttatis pennis, Фит dicunt. Sunt et Hierofal. 
chi, ardearum Бома › et peregrini, quos antiquoruna 


Principum luxus in ехери» non agn Ultra сон, quos modo 
nominati, los, Moschoritis Regilus tributa pendentes, aliae 
sunt nationag extremae hominum, nulla certa Moschovitarum рее 
regrinatione cognitae: quando nemo ad Occanuin pervenerit: sed 
fama tantum, ac ipsis plerumque fabui mercatorum narralioni» 
bus auditae. Satis tamen constat, Dividnam innumerabiles trahentem 
amnes, ingenti cursu ad Aquilonem deferri, mareque ibi esse longe 
tissimumi, ita ut illine ad Cathayum legendo oram dextri littoris, 
misi terra intersit, navibus perveniri posse, certissima conjectura cre 
dendum sit. Pertinent enim/Cathayni ad extremam Orientis plagao, 
ad Thraciae ferme parallelum, Lusitanis in India cogniti, cum proxi» 
mi 24 coemenda aromata per regionen Sinarum, Mclacham us 
qua ad auream Chersonesum navigarint, vestesque ex  sebellinis 
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pellibus attulerint: quo vel uno argumento, non longe ab Seythl- 
eis littoribus Cathayum urbem abene putamus. Carterum cum 
a Demetrio quaereremus, an apud ipsos ulla de Gotthis populi 
vel fama per manus a majoribua tradita, vel ex бы literarum 
monumenfis memoria superesset, qui ante mille annos et Car 
rum imperium, et uebem Romam omnibus injorita deformatam 
evertissent: respondebat, et Gotthicae gentis, et Totilae Negis no» 
men clarum сие atque illustre, in eimque expeditionem colvine 
plures populos, et ante allo, Maschovitas: ereviseque cum exere 
citum ex colluvie Livoniorum et Circumvolganorum Tartarorum, 
sed propierea omnes Gotthos fuisse appellatos, quaniam Gotihi, 
qui insulam Tslandiam sive Scandaviam incolerent, avtorea ejos 
expeditionis eztitisment. lis maxime finibus Moschovitue ex omni 
parto clauduntur, quos Modocas Piolemaeo fuisse eredimus: hodia 
autem a Moscho amne haud dubie sic кН, qui et regiae urbî, 
quam interfluit, suum quoque nomen indiderit. Ea est omnium 
Moschoriae urbium longe clarisima, tum situ ipso, qui regionis 
medius esse existimatur, tum insigni fluminum opportunitate, do- 
morumque frequentia, et munilissimae arcis celcbritate. Oblongo 

ificiorum tractu, secundum Mosci fluminis ripam ad 
Чит extenditur. domus in universum sunt ligneae 
distinctae in triclinia, coquinas, et cubilia, capacitate amplac, nec 
structuris enormes, aut nimium depressae: trabes enim ingentis 
magnitudinis ab Hereynia sylva supportantur, quibus ad rubricae 
lineam delibratis, et contrario ordine inter se ad reetos angulos 
conjunctis et confibulatis, exteriora domorum septa singulari fin 
mitate, nec multa impensa, et summa celeritate constituuntur. 
Domus ferme omnes, ct ad usum olcrum, et ad voluptatem pi 
vatos habent hortos, unde rarae urbis circuitus longe maximus 
apparet. Singulae regiones singula habent sacella: sed conspicuo 
in loco templum est Deiparae Virgini dicatum, celebri structura 
atque amplitudine, quod Aristoteles Boloniensis mirabilium rerum 
artifex, et machinator insignis, ante 60 annos extroxit ad ipsum 
Мо 








urbis caput, Neglina Почоиь, qui frumentari: 





tis urbi campis capreolorum et leporum incredibilis multitudo re 
peritur: quos nemini plagis et canibus scetari licet, nisi Princeps 
id ad voluptatem intimis familiaribus, vel poregrinis legatis indut- 
serit. Tres ferme urbis partes duobus aluuntur fluminibus : reli- 
qua vero, latissima fossa, atque ca mulia aqua ex ipsis amnibus 
corrivata praccingitur, Urbs ctiam ab adverso latero alio Mlumino 
quod Jausa dicitor, munita est: id pariter in Moschum paulo in- 
fra urbem evolvitur. Porro Moschus ad meridiem cxcurrens, in 
Ocham amnem multo majorem apud oppidum Columnam sese еб. 





fundit: nec magno ini ‘або Ocha ipse, et suis ct асе 
nis undis magnus ct t reratur in Volgam, ubi ad con 
Hluentes situm est opp roilia minor, de nomine majoris 
urbis, ex qua deducta nia, nuncupatum. Oritur Volga 
qui antiquitus Rba fa 4 vastisquo paludibus, qui Cane 
didi lacus appellantor, upra Moscham inter Aquilonem 
ct Corum, cmittuntque me amnes, qui diversas în regio» 
nes diffunduntur, uti) ridemus: о quorum jugis ac fon- 
tibus Rhenom, Раши tum, innumerabilesuo minores 
fluvios manare compei iquidem cae paludes pro mon- 
tibus perenni scaturigi tn affatim pracbent, cura nulli 
omnino montes in ca ulta cliam hominum peregi 






Попе reperiantur: ita $ montes et ПурсгЪоглеоз toti 
ab antiquis cclebratos, osmographiae veteris studiosi po 
nitus fabulosos esse a1 Ex iis itaque paludibus Dividna, 


Ocha, Moschus, Volga, „> atque Rorysthenes oriuntur. Vol. 
gam Tartari Edilum, Tanaim vero Don appellant: ipse Borysthe- 
nes Neper hodic nupeapator, hic paulo infra Tauricam in pontum 
Fuxinum decurrit. Tanais autem a Macoti palude, ubi Azoum 
est, nobile emporium, excipitur. Volga vero ad meridiem Mos- 
cham urbem relinquens, vasto circuitu ingentibusque таслийи 
primo ad. Oricntem, mox in Occasum, ac demum ad Austrum 
magna aquarum mole praccipitatus, in Hyrcanum mare devohi» 
fur, Supra cjus ostium urbs сы Tartaroruin, nomine Cytracham, 
ubi a Medis, Armeniisque et Peris mercatoribus nundinac cele- 
hrantur. In ulteriore Volgac ripa Tartatorum oppidum est Casa- 
num, a quo Casaniorum Нога nomen ducit: distat a Volgae 
ostio, Caspiogue mari quingentis millibus passuum. Supra Casa- 
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minerum saceriotuse singulis urbibus, pagiegue pundiati = 
curant, controversias dirimunt, et meoribus deprontt: ammnqe 
dam vindicandi potestate persequuatur.  Regom anco, == 
ipsi Metropolita vocant, a Constantincpelitano Putsinndin уния: 
Archimandritac autem et Episcopi, conjectis in urne жыйиие 
nominibus, sorte ducuntur. Eorum vero heminzm qui tum 
cupiditatibus ultro renunciarunt, divinarumgec scrum cnteng» 
tioni et sacrorum winisterio sese dedicarunt, depdra ся gen 
utrunque cocnobia incolit: sed alterum est vagem, et pani ndo 
tioris vitae, sicuti apud nos divorum Francisci atpue Bueminti 
sccelam profitentes: alterum constat ex sanclioribus mesarhz, qu 
rum ordinem divus Basilius instituit. iis ne limine quid «dò 
suprema vitae neccssitate, редст ceflferre fas est. Precul n № 
oculis profanorum singulari duritie vitam in occultierine abi 
diegunt, summanmque subactac carnis ct  confirmati in scicie 
animi opinionem pracbent.  Universus populus quatre in ama, 
et pluribus semper dicbus jejunare consurrit, abstiarique 2b cn 
carnium, ovorum, et lactis. In vero primum, more Latino, рый 
dicem Cinerum: mox adulta acstate, in hononm divoram Frti a 
Pauli: et fnitio autumni demum, cum assumptac in cocium М» 
riao virginis memoriam celcbramus: postremo sub ipsam bvemen, 
cum adventus Domini pronunciatur. Per hebdomadam vero, dim 
Mercurii sine carnibus, diem autum Veneris sine ovis lacteqgue из 
clucunt sed Saturni dies mensa omnibus obsoniis opipare referta, 
lilariter excolitur.  Cacterum scecus ac nos solcmus, nullas я 
rum dicrum vigilias observant. Religiosissime templa vencranter, 
adco ut ca neque viros neque focminas venercis pollutos compler» 
bus intrare fas sit, nisi prius privatis balneis abluantur. Saepegece 
‘ accidit, ut complures utriusque зслиз sacra audientes, estra li 
men comilant, ct propterea a petulcis juvenibus recentis incon» 
mentiao notati, facictis aliquando nutibus salutentur. 10 ipso na 
tali dic Joannis Daptistac, et in Paschate tium Magorum, pres 
lyleri sacratos panes paros toti populo largiuotur, quorum ese 
ebeibus conflictatos allevari existirmant Alia quoque sacra, certo 
мим tempore apud flumina реш concreta cclebrantur. Ш пра 
tiuruaculum constituunt, ct advocata nobilitate hymnos numero- 
se concentu pronunciant, sacracque Î)mpliac multa aspergine pro» 
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mum Sarmatici littoris portum, paulo minus quingentorum 
rium iter est Isque \ractus superiore commodior putatur, quum 
freuentes habeat. vico, urbemque Pleschoviam vise impositam, 
quam duo amnes complectuntur. Ab Riga autem, quae magni 
magistri militiae Livoniorum ditionis est, ad Lubeccam Germaniao 
portum in sima Cymbricae Chersonesi miliaria paulo plus mille 
periculosae navigationis mumerantur. Ab urbe Roma vero Mos 
cham duobus bus et sexcentis miliaribus distare compertum 
est, brevissimo scilicet itinere euntibus per Rhavennam, Tarvisium, 
Carnicas alpes, Villacomg== “cin et Viennam Pannonicam, 








atque inde superato Dam tutium Moravorum. usque 
ad Cracoviam Poloniae re; centum miliaria existunt. 
Ab ipsa vero Cracovia ad iwaniae caput, quingenta: 
et totidem ab ra urbe ad мха Borysthenem situm 
et a Smolencho ad Мом computantur, verum id 
iter, quod est a Vilna ре ad Moscham, hyeme per 
nives longo concretas, gel (0, sed multo attritu soli» 
datem glaciem oxpeditia di sredibili celeritato confici. 












fur: aestato vero nisi dif vo itinere campestria su» 
peraro nequeunt. nam ub в solibus dissol qua- 
rique coeperint, in palude voragines abeunt, viris pa- 
riter et cquis inextricabil 4 pontibus infinito prope 
labore consternantur, Te in universum neque у 
tem, neque oleam, nequ эта pomi frugiferam arbo- 
rem, ргаейег melopepones aducit: cum teneriora quae- 
que gelidi Погеле flatibus ‘exurantur, campi tamen tritici, 
siliginis, milii, panicique et omnis generis leguminum  segetes fe 





runt, sed certissima messis în cera et melle consistit. Regio enim 
tota foecundissimis apibus рева est, quae non in manufactis 
agrestium alvearibus: sed in ipsis arborum cavis probatissima 
mella conficiunt, Бе per sylvas, et opacissimos saltus, frequentia 
ac nobilia apum examina ramis arborum pendentia videre est, 
quae nullo acris crepita colligere sit necesse. Repcriuntur sacpe 
favorum ingentes massae arboribus conditae, veteraque mella de- 
serta ab apibus, quura singulas arbores, in vastis nemoribus rari 
agrestes minime perscrutentur: ita ut in admirandae crassitudii 
arborum stipitibus permagoos mellis lacus aliquando reperiant. 














exerctet: in stadio cursa contendit, in palaestra colluctatur, perni» 
cita equorum studet: emnibusque praemia, et pracsertim cngit 
tarioram peritissimorum proponuntur. Ia univercura Moscovvitas 
statura sunt mediocri, sed quadrata, et valde toresa: cacsii она 
bis oculi, prolinae barbae, crura brevia, et ventres extenti. equi» 
tant contractis admodum cruribus: et peritissime, vel aversi et fo» 
gientes, sagittas emittunt. Domi opipare potius quam laute vi. 
vunt, nanque omnium fere cibariorum quae vel a luxoriosissianie 
desiderari possunt, mensae corum, et parro quidem precio passim 
instruuntur. Gallinae siquidem, et anates, singulis sacpe argenteo» 
lis tenuibus nummis vencunt. majoris minorisque pecoris incredi- 
bilis est copia: et occisae media hieme juvencae, concretis gela 
carnibus duorum (те mensium spacio non putrescunt. Venatione 
et aucupio, uti apud nos, nobiliora obsonia parantur. nam venati» 
cis canibus et plagis omnis generis feras capiunt: et asturibus, at 
que falconibus, quos mirificos regio Pecerra praebet, non mode 
phasianos, et anates, sed cyenos et grues consectantur. Astures ex 
genere infimo aquilarum, ус! milvorum: falcones vero accipitrum 
nobile genus anliquis fuisse putamus. Capitur quoque avis sub 
nigra, puniceis superciliis, magnitudine anseris, quae pulparum se 
роге phasianarum superat dignitatem. Moscovvitica lingua Teth- 
ter nuncupata, quae Plinio Erythratao vocatur. Alpinis populis 
cognita, et maxime Rhcetis, qui saltus ad Abduae amnis fontes im 
colunt. Ingentes etiam sapidissimosque pisces, et ante alios Stu- 
riones, quos Siluros antiquitus fuisse putamus, Volga praebet: et 
ii quidem hycme multa inclusi glacie, recentes pluribus diebus as- 
scruantur. Aliorum vero piscium multitudinem ferme incredibi- 
lem, ex candidis, quos diximus, lacibus expiscantur. Vino native 
quum, penitus careant, advecticio uti solent: sed in festis conviviis 
tantum, et sacrifici» Ante alia Creticum subdulce maximo ia 
honore habetur, sed in usum medicinae tantum, vel principalis 
luxuriae ostentationem: quum miraculi loco sit, eductum Creta 
per Gaditanas fauces, ct tantis conclusi maris Oceanique fluctibus 
agitatum, incorrupta suavitatis ac odoris dignitate, inter Scythicas 
nives, cbibisse. Populus vero medonem bibit, ex melle lupulise 
que decoctum, qupd picatis in cadis veterascit, et ex antiquitate 
mobilitatem adseguitur. lo usu quoque sunt birra atque cerrvisia, 


- п - 


sima veritate a patre simul Christoque filio proficisci credendum 
sit, verum ea controversia apud conventum Florentinum, praesi- 
dente Eugenio IV. Pontifice, magna partium contentione agitata, 
eum exitum habuit, ut pertinacia Graecorum in sermone potius 
quam în sensu castiganda videretor: cum Gracci antistites eviden 
tissimis convicti rationibus Spiritum 5, a patre per filium produci 
faterentur, Sacramentum quoque поп cx azymo, uti jure debe» 
mus, sed сх fermentato pane conficiunt: sub utraque specie, си 
ti soli apud nos saceridotes, panis scilicet, divinique sanguinis, ab 

















corum presbyteris иписг ^^ -—municatur: quo maximo 
errore imbuti Bohemi, pa im nostrorum memoriam 
a Latinorum Ecclesia des снип quod valde alicnum 
a Christiana religiono esse His sacerdotum  suffragiis, 
nullaque propinquorum, è pictate juvari mortuorum 
manes arbitrantar: fabuli purgatorii locum putant, 
© quo tandem piorum ar iuturna ignis pocna, tum 
multis parentationibus, in ummorum Pontificum cx- 
piatac, immortalium foclii in сое sede consequantur. 
Cacteris in rebus casdem $ tenent: quae a Graccis 
usurpatac sunt, Romanam cacterarum omuium prin- 
cipatum obtinere, superbe г negant. зсй ante alia Ju 
dacorum genus, vel memo irrent, nec cos intra fines 
admittunt, veluti. pessimos os homines: qui ctiam по- 
vissime Turcas acnea ton * docuerint. Christi vitae 
miraculorumque omnium wangelistis quatuor conserip= 


ta, itemque Pauli epistolac, dum sacra fiunt, с suggestu. clarioro 
voce recitantur, probatacque vitao saccrdotes homelias Ecclesiae 
doctorum publico legunt, etiam iis horis, quibus sacra minimo 
intur. non cnim Oratores cucullatos, qui advocato populo 
concionari, et ambitiose nimis atque subtiliter de div 
soliti sunt, admittere fas putant: quoniam rudcs impo; 
mos simplici potius dòctrina, quam altissimis arcanorum interpro- 
tationibus ad sanctiorem morum fragem evadere, viri solidac reli- 
gionis arbitrantur. Ios, quos modo diximus, sacros libros, item- 
que novi ac veleris instrumenti enarratores, practerca Ambrosium, 
Augustinum, Ilicronymum atque Gregorium, in linguam MIyricam 
traductos habent, religioseque custodiunt. Antistites, Principesquo 
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ui et Turcas Ottemanes solitos cme videmus, pelchritedinie an 
spiciie evehantur, ВаыМие quardragesimam septimum actatis an 

num non attingit, specie corporis czimia, animi virtute siago 

lari, ssoramque studio ac benerolentia , et rebus gestis, progrnò 
toribus suis anteferendus. Nam, cum per sex annes cum Livenits, г 
qui scpiuagiota duas urbes focderatas ia cius belli causam зе» soin gi 
bant, armis contendisset,, paucis legibue datis potims quam so" pit 
серце victor discesito Folonos quoque initio statim Края Im ^^ 
perii, асю profligavit: Constantinumquo Ruthenum copiarum de- 
cem, captam, et cathenis vinctum, Moscham perduzit, Scd ipse 
aliquando post ad Borysthenem, supra Orsam uibem, ab codem 
Constantino, quem dimiserat, magno praclio est supcratus: ita 
tamen ut Smolenchum oppidum, quod antea Moschovitac ecce- 
parant, post taniama ctiam vicioriam a Polonis partam, in ditione -::- 
Basilii relinqueretur. Sed adversus Tartaros, et mazimo Earo- 
pcos Praccopitas, saepics secundo praclio а Moschovitis est dimi 
catum, ukiscendis fortiter injuriis, quas ПИ repentinis incursioni. ;.- 
bus intulissent Supra cnim centum et quinquagiota milia equi. 
tum Basilius ad bellum ducero comsuevit, distinctis per vezila =‘. 
turmis, quac suos duces sequuntur. Regiae alcae vexillo inscripta 

est Josuae Hlcbraci imago, illius qui, ut sacrae referunt histo- 
На, a Deo maximo longisimum diem, retardato solis cura, 
piis precibus impetravit. Pedestres copiae nullo prope usui sunt în 

illis vastis solitudinibus, tum ex ipsa vésta quae fluxa talarisque 

est: toro cx hostium consuctudine, qui cursu potivs et equitandi 
celeritate, quam vi stataria pugnae, vel ipso congressu iam 
exercent. Equi eorum statura infra mediam ezistunt, sed ro- 
husti et velocissimi babentur. Equites pracpilatis hastis, clavisque 
ferreis et sagittis rega gerunt. paucis [сай sunt gladii. Corpora 
vero clypeis rotundis,' ut Asiatici Turcae: vel inflcxis et angula . 
ribus parmis, more Graecorum, itemque lorica et galca pyrami- 

dali proteguntur, Rasilius cliam Scloppettariorum equitum ma 
num instituit: multaque acnca tormenta Italorum fabrorum arti 
ficio conflata, suixque imposita curribus in arce Moschac visuntur. 

Ipse insigni apparatu ct singulari comilate, pua tamen Regia 
majestas ulla ex parte corrumpitur, publice cum proceribus atque 
legatis cpulari solct, maguunque inaurati argenti pondus duobus 
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fiuentem purificant, et solenni ceremonia stratum et consecratum 
cireumeisa et rovulsa glacie protinus aperiunt. Па rebus rite con 
fectis, si qui adsunt languentes vel morbosi, in flumen desiliunt, 
et sacris aquis abluuntur, cum ob id elui morborum sordes per 
suasum habeant Defuneti, uti apud nos, mediocri funeris pompa 
comitantibus presbyteris efferuntur, capito mappa velato: caeterum 
non în templis, uti apud nos impia prope, vel abominabili certe 
corruptela usurpatum est, sed ii Lis ac exterioribus templorum 
vestibulis scpulturae traduntur, iisque more nostro quadragenis 








diebus parentant: quod c “detur, quum in purgatorio 

tm ullis amicorum suppli. 
ci, ulloque pictatis off initus negent. In cacteris, 
eadem quae a nobis do г intur, constantissime ere. 
dunt. Moschovvitae Шу Iyricisquo literis utuntur, 
sicuti et Sclavi, Dalmatae, oni et Lituani. Ea lingua 
omnium longe latissima ‹ + mam Constantinopoli Ot- 
tomanorum in aula famil per in Aegypto apud Mem» 
phiticum Sultbanum et а sthos haud ingratis auribus 
audichatur. In liane Бору iltitudo sacrorum librorum, 
industria maxime divi Hi rilli, translata est. Praetor 
quoque patrios annales, | п magni, Romanorumque 
Caesarum, itemquo М, An itrae memoriam iisdem li» 
Aeris commendatam tenent vero, et sideralem sciene 
tiam, cacterasque discipli alem medicinam nunquam 


altigere. iique pro medici _„__- qui alicujus paulo ignotioris 
herhae vires, se pluries observasse profitentur. Anni apud eos non 
a natali Christi, sed ab ipso mundi initiv numerantur, qui non 
а mense Januario, sed a Septembri incipiunt. Leges toto regno 
habent simplices, summa Principum et justissimorum hominum 
aequitate conditas: et propterea populis valde salutares, quoniam 
eas ullis causidicorum eavillationibus interpretari atque pervertere 
mon licet. De furibus, sicariis et latronibus supplicium sumunt. 
Осипа de maleficiis quaestionem habent, rcos multa gelida aqua 
superne demissa perfundunt, quod intolerandum tormenti genus 
esse perbibent  Nonnunquam obduratis et contumacibus, ut con- 
fessio criminis éxprimatur, ligneis cuneolis digitorum ungues con- 
vallantur. Juventus omnis variis ludis, sed militiae proximis sero 
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exercet: in stadio cursa contendit, in palaestra colluctatur, perni» 
citati equorum studet: omnibusque praemia, et praesertica вау 
tariorum peritissimorum proponuntur. In universum Moscorvitae 
statura sunt mediocri, sed quadrata, et valde torosa: caesìi omni- 
bus oculi, prolixae barbae, erura brevia, et ventres extenti. equi» 
tant contractis admodum cruribus: et peritissime, vel ауегы et fu- 
gientes, sagittas emittunt. Domi opipare potius quam laute vi. 
vunt, nanque omnium fere cibariorum quas vel a luxoriosissimis 
desiderari possunt, mensae corum, et parro quidem precio passim 
instruuntur. Gallinae siquidem, et anates, singulis saepe argenteo 
а tenvibus nummis vencunt. majoris minorisque ресойз ineredi» 
ilis est copia: et occisse media hieme juvencae, concretia. gelu 
carnibus duorum (его mensium spacio non putrescunt.  Venatione 
et aucupio, uti apud nos, nobiliora obsonia parantur. nam venati- 
cis canibus et plagis omnis generis feras capiunt: et asturibus, at- 
que falconibus, quos mirificos regio Pecerra praebet, поп modo 
phasianos, et anates, sed cycnos et grues consectaniur, Astures ex 
genere infimo aquilarum, vel milrorum: falcones vero accipitrum 
nobile genus antiquis fuisse putamus. Capitur quoque avis sub 
nigra, puniceis superciliis, magnitudine anseris, quae pulparum sa- 
роге phasianarum superat dignitatem. Moscorvitica lingua Teth- 
ter nuncupata, quae Plinio Erythratao vocatur.  Alpinis populis 
cognita, et maxime Rhctis, qui saltus ad Abduae amuis fontes in 
colunt. Ingentes etiam sapidissimosque pisces, et ante alios Stu- 
riones, quos Siluros antiquitus fuisse putamus, Volga praebet: et 
ii quidem hycme multa inclusi glacie, recentes pluribus diebus as- 
scruantur. Aliorum vero piscium multitudinem ferme incredibi- 
lem, ex candidis, quos diximus, lacibus expiscantur. Vino nativo 
quum, penitus careant, adiecticio uti solent: sed in festis conviviis 
tantum, et sacrifici» Ante alia Creticum subdulce maximo ia 
honora habetur, sed in usum medicinae tantum, vel principalis 
luxuria ostentationem: quum miraculi loco sit, eductum Creta 
per Gaditanas fauces, et tantis conclusi maris Oceanique fluctibus 
agitatum, incorrupta suavitatis ac odoris dignitate, inter Scythicas 
nives, chibisse. Populus vero medonem bi x_mello lupulise 
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‚ 89.) Назвмые Aponcuare Тамаре ne сотрочаса вязь 
однемь изь писателей, tosopenzuzza © euro наредахь. ‘Трудно 
думать, чтобы IT, Лем разумыль туть Крымщесь, ибо емь уже 
прежде узомлиуль объ пвхъ, max nassanicna Татаръ Перово» 
екихь. Воролтио веего, что @нъ гогорить объ орда Kana 
ской, которая, какъ изазстио, была разрушена Ментли-Гиреемъ въ 
4502 году. ШЛыбанскае или Tiomenczie-Tarape: получили na 
‘ ssanie свое оть Шейбани -Хлиа, брата Батыева, господствовая» 
шаго въ земль Typars или Сибара. О ‘Татаракь Джагатай- 
canne с mp ТВ ко IL Bapfapo, a © Fordicazza Прем, 18 1a 
Ал. Кампсязе, ` 


13.) Cosdiana, древиля Персидская область, ваходиашалея 
между раками Оксомъ n Яксартомъ м состольшая изъ meine 
имей Болышей Бухарш или земли Усбековь, южнаго Белора 
м моалаго Тибета. Ния Соедавы получила ова ovs испризлиь 
Naro своего nosomenia. 


4А.) Axcapms, us Carpa дерья. O воадевти ca въ Араль- 
екое, а uo въ Каст ское море см. Прим, 68 къ Г. Барбаре. 


45.) МЛьмагьт - Софи, потомокь Пекка Coes, изъ рода 
Ажя, ивпукъ Уэзуцъ-Гассапа по матери, овладелъ въ 1505 году, 
съ помощно релимознаго еаватизма, Персидскою монаржею, 
маходнашеюся въ продолжеше цзлаго crostria во власти Кил- 
sel Туркоманскихь. Фавоезавь Д!арбекиръ, Грузно, Typue 
статъ и Мауренерскую землю, иазваль om себя Шахомъ Пер- 
ci, ввель между подданными сеонми секту Aia и быль ocuo- 
поватедемь династ1м Coen, царствовлашей въ Персш до 1722 
года. . 

46.) См, прим. 15 къ А. Kamueme, 


AT.) Гозальл, съверовосточвая область Фрини, кь Малой 
‚ Аш, получила это Rassazio отъ поселньшихся въ ней Гала- 


товъ, парода, составившагося изъ смашешя Грековь и Ressross. 


18.) Росколаме и Азии, два главизйие народа Сармат. 
GRATO племени, вытаскизь при Митридать Скиесгъ иль жилищь 
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изъ между Дузаемъ n Азовскамъ mopenrt, `замлли сами вёе это 
пространстве, Учтвердизшиеь въ Дакш, которую составляли 
Молдавия, Basaxzia, Трансильзаюл, часть Вевгры и Baznara 
"Темосварск!, оши первые, какъ rosopura Карамзииь, acponyan 
тревожить Римещя владзя!л cs этой сторопы n начали ту 
ужасную и долговременную войну дикаго варварства съ граж- 
данскимъ просвъщешемъ, которая заключилась маконець Ft 
белью послъдилго, Z'eme:, народъ Ораюйскй, побаждениый 
Алексаидромъ Великимъ na Дуна®, но страшный для Рима so 
время Царл своего Беребиста храбраго, обитали также въ crpa- 
max», составлявшихь „Дакно. Co времена 'Трална, обрати» 
шаго землю спо въ область Римскую, nua Aaxians взяло пере» 
въсь падъ именемь Гетовъ 0 коихъ посд® cero уже ингдь no 
угомниастся. Нзкоторыв писатели по ошибка смъшивають 
Гетовъ съ Готоами, пародомъ Германскаго пронсхождешя, по 
дробио описапиомъ вами въ примзчашы 65 къ I. Барбаро. Ба- 
старны, изродъ Германскй, обитали отъ истоковъ Вислы, вдоль 
Kapuarcraro хребта, до устья Дунал. Часть этого хребта отъ 
имени ихъ получила madsanio Бастарискихль Альповъ, 


19.) Kuueilicxiù Xepconuci, — ныи® Ютлапдекй nosye 
оетровъ , названный у Пдишя Картрасомъ. 


90.) Обь этомъ баспословномь вародь упоминаеть еще 
Гомеръ, говоря что ему угрожали гибелью журавли, По свпдъ- 
тельству Пилийл города и. домы ихъ выстроепы были изъ личной 
скорлупы, а Филострать раэзеказываеть, что опи хльбъ свой 
съ полей срубливали топорами. Огромпая pars Питмеевъ, по 
уззремю тогоже инсателя, nanaza ma Геркулеса посль битвы 
ero съ Anrecw n стала осаждать сплщаго Герол, жакъ бы nt- 
к! укръплевпый городъ. Геркудесь npocnyaca, разсмзялся 
мадъ уснями малонькихь враговъ своихъ в завернувь эсъхъ 
ихъ въ лаипую свою кожу, отнесъ къ Эвристею. 


31.) Cnecpuan anna происходить изъ соединешя р®къ 
Юз n Сухоны. Впрочемъ уже во время Герберштейна тородъ 
Устюгь Велик пажодиася ва Cyxosì, въ растолши полумили 





ore устья Юм ‚Воть vra e положены ого овазано ce. Дреа-. 
цой .Ресойекой Алрограойк, na отр, ЗА м nume града Уст». 
ru. Вемикахо рама Сухона да-рыка Юсь омились pirdcrà и. ТВ. 
©б® pazu sens xa коль масть и до морл яотекда Asuna pra“ 
м ма стр. 890: ва uno Устоса Beanzaro ue. 
sa me Срок pasa Конь в эр cea ‚.:. 


99.) Замитынмю Xepcondcnre важными aprenie. pasta 
Мда paszocrpore sa Восточной Mais 


23.) Tomaia, Царь Ocrpororeczili, взошель па a престоль " 
S44. году цю P, X. Ilozopsr въ корогкое spesa мужествомъ, 
nesnzo4ymio и xporoctito почти всю Нталио, cms въ 546 re» 
AY озладзль и самимъ Римомъ маходиашимся тогда шодь за 
uprroio Визаииёскыь илемииковь, щ козечво бы въ Rouen 
раззориль ero. еслибы змамевитый Шедисар ne подоспаль 
uo sexy ma помощь Скломенный просьбами и убаждещима 
Римскаго вождя, Тотпла вышель изъ города, азявъ съ со- 
бою овезхъ. Cesaroposs: мо въ отсутстйе его Beancapil 
усяъаь сиова. привости стЗаы городсшл въ оборопительное uo» 
зожеще м ‚сдълать нужных приготовлешя n» своей защита, Те 
тилА, узцаръ © семь, восизшиль къ Риму въ надеждь оплть 
взать. ео; NO усния ero остармсь тщетными, Отстушинь съ 
значительнымъ уроцомъ мь Арулио, om разбиль тамъ отрядь 
Римскаго войска м съ новыми смдамы дзидсяд подъ стъаамя 
Всемриой столицы. , На. сей para удалось ему овладьть го 
родомъ чрезъ измзну стражи, и вступывъ въ шего вобъдитеземь, 
ou сталь требовать оть {Остишапа устудки всей Нталш. Ile 
ператоръ ne принялъ рослоаъ Остроготоскихъ, n раздражевный 
Тотила, cuapa,nza огромный елотъ, озвладьль Репумомъ м Та- 
рентомт м, переплызь at Caprio, вокоридъь ce. своему оружло, 
panno какъ Сзрдишю n Корсику. Торжество его me было од- 
цако продолжительно. Подосиаши на помощь къ Нтамаискямъ 
берчгамь олоть Римски pasciari Готосюмя суда n отшалъ у 
uuzs Cuunaito, а между тамъ съ сухаго пути приближалась къ 
Риму миогочислениал рать }Ocruzianona, предзодительствуемая 
храбрымъ Нарсесомъ, npeenazzora Bosncapia (552 г.). Тоти- 





да почлималь ва’ветрьчу прагамь, паналь ма михь въ мъсть, 
пазызаемомь Busta Gallorum; во быль разбить na rososy и 
иринуждень искать cnacenia въ бъгстт®, — Мастигиутый въ. 
мути военачальникомь Гепядовь no имени Асбадомъ, иото- 
рый ne узмаль ero, om былъ поражемъь ударомъ копья м ком. 
чнаъ жизаь съ мечемъ въ рукахь, Co nes вмаст® пала слазя 
Готескаго Царства, окончательно разрушеннаго при его пре 
evnnes; Heropia сохранила nam самыя выгодных NONATIA о, 
характер® Тотнлы. Os быль столько же мужествень, какъ 
великодушень м кротокъ. | 

„ eu VE too 

2A.) Crandunacin, пыизишная lIsenia и Hopseria, no nes: 
MÎIO дрезиихъ no привадлежала иъ материнку, NO составляла от“ 
дельный, плодоносный ccrposs, Первый упоминаеть объ ней 
ЛПомпошй Mesa въ 5-й книгь сочниешл своего de situ orbis, 
а Пани говорить, что ма сЗверозаплдь Cxangqunatin прохо 
дилн Cescria, пым® Ж!левскл горы, отдьзявпия землю Нери» 
гомъь (Порвемю) отъ остальной части Скапдинаии. 

Объ yuacriu Слазлискихъ племенъ въ походахъ Готеовъ и 
Гупповъь протизву Римской Himepin впервые упомпиасть n>- 
stcrw.ii Готоскй историкъ Ториаидъ Когда Готеы, въ треть- 
емъ взкъ по Р. Х. дапиулись. изъ жилищь своихъ na Бали. 
скомъ мор къ берегамъ Дуная, Cuanaue должиы были поко- 
риться побъдопосмому оружпо Сзверныхъ пришельцовъ и вмъ- 
CTÒ съ инми дълить опасности м слазу ихъ вонискихь подвигов. 
Въ посладстым они, подобио всамъ прочнмъ пародамъ, подпали 
нодъ иго Гупцовъ м ns полчищахь Аттилы явились ва западз 
Европы для onyeromenia владзий Римскихь Нспытавъ, какъ 
говорить Клрамзииъ, подъ мачальствомъ сихъ завоевателей, хра- 
брость свою и прытность добычи въ богатыхь областяхь Им- 
вери, Славяце охотно послздовали за мужествениымъ Ocoso- 
рикомъ въ Италио и до самаго падешя Царства Остроготеовъ 
пе преставали еражаться въ рядахъ сихъ храбрыхъ враговъ 
Bcemipuoli Имперш. — 'Трудпо noners, откуда Димитр!й почерп- 
пулъ свздъш!а свом объ участи нашихъ предковъ въ походахъ 
протизу Puma, мбо им одинъ изъ дътопысцевь Руссквхь’ me 
упомпиаеть © семъ, | | 





.. 25) Ba sven трудио cormentici ca Asvoposra, Fina 
Mocnoseraus дао было Русскимь Западными шасатоляни yo 
вы то spenta, вогда горедь Мосяза составляла столищу Moecnss- 
cunaro Княжества, “Прежде же coro опа была mefosmanera го- 

| 26.) Объ мфистотелю Боленспома емотри mp. БА къ А. 
Коитарини, 

27.) Сурцинуля-—безъ сомизшя Васильгоредь пли Васвлевь, 
® положен коего въ дрезней Россской Идрограеёв, na erp. 
. 450, crasano: pa виже Нозаграда Нижнаго na Волг®, ва me 
горной cropost, сто тридцать версть Василырадь, а водъ гра- 
домъ подъ Василемь съ вышии:я стороны нала въ Волту pira 
‘ Сура.“ Въ Crenennol же киит® («. IL стр. 909%) о mocrpoesia 
его cxasano сладующее: „И убо слышавь Велкый Квлзь Васю » 
«i, лко Казанский Царь Саппь Гирьй много крови Хрисман- 
‘ cia пролизаеть n посланника ero Пасимл Орьезича Поджегию 
на уби, м ежалы си о curi, самъ поиде съ браткю своею n 
Нижий Новградъ, оттуду же Царя Шигь-Алея къ Казани 
осла, съ пимъ же посла Воезодъ csonzs no суху. Они же 
шедше на усть раки Суры, поставиша градъ Васвль, м улусы 
ЖКазанск:я позоезаша, м со мномиеь плФиомъ здравы придова 
къ Великому Жилэю». | 


38.) Софийский собарь vs Hoaropox® построекъ въ Калие 
ше Ярославово. Воть что сказапо о семь въ 1-мъ томз Co- 
eificxaro spemennnra, ma стр, 155: „Въ uatro 5`ФНГ (1045) 
заложи Bosogumps Лрославичь Церковь Casryio Coeiro въ 
'Новъгородь,» и ииже: «Въ лато $ФНИ (1050) свящевена бысть 
святая Софа въ Новгород», на Въэдвижеше честиаго креста, 
повельшемъ Велокаго Russa Лрослава», 


99.) См, Прим. 73, къ I. Барбаро, — 


$0.) Pocciame, до крещешя ихъ въ 989 году Велюкимь 
Жялземь Владим!ромъ, дьйствительно поклопались дзыческимь ’ 
богамъ, мо ne Юпитеру, Марсу n Сатуриу, nane утеерждаеть 
Азторъ. Они имали cacio особенную Мнеолопю, 
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mas между Дузаемь и Азовскимь моремъ, занали сами вее это 

Угзердизшись m Дак, которую составляли 
Mossa, Валашя, Траисильвамя, часть Beurpln n Баннать 
'Темесварсий, они первые, какъ говорнгь Карамзшиь, дерзнуди 
тревожить Pumcrin владыйя съ отой сторопы м mavam ту 
ужаспую и долговремепиую войну дикаго варварства съ граж- 
данскииь просващещемь, которая заключилась маконець ги- 
белью посяздилго, Сеты, napors ОракИскА, побъжденный 
Александромь Великимъ na Душа, по страшный для Рима во 


время Царя csoero Б/--^-—- ---браго, обитали также въ стра- 
иахь, состаазяьшихь о времени Траяпа, обратив- 
mmaro землю cito въ © зжую, имя Aaxiani взяло nepo 
высь надъ именемъ Г ахъ посл® сего уже иигдь no 
упоминается.  Haxori ели по ошибкь смъшивають 
Гетовъ съ Готозми, 1 spriaucraro происхождещя, по- 
дробио описаиномь в изчащы 63 къ I Барбаро. Ба- 
старны, иародъ Геру ‘али оть истокояъ Вислы, вдоль 
Карпатскаго хребта) Цупая. Часть этого хребта оть 
имепя ихъ получила старискижь Aurora, 

49.) Amampilicnià — am FOrsangixi полу- 
островъ , пазвашивый Raprpucom. 

90.) Обь этомъ юмъ парод® упомиваеть еще 
Гомеръ, говоря что € aan гибелью журавли, По cong 


тольству Помийл города в домы mes выстроепы был изъ лпчиой 
‘скорлупы, а Филострать разсказываеть, что опи хлабъ свой 
въ полей срубзизали топорами, Orpomnaa рать Пптиеевь, no 
yrtpesiso тогоже писатели, напала па Геркулеса посль битвы 
его cs Antec m стала осаждать солщаго Герол, жакъ бы nt 
в укрзшлевный городъ, Геркуесь проспулся, разсмзллся 
падъ усищями мажаъкихь. враговь свонхь и, заверпувь SCAK 
ихъ въ дзниую свою кожу, отнесъ къ Эзристею. 


91.) Слернал Двина происходить нуь соеднненя ракъ 
Юга n Суломы, Впрочемь уже во время Герберштейна ropogs 
Успогь Велиый ваходился ва Сухонь, въ растолши полумили 
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назаль 06 nasce. према на Занадь `прозиваниомь nosesequala; 
‚ Mpescosaale нашло ene tu других} ‘вольно pronccrimaze за 
щитииковь DO энаменитомъ Алкуни®, друг. n contranzò Rap- 
ла Великаго n въ Акзплейсвомь Патроря® Ilanmat.' Воть 
nans первый изъ nuxs объясняется © nurtoonia Стмеола воры 
въ посланы  ввормь ne «Яюмскямь брамлмь: e.ltoGesatiimio 
Gparia! Всъми силами вашими. бжодитевь mosaro yecnia Ho- 
mancraro; въ върозави слодуёте no стопамь Co. Ornen в 
пребызайте въ салтойшемь соединена съ Церково; ибо пани» 
cano: ne преступай предан Отцегь и къ Стиволу Каоолаче- 
ской Щеркам me прабавляй ничего mosaro; me слодуй преданий 
ямъ, досель песлыханнымъ, а оствуй mo гладкой cresò учения 
Авостольскаго, дабы чрезь ихибы какой либо позизны ne co- 
вратиться съ пути mernazaro» (Ор. ДЮ, Paris, 1617: num. 69). 
Этого nparzaro Мсторическаго изавсил достаточно кажется для 
‘доказательства, что Церковь Греческая menzirinno содержать 
° sor» Crusoe» взры, который mocranonsena быль Сзатьзеа От 
мамы ma Накейскомъ собор» и подтаерждень на Ковстаитиво- 
польскомъ, и что Западная Церковь произвольнымь изизаеш- 
GN его отступила оть догматов, предписаиныхь ей роса 
вл учредителями. 

52.) Танвство Enupncria, цакъ DI n Греко такъ м эъ 
Россйской Церкви, совершается въ roma самомъ задз, nane 
вовершено ono было Сласителемь na Тайной Печери. Въ этоегь 
удостоваряютъ насъ свидутельства Езаиголистовь Матеся (Гл. 
XXVI), Мараа (Гл. XIV) и „Яумя (Гл, ХХИ) и Cosraro Ano- 
стола Ilanza (1 Корни. XI), которые, говоря о Тайной Вече 
ри, зъражаются иросто: 127рйьме латбь и пр. безь прибзвле- 
nia, что этотъ хлабъ быль пресный, чтобы onu понечно ne 
премниули объяснить} ибо во scars мастакъ Ca, Писашл, ra 
только тогорится © хл%бь слтраспочномъ, слодуеть таковое 
moscuezie. «Да возмеши mo тельца @дипаго ora rosati, и cena 
два пепорочна, и хлабы праны.» (Hex. XXIX, 1: 2), «М 
иростре Апгель Господень конець жезла, иже въ руць его, й 
ирикосшесл млеомъ и хльбомъ прьснымъ.» (Ки. Суд. VI, ®1). 
«Но вхождаху жерцы высокихь ко елтарю Господию te 


да DOMIR ва’встрьчу врагамъ, каналь а ris въ месть, 
пазываемомь Busta Gallorumj mo быль разбить na голову и 
mpunymaem искать спасения въ Gircres. — Мастигиутый въ. 
мути зоеначьльюкомь Гепидомь, по имени Аобадомъ, кото- 
рый me узнажь его, oma быль пораженъ ударомъ копья м ком- 
чнлъ жизнь съ мечемь въ рукахь. Cs mes вмзст® пала слава 
Готоскаго Царства, окончателью разрушениаго при его пре 
еипика, Исторя coxpannaa намь самым выгодныл nowrria 0, 
характер» Тотнаы, Oa быль столько же мужествень, mass 
зсликодушень м кро — 


i Ù 
24.) Скандином! aa Швец и Hopseria, no ма: 


niro apenmxs no mpi къ материжу, но составляла OT 
дальпый, плодопость Первый упомиваеть 06» вей 
Помпошй Mesa въ counuenia своего de situ orbis, 
a Плишй говорить, верозанадь СкапдипаМи mpoxo= 
дилы Cencria, mn горы, отдьзявшия землю Нери 
rom (Hopserito) от части Скапдинаня. 

OG» yvacrim Ca племснь иъ походахь Готовь м 
Tynnoss противу P кперм впервые упоминасть из- 
atcrundi Готоскй m тапдь Когда Готвы, въ зреть- 
em nr по Р. Х, изъ жилищь свомхъ na Barril 
crow мор® къ бере + Славяие должпы были поко- 
риться вобъдоностоь Созерныхь пришельцовъ м вмз- 
сть съ mon gum и славу итъ вонискихъ подентомъ, 


Da посяадстыи они, подобно всъмъ прочныъ пародамъ, подпали 
подь вго Гушновъ в ss полчищахь Атинлы явнаись ma западь 
Езропы для onycromenia владъи:й Римскихь. Испытавь, какъ 
товорить Карамзниъ, подъ начальствомъ cuts завоевателей, хра- 
броеть свою и прутвость добычи въ богатыхь областяхь Им- 
mepin, Славяше охотво последовали за мужественнымь @содо- 
рикомъ въ Итално и до самаго падешя Царства Остроготеовь. 
ве преставали еражаться въ рядахъ сихъ храбрыхъ враговъ 
Всемирной Имперм, — Tpyano понять, откуда Димитрий почерп- 
пуль свдъв!я своя объ участи нашихь предковъ sh походахъ 
протизу Рима, ибо ми ogm изъ asronucuess Руссивхъ’ ие 
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продостввлено было Conmennany и nanpy, Ilecany mo cupeo- 
ноки делать yacCate, vo м пачала yuorpeGanse una вм» 
сто nascnaro ильба, что и привате было съ поелодстым ое 
Римекним Церкзами.ю Плаза co musuccancania Паль (В; 
` storia В, Platiaae de vitis Poatificum Romanorum. Colon. Agria 
М. DCXL р. 17) приписываеть seegezio опраспоковь Пан® Ален» 
` caugpy №-му, преемнику Папы Езариста{ no.monasanie ero ne 
модтаерждено иикаквми достовъримии садутельствами, 


33.) Для ouposepmesia stele II. Тоща стоить ronze 


иопрабленную na соборь, бывшемь эъ Молдаышя n одобренную 
всъми четырьмя Посточиыми Патрархами. Воть ero сказано 
въ 1-й части ед na 65-й вопросъ: что надобно думать © миле» 
стынлхъ и благотворсшяхъ, которыл дзлаются въ 204%зу умер- 
шихъ? e Умирающ грышиика непремзино взергаются въ геем» 
my, mo cio состоить во масти Божей, такъ что Bora можеть 
м простить ихъ, т. 0. за припошсшл и подлашл, далаемыл SD 
пользу умсршихь. Они no мало полезны м въ тяжкихь гръ- 
хахъ умершимъ.,., Посему me престанемъ стараться мило» 
‚ стынлмя N молитвами нашими умилостизлялть Того, который 
имъстъ власть ваергнуть; по mo премзиясио употребдяеть власть 
свою, @& можеть даровать и прощеше.а Въ той же части ва 
вопросъ 66-й: что мы должны думать объ огив чистилищиомъ? 
сказано въ отэзтъ: « НПигдь въ nucanin ne упомивается о nem, 
т. е., чтобы быдо времениое какое marazanie, очищлющее ду- 
ши no смерти. Фа се особемио manie Церкогь и осудила 
Оригсма na второмъ Конставтипопольекомъ с0бо].„. Iiprromsa 
очевидно, что по смертм душа ше можеть приилть ии одвого 
Таниства Церковнаго. Если бы ona morza что пибудь сделать 
въ удовлетворено за грьхи свом, то могла бы martra часть в 
n» Таниствь покалшл, Ho поелику cie протизно празослазвому 
учензо, то Церковь правильно поступаеть, что приносить за 
умершихъ беэкроапую жертву м вохылаеть къ Богу молитвы 
объ отпущеши граховъ ихъ. Сами же onu ne тералть нихако» 
го паказашя, посредствомъ кетораго бы очищались Что na 
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151) Ba appaned Апостольской Lepson, разно gar mona 
'Накейскомь co6opa, me было sonpaca; обь ncxom4enin зреть. 
зица С® Троицы. Попрось этоть возвику к» перзый para mp, 
381 году, на Комстаитицоподьскомь собор», который призвав 
прапнльнымь Сумводъ взры, составленный va ocuosamia Ева, 
тельскаго учешя соборомь Никейскимь, присовокупиль къ ne 
му n yuenie о Ca Дузз, для onposepxenia ложиаго мизия 
`Констаитииопольскаго Патрарха Македошя, ше npuonasasma- 
ro божествениости Ca, Духа. Учешо это, выражепиое словами: 
«n въ Духа Святаго Го^---= —-<---opnmaro, mme оть Orna 





исходящаго» ocnosano mi пзръчеше Евзигельскомь: 
«Erga же прмдеть yrbun 19% послю sur отъ Orna;' 
Apa истины, пже оть { i, той свидотедьствуеть © 
миз,» (Тозшиь XV, 96) 1 нспость этого ‘выражении, ` 
Западное Духомсиетьо, ч посл перваго Копстапти-' 
зопольскаго собора, ин году, na собор» Тозед- 
croma, возвапномь прот lam. п состольшемь муъ’ 
49 Кимскоповъ, memamici учению Сумвола объ no 
хождеши Ca Духа оть | 10: и Сына. Объ ‘этому 
пововведеши Восточное | надо ие pare, какъ эъ 
mpassevie Караа Велика NO свидзтельству guenae 
сателей, cam Gean рем lopunnosn таяоваго измь: 
исшя m даже дая утверя озваль особеплый соборъ’ 
an Аквисграиь (Адо. Arc т, ad ап, 809). Соборъ 
этоть ше могь одизко pi ожешаго ему вопроса в, 


‘посл продолжительныхь прешй, положпиль ormpasits По- 
вольсто къ Папе Льзу III, дая жпрошешя corsacia его па 
включеше въ Смьоль взры вышеозначепнаго прибавлешл, По- 
сольство sto, состояльшее изъ двухъ Еинскоповъ: Перегарда м 
Teccon n духовиаго Camosunza Ansa: Адельгарда, né низло `од- 
maxo желаниаго успеха} h6o' Hess ПТ no только ne согласился’ 
ma измъыеме Сумвола, мо даже, дая предостсрежстия иотомства, 
повельль вырезать его въ первоначальномь вндз па двухь се- 
`робряныхь доскахъ и поставить въ храм Ca, Петра, съ crt. 
ющею шадонсью: Haec Leo ром amure et cautela orthodoxae 
Religionis, т. e. A, Her, поставаль cie изъ лобая къ Празое 
слазной варь м для ea oxpanenia, Вирочемь ве одинъ cm по- 


Терусзлим, мо’ токмо ядяху опрьсноки поередь брами cso- 
ея » (A, Ки. Царетмь XXIII 9). Ha замъчашю rixt, которые 
стази бы утверждать, что na Вечерн Господней ме могло быть 
umaro х2зба, кромь опраспочнаго, ибо заковомь Монсеезымъ 
зозбранилось въ течеше всвхь семи дней Пасхи употреблеше 
изасиато хдаба (Да пе спаси въ mo кваспаго: седьмъ дней да 
сп въ ню опрасноки, хлъбъ озлоблешл, лко тщашемъ изыдо- 
сте изъ Егиота, да поминаете день мсхода вашего оть земли 
Enmerczia sed дин жиця вашего, Да ne язится теб xsacno 
во всъхь предалежь хвонхь ces ancii им up. Broposar. XVI. 
3, A), достаточно возразить» что Пасха Иовозаьзтная cosep- 





mena была Спасптелемь ‘ами рашае Пасхи Тудей- 
ской м потому весьма м совершить ее на хлэбь 
кваспомь ели же пак 10 4cus, въ который co» 
вершена была Ionosasi massa у Езапгелистовь 
Матося м Марка nepus: Зепочиымъ, то. ва varo» 
вое damavanio отазтимъ uan сдовами Toauna Зла“ 
тоуста: «Въ первый © ывыыв прежде ompscno» 
moss, дель, рече, Обыкс ера зсегда числити день, 
м помнваеть день той, | еръ Пасха murano жре- 
хися. Въ пятый бо Суб ша, BE gens сей прежде 
опрьспоковъ, парицаеть 1, 3% nexe приступнша$ 
Miyra же тако гааголет деть опраскоковъ, въ 
оньже подобно Ga время + Ci рэчешемь, при 
де, cie назнаменуя, близ _epext Ga оный, сесть no 


wma вочеръ. (Bechga na Esanr, Maro. Москва. 1781, ancrs 
537 ва ofoport), » Впрочемъ m самые посладователи западпой 
Церкаи ne всегда употреблял опръспоки при Сващепнодьй- 
стум, Бол осьмм взковъ совершали они Таниство Еухарястии 
па ялъбь квасиомъ. Bs отомъ удостоворясть пасъ свидетель 
ство Кардивала Боны, который въ LA Киигь своей о Литур- 
rim (Га. XXIIT) пашеть елздующее: « Болышо осьмисоть деть 
въ Западной Цержзи употребляемь быль хльбъ кваспый; во 
в конць дезлтаго vira взедены опрсиоки. ‘Такъ какъ въ se 
‘ираздинчные ARM прячащался ORME Сващенипкь , м пародъ въ 
иЗкоторыхь мастахь или ше пряносиль хльба, млм приносиль 
иеспособжый къ Священиодайстью, то npiyrorossenie хлзба м 





И УКАЗАТЕЛЬ | 
ИСТОРИЧЕСКИХЪ ИМЕНЪ Ш TEOTPA. 
ФИЧЕСКИХЪ НАЗВАНИЙ, ВСТРВЧАЮ. 


щихся Bb I° ТОМВ БИБЛЮТЕКИ 
ИНОСТРАННЫХЪ ПИСАТЕЛЕЙ © 





POCCIH. - 
n Г Bap-|/A. Ron-jA. Kase-/IL Io. 
Capo. |тариши.| neme. | вёй. 
Abycanat |. . ... 128 
Abxasia . .. .. 77 
Asrycrunn. ... . . 48 
Anpiar VI. о д © 10,37, 
39,40 |179 
Азамъ, Азаиы . . . 45,49 
Ази-Гирей. . . . 49 
Аз4атскал Сарматил .. . . [14 
Азовскал земал. . .| 3 27 
Азовское море. . . 35 
Азовъ . . . . .°. 35 


Asquia. . . . . .| 6,48, 
55 
Аланы. . . . . .| 6,45, 


55 
Алексаидрь Великй . 19 
Алексаидръ, Кор. Поль. 19,22 
Алеппо . ‚| 48, 28 
Альцесы ..... 23 
Amaxcosim. . . . [24 


Апдрей (Кандйск!) ‚ |9 


светея до баветь ara людей, которые говорять, wi 
‘отпедийя ora mipa безъ pactannia, изказываются ма т 
у болотахь м озера, —^ Церковь микогда ие т 
om.» Посль этого сипдзчельства nam остветсл толь 
тить, что ni cama Западиая Церкомь до времени Tpny 
Собора (45\7—456$) по признавала учеши 0 чистил 
чнсль догматовъ свосй mipis. 


BA.) Tyra дояжиа быть ошибка; ибо по yeran 
ской Пержьм, macorzenie разно воспрещается какъ по 
такъ п по Пя » 





55.) Bar пазываются въ Janaguoli Церкви 
Gomma пра » 

56.) Tip Tpers возявовь торжествуется 2 
Церковно въ ) ironnsenia Господия, т, в. бо Я 

\ 37.) Bea {nno Bacnaili Толновычь роди, 

Марта 1478 г scryunia ma npeerora' 87.r0 Oxral 
roga \ertgona: ему былб`чогда 27 дать a no 1 
gmeepanera A м 

$8.) Da anne сказало: «Coeterao vero, 
formae pudicii et morum dignitate contenderar 
eodem die în | м Principum,' proceribus atque mili 
bunt, 


39.) Bx Kuamenio Bacnaia Pocciane sonce ие | 
mu съ Ливонскимь ордепом®. Пойна эта началась м» 

отц® Васимя, Joanni ПТ, Bors что быдло пов 
опой, Въ 4А9А году къ Ревед® сожгли acenapogro оду 
екаго моддапнаго › уличепиаго якобы въ гиуспомъ прес 
при чемъ изкоторые дсгкомысленные Граждапе объям 
ови охотно бы сожгая м Великаго Кпязя, если бы 
даль у mica то же, Слова эти, доведенныя до csageni 
и частыя притасвешя, чинымыя купцами Новгороде 
mureseì Ремая, 20 такой сепешы раздражнан Велик, 


за, 79 ces вомедженио потребозаль, дабы „Чивовское Mpask 
чельетое выдало ey Магистрать Ремельсяй. Получикь отказь, 
cm повольль ensaruta scixa Гапоейскихь куицевь, быминаь 
тогда въ Повзеород®, отикть 7 инхъ товары м имущесто в 
заплючить ихъ самихь въ оковы. mo Послы Пеликаго 
"Магистра, оомидесяти Глизейскихь tom и Короая Tae 
cuaro молили Тоанна объ освобожде ‘есчастыхь узписовь. 
Bose года томелысь онн въ темп FAR Muorio my unus 
умерли) и хотя были накомець выпу i, RO товаровъ mars ne 
возвратили, Этоть моступокь Толниа —siucumili ему столько, 
me местю сколько и политикою, п | ЧТО om видьль въ 
Ганзейскихь купцахь проновадников" (2 млтеха м merone 
mosenia, возбудиль иротиву Велика ar ЧивонскЙ орденъ. 
Магистрь этого ордана, Пальтерь Пааттеибергь, мужь 
храбрый м благоразумный, воспольз | предложешиями Кия 
за cTuroseraro м, закаючиеь съ и п 4501 году тзевый 
coro», открыль враждебных дъйс противу Poccia rim, 
чо захьзтиль, orpaGia и заточиль —‹чеменцу Gorte 200 

ашихь купцекъ, roproraminie si Дероть. Rosropasacs xecro- 
кая война, in ueproi Gersa na Сириц® Pyccxic потерю no- 
Гажене; no потомь Gun Гельмста раэбиаи sonnerso „авов- 
ское, осадблениоо жестокою повазьною Gostonio, Этимъ oa 
ко wo воичидась xposonpoantie. Ono продолжалось весь csi 
Apionnili годъ съ равнымь ожесточешемь съ объихь сторонъ в 
уже не прежде, какъ въ 1509 году, зваючено было между Ma 
тестом n Toanuos перемире ва шесть дать. По npomecrain 
«ето срока, sv 1509 году, Пасиайй, преемиикъ Tornna, въ cati 
«те особенной просьбы Muncparopa Mascmanziama, сотльсил- 
ce заключить съ Мивонею мирный договорь na 44 sera в 
оседает Ливонскихь палиникокь , а къ 1312 году этоть an 
Tuepr быль позобяомень еще ма 10 дать (см. Кар. И. Г. 
№ Ту. cen 263, 503 w 322 n T. УИ, пр 25 и 119). 








—_ 








Lu» 


УКАЗАТЕЛЬ = 


ИСТОРИЧЕСКИХЪ ИМЕНЪ И ГЕОГРА- 
ФИЧЕСКИХЪ НАЗВАНИЙ, ВСТРЕЧАЮ- 
щихся Bb г“ TOMB БИБЛЮТЕКИ 
ИНОСТРАННЫХЪ ПИСАТЕЛЕЙ © 
POCCIH, 5 





Абуслидь . 
AGxasla 
Августипь. 


Длрань VI. . 


Азаяь, Asamsr 
Азы-Гирей. 
Азатскал Сарманя. 
Азовская densa » 
Азовское море 
Азовь . 

Алания. 


Алацы . 





Алсксанарь Bomntî 
Александрь, bop Поль. 
Алеппо 5 

















о |тариии.' немле. 


93 


a 


15 
38,54 





53,59,! 
166,81 


117 
115,26, 


p-|A.Kou-1A, Kaw-| П. 1о- 


_ [34° 


26 


26 


24 


27 


Bosnrans ‚ . 
Большое море 

Bons (Моисей). 
Bopucoent. î 
Boceops Kuwepifioxi®i . | 
Бранденбургский ине: 
Брапкамонь ‚ . . + 
Буза (xanumoxs) . .| 
Бузехь. . ..°% 


Bypawm Камепьщикь 
Byprynacxit Герцогь . 
Bian Poccla, 
Бъатрадь . 
Бълиграохь 

Былое озеро. 

Bian озера. . + 





да Batas (Дж!овани) .| 7,22 
ла Валле (Франческо). 29 
ла Вальдата (Антон). 

ac Валькань (Тоаннъ). | 
Варшава... , . 62 
Васымй, Вел, Князе . 


Bara 


Визонты 

Виллакь Нораческа 
Вильна 

Влалимрь 











‚ар-|А. Кон-|А. Кам-| IT. Io- 


2, |rapunn.| nese, | вй. 


63,66,| 
72,78 
[25 
65 
|15,18, 
20 
20 | 
11 
24 
58 |104. 
52 
126 
18,19 
15,28 
15,27 
38 
14 . | . 
25,26 
51 
13 
77,78, 
128 
19,22, 17 
_ [38 
19. 
14 14 
125 
35 
32 
22 


Двина Съвериал. 
Дербенть . 
Десиина . |. 
Джагатаи. . . . 
Джудикск!йДлександръ) 
Джудокск капаль. + 
Диъирь (Борисеенъ) . 
Донъ (Tawancx) . . 


Дражвы 
Дупай . 


Евгешй IV. . 


гей... 
Esarepuna, Св. . 


mR. 
Жертвенники Алексаи- 
дра Великаго . _. 
Житонирь. . ... 


3. 
Забакское mopo , 
Заполжскал орда, 
Загараи , . è 
Загатац 
Заика . 

Завузниа . 

и. 

Homanss Соги, . 
Иллир!йск!л письмена. 




















ти ' 


1. я К П. То. 
Gapo, |тарнин.| neuse. | pill. 


di se 


Ландо (Пьетро). . .]7 TO. 
Annaauaia . . è. | 14,15 È 
Лаилаидцы ‘ео’ 28` 
] Ллтерлискй сеймъ'. . 37 17 
Левъ X. o. . . è, 38 114. 
Ледовитый Океаиъ. 22 
Лембергь . . . + 20 
„Теичица ... + 17, 
Лересса . . . . .| °° [28 Ò 
иво, код 15 127. 
Лигур! ская xosonia . | 23 
Литовскал земля . .|6% |118- 119 1277 
123 
Литовцы .. . . è. 1819 
Люмпардо. . . . + 47 
Лори, xp. è . . о . . [41 
Лудовикъ Болонский, Па- 59 - 
Tpiapxs Anrioxificxit. | “ ‘ 1117 
AykyOch . . ... 129 
Луцкь. . . +. .| |20 di К 
Любек  . . °°... _ |38 
Люблипь. . .. .| 19 peo 
M. . . , ' sti 
Maromerancran enpa .|13 17 о 
Маграмань . . . .| ° [21 | n 
Мазубей ... | 146, |. Ul 
. 129 MIRA 
Макспимащаиъ . .. . 38 18" 
Maaopoccia . . .. .| 20 
Марерики. . . о... 41 
Мареска . . | 70 
Св. Мария Аутонская, 
(обитель) . .’. .i 126 ` 


Ca. Mapia an l'pauta(uep.) 
Маркъ Подо. . DI 
Mapxia. . . » 
Mapoa . . . +. 


Mano . . 
Медея... + 
Медовое вимо . 
Мезериць. » + 
Menran-Tupeti + 
Мсот скал болота 
Moorilickoo море. 
Меот!йское озеро 
Местра. . . + 
Muaia . . . 
Munrpesia. . . 

Св. Михала Муранска- 
TO монастырь. . è 
Модоки, 

Можайское Кияжество ; 
Моксы , 

'Мопкастро. 

Морахь . . 
Москва #0po0,3s 


Москва, рюка 


Московия | 


Московское Государство 


Москонское Килжество 





Herpo (бома) Ешиск, 
Нетасъ. . . . +» 
Нижняя Poccia . » 
Cs. Николал церковь 
въ Новгород®. . 
Николай (Nicolo da Leo. 


рой)... о. 
Ниренбергь + 


Новгородское Kuam. 
Новгородь (веанкШ) 
Новгородь Нижшй . 
Новена . 

Horan . . 

Oatecs . . 
Ольмиць Mopasilionit . 
Ока... 
Ones . . . 
Onsubens Cianess)” 





Cs. Mapia an Tpanta (ep) 
Маркь Поло. + 
Мармл. . . . 
Mapoa . +... 


Mano . . . 
Moaea . . . + 
Медовое вино + 
Мезериць. . . 
Меигаи-Гирей 
Меотскал болота. 
Меот!йскос море, 
Меот!йское озеро 
Meerpa. . . , 
Мия. о 
Muurpesla. ; 
Св. Михаила Mypancra- 
то монастырь. . |. 
Модоки. 

Можайское Кияместив, 
Моксы . 

Моикастро. 

Морахь 

Москва s0poygs 


Москва, pra 


Москов! л ! 


Mockosc, 











14,23 








хр-А.Жен-|А.Клм-| П.1о- 
о, |тарыни.| пемзе. | ый. 


4 


34 
39 
52 
27 
22 cu 
107 du) 
15,124] | 
125 | 
22 |. 


112 {14,22 {24,36 
‚ 134. 


15,25 [25 


30 si 
38. i 
34,35 
15 | 
27 
[63 
18, 





Кои-[А. П.Т». 
, tener” | mense. | 5. 
Cxuola кал 15 IE 
Скмоск!й Oxcam . . 15 23,49 
Скиоы e . e . . e ‚24 
Слонииъ . . |162 [124 
Слолепское  Килжество 21 .. 
Сиоленскъ. . . о 118 |21 138 
Собайцы $’. . о 45 
` Согдана оо e © 71 n° 26 | "n: 
Солинъ 0° è . .13 lea 
Cosomonia, sea. Ku. |. 52 
Сольгати ... . . -|49,53 
Сольдада . . . . .|49 
Св. Созш Храмъ ‘въ - - 36 
Новгородь. . . + | | 
Cosin, вел. Ku. . . . 51 
Страбонъ о... ` 13. 
Страва. . . . . ./8. 15 ` 
A Суздальское Княж.. . 15,25 
Султашя . .’. . . 50 
Султанъ - Халы . . 45,129 
Сура, para. .. . 36 
Сурцикумь .. о. . 36 
T. ` | 
Тавризь ео 44,48, 26 
60,63, 
129 
Taspcnia горы . . , 44 | 
'Галу - богатырь . +. .28 
Тамбурлань . . .. | 26 
Тамерзань . . . ..56 16,17 
Тана... 06.0, 3,5, 15/91, 
. 119,32 102 
Tanaucs, илы Допъ. . 3) 14, ‚16,24,'27,35 


27,28 
Татакозцы =. ‚45 













Татарма (. ... 


Татары Западные н 
sipyaie 
Tsepcxoo Кияжеетво 
Тверь 
Tenups-Ryray 
Теринъ 
Terapu . 
Tecra (Стезанъ) 
Turpuos, р. + 














Typxmenus . + 
Tiomencxia равиины 
Тюмень 


У. 
Узунъ-Гассанъ . . 













Улубей . 
Улу-Махметь-Ханъ (ве- 
auxitt Махметь) . 
Устюгь 


'Татарскал Большая орда 








. [13,38 


[pare dle | 
i qs 














